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Da tempo si avvertiva l’esigenza di un nuovo ed aggiornato strumento linguistico nell’ambito 
del variegato dialogo culturale tra l’Italia e l’Etiopia ed il Vocabolario amarico-italiano 
risponde in pieno alle aspettative.

Come il recente Vocabolario italiano-amarico, anche quest’opera è portatrice di un grande 
significato per le comunità italiana ed etiopica e testimonia l’impegno di una dinamica rete 
di studiosi di entrambi i Paesi, che beneficia del sostegno di realtà imprenditoriali tra le quali 
merita certamente di essere citata la ditta Varnero, cui va il mio ringraziamento. 
Lodevole è stato il ruolo dell’Istituto Italiano di Cultura, che ha catalizzato le necessarie 
risorse e le competenze per sviluppare il Vocabolario, nuovo tassello nell’ambito della lunga 
tradizione di comunicazione e di comprensione tra Italia ed Etiopia e le rispettive comunità.

Le parole sono esili ed il linguaggio cambia nel tempo, utilizza le parole della propria epoca. 
Ogni lingua esprime il pensiero, il metodo, lo sguardo sul mondo e sulla vita degli uomini e 
delle donne che la usano e la sviluppano e questo Vocabolario è un necessario ed esaustivo 
strumento tecnico e soprattutto la sintesi, il punto di incontro, tra le nostre due Culture e 
società.

Seguendo la lingua, che cambia e si trasforma, adattandosi e tenendo traccia dell’evoluzione 
delle società che la parlano, il Vocabolario amarico-italiano coglie in pieno questi aspetti, di 
cui ne sono un esempio i “prestiti” dell’italiano nell’amarico contemporaneo.

Sapere, concetti e future potenzialità sono racchiusi in queste pagine.
L’auspicio è che questo nuovo Vocabolario, parte integrante del nostro contemporaneo, possa 
servire a molti ed essere utile compagno di scoperta e dialogo: innanzitutto per i ricercatori e 
gli studenti etiopici di italiano e di linguistica, per i loro omologhi italiani, così come per tutti 
gli italiani che vivono e lavorano in questo grande paese oltre che per coloro che, anche in 
Italia, intendano approfondire la conoscenza dell’amarico. Altrettanto forte è l’auspicio che 
quest’opera possa rivelarsi un utile strumento per gli etiopi che desiderino avvicinarsi alla 
lingua e alla cultura italiane.

Desidero ringraziare tutti coloro che hanno contribuito alla realizzazione del Vocabolario, 
strumento di mediazione e comunicazione tra due Culture, rivelatore delle sfumature insite 
nelle due lingue italiana ed amarica, strumento essenziale per il rafforzamento del dialogo e 
dell’amicizia tra Italia ed Etiopia.

  		  Arturo Luzzi
Ambasciatore d’Italia in Etiopia

***

PREFAZIONE



II

La pubblicazione di questo Vocabolario amarico-italiano completa l’opera intrapresa ormai 
quindici anni fa, affiancandosi al Vocabolario italiano-amarico, dato alle stampe nel 2014. Si 
tratta del compimento di un progetto ideato in seno all’Istituto Italiano di Cultura di Addis 
Abeba con il direttore dell’epoca, prof. Emiliano Longhi, e proseguito poi con il dr. Alessandro 
Ruggera; a entrambi va tributato un profondo riconoscimento per aver ideato e portato alla 
stampa la prima parte del Vocabolario, raccogliendo le migliori risorse in ambito editoriale e 
nel campo della linguistica. Tale ricca struttura di persone e di idee ha rappresentato il punto 
di partenza anche per la realizzazione di questa seconda parte dell’opera.

Il Vocabolario nasce dall’impegno della casa editrice Arada Books, in particolare della 
professoressa Milena Batistoni, dei dr. Gian Paolo Chiari e Fabio Artoni, che hanno sviluppato 
il progetto editoriale assieme all’Istituto Italiano di Cultura, e dell’Ambasciata d’Italia in 
Etiopia che ha creduto nel progetto sin dall’inizio. Quest’opera non potrebbe trovarsi ora tra 
le mani del lettore senza il fondamentale contenuto scientifico del prof. Gianfrancesco Lusini 
dell’Università L’Orientale di Napoli, né senza l’attento contributo alla revisione delle bozze 
da parte della dr.ssa Yohamin Teshome. 

Non è un caso che il vocabolario abbia come autore uno dei più autorevoli filologi nel mondo 
accademico: il prof. Lusini è uno degli studiosi che con il proprio lavoro continua il metodo 
e l’autorevolezza della scuola italiana di etiopistica, a partire proprio dal prof. Ignazio Guidi, 
che nel 1901 pubblicò il primo vocabolario amarico-italiano, con la curatela di altri due 
illustri nomi quali Francesco Gallina ed Enrico Cerulli, la cui versione del 1935 risultava sin 
qui la più recente a disposizione. Questa opera colma quindi una lacuna di numerosi decenni.

Il supporto del Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale, con i fondi 
del piano di promozione integrata “Vivere all’Italiana”, è stato essenziale per la realizzazione 
di questa opera tanto unica ed attesa, così come lo è stato il sostegno della ditta edile Varnero, 
importante nome nel panorama imprenditoriale etiopico e sinonimo in Etiopia della qualità 
italiana.

Si può ben dire che questo volume rappresenta gli sforzi e il caparbio lavoro di molti, ed 
è il frutto di un impegno comune, che ha unito assieme istituzioni, privati, accademici ma 
soprattutto persone appassionate del proprio lavoro, che credono fortemente nel continuo 
sviluppo dei rapporti tra Italia ed Etiopia.

La realizzazione del vocabolario rappresenta un importante risultato per l’Istituto Italiano di 
Cultura di Addis Abeba, che svolge da decenni la propria missione istituzionale di promozione 
della lingua e della cultura italiana in Etiopia. Il dialogo e lo scambio di parole, idee, speranze 
sono la base per la comprensione reciproca, ma anche per l’elaborazione di nuovi concetti, 
di un comune sentire e di future creazioni. Alla base di tutto questo sta la lingua, le nostre 
lingue. E il Vocabolario il primo strumento per orientarci verso un sempre più stretto dialogo 
culturale tra i nostri Paesi.

Francesca Amendola
Addetta culturale Istituto Italiano di Cultura Addis Abeba



በኢትዮጵያና በጣልያን መካከል ያለው ህያውና ዘርፈ ብዙ ባሕላዊ  ልውውጥና ግንኙነት፣ የቋንቋዎቹን ዕድገት ያካተተ አዲስ 
መዝገበ ቃላት  ካስፈለገው በጣም ቆይቷል። ከዚህ ቀደም እንደታተመው የጣልያንኛ-አማርኛ መዝገበ ቃላት ሁሉ  ይህ ሥራ 
ለጣልያንና ለኢትዬጵያ ሕዝቦች ትልቅ ዋጋና ጠቀሜታ አለው። ይህ ሥራ በሁለቱ ሓገራት መሃል ያሉትን ተመራማሪዎች 
ግንኙነትና ትጋት የበለጠ ያበረታታል። ከዚህ ጋር በተያያዘ ለዚህ መዝገበ ቃላት ሕትመት  የንግድ ተቋማት ድጋፍ አልተለየውም፡፡ 
ከእነዚህም ድጋፍ ሰጭ የንግድ ተቋማት መካከል የቫርኔሮ ድርጅት ይጠቀሳል፡፡ ልባዊ  ምስጋና  ሊቸረው ይገባል።

በዚህ ዝግጅት ላይ የጣልያን የባሕል ማዕከል አስተዋጽኦም በጣም ከፍተኛ ነበር። ማዕከሉ ለዚህ ሥራ አስፈላጊ የሆኑትን የገንዘብ 
ድጋፍና ባለሙያዎችን አቀናጅቶ ይህን መዝገበ ቃላት ለማሳተም ያላሰለሰ ጥረት አድርጓል፡፡በዚህም መሠረት መዝገበ ቃላቱ 
በሁለቱ ሓገራት መካከል ላለው ጥልቅ የወዳጅነትና የመረዳዳት ግንኙነት ተጨማሪ ማጠናከሪያ  መሣሪያ እንደሚሆን እምነት 
አለኝ፡፡

ቃላት በቀላሉ ተለዋጭ ናቸው፣ ቋንቋም ከጊዜው ጋር የሚሄዱትን ቃላት ስለሚጠቀም ይቀያየራል። እያንዳንዱ ቋንቋም ሃሳቡን፣ 
ስልቱን፣ ዓለም ላይ ያለውን ዕይታና ቋንቋውን በመጠቀም የሚያበለጽጉትን የሰዎች ሕይወት ይገልጻል። ይህም መዝገበ ቃላት  
በሁለቱ ባሕሎችና ማሕበረሰቦች መካከል ያለውን የሁለቱን ቋንቋዎች የተለያዩ ገጽታዎችን መገናኛ ነጥቦች ያገናዘበ ነው።

አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት  የአማርኛን ዕድገት አጢኖ፣ ,ቋንቋውን የሚናገሩትን ማሕበረሰቦች ለውጥ ተከትሎ ሲለወጥና 
ሲሻሻል ቆይቶ፣ የለውጡን ገጽታዎች አገናዝቦ የተዘጋጀ ነው። ከዚህ አንፃር ከጣልያንኛ ወደ አማርኛ የተለወጡ ቃላትን ማስታወስ 
ይቻላል። እነዚህ የመዝበ ቃላት  ገጾች ዕውቀትን፣ ፅንሰ ሓሳቦችንና የነገን ውጥኖች ያካተቱ ናቸው።

ምኞታችን ይህ አዲስ መዝገበ ቃላት  የዘመናታችን ደጋፊ አካል ሆኖ፣ ለብዙሓን መግባቢያና የዕውቀት መሣሪያ እንዲሆን 
ነው። በመጀመሪያ ደረጃ ጠቀሚታው ፣ጣልያንኛና የቋንቋውን ሳይንስ ለሚያጠኑ ኢትዮጵያውያን ተመራማሪዎች፣ እንዲሁም 
አማርኛና የቋንቋውን ሳይንስ ለሚያጠኑ ጣልንያውያን ተማሪዎች፣ እዚህ ኢትዮጵያ ውስጥ ለሚሰሩና ለሚኖሩ ብዙሓን 
ጣልያኖች፣ በመጨረሻም ጣልያን ሓገር ሆነውም አማርኛ መማር ለሚፈልጉ በሙሉ እንዲሆን  እንፈልጋለን። 

ይህ መዝገበ ቃላት ወደ ጣልያንኛ ቋንቋና ባሕል ለመቅረብ ለሚሹ ኢትዮጵያውያን ጠቃሚ እንዲሆን ከልብ እመኛለሁ። 
በባሕሎች መሃል መግባቢያ፣ በጣልያንኛና አማርኛ ቋንቋዎች መካከል ያሉትን የተለያዩ ገጽታዎች ገላጭ፣ በኢትዮጵያና በጣልያን 
ሃገሮች መካከል ያለውን ጓደኝነትና ተጨባጭ ትስስር  አጠናካሪ መሣሪያ ለሆነው ለዚህ መዝገበ ቃላት  ስኬት አስተዋጽኦ ላደረጉ 
በሙሉ ምስጋናዬን ላቀርብ እወዳለሁ።

አርቱሮ ሉትሲ

በኢትዮጵያ የጣልያን አምባሳደር፡፡

***

 

የዚህ አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት  ህትመት ከዛሬ 25 ዓመት በፊት የተጀመረውንና እ.ኤ.አ. በ2014 ዓም የታተመውን 
የጣልያንኛ-አማርኛ መዝገበ ቃላትን ሥራ ያጠቃለለ ነው። ይህ ፕሮጀክት የወቅቱ ዳይሬክተር በነበሩት በፕሮፌሰር ኤሚሊያኖ 
ሎንጊ ጊዜ ተጀምሮ፣ በዶክተር አሌሳንድሮ ሩጄራ ጊዜ ቀጠለ፡፡ ሁለቱም ዳይሬክተሮች ክዕውቀት አውታሮቸና ከማተሚያ 
ቤቶች፣ በዐለም የታወቁ የቋንቋ ሊቃውንትንና ተመራማሪዎች መርጠው በማሰራት፣ ይህንን ዕቅድ ከፅንሰ ሓሳብ ተነስተው 
የመዝገበ ቃላቱን ዝግጅት የመጀመሪያ ክፍል ስላጠናቀቁ ምስጋና ይገባቸዋል። የዚህ ሥራ ቀጣይ ክፍል የሆነው ይህ መዝገበ 
ቃላትም፣ በተመሳሳይ ሁኔታ፣ በብቁ ባለሙያዎችና ተቋማት ትብብር የተዘጋጀ ነው።

የዚህ መዝገበ ቃላት ዝግጅት  የአራዳ ቡክስ ማተሚያ ድርጅትን ጥረት ፣ በተለይም የጣልያን ባሕል ማዕከልንና በዚህ ዕቅድ 
ከመጀመሪያው ጀምሮ ካመነበት በኢትዮጵያ የጣልያን ኤምባሲ ጋር በመተባበር የሰሩት የፕሮፌሰር ሚሌና ባቲስቶኒ፣ የዶክተር 
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የጣልያን የባሕል ማዕከል አስታዳዳሪ



La pubblicazione del Vocabolario italiano-amarico avviato da Berhanu Abebe e ultimato 
nel 2014, qualche anno dopo la scomparsa del grande intellettuale etiopico (2008), ha 
posto la questione del naturale completamento di quell’opera attraverso un Vocabolario 
amarico-italiano che ricalcasse le linee generali della precedente impresa lessicografica. 
Conseguentemente, l’Istituto Italiano di Cultura di Addis Abeba e la casa editrice Arada 
Books si sono adoperati per porre le basi di una nuova fatica editoriale, curandone le fasi 
preliminari e infine, nel dicembre 2018, affidando allo scrivente l’incarico della redazione 
materiale del volume. Con la presentazione di questo lavoro al pubblico dei potenziali 
fruitori giunge all’auspicato compimento un’operazione che si è rivelata alquanto complessa, 
per motivi che sono già stati ampiamente illustrati nell’introduzione al precedente volume. 
Ci limitiamo qui a riproporre un paio di considerazioni generali, che mantengono inalterata 
la loro validità.

In primo luogo, per adempiere nel migliore dei modi all’incarico ricevuto poco meno di un 
anno e mezzo fa, si è dovuto fare tesoro dei risultati conseguiti dagli autori delle maggiori 
realizzazioni scientifiche condotte nell’arco di più di un secolo di ricerche e studi sulla 
lingua amarica (si veda la bibliografia conclusiva). Per quanto riguarda il contributo italiano 
a questo filone di ricerche, non si è potuto prescindere dal lavoro esemplare di Ignazio 
Guidi, Vocabolario amarico-italiano (1901)1, ma se centovent’anni fa quel volume poteva 
fornire uno straordinario strumento di conoscenza dell’amarico parlato e scritto, oggi esso 
testimonia una fase della lingua notevolmente invecchiata a seguito dei successivi sviluppi 
storico-linguistici. Dalla consultazione del Guidi oggi possono trarre profitto coloro che sono 
interessati ‘alla storia religiosa, al folclore, alla cultura materiale delle regioni etiopiche di 
lingua amarica’, oppure quanti coltivano gli studi letterari, particolarmente di quella fase 
ottocentesca che fu segnata dal definitivo declino del gə‘əz in favore proprio dell’amarico, a 
partire dall’ambito ecclesiastico, prima che il processo investisse settori intellettuali della 
società civile, con intensi e marcati fenomeni d’interferenza. Per indagare il lessico dell’amarico 
contemporaneo, quello sviluppatosi insieme all’inevitabile processo di modernizzazione 
industriale e sociale che ha interessato l’Etiopia nella seconda metà del Novecento, si è dovuto 
tener conto di più recenti imprese, in particolare quelle di Wolf Leslau, English-Amharic Context 
Dictionary (1973), da cui è derivato il Concise Amharic Dictionary (1976), e soprattutto il 
monumentale Amharic-English Dictionary di Thomas Leiper Kane (1990).

In secondo luogo, poiché anche nel caso di questo Vocabolario amarico-italiano si è perseguito 
l’obiettivo di un volume che avesse una ‘finalità eminentemente pratica’, e che fosse ‘uno 
strumento di conoscenza immediata’ rivolto ‘a quanti si vogliano avvicinare all’amarico 
di oggi’, alla consultazione delle opere lessicografiche citate si è affiancata la raccolta di dati 
relativi alla lingua dell’uso vivo. Giova ricordare, infatti, che l’amarico non è solo lo strumento 
di una specifica tradizione letteraria, ma soprattutto è una lingua di comunicazione (working 
language) per grandi masse di cittadini etiopici appartenenti a decine di nazionalità diverse, 
all’interno di un Paese la cui corsa verso nuovi assetti economico-sociali è a dir poco 
tumultuosa. In un quadro del genere, il processo di adattamento del vocabolario amarico 
alle trasformazioni sociali non è solo straordinariamente veloce, ma soprattutto è incessante 
e tale da intaccare le strutture più profonde della lingua, con un continuo arricchimento del 
suo patrimonio lessicale.
1Ignazio Guidi, Vocabolario amarico-italiano, Roma, Casa editrice italiana, 1901, più volte ristampato a cura 
dell’Istituto per l’Oriente di Roma, integrato dalla postuma pubblicazione del Supplemento al Vocabolario amarico-
italiano, compilato con il concorso di Francesco Gallina ed Enrico Cerulli, Roma, Istituto per l’Oriente, 1940.

INTRODUZIONE
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Conseguentemente, per il completamento di questo lavoro si sono rivelate determinanti 
alcune ricerche ‘sul campo’ condotte dallo scrivente nell’ambito delle sue attività istituzionali 
presso il Dipartimento Asia, Africa e Mediterraneo dell’Università di Napoli “L’Orientale”. 
Nel più antico centro europeo di studi orientali ed etiopici, l’insegnamento della lingua e 
della letteratura amarica vanta una notevole e ininterrotta tradizione, risalente ai nomi di 
Francesco Gallina (1861-1942), allievo di Ignazio Guidi (1844-1935), Luigi Fusella (1914-
1992) e Lanfranco Ricci (1916-2007). La loro impostazione accademica, che possiamo a 
buon diritto chiamare ‘partenopea’, si basa sul presupposto della fondamentale unitarietà 
degli studi storico-linguistico-filologici sull’Etiopia antica e moderna, il cui specifico metodo 
di ricerca prevede almeno l’apprendimento delle due maggiori lingue letterarie, il gə‘əz e 
l’amarico, come strumenti privilegiati di immersione del soggetto conoscitore all’interno del 
contesto culturale che intende studiare.

Nel Secondo Dopoguerra, sia l’attuale Dipartimento Asia, Arica e Mediterraneo sia il suo 
precursore, il Dipartimento di Studi e Ricerche su Africa e Paesi Arabi, hanno costantemente 
sostenuto e promosso questo ramo dell’africanistica e dell’orientalistica italiane, con 
in testa l’insegnamento dell’amarico, anche in anni in cui l’operazione appariva tutta in 
salita per l’ostilità dichiarata di alcuni settori accademici nazionali verso studi tacciati 
di essere irreversibilmente impregnati di spirito coloniale. Al contrario, all’Università di 
Napoli “L’Orientale” si è costantemente saputo e voluto vedere oltre, valorizzando il fatto 
che l’attenzione verso le specificità linguistiche e il patrimonio filologico dei Paesi africani 
costituisce una delle forme più alte di anti-colonialismo, perché tale attitudine presuppone il 
riconoscimento del valore assoluto delle singole culture in quanto oggetti di studio scientifico. 
Di tutto ciò, nell’ambito che qui ci interessa è stata espressione in primo luogo la ripresa 
(a partire dal 2017) della pubblicazione regolare della Rassegna di Studi Etiopici, la rivista 
fondata da Carlo Conti Rossini nel 1941 e poi diretta nell’ordine da Martino Mario Moreno, 
Lanfranco Ricci e dall’indimenticato Maestro, Paolo Marrassini (fino alla sua scomparsa nel 
2013). Proprio allo studioso fiorentino, tra l’altro, si deve l’aver stabilito un ponte accademico 
fra Napoli e Addis Abeba, costituito dai corsi magistrale e dottorale di filologia e critica del 
testo, che hanno avuto come esito la formazione di una generazione di studiosi etiopici 
metodologicamente preparati e scientificamente aggiornati.

Negli ultimi tempi, nell’ambito degli accordi di collaborazione fra l’Università di Napoli 
“L’Orientale” e l’Università di Addis Abeba, nuove iniziative sono andate prendendo forma, 
con al centro proprio lo studio dell’amarico da parte di giovani italiani interessati ad 
approfondire la conoscenza delle più recenti trasformazioni della lingua. In particolare, piace 
ricordare che proprio dalla collaborazione con la casa editrice Arada Books è scaturita una 
nuova opportunità per studenti italiani interessati alla lingua amarica, ovvero lo svolgimento 
di tirocini formativi incentrati su un progetto di costruzione di corsi on line. Si tratta di una 
prospettiva molto interessante, tale da mettere a disposizione di un pubblico potenzialmente 
vastissimo strumenti di apprendimento potenti e praticabili ‘a distanza’, che daranno alle 
persone interessate l’opportunità di entrare in contatto con l’amarico dell’uso vivo prima 
ancora di recarsi nel Paese.

Da considerazioni come queste si evince quanto meritoria sia stata la collaborazione fra 
l’Istituto Italiano di Cultura e la casa editrice Arada Books, che ha portato a questo importante 
traguardo editoriale. Di concerto, le due istituzioni hanno avviato e accompagnato al 
compimento la redazione di un’opera in due parti con cui viene colmata un’antica lacuna, 
considerato che in passato non era mai stato concepito, e tanto meno realizzato, un 
vocabolario bilingue italiano-amarico e amarico-italiano.

*  *  *
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Per i criteri generali cui ci si è ispirati per questo Vocabolario amarico-italiano, valgono in 
massima parte le cose scritte nel 2014, e comunque si è scelto di seguire l’impostazione 
tradizionale risalente a Guidi (1901), Leslau (1973 e 1976) e Kane (1990).

Abbreviazioni
Allo scopo di facilitare la consultazione del vocabolario si è scelto di limitare al minimo il 
numero delle abbreviazioni. Ne diamo qui di seguito l’elenco.
ag. = aggettivo; – av. = avverbio; – co. = congiunzione; – in. = interiezione; – pn. = pronome; – 
pr. = preposizione; – so. = sostantivo; – vi. = verbo intransitivo; – vt. = verbo transitivo

Traslitterazioni dei termini amarici
Come già nel precedente Vocabolario italiano-amarico, tutte le parole, le espressioni 
e i contesti sono stati traslitterati in caratteri latini. Come modello si sono adottate le 
corrispondenze entrate ormai stabilmente nell’uso a partire almeno dai già citati lavori di 
Wolf Leslau (1973 e 1976) e Thomas Leiper Kane (1990)2 .

Ordine delle parole e ortografia
Secondo una consuetudine da sempre vigente e universalmente adottata nei lessici relativi 
a lingue semitiche, le parole sono state ordinate secondo radici triconsonantiche. Quanto 
alle forme base, numeri romani (I, II, III) sono stati usati per distinguere radici diverse, nel 
caso esse siano apparentemente coincidenti. La successione dei segni è quella propria del 
sillabario etiopico, ovvero:

ሀ / ሐ / ኀ	 	        /h/                                                    ከ e ኰ	                                 /k/ e /kw/
ለ		         /l/                                                     ወ		                /w/
መ		         /m/                                                   ዘ		                /z/
ረ		        /r/                                                    የ		                /y/
ሠ / ሰ		         /s/                                                    ደ		                /d/
ሸ	                           /š/                                                    ጀ e ዠ	                                 /ğ/ e /ž/
ቀ e ቈ		         /q/ e /qw/                                     ገ e ጐ		                /g/ e /gw/
በ		         /b/                                                   ጠ		                /ṭ/
ተ		         /t/                                                    ጨ		                /č̣/
ቸ		         /č/                                                    ጰ		                /ṗ/
ነ		         /n/                                                   ጸ / ፀ 		                /ṣ/
ኘ		         /ň/                                                   ፈ		                /f/
አ / ዐ		         /’/                                                     ፐ	 	               /p/

Simboli vocalici
ä (I ordine), i (II ordine ), u (III ordine ), a (IV ordine), e (V ordine), ə (VI ordine), o (VII ordine).

2Un uso derivato sostanzialmente dallo studio sistematico di Marcel Cohen, Traité de langue amharique 
(Abyssinie), Paris, Institut d’Ethnologie, 1936.
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Nota: la vocale /a/ preceduta dalla fricativa laringale /h/ (ሀ, ሐ e ኀ) mantiene di norma il suo 
timbro originale [a], quindi è traslitterata con <a>, non con <ä>. Nei casi in cui è richiesta 
l’articolazione [hä], si ricorre al carattere ኸ, ad es.: ይኸው – yəhäw.

*  *  *
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per aver in ogni modo condiviso gli sforzi che han portato all’attuale ripresa degli studi sul 
gə‘əz e sull’amarico presso il nostro Ateneo.

Infine, mi sia permesso dedicare la fatica di questo libro a mia madre, costretta da un male 
senza ritorno in una dimensione mentale che non le permetterà di capire quanto vi è di suo 
nelle pagine seguenti.

Gianfrancesco Lusini



የዚህ  አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት ሥራ የተጀመረው፣ በታላቁ ኢትዮጵያዊ ልሒቅ በፕሮፈስር ብርሃኑ አበበ ሲሆን፣ መዝገበ 
ቃላት ዝግጅቱ በ2014  ተጠናቆ ለሕትመት የበቃው ግን በ2008 ፕርፈስር ብርሃኑ አበበ ካለፉ በኋላ  ነው፡፡  የመዝገበ ቃላት 
የትርጉም ሥራው  ፍጹም የተሳካ እንዲሆነ ኣማርኛ ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት አዘጋጅቶ ማሳተም ግድ ይል ነበረ። 

ይህን መዝገበ ቃላት  ለማሳተም  የኣዲስ ኣበባ የጣልያን የባሕል ማዕከልና የአራዳ ቡክስ የህትመት ድርጅት በጋራ ስምምነት ላይ 
ደረሱ። ቅድመ ዝግጅቱን ከተከታተሉ በኋላም የዚህ መዝገበ ቃላት  አዘጋጅና ጸሓፊ ለሆነኑት ባለሙያ አስረከቡ። ይህን ስራ 
ለኣንባቢዎች ማቅረብ ቀላል ስራ ኣልነበረም።በመጀመሪያው ዕትም ላይ በሚገባ በተብራሩ ውስብስብ ሁኔታዎች ምክንያት የስራ 
ሂደቱ በጣም ከባድ ነበረ። ይህ ህትመት ግን ይህንን ረጅም አና ውስብስብ ስራ የሚያጠናቅቅ ይሆናል። 

ከትርጉም ሥራው ሂድት ጋር የተያያዙ እሳቤዎች ፤

በመጀመሪያ ደረጃ ይህንን ሥራ በአንድ ዓመት ተኩል ውስጥ ለማጠናቀቅ ታቀደ። ስለዚህም አብዛኞቹ ሃሳቦች እና የአሰራር 
ስልቶች ባለፈው ምዓተ ዓመት ውስጥ በተደረጉት ጥናቶች ላይ የተመሰረቱ ናቸው። የእነዚህም ሥራዎች ዝርዝር በቢብልዮግራፊ 
ውስጥ ተካተዋል። ለጣልያንኛው ቋንቋ ደግሞ በ1901 ከተዘጋጀው  ከኢኛዚዮ ግዊዲን፣ ፣ አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት ጋር  
ማመሳከር አስፈልጓል። ይህ የኢኛዚዮ ግዊዲ መዝገበ ቃላት ከዛሬ 120 ዐመት በፊት  ድንቅ የአማረኛ ቋንቋ ማጥኛ መጽሓፍ 
እንደነበረ ይታወቃል፡፡ ይሁን እንጅ ይህ ዕትም በአሁኑ ወቅት በአማርኛ ቋንቋ ውስጥ የተዋሃዱትን ሁለንቴናዊና ታሪካዊ 
ለውጦችን በውስጡ ያካተተ አልነበረም። ይህ በእንዲህ እንዳለ ፣ ዕትሙ የአማርኛ ቋንቋን ከሃይማኖትና ከባሕላዊ ልምዶች ጋር 
በተያያዘ  እና ከአማርኛ ተናጋሪ ሕዝቦች ባሕል ጋር በተያያዝ ማጥናት ለሚፈልጉ የሥነ ጽሑፍ ተመራማሪዎች መዝገበ ቃላቱ 
በእጅጉ ይጠቅማል። በተለይም በሃይማኖት ዙርያ ስላሉ ሊቃውንትና ማሕበረሰብ፣ እንዲሁም ግዕዝ ለአማርኛ ቀስ-በቀስ ቦታ 
ስለለቀቀበት ሒደት ለመመራመር ይህ ዕትም በእጅጉ ጠቃሚ ነው። 

በምዕተ ዐመቱ አጋማሽ ላይ ዘመናዊነትና ኢንዱስትሪ ወደ ኢትዮጵያ ሲገቡ አብሮ እየተለወጠ የመጣውን የአማርኛ ቋንቋን 
ለማጥናት የዎልፍ ሌዝላውን እንግሊዝኛ-አማርኛ መዝገበ ቃላት (1973 ዓም)፣  በዚህ  ላይ ተመስርቶ የተዘጋጀውን አጠር 
ያለ መዝገበ ቃላት (1976 ዓም) እና የታላቁን የቶማስ ኬይን አማርኛ-እንግሊዝኛ መዝገበ ቃላት (1990 ዓም) ለዚህ አማርኛ-
ጣሊያንኛ መዝገበ ቃላት ዝግጅት በግባትነት መጠቀም አስፈልጓል።

በሁለተኛ ደረጃ ይህን አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት በቀላሉ መጠቀም የሚቻል ከመሆኑም በላይ፣ ወቅታዊውን የአማርኛ 
ቋንቋ መሠረት አድርጎ የተዘጋጀ ስለሆነ ፣ አማርኛ ቋንቋን መማር  ለሚፈልጉ ሁሉ አመቺ ነው። አማርኛ የሥነ ጽሑፍ  ቋንቋ ብቻ 
ሳይሆን፣ የብዙሓን መግባቢያ ቋንቋ ጭምር ነው፡፡ የብዙ የተለያዩ ቋንቋዎች ተናጋሪ ኢትዮጵያውያን የሥራ ቋንቋ መሆኑም በዚህ 
ሥራ ላይ ግንዛቤ ተወስዷል። ሀገሪቷ ካለችበት ፈጣን የኢኮኖሚና ማሕበራዊ ለውጥ ጋር በተያያዘ አማርኛ ቋንቋም በፍጥነት 
እየተቀየረና እየዳበረ የመጣ  መሆኑን መዝገበ ቃላቱ አገናዘብዋል። ይህ ተከታታይ ዘመናዊ ዕድገት በቋንቋው ላይ እያመጣ ያለው 
ለውጥም በዚህ ስራ ዝግጅት ላይ ተገናዝቧል።

በመጨረሻም በኔፕልስ ሎርየንታሌ ዩኒቨርሲቲ የኤዥያ፣ የአፍሪካና ሜዲትራንያን መምሪያ ያካሄዳቸው ጥናቶች ግኝቶችም ለዚህ 
ሥራ ስኬታማነት አስተዋጽኦ አድርገዋል።ጥናትና ምርምሮቹ  በኢትዮጵያ ጥናት ታዋቂ   በሆኑት ምሁራን ፣ በምስራቁ  ዓለም 
የመጀመሪያው በሆነው የኤውሮፓ ጥናት ማዕከል ውስጥ የአማርኛ ቋንቋና ሥነ ጽሑፍ ትምህርት ለብዙ ዓመታት ያለማቋረጥ 
ሲሰጥ ቆይቷል። ትምህርቱም በተከተታታይ ይሰጥ የነበረው በፍራንቼስኮ ጋሊና (ከ1861 እስከ 1942)፣ የእሳቸው ተማሪዎች 
በነበሩት በኢኛዚዮ ግዊዲ (ከ1844 እስከ 1935)፣ በሉዊጂ ፉዜላ (ከ1914 እስከ 1992) እና በላንፍራንኮ ሪቺ (ከ1916 እስከ 2007) 
አማካይነት  እንደሆነ ይታወቃል። እነዚህ ምሑራን የምርመር ዘዴያቸውን መሠረት ያደረጉት በጥንታዊው  የግብጽ አጠናን ስልት 
ላይ ነው። ምሁራኑ የሚያካሂዱት ጥናት ከአማርኛ ጋር የተያያዘውን ፊሎሎጂ፣ ማለትም  የቋንቋውን አፋዊና ስነ ጽሑፋዊ ታሪክ 
ነው፡፡ የቋንቋው  አመጣጥና  ሕግጋቱም  በሙሉ በዚህ የቋንቋ ጥናት ውስጥ ተካቷል። ይህ የቋንቋ ጥናት የተከተለው የጥናት 
ስልት ግዕዝና አማርኛን የወቅቱ ዋነኛ ሥነ ጽሑፍ  ቋንቋዎች አድርጎ የጊዜውን ታሪካዊና ባሕላዊ ሁናቴ በማገንዘብ ጭምር ነው። 

ከሁለተኛው የዓለም ጦርነት መጨረሻ ጀምሮ ዩኒቨርሲቲው የኤዥያ፣ አፍሪካ ና ሜዲትራያን መምሪያ በአፍሪካ ና በምሥራቅ 
ዓለም ዙሪያ ሰፊ ጥናቶች አካሂዷል። “እነዚህ ጥናቶች የቅኝ ግዛት ወቅት ርዝራዥ ጥናቶች ናቸው” በማለት አንዳንድ የሃገሪቷ 
ሊቃውንት የተቹበት ጊዜ ቢኖርም፣ መምሪያዉ ጥናቶችን በፍጹም ሳያቋርጥ ቀጥሏል። በተቃራኒው የኔፕልስ ሎርየንታሌ 
ዩኒቨርሲቲ የእነዚህን ቋንቋዎች ታሪክ እና ሕግጋት ጥናት መቀጠል፣ እነዚህን ቋንቋዎች ከማክበር እና ልዩ ባሕሪያቸውን 
ከማድነቅ የተነሳ በመሆኑ፣ ጥናቱን እንደ ፀረ ቅኝ ግዛትነት አድርጎ ተመልክቶታል። ይህን አመለካከት መሠረት በማድረግ በ2017 
ዓም የጥናቶች ግኝቶች የሚታተሙበት ድጋሚ ተጀመረ። ይህ ተቋርጦ የነበረው መጽሔት እ.ኤ.አ. በ1941 ዓም በካርሎ ኮንቲ 

መግቢያ



X

ሮሲኒ መታተም ጀመረ፡፡ ከዚያም በማርቲኖ ማርዮ ሞሬኖ ቀጥሎ፣ በላንፍራንኮ ሪቺና በ2013 ዓም በሞት በተለየን በማይረሳው 
መምህር በፓዎሎ ማራሲኒ  አሰተባባሪነት ሲታትም ቈይቷል። በኔፕልስ ዩኒቨርሲቲና በአዲስ አበባ ዩኒቨርሲቲ የቋንቋ ምሁራን 
መካከል ድልድይ ሆኖ ግንኙነቱን የመሰረተው፣ ይህ የፍሎረንሱ ሊቅ ፓዎሎ ማራሲኒ ነው፡፡ፓዎሎ ማራሲኒ በኔፕልስ ዩኒቨርሲቲ 
እና በአዲስ አበባ ዩኒቨርሲቲ የቋንቋ ምሑራን መካከል ድልድይ ሆኖ፣ በፊሎሎጂ ትምህርት የማስተርና የዶክትሬት ኮርሶችን 
በማዘጋጀትና በእነዚሀ ሳይንሳዊ የጥናት ዘርፎች የሰለጠኑ  ኢትዬጵያዊ ምሁራንን  ለማፍራት ከፍተኛ አስተዋጽኦ አበርክትዋል።

በቅርቡ ደግሞ የኔፕልስና የአዲስ አበባ ዩኒቨርሲቲ ትብብር አዲስ መልክ ይዟል።ይህም ትብብር አማርኛና አዳዲስ የአማርኛ 
ቋንቋ ለውጦችን ለማጥናት ለሚፈልጉ ጣልያናዊ ተማሪዎች በር ከፍቷል። ከአራዳ ቡክስ ሕትመት ድርጅት ጋር በመተባበር 
ለጣልያን ተማሪዎች የተዘጋጁ በቀጥታ የሚተላለፉ (online) የቋንቋ ኮርሶች ተዘጋጅተዋል። እነዚህ ኮርሶች የአማርኛ ቋንቋን 
መማር ለሚፈልጉ ጣልያንኛ ተናጋሪዎችም ሆነ  ወደ ኢትዬጵያ ለሚመጡ ጣሊያናውያን ከመምጣታቸው በፊት ወቀታዊ 
የሆነውን የአማርኛ ቋንቋ ለማወቅ ጥሩ አጋጣሚ ይሆንላቸዋል።

ይህም የሚያመላክተው እነዚህን የመሳሰሉ ተግባራት ለመከናወን ፣ በጣልያን የባህል ማዕከልና በአራዳ ቡክስ ማተሚያ ድርጅት 
መካከል ያለው ትብብር ስኬታማና ጠንካራ መሆኑን  ነው። ይህ ዕትም ጣልያንኛ-አማርኛ እና አማርኛ-ጣልያንኛ  መዝገበ ቃላት 
በማዘጋጀት የነበረውን ክፍተት  ይሞላል።

*  *  *

ይህ አማርኛ-ጣልያንኛ መዝገበ ቃላት  ሲዘጋጅ የተከተላቸው መርሖዎች  በ2014 ዓም የታተመውን ጣልያንኛ-አማርኛ መዝገበ 
ቃላት ፣ የግዊዲንን 1901 ዓም ዕትም ፣ የሌዝላውን 1973 - 1976 እና የክንን 1990 ዓም ዕትሞች የተዘጋጁባቸውን ፈለጎች ተከትሎ 
ነው።

ምህጻረ ቃላት

የመዝገበ ቃላቱን አጠቃቀም ለማቅላል ተብሎ የምህጻረ ቃላቱን ቁጥሮች ለመቀነስ ተሟክሯል። ምህጻረ ቃላቱ የሚከተሉት 
ናቸው፡፡

ag. = aggettivo; – av. = avverbio; – co. = congiunzione; – in. = interiezione; – pn. = pronome; – 
pr. = preposizione; – so. = sostantivo; – vi. = verbo intransitivo; – vt. = verbo transitivo

የአማርኛ ቃላት አነባብ

ልክ ለመጀመሪያው ጣልያንኛ-አማርኛ መዝገበ ቃላት  እንደተደረገው ሁሉ በዚህ መዝገበ ቃላት   ውስጥ የአማርኛ ቃላት አነባብ 
በላቲን ፊደላት ተጽፈው ቀርብዋል። ለዚህ ዝግጅት እንዲረዳን በዎልፍ ሌዝላው (1973 እና 1976 ዓም) እና በቶማስ ሌይፐር 
ኬን የ1990 ሥራዎች ላይ ተመስርተናል።

የቃላት አደራደር እና ፅህፈት (ኦርቶግራፊ)

ቃላቱ የተደረደሩት በልምድና ሴሜቲክ ቋንቋዎችን በሚመለከት በነባር የዓለም ዓቀፋዊ ሕግጋት መሰረት ነው፡፡ ይኸውም 
በትራይኮንሶናንት ስርዓትና  ሕግ መሠረት መሆኑ ነው። ለቃላቶች መሠረት መለያ እንዲሆኑ ደግሞ የሮማን ቁጥሮችን (I, II, II) 
ተጠቅመናል። ፊደሎቹም ደግሞ በኢትዮጵያዊ የሆሂያት አቀማመጥ መሠረት ከዚህ በታች በቅደም ተከተል እንደተመለከተው 
ተቀመጠዋል።

ሀ / ሐ / ኀ	 	       /h/                                                 በ	 	             /b/

ለ	 	       /l/                                                  ተ	 	             /t/

መ	 	       /m/                                                ቸ	 	             /č/

ረ	 	        /r/                                                 ነ	 	             /n/

ሠ / ሰ	 	         /s/                                                 ኘ	 	             /ň/

ሸ	 	       /š/                                                  አ / ዐ	 	             /’/

ቀ e ቈ	 	       /q/ e /qw/                                       ከ e ኰ	                               /k/ e /kw/



XI

ወ	                         /w/                                                ጠ	 	             /ṭ/

ዘ	 	       /z/                                                 ጨ	                               /č̣/

የ	 	       /y/                                                 ጰ	 	             /ṗ/

ደ	 	       /d/                                                 ጸ / ፀ 	 	             /ṣ/	

ጀ e ዠ	 	       /ğ/ e /ž/                                          ፈ	 	             /f/

ገ e ጐ	 	       /g/ e /gw/                                       ፐ	 	             /p/

	

የአናባቢ ምልክቶች

ä (ግዕዝ መደብ), i (ካብዕ መደብ), u (ሳልስ መደብ), a (ራብዕ መደብ), e (ሓምስ መደብ), ə (ሳድስ መደብ), o (ሳብዕ መደብ) 

ማሳሰቢያ:  /a/  የተባለው አናባቢ ከ ሀ, ሐ ና ኀ  በኋላ ከመጣ እንደ ሁልጊዜ ደንቡ መሠረት [a], ተብሎ ይነበባል፡፡ ሰለዚህ <a 
ተብሎ እንጅ <ä>.ተብሎ አይነበብም። [hä] የሚለው ባስፈለገ ጊዜ ኸ ተብሎ ይነበባል ፣ ለምሳሌ ይኸው፣ – yəhäw.

*  *  *

ምስጋና

በመጨረሻም ይህ መዝገበ ቃላት  ከጽንስ ወደ ፍሬ ለማብቃት ተግተው የሰሩ አንዳንድ ሰዎችን ልናመሰግን እንወዳለን። ዶክተር 
ፍራንቼስካ አሜንዶላ የጣልያን የባህል ማዕከል ዳይሬክተር  ሥራውን በሚገባ ተከታትለው፣ አሰፈላጊ የሆኑ ድርጅቶችንና 
ባለሙያዎችን  አስተባብረው፣ በኢትዮጽያና በጣልያን መካከል ጠንካራ ድልድይ በሆነው ማዕከል አማካኝነት ለዚህ ሥራ ታላቅ 
ድጋፍ ስለሰጡ ከፍተኛ ምስጋና ሊቸራቸው ይገባል። የሥራ ኃላፊነቱ ላይ ግላዊ ድጋፉን በመጨመር፤ ይህንን ሥራ ከመነሻው 
ጀምሮ የደገፈውን የጣልያን ኤምባሲ ዋና አማካሪ ቆንስል ጁዜፔ ኮፖላን፣ በተወዳጅነቱ የታወቀውን ኢንጅነር አለቤርቶ 
ቫርኔሮን፣ ከአራዳ ቡክስ ድርጅት ደከመኝ ሳይሉ የሰሩትን ታታሪዋን ፕሮፌሰር ሚሌና ባቲስቶኒን፣ እንዲሁም ዶክተር ጃንፓዎሎ 
ኪያሪንና ዶክተር ፋቢዮ አርቶኒን በተጨማሪም  ሙሉዉን መዝገበ ቃላት በትዕግስት በማንበብ ለእረማት ሃሳብ ያቀረበቡትን 
ዶክተር ዮሃሚን ተሾመን ከልብ ልናመሰግናቸው እንወዳለን።

ይህ መዝገበ ቃላት  ሲዘጋጅ በትጋት የረዱንን ኢትዮጵያውያንና ጣልያናውያን ጓደኞቻችን በጣም ልናመሰግን እንወዳለን። 
አዲስ አበባ ባሳልፍናቸው ጊዜያት ዶክተር ሰለሞን ጌታነህ ፣ ዶክተር ፓዎሎ ካርቶቺና አልቤርቶ ዲ ሎሬንሶ ያለምንም መሰልቸት 
በጓደኝነት መንፈሰ ዕውቀታቸውንና እርዳታቸውን አካፍለውናል። የሥራ ባልደረቦቼና ጓደኞቼ ለሆኑት፣ የኔፕልስ ሎርየንታሌ 
ዩኒቨርሲቲ የኤዥያ፣ የአፍሪካና ሜዲተራያን ምመሪያ ለተከታታይ ዐመታት የዳይሬክተርነት ቦታ ለያዙት፣ ለሚኬሌ ቤርናርዲኒና 
ለአንድሬያ ማንዞ ልዩ ምስጋና ላቀርብ እውዳለሁ።  እነዚህ ምሁራን የግዕዝና የአማርኛ ቋንቋ ጥናት ተጠናክሮ እንዲቀጥል 
በተደረገው ጥረት ላይ ላደረጉት አሰተዋጽኦ ልዩ ምስጋና ይጋባቸዋል።

በመጨረሻም የዚህ መዝገበ ቃላት መታሰቢያነቱ ፈውስ በሌለው በሽታ ለተያዘችው እናቴ ቢሆን ፣ይገባታል ብዬ  ስለማምን 
ቢፈቀድልኝ እወዳለሁ።

ጃንፍራንቼስኮ ሉዚኒ
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Tra l’edizione del Vocabolario italiano-amarico del 2014 e questo Vocabolario amarico-
italiano sono passati sei anni. Un periodo che per l’Etiopia è stato di grandi cambiamenti 
politici e sociali, di entusiasmi ed eventi drammatici, di ricerca di singole identità e di identità 
nazionali, verso un equilibrio ancora da trovare. Questo 2020, poi, sarà ricordato come l’anno 
della pandemia globale, dopo la quale, come si dice e un po’ si teme, nulla sarà più come 
prima: dall’economia alle relazioni sociali agli scambi culturali. 

Di questo lavoro che avete tra le mani hanno già scritto nelle pagine che ci precedono l’autore 
e le persone che l’hanno reso possibile. Ora non rimane che l’augurio di vederlo nelle librerie, 
nelle biblioteche, nei centri di ricerca; come strumento tra le mani di giovani, di studiosi, di 
appassionati che ne faranno un uso al servizio di quello che tra gli usi possibili ci sembra il 
più meritorio da augurare: l’umiltà e la curiosità intellettuale, la consapevolezza che il mondo 
non finisce laddove finisce la “nostra” lingua, che per costruire ponti che stiano in piedi a 
lungo c’è bisogno di pontieri, che sono poi uomini e donne che vogliono parlarsi. 

Una casa editrice come Arada Books può vivere soltanto degli stimoli e delle idee che arrivano 
dal mondo reale, dalla società. Prendiamo allora questo spazio per una esortazione ai lettori: 
quella di scriverci e di fare proposte; per uscire dai confini di una piccola casa e incontrarci 
laddove ci si può incontrare in tanti: una piazza, una arada. 

La Redazione di Arada Books
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AL LETTORE

ለአንባቢያን





ሀ, ሐ, ኀ
ሀሁ hahu (so.) abbiccì. ሀሁ አለ hahu alä, imparare 

l’alfabeto, cominciare dall’abbiccì

ሁሉ hullu (ag.) ogni, tutto. ይኽ ሁሉ yəh hullu, 
tutto questo; ይህ ሁሉ ሆኖ ሳለ yəh hullu hono 
sallä, con tutto questo; የተቻለውን ሁሉ አደረገ 
yätäčaläwn hullu adärrägä, fare tutto il 
possibile; ይህ ሁሉ እውነት ነው yəh hullu əwnät 
näw, tutto ciò è vero
ሁሉ ነገር hullu nägär (pn.) tutto, ogni cosa
ሁሉም hullum (pn.) tutto. ከሁሉም በፊት kähullum 
bäfit, anzitutto; ሁሉም እንዲያውቁት ማስታወቂያ 
ለጥፍ hullum əndiyawqut mastawäqiya läṭf, 
affiggi un avviso affinché tutti lo sappiano; 
ሁሉም ሰው ሳይቀር hullum säw sayqär, tutti 
senza eccezione; ሯጬ ሁሉንም ቀደማቸው rwačụ 
hullunəm qäddämaččäw, il corridore ha 
battuto tutti

ሃሌ ሉያ halle luya (so.) alleluia

ኋላ hwala (av.) dietro, dopo. ኋላ አስቀረ hwala 
asqärrä, arretrare; ኋላ ቀር hwala qärr, 
arretrato; በስተ ኋላ bästä hwala, all’indietro; 
ወደ ኋላ ሄደ wädä hwala hedä, indietreggiare, 
retrocedere; ከኔ ኋላ käne hwala, dietro di me; 
የኋላ yähwala, di dietro, posteriore; የኋላ ጎማ 
yähwala gomma, ruota posteriore
በኋላ bähwala (av.) dopo, in seguito
ከ … በኋላ kä … bähwala A) (pr.) aldilà, 
oltre, dopo, in seguito, fra. ከአደጋው በኋላ 
kä’adägaw bähwala, dopo l’incidente; ከዝናብ 
በኋላ käzənab bähwala, dopo la pioggia; 
ከክርስቶስ ልደት በኋላ käkrəstos lədät bähwala, 
dopo Cristo; ከዐሥር ዓመት በኋላ kä’assər amät 
bähwala, dieci anni dopo; ከሦስት ቀን በኋላ 
käsost qän bähwala, fra tre giorni; ከቀትር 
በኋላ käqätər bähwala; ከሰዓት በኋላ käsä’at 
bähwala, dopopranzo, pomeriggio; ከጦርነቱ 
በኋላ ያለ ወቅት käṭorənnätu bähwala yallä wäqt, 
dopoguerra. B) (co.) dopo che. ከሄድኩ በኋላ 
kähedku bähwala, dopo che sono partito
ከዚህ በኋላ käzzih bähwala, ከዚያ በኋላ käzziya 
bähwala (av.) dopodiché, successivamente

ሕልም vedi አለመ

ሁለመናው hullämänaw (av.) ovunque, 
dappertutto [vedi anche ሁሉ hullu]

ሁለት hulätt (ag.) due. ሁለት መቶ hulätt mäto, 
duecento; ሁለት ሺህ hulätt ših, duemila; ባለ 
ሁለት ቀለም balä hulätt qäläm, bicolore; የሁለት 
ወር ጊዜ yähulätt wär gize, bimestre; የሁለት 
ዓመት ጊዜ yähulätt amät gize, biennio; ሁለት 
ቋንቋ ተናጋሪ hulätt qwanqwa tänagari, bilingue; 
ባላ ሁለት እግር balä hulätt əgər, bipede
ሁለተኛ hulättäňňa (ag.) secondo. ሁለተኛ ዙር 
ምርጫ hulättäňňa zur mərčạ, ballottaggio; 
ሁለተኛ ደረጃ ተዋናይ/አጫፋሪ hulättäňňa däräğa 
täwanay/ačč̣ạfari, ruolo di comparsa
ሁለቱም hulättum (pn.) ambedue, entrambi

ኅሊና həllina (so.) coscienza, mente, ragione; 
ኅሊናውን ሳተ həllinawn satä, perdere 
conoscenza, coscienza; ኅሊናውን የሳተ 
həllinawn yäsatä, esanime; ኅሊናውን ያልሳተ 
həllinawn yalsatä, consapevole, conscio; 
ወሬው ሕሊናዬን መታው wärew həllinayen 
mättaw, la notizia mi ha molto colpito

ህላዌ həllawe (so.) ente, entità
ህልውና həlləwənna (so.) essenza, esistenza

ኀልዮ halləyo (so.) teoria

ሁልጊዜ hulgize, ሁልጊዜም hulgizem (av.) sempre. 
ማንበብ ሁልጊዜም ደስ ይለኛል manbäb hulgizem 
däss yəläňňal, la lettura mi procura sempre 
grande diletto; ሁልጊዜ አብረው ናቸው hulgize 
abräw naččäw, stanno sempre assieme 
[vedi anche ሁሉ hullu]

ኀላፊ halafi I (ag.) effimero, transitorio [vedi 
anche አለፈ alläfä]
ኀላፊ አንቀጽ halafi anqäṣ (so.) modo compiuto 
(grammatica)
ኀላፊ ጊዜ halafi gize (so.) tempo passato 
(grammatica)

ኀላፊ halafi II (so.) responsabile, capo, 
incaricato. የቢሮ ኀላፊ yäbiro halafi, capufficio; 
የባቡር ኀላፊ yäbabur halafi, capotreno; የጣቢያ 
ኀላፊ yäṭäbiya halafi, capostazione; የክፍል 
ኀላፊ yäkəfəl halafi, caporeparto; የዘርፍ ኀላፊ 
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yäzarf halafi, assessore; የሳንሱር ኀላፊ yäsansur 
halafi, censore; የወጥቤት ኀላፊ yäwäṭbet halafi, 
capocuoco, chef [vedi anche አለፈ alläfä]
ኀላፊነት halafinnät (so.) responsabilità, 
compito, funzione, incarico, cura. 
ኀላፊነቱን ዐወቀ halafinnätun awwäqä, essere 
consapevole delle proprie responsabilità; 
ኀላፊነት ተቀበለ halafinnät täqäbbälä assumersi 
una responsabilità; ኀላፊነቱን አነሣ halafinnätun 
anässa, disimpegnarsi; የሥራህን ኃላፊነት ተቀበል 
yäsərahən halafinnät täqäbäl, fatti carico 
delle tue azioni; ኀላፊነቱን አላከከበት halafinnätun 
allakkäkäbbät, addossare la responsabilità; 
ኀላፊነቱን ተወጣ halafinnätun täwäṭṭa, assolvere 
ai propri compiti; ኀላፊነቱን ለመወጣት ብቃት 
ያለው ሠራተኛ halafinnätun lamäwwäṭat bəqat 
yalläw särratäňňa, un funzionario degno 
di ricoprire la carica; የመንግሥት ኀላፊነቶች 
yämängəst halafinnäṭočč le alte cariche dello 
stato; ኀላፊነት ደራርቦ ያዘ halafinnät därarbo 
yazä, cumulare le cariche; ኀላፊነት ለይቶ 
አስቀመጠ halafinnät läyto asqämmäṭä, definire 
le competenze

ሐማል hammal (so.) facchino

ሐምሌ hamle (so.) luglio

ሕመም həmäm, እመም əmäm (so.) malattia, dolore
ሕመምተኛ həmämtäňňa (so.) paziente, degente

ሐመር hamär (so.) arca.
 ሐመረ ኖሕ hamärä noh, arca di Noè

ሐምራዊ hamrawi (ag.) viola, porpora

ኀምሳ hamsa (ag.) cinquanta. የኀምሳ ዓመት ወቅት 
yähamsa amät wäqt, cinquantennio; የኀምሳ 
አለቃ yähamsa aläqa, sergente
ኀሙስ hamus (so.) giovedì
ኀምሳኛ hamsaňňa (ag.) cinquantesimo
ኃምስ haməs (ag.) quinto, un quinto, quinto 
ordine (grammatica)

ሐሜት hamet (so.) calunnia, chiacchiera
ሐሜተኛ hametäňňa (so.) calunniatore

ሐሞት hamot, አሞት amot (so.) bile, fiele. የሐሞት 
ከረጢት yähamot käräṭit, የሐሞት ፊኛ yähamot 
fiňa, cistifellea; ሐሞት የሌለው hamot yälelläw, 
codardo; ሐሞቱ ፈሰሰ hamotu fässäsä, perdersi 
d’animo, scoraggiarsi

ሐሚና hamina (so.) cantastorie [vedi anche 
ላሊበላ, አዝማሪ azmari]

ሆመጠጠ homäṭṭäṭä (vi.) essere acido, aspro. 
የሆመጠጠ yähomäṭṭäṭä, acido, aspro [vedi 
anche ኰመጠጠ kwämäṭṭäṭä]
ሆምጣጣ homṭaṭṭa (ag.) acre, agro, acido, 
aspro
ሆምጠጥ ያለ/የሚል homṭäṭṭ yalä/yämmil (ag.) 
acidulo, agrodolce
ሆምጣጣነት homṭaṭṭannät (so.) acidità, 
asprezza

ሐር harr (so.) seta. የሐር ትል yäharr təl, baco da 
seta

ሐሩር vedi አሩር

ሐርነት harənnät, አርነት arənnät  (so.) libertà. 
ሐርነት ወጣ harənnät wäṭṭa, essere liberato, 
affrancato; ሐርነት አወጣ harənnät awäṭṭa, 
liberare, emancipare

ሐራጅ harağ (so.) vendita all’asta

ሐረግ haräg (so.) A) tralcio. የወይን ሐረግ yäwäyn 
haräg, tralcio di vite. B) frase. ዓቢይ ሐረግ 
abiyy haräg, frase principale; ንዑስ ሐረግ nə’us 
haräg, frase subordinata

ሐሳብ hassab (so.) idea, opinione, pensiero. 
ቋሚ ሐሳብ qwami hassab, idea fissa; የሐሳብ 
ቅንጅት yähassab qənəğğət, associazione 
d’idee; አንድ ሐሳብ ብልጭ አለብብኝ and hassab 
bəlləčč̣ ̣ aläbbəňň, mi è balenata un’idea; 
ሐሳቤ ከወዳጄ ሐሳብ ጋር ይስማማል/ይገጥማል hassabe 
käwädağe hassab gar yəsmammal/yəgäṭmal, 
le mie idee coincidono con quelle del mio 
amico; ሐሳቡን ከታላላቅ ደራስያን ቀሰመ hassabun 
kätalallaq därasyan qässämä, dedurre le 
proprie idee dagli autori classici; የህልም 
ሓሳብ yähəlm hassab, chimera; ማሻሻያ ሐሳብ 
maššašaya hassab, controproposta; አክራሪ 
ሐሳብ akrari hassab, fanatismo; ሐሳብህ በጣም 
ረቂቅ ነበር hassabəh bäṭam räqiq näbbärä, il 
tuo è stato un pensiero molto delicato; ቁርጥ 
ሐሳብ qurṭ hassab, decisione, determinazione, 
risolutezza [vedi anche አሰበ assäbä]
ሐሳበ ቈራጥ hassabä qwärraṭ (ag.) deciso, 
determinato, risoluto

	 ሐሳበ ግትር hassabä gəttər (ag.) intransigente
ሐሳበ ጽኑናት hassabä ṣənunnät (so.) coerenza
ሒሳብ hisab (so.) aritmetica, bilancio, 
calcolo, contabilità, conto, matematica. 
ሒሳብ አስተካከለ hisab astäkakkälä, assestare 
un bilancio; ከሒሳብ ቀነሰ kähisab qännäsä, 
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sottrarre dal calcolo, defalcare; ማጠቃለያ 
ሒሳብ maṭṭäqaläya hisab, bilancio consuntivo; 
የሒሳብ ጉድለት yähisab gudlät, buco di bilancio; 
የባንክ ሒሳብ yäbank hisab, conto bancario, 
conto corrente; ተቀማጭ ሒሳብ täqämmač ̣
hisab, conto di risparmio; ሒሳብ ይገባዋል 
hisab yəgäbawal, in matematica ci capisce; 
የሒሳብ መኪና yähisab mäkina, calcolatore, 
calcolatrice
ሒሳባዊ hisabawi (ag.) aritmetico

ሐሰት hassät (so.) falsità, fandonia, menzogna. 
የሐሰት ስም yähassät səm, pseudonimo; እውነትን 
ከሐሰት ለየ əwnätən kähassät läyyä, discernere 
il vero dal falso
ሐሳዊ hassawi (ag.) falso, menzognero. ሐሳዊ 
መሲህ hassawi mäsih, anticristo, falso messia
ሐሰተኛ hassätäňňa (ag.) bugiardo, falso, 
mendace

ሆስፒታል hospital (so.) ospedale. ሆስፒታል 
ገባ hospital gäbba, essere ricoverato in 
ospedale; ሆስፒታል ተኘ hospital täňňä, essere 
degente in ospedale

ሐቅ haqq (so.) verità
ሐቀኛ haqqäňňa (ag.) sincero, franco onesto. 
ሐቀኛ ስላልሆነ እንጠረጥረዋለን haqqäňňa səlalhonä 
ənnəṭäräṭṭəräwallän, diffidiamo di lui perché 
non è sincero
ሐቀኛነት haqqäňňannät (so.) sincerità, 
franchezza, onestà

ሐብሐብ habhab (so.) anguria, cocomero

ሐብል habl (so.) fune, catena

ኅብር həbr (so.) associazione, accordo [vedi 
anche አበረ abbärä]
ኅብረ ቀለም/ቀለማት həbrä qäläm/qälämat, 
accostamento cromatico, armonia, gamma 
di colori
ኅብረ ኮከብ həbrä kokäb (so.) costellazione
ኅብረት həbrät (so.) alleanza, corporazione. 
የኅብረት ሥራ ማኅበር yähəbrät səra mahbär, 
የኅብረት ድርጅት yähəbrät dərəğğət, cooperativa; 
በኅብረት መሥራት bähəbrät mäsrat, cooperazione
ኅብረተሰብ həbrätäsäb (so.) società, comunità 
sociale o umana
ኅብረተሰባዊ həbrätäsäbawi (ag.) sociale, socialista
ኅብረተሰባዊነት həbrätäsäbawinnät (so.) 
socialismo

ማኅበር mahbär (so.) associazione, 
consociazione, consorzio, società. የምሁራን 
ማኅበር yäməhuran mahbär, accademia; የአክስዮን 
ማህበር yə’aksəyon mahbär, società per azioni; 
የመነኮሳት ማኅበር yämänäkosat mahbär, ordine 
monastico, congregazione religiosa; የንግድ 
ማኅበር yänəgəd mahbär, società commerciale
ማኅበረ ሰብ mahbärä säb (so.) collettività, 
comunità
ማኅበረ ሰብአዊ mahbärä säb’awi (ag.) civico
ማኅበራዊ mahbärawi (ag.) civile, sociale. 
ማኅበራዊ ምግባር mahbärawi məgbar, 
comportamento civile; የማኅበራዊ ኑሮ ትምህርት 
yämahbärawi nuro təmhərt, educazione 
civica; ማኅበራዊ መደብ mahbärawi mädäb, 
classe sociale; የማኅበራዊ ዋስትና ድርጅት 
yämahbärawi wastənna dərəğğət, cassa di 
previdenza sociale
ማኅበርተኛ mahbärtäňňa (ag.) socio, azionista

ኅብስት həbəst (so.) ostia. የቁርስ ኅብስት yäqurs 
həbəst, cornetto

ሐበሻ habäša (ag.) etiopico, abissino

ሀብት habt (so.) ricchezza, agiatezza, 
abbondanza, patrimonio, proprietà, 
risorse. ክፍተኛ ሀብት ወረሰ käffətäňňa habt 
wärräsä, entrare in possesso di un cospicuo 
patrimonio; ብዙ ሃብት ወረሰ bəzu habt wärräsä, 
ha ereditato una fortuna; የወተት ሀብት yäwätät 
habt, le proprietà del latte; ባለሀብት balähabt, 
possidente
ሀብታም habtam (ag.) ricco, agiato, benestante, 
facoltoso

ኅቡዕ həbu’ (ag.) segreto, arcano, ermetico, 
esoterico. ኅቡዕ እምነት həbu’ əmnät, setta 
segreta; ኅቡዕ አስተምህሮ həbu’ astäməhro, 
esoterismo

ሆታ hota (so.) acclamazione, tifo

ሆቴል hotel (so.) albergo. የሆቴል ባለቤት yähotel 
baläbet, albergatore

ኅትመት hətmät (so.) edizione, pubblicazione, 
stampa. የኅትመት ጥበባት yähətmät ṭəbäbat, 
arti grafiche; ኅትመቱን አረመ hətmätun arrämä, 
correggere le bozze di stampa; የኅትመት 
yähətmät, edioriale, redazionale
ማኅተም mahtäm (so.) timbro. የፖስታ ማኅተም 
yäposta mahtäm, timbro postale; ማኅተም 



4ሐተታ ሕንጻ

የያዘ mahtäm yäyazä, bollato; ነጭ ማኅተም näčč̣ ̣
mahtäm, firma in bianco

ሐተታ vedi አተተ

ሒና hinna (so.) alcanna, henné

ሆነ honä (vi.) essere, diventare, accadere, 
verificarsi. አይሆንም ayəhonəm, non va; ፈተናው 
እንዴት ሆነ? fätänaw əndet honä? com’è andato 
l’esame? ሆነልኝ honälləňň, mi è andata bene; 
አሳበ ጠባብ ሆነ assabä ṭäbbab honä, essere 
di mentalità ristretta; ዘንድሮ ጤፍ ጥሩ ሆናል 
zändəro ṭef ṭəru honal, per il ṭef è stata 
una buona annata; ምክንያት ሆነ məknəyat 
honä, essere causa; ንብረት ሆነ nəbrät honä, 
esser proprietà; አባል ሆነ abal honä, esser 
membro, fare parte; ድጋፍ ሆነ dəgaf honä, 
essere di sostegno, sprone; እንደ አባት ሆነ əndä 
abbat honä, fare da padre; ደህና ሁን dähna 
hun, arrivederci, ciao; ይሁን አለ yəhun alä, 
assentire, acconsentire; ሊሆን ሲል lihon sil, 
sul più bello; ካልሆነም kalhonäm, altrimenti; 
የሆነው ሆኖ yähonäw hono, in definitiva
ሁናቴ hunate (so.) comportamento
ሁኔታ huneta (so.) circostanza, situazione, 
dato, caso. የሚያባብስ ሁኔታ yämmiyabbabəs 
huneta, circostanza aggravante; አስጊ ሁኔታ 
asgi huneta, situazione critica, rischiosa; 
ባስቸጋሪ ሁኔታ basčäggari huneta, difficilmente; 
ቅድመ ሁኔታ qədmä huneta, antecedente, 
antefatto; በጥሩ ሁኔታ የሚገኝ bäṭəru huneta 
yämmiggäň, in buone condizioni; ሁኔታውን 
ቀየረ hunetawn qäyyärä, capovolgere la 
situazione; ሁኔታው ከበድ ብሏል hunetaw käbädd 
bəlwal, il clima è piuttosto teso; የችግሩን 
ተጨባጭ ሁኔታዎች አናውቅም yäčəggərun täčạ̈bbač ̣
hunetawočč annawqəm, non conosciamo 
tutti i dati del problema; ሁኔታዎች መልካቸውን 
ለወጡ hunetawočč mälkaččäwn läwwäṭu, le 
cose cambiano faccia; ተስፋ የማይሰጥ ሁኔታ täsfa 
yämmayəsäṭ huneta, un caso senza speranza
ሆኖም honom (co.) eppure
ሁነኛ hunäňňa (ag.) affidabile, degno di fede
ይሁንታ yəhunta (ag.) consenziente. ዝምታ 
ይሁንታ ነው zəmməta yəhunta näw, chi tace 
acconsente
ይሆናል yəhonal (av.) all’incirca, 
approssimativamente

ህንድ hənd (so.) India. የህንድ yähənd, indiano

ሕንጋር hangar (so.) aviorimessa, hangar

ሕንጻ hənṣa (so.) edificio, fabbricato, palazzo. 
ጎንደር ሕንጻዎች gondär hənṣawočč, i castelli 
di Gondar; የሕንጻ ጎረቤት yähənṣa goräbet, 
coinquilino; በወል ሕንጻ ውስጥ ኖረ bäwäl hənṣa 
wəsṭ norä, abitare in un condominio; ሕንጻ ሠራ 
hənṣa särra, costruire; ሥነ ሕንጻ sənä hənṣa, 
edilizia

ሐኪም hakim (so.) medico, dottore. ሐኪም አማከረ 
hakim ammakkärä, consultare un medico; 
የጥርስ ሐኪም yäṭərs hakim, dentista [vedi 
anche አከመ akkämä]
ሕክምና həkkəmənna (so.) medicina, cura, 
terapia. የሕክምና yähəkkəmənna, clinico; 
የሕክምና ምዝገባ ካርድ yähəkkəmənna məzgäba 
kard, cartella clinica; የቻይና ሕክምና yäčayna 
həkkəmənna, la medicina cinese; የልብ ሕክምና 
ሳይንስ yäləbb həkkəmənna sayəns, cardiologia; 
የልብ ሕክምና ልዩ ባለሙያ yäləbb həkkəmənna 
ləyyu bälämuya, cardiologo; የነቀርሳ ሕክምና 
yänäqärsa həkkəmənna, chemioterapia; ቀዶ 
ሕክምና qäddo həkkəmənna, chirurgia; ወዳጄ 
በሕክምና ላይ ነው wädağe bähəkkəmənna lay 
näw, il mio amico è in cura; የሕክምና ድርጅት 
yähəkkəmənna dərəğğət, clinica medica; 
ጠንካራና ፍቱን ሕክምና ṭänkarranna fətun 
həkkəmənna, una cura drastica

ሀኬት haket (so.) pigrizia, indolenza

ሁከት hukät (so.) disordine, trambusto, rivolta, 
violenza. ሰላማዊ ሠልፉ ያለ ሁከት ተካሔደ sälamawi 
sälfu yalä hukät täkahedä, la manifestazione 
si è svolta senza disordini; ሁከት አስነሣ/
ፈጠረ hukät asnässa/fäṭṭärä, creare il caos, 
provocare disordini
ሁካታ hukata (so.) insurrezione, tumulto
ሁካተኛ hukatäňňa (ag.) fastidioso, molesto, 
attaccabrighe, dispettoso

ሄክታር hektar (so.) ettaro

ህዋ həwa (so.) atmosfera, cosmo, pianeta. የሌላ 
ህዋ ነዋሪ yälela həwa näwari, abitante di un 
altro pianeta, alieno; የህዋ በራሪ yähəwa bärari, 
astronauta

ሐዋላ hawwala (so.) vaglia, bonifico bancario

ሐውልት hawəlt (so.) monumento, obelisco, 
stele. ያልታወቁ ሙታን ሐውልት yaltawwäqu mutan 
hawəlt, monumento ai caduti; የመታሰቢያ 
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ሐውልት yämättasäbiya hawəlt, monumento 
commemorativo

ሐዋርያ hawarya (so.) apostolo. ግብረ ሐዋርያት 
ስብከት gəbrä hawaryat səbkät, apostolato

ሕዋስ həwas (so.) cellula, organo di senso, 
apparato. ጀርም ሕዋስ ğärm həwas, bacillo; 
ረቂቅ ሕዋስ räqiq həwas, microbo; የምግብ መዋሃጃ 
ሕዋስ yäməgəb mäwwahağa həwas, apparato 
digerente

ሕዝብ həzb (so.) A) folla, pubblico. የሕዝብ ብዛት 
yähəzb bəzat, grande folla, affollamento di 
pubblico; ሰፊ ሕዝብ säffi həzb, un pubblico 
ampio; ሕዝቡ ጐረፈ həzbu gwärräfä, il pubblico 
è affluito in massa; የሚጐርፍ ሕዝብ yämmigwärf 
həzb, una fiumana di gente; ባሸናፊው ዙሪያ 
ሕዝቡ ታጀበ baššannäfiw zuriya həzbu tağğäbä, 
la folla si è assiepata intorno al vincitore; 
ሕዝብ አቋርጦ/ሰንጥቆ ሄደ həzb aqqwarto/sänṭəqo 
hedä, aprirsi un varco tra la folla. B) popolo, 
masse. ሕዝብን መደለል/መሸንገል həzbən mädälläl/
mäšängäl, demagogia; ሕዝብ ደላይ/ሸንጋይ həzb 
dällay/šängay, demagogo; የሕዝብ ቈጠራ yähəzb 
qwäṭära, demografia; ሕዝብን ቀሰቀሰ həzbən 
qäsäqqäsä, aizzare la folla, eccitare le masse

ሐዘን hazän (so.) afflizione, compassione, 
compianto, dispiacere, dolore. ሐዘን ተካፈለ 
hazän täkaffälä, partecipare a un dolore; 
ሐዘንዎን እካፈላለሁ hazänəwon əkkaffälallähu, mi 
associo al suo dolore; ሐዘንን መካፈል hazänən 
mäkkafäl, condoglianza; ሐዘኑን ገለጠ hazänun 
gälläṭä, esprimere cordoglio; በሐዘን ሞተ 
bähazän motä, morire di crepacuore; ታላቅ 
ሐዘን ተሰምቶኛል tallaq hazän täsämtoňňal, ho 
provato un grande dispiacere
ሐዘንተኛ hazäntäňňa (ag.) addolorato

ሃያ haya (ag.) venti
ሃያኛ hayaňňa (ag.) ventesimo

ሆይ hoy (in.) ah! o! ክቡር ሆይ kəbur hoy, egregio 
signore

ኀይል hayl (so.) forza, potenza, energia. የመብራት 
ኀይል yämäbrat hayl, energia elettrica; 
የመብራት ኀይል ጣቢያ yämäbrat hayl ṭabiya, 
centrale elettrica; የኀይል ምንጭ yähayl mənč,̣ 
fonte d’energia; ከምግብ የሚገኝ ኀይል käməgəb 
yämmiggäňň hayl, caloria; የጦር ኀይል yäṭor 

hayl, ጦር ኀይሎች ṭor hayločč, forze armate; 
የባሕር ኀይል yäbahr hayl, marina militare
ኀይለኛ hayläňňa (ag.) energico, forte, 
potente. ኀይለኛ ንፋስ hayläňňa nəfas, folata di 
vento; ኀይለኛ ኤሌክትሪክ hayläňňa elektrik, alta 
tensione

ሃይማኖት haymanot (so.) fede. እንግሊዛዊ ሃይማኖት 
ənglizawi haymanot, anglicanesimo; 
የእንግሊዛዊ ሃይማኖት yä’ənglizawi haymanot, 
anglicano; ትምህርተ ሃይማኖት təmhərtä 
haymanot, catechismo; ሃይማኖት አስተማረ 
haymanot astämarä, catechizzare

ሒስ his (so.) critica. ገንቢ ሒስ gänbi his, una 
critica costruttiva; ሒስ አደረገ his adärrägä, 
criticare
ሃያሲ hayyasi (ag.) critico

ሐይቅ hayq (so.) lago. ሰው ሠራሽ ሐይቅ säw särraš 
hayq, bacino artificiale, idroelettrico
ሐይቀ ባሕር hayqä bahr (so.) laguna

ሕይወት həywät (so.) vita, esistenza. የሕይወት ታሪክ 
yähəywät tarik, biografia; የሕይወት ታሪክ ጸሐፊ 
yähəywät tarik ṣähafi, biografo; በባለቤቱ የተጻፈ 
የሕይወት ታሪክ bäbaläbetu yätäṣafä yähəywät 
tarik, autobiografia; ሥነ ሕይወት sənä həywät, 
biologia; የሥነ ሕይወት አዋቂ yäsənä həywät 
awaqi, biologo; ዐውደ ሕይወት awdä həywät, 
carriera, curriculum; ፍኖተ ሕይወት fənotä 
həywät, የሕይወት ጉዞ yähəywät guzo, il corso 
della vita; ማየ ሕይወት mayä həywät, elisir

ሄደ hedä (vi.) andare. በእግር ሄደ bä’əgər hedä, 
andare a piedi; በመኪና ሄደ bämäkina hedä, 
andare in macchina; ወደፊት ሄደ wädäfit hedä, 
procedere; ወደ ኋላ ሄደ wädä hwala hedä, 
indietreggiare, retrocedere; በፍጥነት ሄደ 
bäfəṭnät hedä, procedere a forte velocità; 
አብሮ ሄደ abro hedä, accompagnare; እያደገ ሄደ 
əyyaddägä hedä, andare crescendo; መሄድ 
የሚፈልግ ይመስላል mähed yämmifälləg yəmäslal, 
ha l’aria di voler partire; አገር ለቆ ሄደ agär 
läqqo hedä, partire in esilio [vedi anche *ኬደ 
kedä]
አሄደ ahedä (vt.) trebbiare
ሂያጅ hiyağ, ሄያጅ heyağ, ሃያጅ hayağ (so.) A) 
camminatore. ብርቱ መንገድ ሂያጅ bərtu mängäd 
hiyağ, un forte camminatore. B) libertino. 
ሴት ሃያጅ set hayağ, donnaiolo
ሂደት hidät (so.) andamento, cammino, corso, 



6ሆድ ሀገር

dinamica, evoluzione, progresso. የሳይንስ ሂደት 
yäsayəns hidät, il cammino della scienza; 
የስልጣኔ ሂደት yäsələṭṭane hidät, il cammino 
della civiltà; የበሽታ ሂደት yäbäššəta hidät, il 
decorso di una malattia; ሐሳቡ በሂደት ተለወጠ 
hassabu bähidät täläwwäṭä, il suo pensiero 
si è evoluto
መሄድ mähed (so.) partenza, punto di 
partenza
መሄጃ mäheğa (so.) A) mezzo di trasporto. B) 
marciapiede

ሆድ hod (so.) stomaco, addome. የሆድ yähod, 
addominale; የሆድ ጡንቻ yähod ṭunča, muscoli 
addominali; የሆዱን ነገረ/ተናገረ yähodun näggärä/
tänaggärä, aprirsi; የመርከብ ሆድ yämärkäb hod, 
carena, chiglia
ሆደ ባሻ hodä bašša (ag.) suscettibile, 
permaloso

ሕድሞ hədmo (so.) casa tradizionale a pianta 
rettangolare e tetto piatto [vedi anche ጎጆ 
goğğo]

ኅዳር hədar (so.) novembre

ሐዲድ hadid (so.) rotaia. የሐዲድ መንገድ yähadid 
mängäd, ferrovia; የባቡር ሐዲድ yäbabur hadid, 
rotaie del treno, binari della ferrovia; የሐዲድ 
ዘበኛ yähadid zäbäňňa, casellante; ከሐዲድ 
መውጣት kähadid mäwṭat, deragliamento di 
un treno

ሁዳዴ hudade (so.) periodo di Quaresima [vedi 
anche ኩዳዴ kudade]

ኅዳግ həddag (so.) margine della pagina. የገጽ ሥር 
ኅዳግ yägaṣ sər həddag, il fondo della pagina 

ሕግ həgg (so.) legge, diritto. ሕጉን ተግባራዊ አደረገ 
həggun tägbarawi adärrägä, applicare 
la legge; ሕግ ተማረ həgg tämarä, studiare 
legge; የቤተክርስቲያን ሕግ yäbetäkrəstiyan həgg, 
diritto canonico; የፍትሓ ብሔር ሕግ yäfətəha 
bəher həgg, codice civile; ሕግን አሰባሰበ həggən 

assäbassäbä, codificare; የሕግ ስብስብ yähəgg 
səbsəb, codice di leggi; ሕግ መተላለፍ həgg 
mättälaläf, contravvenzione; ሕግ ዐወጀ həgg 
awwäğä, emanare, promulgare una legge; 
ሕግ አሻሻለ awağ aššašalä, emendare una legge
ሕገ መንግሥት həggä mängəst (so.) costituzione. 
ሕገ መንግሥት ሥርዓት ቁመት həggä mängəst sər’at 
qumät, carta costituzionale
ሕገ መንግሥታዊ həggä mängəstawi, costituzionale
ሕገ ወጥ həggä wäṭṭ (ag.) fuorilegge, fraudolento, 
abusivo, clandestino. ሕገ ወጥ ነዋሪ həggä 
wäṭṭ näwari, immigrato clandestino; ሕገ ወጥ 
ነገደ həggä wäṭṭ näggädä, contrabbandare; 
ሕገ ወጥ ንግድ həggä wäṭṭ nəgəd, borsa nera, 
contrabbando; ሕገ ወጥ ነጋዴ həggä wäṭṭ näggade, 
contrabbandiere; ሕገ ወጥ አዳኝ həggä wäṭṭ 
addaň, bracconiere; ሕገ ወጥ ፍጥነት həggä wäṭṭ 
fəṭnät, eccesso di velocità
ሕገ ወጥነት həggä wäṭṭənnät (so.) clandestinità
ሕገ ፍልስፍና həggä fəlsəfənna (so.) 
giurisprudenza
ሕጋዊ həggawi (ag.) legislativo. ሕጋዊ አስገዳጅነት 
ያለው አዋጅ həggawi asgäddağənnät yalläw 
awağ, decreto che ha forza di legge

ሀገር vedi አገር

ሐጋይ hagay (so.) stagione secca, periodo 
dicembre-marzo

ኃጥእ haṭə’ (so.) peccatore

ኀጢአት haṭi’at (so.) colpa, peccato

ሕፃን həṣan (so.) bambino, fanciullo. የሕፃን ሥራ 
yähəṣan səra, bambinata; የሕፃናት ሞግዚት 
yähəṣanat mogzit, bambinaia
ሕፃንነት həṣanənnät (so.) fanciullezza
ማሕፀን mahṣän (so.) grembo, utero

ኀፍረት hafrät (so.) disgrazia, vergogna. በኀፍረት 
ቀላ bähafräṭ qälla, arrossire di vergogna 
[vedi anche አፈረ affärä, እፍረት əfrät]
ኀፍረተ ሥጋ hafräta səga (so.) genitali
ኀፍረተቢስ hafrätäbis (so.) sfacciato, sfrontato



ለ
ለ- lä- (pr.) A) di termine: አሁን ድምጽ ማጉልያውን 

ለሊቀ መንበሩ እሰጣለሁ ahun dəmṣ maguliyawn 
läliqä mänbäru əsäṭallähu, ora passo il 
microfono al presidente. B) di moto: አገር ላገር 
ዞረ agär lagär zorä, andare di paese in paese. 
C) di modo: እጅ ለእጅ ሔደ əğğ lä’əğğ hedä, 
andare a braccetto; አቻ ለአቻ ሆነ ačča lä’ačča 
honä, corrispondere; ፊት ለፊት የሚገኘው ሱቅ fit 
läfit yämmiggänňäw suq, il negozio che si 
trova di fronte. D) di relazione: ለሙዚቃ ስሜት 
አለኝ lämuziqa səmmet alläňň, ho una certa 
attrazione per la musica; ለአንድ ቦታ ተወዳደረ 
lä’and bota täwädaddärä, bisticciare per, 
contendersi un posto

ለ- lä- (co.) A) + infinito: መፍትሔ ለማግኘት ተጨነቀ 
mäftəhe lämagəňät täčạ̈nnäqä, non riuscire 
a trovare una soluzione; ነገ ለመሄድ አስብያለሁ 
nägä lämähed assəbbəyallähu, conto di 
partire domani. B) + incompiuto: አንድ ዓረፍተ 
ነገር እንደ ጭብጡ የተለያየ ትርጉም ሊኖረው ይችላል 
and aräftä nägär əndä čə̣bbətu yätälayayyä 
tərgum linoräw yəčəlal, una stessa frase 
può avere significati diversi a seconda del 
contesto

ል- lə- (co.) affinché, in modo che

ልህ ləh (so.) bizza

ለሆሳስ lähosas (so.) bisbiglio. በለሆሳስ bälähosas, 
sottovoce

ለሆቴ lähote (so.) cote, pietra per affilare. የምላጭ 
ለሆቴ yäməlačč̣ ̣lähote, strumento in pietra o 
cuoio per affilare il rasoio

ለሀጭ lähač ̣(so.) bava
ለሀጫም lähačạm (ag.) bavoso

ሉል lul (so.) perla

ላላ lalla (vi.) lalla, essere allentato, debole, 
fiacco
አላላ alalla (vt.) allentare, rendere debole, 
fiacco
ልል ləl (ag.) A) flaccido, molle. B) indulgente, 
permissivo

ልልነት lələnnät (so.) indulgenza

ሌላ lela (ag.) altro. ሌሎቹ ሳይመጡ ቀሩ leločču 
sayəmäṭu qärru, gli altri invece non 
vennero; ሌላ ቦታ lela bota, altrove; በሌላ በኩል 
bälela bäkkul, d’altronde; የሌላ ሰው yälela 
säw, altrui; መናገር ሌላ ማድረግ ሌላ männagär 
lela madräg lela, tra il dire e il fare c’è di 
mezzo il mare

	 ሌላ ነገር lela nägär (pn.) qualcos’altro. ሌላ 
ነገር መብላት ትፈልጋለህ? lela nägär mäblat 
təfälləgalläh? vuoi mangiare ancora 
qualcosa? ሌላ ነገር ነው lela näğär näw, è una 
cosa diversa
ሌላ ምንም lela mənəm (pn.) nient’altro. ከዳቦ 
በቀር ሌላ ምንም የለኝ kädabbo bäqär lela mənəm 
yälläňň, non ho nient’altro che pane
ሌላው lelaw (pn.) qualcun altro, talaltro. አንዱ 
ወይን ጠጅ ይወዳል፤ ሌላው ቢራ andu wäyn ṭäğğ 
yəwäddal, lelaw bira, taluno preferisce il 
vino, talaltro la birra

ሎሌ lole (so.) vassallo, servo

ላሊበላ lalibäla (so.) cantastorie [vedi anche 
ሐሚና hamina, አዝማሪ azmari]

ሌሊት lelit (so.) notte. ጅቦች ሌሊት ይወርዳሉ ğəbočč 
lelit yəwärdallu, le iene calano di notte

ለማ lämma (vi.) essere fertile, produttivo, 
prospero

	 አለማ alämma (vt.) rendere fertile, 
produttivo, prospero
ለም läm (ag.) fertile, produttivo. ለም አደረገ läm 
adärrägä, fertilizzare, far prosperare
ለምነት lämənnät (so.) fertilità, prosperità
ልማት ləmat (so.) coltura, coltivazione. የቡና 
ልማት yäbunna ləmat, coltura del caffè; የወይን 
ልማት yäwäyn ləmat, coltivazione della vite; 
የአበባ ልማት yä’abäba ləmat, floricoltura; 
የልማት መሬት yäləmat märet, terreno coltivato 
in concessione; የእርሻ ልማት አስተዳዳሪ yä’ərša 
ləmat astädadari, fattore; የግብርና ልማት 
yägəbrənna ləmat, fattoria

ላመ lamä (vi.) essere ridotto in polvere
	 አላመ alamä (vt.) ridurre in polvere
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ላም lam (so.) mucca. ላም አለኝ በሰማይ አለ lam alläňň 
bäsämay alä, cullarsi in un’illusione

	 ላማም lamam (so.) proprietario di bestiame, 
grande allevatore

ሎሚ lomi (so.) limone. የጉልበት ሎሚ yägulbät 
lomi, rotula (anatomia)

ላመል lamäl (av.) appena, un po’ di. ትንሽ ወይን ጠጅ 
ልቅዳ? ላመል tənnəš wäyn ṭäğğ ləqəda? lamäl, 
un po’ di vino? solo un dito, grazie

ለመለመ lämällämä (vi.) mettere foglie nuove, 
verdeggiare

	 አለመለመ alämällämä (vt.) rendere florido, 
verdeggiante
ለምለም lämläm (ag.) florido, verdeggiante
ልምላሜ ləməllame (so.) floridezza, 
esuberanza

ላምባ lamba (so.) cherosene

ሌማት lemat (so.) cesto di vimini, canestro

ለመነ lämmänä (vi. B) chiedere l’elemosina, 
implorare. አጥብቆ ለመነ aṭbəqo lämmänä, 
esortare
ለማኝ lämmaň (so.) accattone, mendicante. 
እቤተ ክርስቲያኑ በር ላይ ለማኞች አሉ əbetä krəstiyanu 
bärr lay lämmaňňočč allu; davanti alla porta 
della chiesa ci sono i mendicanti
ለማኝነት lämmaňňənnät (so.) accattonaggio
መለመን mälämmän (so.) implorazione. አጥብቆ 
መለመን aṭbəqo mälämmän, esortazione

ለምን vedi ምን

ለምንድር vedi ምንድር 

ለምንድን vedi ምንድን

ለመደ lämmädä (vt.) essere abituato, 
abituarsi, ambientarsi, adattarsi. አየሩን 
ለመደ ayyärun lämmädä, acclimatarsi; 
ለምጀዋለሁ läməğğäwallähu, ci ho fatto il 
callo; በጧት መነሳት ለምዶብኛል bäṭwat männäsat 
lämdobbəňňal, è mia abitudine alzarmi 
presto
ተለመደ tälämmädä (vi.) essere abituale. 
የተለመደ yätälämmädä, abituale, avvezzo; 
ያልተለመደ yaltälämmädä, abnome
አስለመደ aslämmädä (vt.) abituare, assuefare
ተለማመደ tälämammädä (vi.) familiarizzare, 
assuefarsi

አለማመደ allämammädä (vt.) rendere 
familiare, addomesticare, ammansire. አየሩን 
አለማመደ ayyärun allämammädä, acclimatare
ለማዳ lämmada (ag.) domestico. ለማዳ አደረገ 
lämmada adärrägä, addomesticare
ልማድ ləmad (so.) abitudine, consuetudine, 
costume. አጉል ልማድ ጠባይ ያበላሻል agul ləmad 
ṭäbay yabbälaššal, le cattive abitudini 
peggiorano il carattere; የመጠጥ ልማድ 
ተጠናውቶታል yämäṭäṭṭ ləmad täṭänawtotal, è 
dedito all’alcol; ወግና ልማድ wägənna ləmad, 
convenzione, formalità
ልምድ ləmd (so.) confidenza, dimestichezza, 
esperienza. የኮምፕዩተር ጥሩ ልምድ አለኝ 
yäkompyutär ṭəru ləmd alläňň, ho ua buona 
dimestichezza con il computer
ልምምድ ləməmməd (so.) esercitazione, 
esercizio, pratica
ልማደኛ ləmadäňňa (ag.) abituato
ተለማማጅ tälämamağ (so.) apprendista, 
tirocinante
መልመጃ mälmäğa (so.) esercizio scolastico
መለማመድ mällämamäd (so.) assuefazione, 
addestramento

ለምድ lämd (so.) mantellina tradizionale di 
pelle animale indossata dai bambini, pelle 
di leone indossata in battaglia

ለመጠ lämmäṭä I (vt. B) imbrattare, cospargere 
di grasso, lucidare, oliare, spalmare, ungere

	 ተለመጠ tälämmäṭä (vi.) A) essere imbrattato, 
cosparso di grasso. B) essere flessuoso, 
flessibile. የሚለመጥ yämmillämmäṭ, flessibile, 
pieghevole
አላመጠ allammäṭä (vt.) masticare
ተለማመጠ tälämammäṭä (vt.) implorare, 
perorare
ልሙጥ ləmmuṭ (ag.) lucido
ተለማጭ tälämmač ̣(ag.) flessuoso, flessibile

	 ተለማማጭ tälämamač ̣(ag.) ossequioso, servile

ለመጠ lämmäṭä II (vi. B) essere lebbroso, 
contrarre la lebbra
ለምጥ lämṭ, ለምጽ lämṣ (so.) lebbra. ባለለምጥ 
balälämṭ, lebbroso, affetto da lebbra
ለምጣም lämṭam (ag.) lebbroso

ለምጽ vedi ለመጠ II, ለምጥ 

ላሰ lasä (vt.) leccare
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	 ላስ አደረገ lass adärrägä (vi.) lappare
ምላስ məlas (so.) lingua
ምላሰኛ məlasäňňa (ag.) graffiante, 
linguacciuto, maldicente, mordace

ለሰለሰ läsälläsä (vi.) ammorbidirsi, affievolirsi
አለሰለሰ aläsälläsä (vt.) ammorbidire, 
affievolire
ለስለስ አለ läsläss alä (vi.) essere morbido, 
moderato
ለስላሳ läslassa (ag.) morbido, soffice, dolce, 
temperato. ለስላሳ ድምጽ läslassa dəmṣ, una 
voce dolce; ለስላሳ መጠጥ läslassa mäṭäṭṭ, una 
bibita analcolica
ልስላሴ lesəllase (so.) delicatezza
ልስልስ ləsləs (ag.) delicato, leggero
ማለስለሻ maläsläša (so.) ammorbidente

ሊስትሮ listro (so.) sciuscià, lustrascarpe

ላስቲክ lastik (so.) camera d’aria, caucciù, 
elastico
ላስቲክነት lastikənnät (so.) elasticità

ለሰነ lässänä (so.) gessare, intonacare
ልስን ləssən (so.) gesso, intonaco. በአዲስ ልስን 
ላይ የተሠራ bä’addis ləssən lay yätäsärra, 
realizzato su intonaco fresco

ልሳን ləssan (so.) lingua. ጥዑመ ልሳን ṭə’umä ləssan, 
eloquente. ሥነ ልሳን sənä ləssan, filologia; የሥነ 
ልሳን አዋቂ sənä ləssan awaqi, filologo

	 ልሳነ ንጉሥ ləssanä nəgus (so.) lingua del re, 
lingua della corte, amarico

	 ልሳነ ጽሑፍ ləssanä ṣəhuf (so.) lingua della 
letteratura scritta, lingua liturgica, gə’əz 
[vedi anche ግዕዝ gə’əz]

ላቀ laqä (vt.) eccellere, primeggiare, essere 
superiore [vedi anche ታላቅ tallaq, ትልቅ təlləq]

	 አላቀ laqä (vt.) accrescere, aumentare
ሊቀ መልአክ liqä mäl’ak (so.) arcangelo
ሊቀ መንበር liqä mänbär (so.) presidente
ሊቀ መንበርነት liqä mänbärənnät (so.) 
presidenza
ሊቀ ካህናት liqä kahənat (so.) arciprete, capo 
del clero
ሊቀ ጳጳሳት liqä ṗaṗasat (so.) arcivescovo
ሊቅ liq (so.) dotto, erudito
ሊቅነት liqənnät (so.) eccellenza, erudizione

ለቀመ läqqämä (vt.) cogliere, raccogliere. አንድ 
እቅፍ አበባ ለቀምኩ and əqqəf abäba läqqämku, 

ho raccolto un mazzo di fiori
	 አለቀመ aläqqämä (vt.) far pascolare, portare 

al pascolo
	 ለቀማ läqäma (so.) raccolta

*ለቀሰ läqqäsä 
አለቀሰ aläqqäsä (vt.) lacrimare, piangere, 
compiangere, piangere un defunto, 
esprimere il proprio lutto
ለቅሶ läqso, ልቅሶ ləqso (so.) pianto, lamento 
funebre, lutto
ለቀስተኛ läqqästäňňa (so.) persona in lutto, 
che piange un defunto
አልቃሽ alqaš (so.) professionista del lamento 
funebre, prefica

ለቀቀ läqqäqä (vt.) lasciar andare, partire, 
abbandonare, dimettere. መሬት ለቀቀ märet 
läqqäqä, decollare; መስመር ለቀቀ mäsmär 
läqqäqä, andare alla deriva; የሆቴል ክፍል ለቀቀ 
yähotel kəfəl läqqäqä, liberare una stanza 
d’albergo; አገር ለቆ ሄደ agär läqqo hedä, partire 
in esilio; ለቆ ወጣ läqqo wäṭṭa, evacuare, 
sgomberare; ልጓም ለቀቀ ləgwam läqqäqä, 
allentare le briglie, il freno
ተለቀቀ täläqqäqä (vi.) essere abbandonato, 
liberato
አስለቀቀ asläqqäqä (vt.) mandar via, rilasciare. 
ቀለሙን አስለቀቀ qälämun asläqqäqä, decolorare

	 አላቀቀ allaqqäqä (vt.) separare due 
contendenti, sciogliere

	 ልቅ ləqq (ag.) randagio
ልቃቂቶ ləqaqito (so.) bandolo
መልቀቂያ mälqäqiya (so.) abbandono, 
dimissioni. ሥራ መልቀቂያ ሰጠ səra mälqäqiya 
säṭṭä, dare le dimissioni

ለብ አለ läbb alä (vi.) essere tiepido

*ላበ labä
አላበ alabä (vt.) far sudare
አላበው alabäw (vi.) sudare
ላብ lab (so.) sudore. ላብ አጠለቀው lab aṭälläqäw, 
essere in un bagno di sudore

ላባ laba (so.) penna, piuma d’uccello, 
piumaggio, peluria

ሌባ leba (so.) ladro. ሌባና ፖሊስ lebanna polis, 
gioco delle guardie e dei ladri; ሌባ መከላከያ 
leba mäkkälakäya, antifurto; ሌባ ጣት leba ṭat, 
dito indice
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ሌብነት lebənnät (so.) ladrocinio. የሌብነት አመል 
yälebənnät amäl, cleptomania

ልብ ləbb (so.) cuore. የልቡ ትርታ yäləbbu tərrəta, 
battito cardiaco; የልብ ወዳጅ yäləbb wädağ, 
amante; በልብ መተኛት bäləbb mätäňňat, 
dormire bocconi; የልብ ህክምና ሳይንስ yäləbb 
həkkəmənna sayəns, cardiologia; የልብ ህክምና 
ልዩ ባለሙያ yäləbb həkkəmənna ləyyu bälämuya, 
cardiologo; የልብ በሽተኛ ሆነ yäləbb bäššətäňňa 
honä, essere malato di cuore; ልቡ ተሰቅሎ 
ləbbu täsäqlo, con il cuore in gola; ልብ አደረገ 
ləbb adärrägä, rendersi conto; ልቡ ፍስስ አለ 
ləbbu fəsəss alä, il suo cuore sobbalzò
ልበ ሙሉ ləbbä mulu (ag.) coraggioso, 
impavido
ልበ ቅን ləbbä qən (ag.) onesto, sincero
ልበ ድንጋይ ləbbä dəngay (ag.) crudele, 
insensibile
ልብ ወለድ ləbb wälläd (so.) narrazione, 
romanzo. ልብ ወለድ ታሪክ ləbb wälläd tarik, 
racconto romanzesco, romanzo; የሚማርክ ልብ 
ወለድ yämmimarrək ləbb wälläd, un romanzo 
coinvolgente; የልብ ወለድ ስብስብ yäləbb wälläd 
səbsəb, collana di romanzi
ልባም ləbbam (ag.) intelligente, perspicace
ልቡና ləbbuna, ልቦና ləbbona (so.) intelligenza, 
perspicacia. ልቦና ይስጥህ! ləbbona yəsṭəh! abbi 
pazienza!
ልባዊ ləbbawi (ag.) cordiale

ለበለበ läbälläbä (vi.) bruciare, bruciacchiare, 
pizzicare, pungere

	 ተለበለበ täläbälläbä (vi.) bruciacchiarsi, 
scottarsi

ልባልባ ləbbalba (so.) seta ricamata, pantalone 
tradizionale indossato dalle donne

ላቦራቶሪ laboratori, ላቦራተር laboratär (so.) 
laboratorio
ላቦራተረኛ laboratäräňňa (so.) tecnico di 
laboratorio

ለበሰ läbbäsä (vt.) indossare. እጡብ የለበሰ əṭub 
yäläbbäsä, ammattonato, pavimentato a 
mattoni
አለበሰ aläbbäsä (vt.) rivestire. ብረት አለበሰ brät 
aläbbäsä, corazzare
አለባበሰ aläbabbäsä (vt.) ammantare, 
nascondere, occultare, oscurare
ለበስ läbbäs (ag.) rivestito. ብረት ለበስ ተሽከርካሪ 

brät läbbäs täškärkari, carro armato; ብረት 
ለበስ መርከብ brät läbbäs märkäb, corazzata; 
ጥሩር ለበስ ṭərur läbbäs, corazziere
ልባስ ləbas (so.) rivestimento, borchia, 
corazza. የዔሊ የቀንድ ልባስ yä’eli yäqänd ləbas, 
la corazza della tartaruga, carapace; የጥርስ 
ልባስ, capsula dentaria; የመጽሐፍ ልባስ yämäṣhaf 
ləbas, copertina di libro
ልብስ ləbs (so.) abito, vestito, copertura. ያልጋ 
ልብስ yä’alga ləbs, biancheria per la casa, 
coltrone, copriletto, corredo; ገላ ነክ ልብስ gäla 
näkk ləbs, የውስጥ ልብስ yäwəsṭ ləbs, biancheria 
intima, indumento intimo; የዋና ልብስ yäwana 
ləbs, costume da bagno, bikini; የሥራ ልብስ 
yäsəra ləbs, blusa, tuta da lavoro; ብርድ ልብስ 
bərd ləbs, coperta; ልብስ አጠባ ləbs aṭäba, 
bucato; የአጥንት ልብስ yä’aṭənt ləbs, cartilagine; 
ሙሉ ልብስ ለበሰ mulu ləbs läbbäsä, indossare un 
completo; የባህል ልብስ yäbahəl ləbs, costume 
tradizionale; ልብስ አዋቂ ləbs awaqi, elegante 
nel vestire
ልብሰ ተክህኖ ləbsä täkəhəno (so.) abito talare, 
vesti liturgiche
አልባሳት albasat, abbigliamento

ልባብ ləbab (so.) morso del cavallo, bavaglio

ሊባኖስ libanos (so.) Libano

ሊብያ libya (so.) Libia

ለበደ läbbädä (vt. B) coprire un oggetto con 
strisce di pelle, rinforzare un libro con una 
copertura di cuoio

	 ልብድ ləbd (so.) coperta per cavalli

ሌቫጎማ levagomma (so.) cric

ላት lat (so.) coda della pecora

ሎቲ loti (so.) pendente, orecchino tradizionale

ለተመ lättämä (vi. B) cozzare, dare testate, 
litigare

ሊትር litər (so.) litro

ሎተሪ lotäri (so.) lotteria. ሎተሪ መሸጫ lotäri 
mäšäčạ, botteghino

ልታይ ልታይ አለ ləttay ləttay alä (vi.) darsi delle 
arie, esibirsi
ልታይ ልታይ ማለት ləttay ləttay malät (so.) boria, 
esibizionismo
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ልታይ ልታይ ባይ ləttay ləttay bay (ag.) 
appariscente, esibizionista

ሊኖ lino (so.) lino

ላንቃ lanqa (so.) palato

ልዑል lə’ul A) (ag.) elevato, eminente. B) (so.) 
principe appartenente alla casa regnante 
(titolo nobiliare)
ልዑልነት lə’ulənnät (so.) Altezza. ልዑልነትዎ 
lə’ulənnätəwo, Vostra Altezza

ለካ läkka (vt. B) misurare, valutare
ልክ ləkk A) (so.) misura, proporzione. የፍጥነት 
ልክ yäfəṭnät ləkk, limite di velocità; ከልክ 
አለፈ käləkk alläfä, oltrepassare la misura, 
abusare, eccedere; ከልክ ያለፈ käləkk yalläfä, 
eccessivo; ከልክ ያለፈ ክፍያ käləkk yalläfä kəfəyya, 
una cifra esorbitante; ከልክ ማለፍ käləkk maläf, 
abuso, eccesso; ልክ ሲደርስ ləkk sidärs, sul più 
bello. B) (ag.) adeguato, giusto. ይህ ኮት ልክህ 
ነው yəh kot ləkkəh näw, questa giacca è giusta 
per te, ti sta bene; ልክ ልኩን ነገረው ləkk ləkkun 
näggäräw, gli ha detto il fatto suo. C) (av.) 
esattamente, opportunamente. ልክ የሚስማማ 
ልብስ ləkk yämmismamma ləbs, un vestito che 
calza a pennello; ልክ በጊዜው ደረሰ ləkk bägizew 
därräsä, capitare a proposito; ቤቴ ልክ ፊት 
ለፊት ነው bete ləkk fit läfit näw, abito proprio 
dirimpetto
መልክ mälk (so.) aspetto, forma esteriore, 
caratteristiche personali, faccia, fattezze, 
figura, fisionomia, sagoma. መልክ ለወጠ mälk 
läwwäṭä, deformare; ሁኔታዎች መልካቸውን ለወጡ 
hunetawočč mälkaččäwn läwwäṭu, le cose 
cambiano faccia; መልክ አጠፋ mälk aṭäffa, 
deturpare; በየመልኩ ማስቀመጥ bäyyämälku 
masqämäṭ, classificazione, ordinamento; 
በተለየ መልኩ bätäläyyä mälku, diversamente; 
በተለየ መልክ አቀረበ bätäläyyä mälk aqärräbä, 
diversificare; የመልክ ልዩነት yämälk ləyyunnät, 
difformità
መልከ መልካም mälkä mälkam (ag.) bello. መልከ 
መልካም ሰው mälkä mälkam säw, un bell’uomo, 
una persona di bell’aspetto
መልከ ጥፉ mälkä ṭəfu (ag.) brutto, deforme, 
orrendo
መልከ ጥፉነት mälkä ṭəfunnät (so.) bruttura, 
deformità

መልካም mälkam (ag.) bello, buono. መልካም 
ምግብ! mälkam məgəb! buon appetito! 
መልካም ጉዞ! mälkam guzo! buon viaggio! 
ከመልካም ቤተሰብ የተወለደ ነው kämälkam betäsäb 
yätäwällädä näw, è di buona famiglia; መልካም 
ስሜት አሳየ mälkam səmmet asayyä, essere ben 
disposto; መልካም አስተያየት ገጠመው mälkam 
astäyayät gäṭṭämäw, incontrare il favore; 
መልከ መልካም mälkä mälkam, bello
መለኪያ mäläkkiya (so.) bicchierino, calibro, 
misurino. የዝናብ መለኪያ yäzənab mäläkkiya, 
pluviometro
መልክአ ምድር mälkə’a mədr (so.) geografia, 
atlante geografico

ለኮ läko (so.) cavezza, corda per trainare 
animali

ላከ lakä (vt.) inviare, mandare, spedire
ተላከ tälakä (vi.) essere inviato, mandato, 
spedito
ተላላከ tälalakä (vi.) recapitare un messaggio, 
sbrigare una commissione
ተላላኪ tälalaki (so.) messaggero, fattorino

	 ተልእኮ (so.) missione. ተልእኮን ፈጸመ täl’əkon 
fäṣṣämä, compiere una missione; ተልእኮውን 
ተፈጽሟል täl’əkown täfäṣmwal, la missione è 
stata portata a compimento
መልአክ mäl’ak, መላክ mälak (so.) angelo
መልአካዊ mäl’akawi (ag.) angelico
መልእክት mäl’əkt (so.) messaggio, 
comunicato, comunicazione, commissione, 
incarico; የገንዘብ መልእክት yägänzäb mäl’əkt, 
bonifico; ባለ ሥዕል መልእክት balä sə’əl mäl’əkt, 
cartolina illustrata; መልእክት አስተላለፈ mäl’əkt 
astälalläfä, comunicare una notizia; መልእክት 
አቀባይ mäl’əkt aqäbbay, fattorino
መልእክተኛ mäl’əktäňňa (so) corriere

ሎክሏካ loklwakka (ag.) cascante, floscio

ለኰሰ läkkwäsä (vt.) accendere
መለኮሻ mäläkkoša (so.) accendino. ጋዝ መለኮሻ 
gaz mäläkkoša, accendigas

*ለከሰከሰ läkäsäkkäsä
ተልከሰከሰ tälkäsäkkäsä (vi.) essere disordinato 
dissoluto
ልክስክስ ləkəskəs (ag.) disordinato, dissoluto
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ሉካንዳ lukanda (so.) macelleria

ላከከ lakkäkä (vt.) A) cospargere di grasso, 
ungere. B) attribuire ingiustamente, far 
ricadere una colpa
አላከከ allakkäkä (vt.) addebitare, addossare. 
ኃላፊነቱን አላከከበት halafinnätun allakkäkäbbät, 
addebitare la responsabilità; ጥፋትን በሰው ላከከ 
ṭəfatən bäsäw lakkäkä, addossare la colpa a 
qualcuno

ለከፈ läkkäfä (vt.) infettare, contagiare
	 ተለከፈ täläkkäfä (vi.) essere infettato, 

contagiato
ልክፍት ləkkəft (so.) infezione

ለወሰ läwwäsä (vt. B) impastare acqua e farina
	 ተላወሰ tälawwäsä (vi.) andare su e giù, avanti 

e indietro, mescolare

ለውዝ läwz (so.) noce, mandorla. ስኳር የለበሰ ለውዝ 
səkkwar yäläbbäsä läwz, confetto

ለወጠ läwwäṭä (vt. B) cambiare, convertire, 
scambiare, evolvere. አድራሻ ለወጠ adrašša 
läwwäṭä, cambiare indirizzo; የሕጻን ልብስ 
ለወጠ yähəṣan ləbs läwwäṭä, cambiare il 
bambino; አቅጣጫ ለወጠ aqṭačč̣ạ läwwäṭä, 
deflettere, cambiare direzione; መልክ ለወጠ 
mälk läwwäṭä, deformare; ጠባይ ለወጠ ṭäbay 
läwwäṭä, degenerare; ነገር አትለውጥ nägär 
attəläwwəṭ, non cambiare discorso; ሁኔታዎች 
መልካቸውን ለወጡ hunetawočč mälkaččäwn 
läwwäṭu, le cose cambiano faccia
ተለወጠ täläwwäṭä (vi.) essere cambiato, 
trasformato, evolversi. ጭቅጭቁ ወደ ጠብ 
ተለወጠ čə̣qəčč̣ə̣qu wädä ṭäb täläwwäṭä, la 
lite è degenerata in rissa; ሃሳቡ በሂደት ተለወጠ 
hassabu bähidät täläwwäṭä, il suo pensiero si 
è evoluto
ለዋወጠ läwawwäṭä (vt.) barattare
ለውጥ läwəṭ (so.) cambio, cambiamento, 
conversione, riforma. ለውጥ አካሄደ läwəṭ 
akkahedä, realizzare una riforma; ለውጥ 
የለውም läwəṭ yälläwm, fa lo stesso; የአየር ንብረት 
ድንገተኛ ለውጥ yä’ayyär nəbrät dəngätäňňa 
läwəṭ, un repentino cambiamento del tempo
ልውውጥ ləwəwwəṭ (so.) scambio, baratto. 
የደብዳቤ ልውውጥ yädäbdabbe ləwəwwəṭ, 
scambio epistolare, carteggio, epistolario
ተለዋጭ täläwwač ̣(ag.) cambiabile

ተለዋዋጭ täläwawač ̣(ag.) cangiante
መለወጫ mäläwwäčạ (so.) ricarica, cartuccia 
d’inchiostro
መለዋወጫ mäläwawäčạ (so.) pezzo di 
ricambio. የኮረንቲ መለዋወጫ yäkorränti 
mäläwawäčạ, trasformatore di corrente

ለዛ läzza (vi.) parlare in maniera accattivante, 
faceta
ለዛ läzza (so.) grazia, fascino. ለዛ ያለው 
läzza yalläw, accattivante, faceto; የጨዋተ 
ለዛ yäčạ̈wata läzza, una conversazione 
affascinante
ለዛቢስ läzzabis (ag.) privo di grazia, garbo

ለዘበ läzzäbä (vi. B) essere morbido, tenero, 
gentile
አለዘበ aläzzäbä (vt.) ammorbidire, rendere 
tenero, ingentilire
ልዝብ ləzzəb (ag.) morbido, tenero, gentile

ለዚያ läzziya (av.) appositamente. ለዚያው የተሰራ 
läzziyaw yätäsärra, apposito

ለየ läyyä (vt. B) differenziare, discernere, 
distinguere, separare, fare eccezione. 
እውነትን ከሐሰት ለየ əwnätən kähassät läyyä, 
discernere il vero dal falso; ዓይነቱን ለየ 
aynätun läyyä, caratterizzare; ራሱን ለየ rasun 
läyyä, differenziarsi; ፊደል ለየ fidäl läyyä, 
padroneggiare l’alfabeto
ተለየ täläyyä (vi.) essere distinto, separato. 
የተለየ yätäläyyä, particolare, speciale; በተለየ 
ሁኔታ bätäläyyä huneta, eccezionalmente; 
በተለየ መልኩ bätäläyyä mälku, diversamente; 
በተለየ መልክ አቀረበ bätäläyyä mälk aqärräbä, 
diversificare
ለያየ läyayyä (vt.) classificare, smembrare
ተለያየ täläyayyä (vi.) essere diverso, 
smembrato. ችግሮቻችን ይለያያሉ čəggəroččaččən 
yəlläyayyallu, abbiamo bisogni differenti; 
የተለያየ yätäläyayyä, differente, diverso, 
svariato, vario; በተለያዩ ጊዜያት መጥቻለሁ 
bätäläyayyu gizeyat mäṭəččallähu, sono 
venuto varie volte
ልዩ ləyyu (ag.) caratteristico, differente, 
diverso, eccezionale, particolare, speciale. 
ልዩ ምልክት ləyyu mələkkət, nota particolare, 
particolarità; ምንም ልዩ ነገር የለም mənəm ləyyu 
nägär yälläm, non c’è niente di particolare; 
ልዩ አስተያየት ləyyu astäyayät, particolarismo
ልዩ ልዩ ləyyu ləyyu (ag.) misto, svariato. ልዩ ልዩ 
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ጥብስ ləyyu ləyyu ṭəbs, arrosto misto; ልዩ ልዩ 
ደራሲያን ləyyu ləyyu därasiyan, autori vari
ልዩነት ləyyunnät (so.) particolarità, differenza, 
disuguaglianza, diversità, specialità, 
contrasto. ቀላል/አነስተኛ ልዩነት qällal/anäsṭäňňa 
ləyyunnät, una piccola differenza; ልዩነት አሳየ 
ləyyunnät asayyä, differenziarsi; የከፍታ ልዩነት 
yäkäffəta ləyyunnät, dislivello di altitudine; 
የማኅበራዊ መደብ ልዩነት yämahbärawi mädäb 
ləyyunnät, dislivello sociale; የመልክ ልዩነት 
yämälk ləyyunnät, difformità
መለየት mäläyyät (so.) distinzione, separazione
መለያ mäläyya (so.) A) segno particolare, 
tratto distintivo. B) marchio, tacca. C) 
confine, limite. D) polso (anatomia)
መለያ mälläya (so.) identificazione, 
riconoscimento
መለዮ mälläyo (so.) A) carattere, caratteristica, 
peculiarità, singolarità. B) distintivo, segno 
di riconoscimento, insegna, divisa
መለያልይ mälläyaləy (so.) articolazione የአጥንት 
መለያልይ yä’aṭənt mälläyaləy, l’articolazione 
delle ossa
በተለየ bätäläyyä, በተለይ bätäläyy, በተለይም 
bätäläyyəm (av.) principalmente, 
specialmente, in particolare

ላይ lay (av.) su, sopra, riguardo a, quanto a. 
አንድ ላይ and lay, insieme; አሸዋው ላይ ašäwaw 
lay, sulla sabbia; ተራራ ላይ አየሩ ቀነሰ tärara lay 
ayyäru qännäsä, in montagna l’aria è più 
fina; ትከሻ ላይ አንድ ነገር ጣል አደረገ təkäšša lay 
and nägär ṭall adärrägä, mettersi qualcosa 
addosso; ፈተና ላይ እንዳትዋረድ ተጠንቀቅ fätäna 
lay əndattəwwarräd täṭänqäq, cerca di non 
fare una brutta figura agli esami; በሽታ ላይ 
ወደቀ bäššəta lay wäddäqä, cadere ammalato; 
ወደላይ wädälay, in su, verso l’alto; ከታች ወደላይ 
kätačč wädälay, di sotto in su, dal basso 
verso l’alto
ላይኛው layəňňaw (ag.) di sopra, superiore
በላይ bälay (av.) sopra, di sopra, là sopra, lassù
በላይነት bälayənnät (so.) autorità, dominio, 
superiorità. የበላይነት ስሜት yäbälayənnät 
səmmet, complesso di superiorità
ስለ … ላይ sälä … lay, riguardo a, quanto a (pr.) 
ስለአንድ ጉዳይ ላይ ማረጋገጫ ሰጠ səla’and gudday 
lay marrägagäčạ säṭṭä, dare conferma di 
qualcosa
በ … ላይ bä … lay  (pr.) su, sopra, contro, nel 

corso di. በመንገድ ላይ bämängäd lay, per strada; 
በዚህ ላይ bäzzih lay, tra l’altro, d’altra parte, 
d’altronde; በዚህ ላይ የኛም ጥፋት አለ bäzzih lay 
yäňňam ṭəfat allä, d’altronde è colpa nostra; 
በረዶ በምርት ላይ አደጋ ያደርሳል bärädo bämərt lay 
adäga yadärsal, la grandine causa danni al 
raccolto; ባንድ ጉዳይ ላይ ከሰው ጋር ተነጋገረ band 
gudday lay käsäw gar tänägaggärä, discutere 
con qualcuno di qualcosa; አንዱ ባንዱ ላይ andu 
bandu lay, l’uno contro l’altro; በጉባኤው ላይ 
bäguba’ew lay, nel corso della conferenza
እ … ላይ ə … lay, davanti, su (pr.) እቤተ ክርስቲያኑ 
በር ላይ ለማኞች አሉ əbetä krəstiyanu bärr lay 
lämmaňňočč allu; davanti alla porta della 
chiesa ci sono i mendicanti
ከ … በላይ kä … bälay, al di sopra, oltre 
(pr.) ከመጠን በላይ kämäṭän bälay, oltre 
misura, eccessivo, smisurato; ከሚገባው በላይ 
kämmiggäbbaw bälay, più del dovuto
የላይ yälay, የላይኛው yälayəňňaw (ag.) di sopra, 
superiore

ልደት vedi ወለደ

ልጅ vedi ወለደ

ልጃገረድ leğagäräd (so.) ragazza

ለደለደ lädällädä (vi.) solidificarsi, condensarsi
መለድለድ mälädläd (so.) addensamento

ለጋ lägga I (vt.) colpire, segnare
አላጋ allagga (vi.) infrangersi, scagliarsi
መለጊያ mäläggiya (so.) bastone ricurvo

ለጋ läga II (ag.) fresco. ለጋ ቅርንጫፍ läga qərənčạf, 
germoglio, virgulto; ለጋ ሸምበቆ läga šämbäqo, 
germoglio di bambù

ላገ lagä (vt.) piallare
ተላገ tälagä (vi.) essere piallato. ያልተላገ 
yaltälagä, ruvido, grezzo
መላጊያ mälagiya (so.) pialla

ለገመ läggämä (vi. B) lavorare controvoglia, 
essere pigro. ለግሞ ቆመ läggəmo qomä, tirarsi 
indietro, sottrarsi
ልግመኛ ləgmäňňa (ag.) recalcitrante, 
refrattario

ለጐመ läggwämä (vt. B) imbrigliare, mettere il 
morso
ልጓም ləgwam (so.) briglie, freno. ልጓም ለቀቀ 
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ləgwam läqqäqä, allentare le briglie, il freno
ለጓሚ läggwami (so.) mulattiere, stalliere

ላጋር lagar (so.) la zona di Addis Abeba intorno 
alla stazione ferroviaria

ለገሰ läggäsä (vti. B) essere generoso, elargire
ለጋስ läggas (ag.) generoso, liberale, 
magnanimo

	 ልግስና ləggəsənna (so.) munificenza
	 ልገሳ ləggäsa (so.) elargizione
	 ልግስነት ləggəsənnät (so.) generosità

ለጋስነት läggasənnät (so.) generosità, 
liberalità, magnanimità

ለጋሲዮን lägasiyon (so.) legazione, 
rappresentanza diplomatica

ሌጌዎን legewon (so.) apoplessia

ልጋግ ləgag (so.) saliva
ልጋጋም ləgagam (ag.) gocciolante di saliva

*ለገጠ läggäṭä
አላገጠ allaggäṭä (vt.) prendere in giro, 
canzonare

ለጥ አለ läṭṭ alä (vi.) distendersi, essere 
pianeggiante. ለጥ ያለ ሜዳ läṭṭ yalä meda, 
distesa pianeggiante

ሊጥ liṭ (so.) impasto, pastella

ላጠ laṭä (vt.) sbucciare
	 ተላጠ tälaṭä (vi.) essere sbucciato

ልጥ ləṭ, ልጣጭ ləṭṭač ̣(so.) buccia

ሌጣ leṭa (ag.) senza sella, a pelo. ሌጣ ፈረስ ጋለበ 
leṭa färäs galläbä, montare a pelo
ሌጣው leṭaw (ag.) dissellato

ለጠጠ läṭṭäṭä (vt.) dilatare, distendere. 

እንቅልፉን ለጠጠ ənqəlfun läṭṭäṭä, dormire 
saporitamente

ለጠፈ läṭṭäfä (vt. B) attaccare, incollare, 
affiggere. ሁሉም እንዲያውቁት ማስታወቂያ ለጥፍ 
hullum əndiyawqut mastawäqiya läṭf, affiggi 
un avviso affinché tutti lo sappiano
ተለጠፈ täläṭṭäfä (vi.) essere affisso. የተለጠፈ 
yätäläṭṭäfä, affisso; በማስታወቂያ ሰሌዳ እንዲለጠፍ 
bämastawäqiya säleda əndilläṭṭäf, con 
affissione all’albo

	 መለጠፍ mäläṭṭäf (so.) affissione. ማስታወቂያ 
መለጠፍ ክልክል ነው mastawäqiya mäläṭṭäf kəlkəl 
näw, vietata l’affissione
መለጠፊያ mäläṭṭäfiya (so.) affissione

ሉጫ lučạ (so.) capigliatura liscia

ላጨ lačč̣ạ̈ (vt.) radere
ተላጨ tälačč̣ạ̈ (vt.) radersi
ምላጭ məlačč̣ ̣ (so.) rasoio, lama. የምላጭ ለሆቴ 
yäməlačč̣ ̣lähote, strumento in pietra o cuoio 
per affilare il rasoio

ላጲስ laṗṗis (so.) gomma per cancellare

ለፋ läffa (vi.) A) faticare, affaticarsi, stancarsi. 
B) intenerirsi, ammorbidirsi
አለፋ aläffa (vt.) A) affaticare, logorare, 
stancare. B) intenerire, ammorbidire

	 ልፍ ləf (ag.) tenero, morbido
ልፋት ləfat (so.) A) fatica, logorio, stanchezza. 
B) tenerezza, morbidezza

ለፈለፈ läfälläfä (vi.) blaterare, cianciare, parlare 
a vanvera, spifferare

	 ለፍላፊ läflafi (so.) ciarlatano, chiacchierone
ልፍለፋ ləfläfa (so.) ciancia, chiacchiera

ልፍስፍስ ləfəsfəs (ag.) languido, flaccido, amorfo
	 ልፍስፍስነት ləfəsfəsənnät (ag.) letargia

ላጋር ለጠፈ



መ
-ም -m (av.) e poi, riguardo a, anche

-ም … -ም -m … -m (co.) né … né

መሃል mähal (so.) punto mediano, parte 
centrale, mezzo, centro. መሃል አካል mähal 
akal, baricentro; መሃሉን መታ mähalun mätta, 
centrare, cogliere nel centro; የክበቡ መሃል 
yäkəbäbu mähal, il centro del cerchio; መሃል 
ከተማ mähal kätäma, il centro città; መሃል አገር 
mähal agär, l’entroterra; መሃል ለመሃል mähal 
lämähal, nel centro esatto; መሃል ጣት mähal 
ṭat, dito medio; የመሃል yämähal, interno, 
interiore; በመሃሉ bämähalu, nel frattempo

	 ከ … መሃል bä … mähal (pr.) fra, tra

ማህሌት mahlet (so.) cantico, coro. ማኅሌተ መኅልይ 
mahletä mähələy, Cantico dei Cantici
ማህሌታዊ mahletawi (ag.) corale

ምሁር vedi *ማረ II

መሐረብ mäharräb (so.) fazzoletto

ምሕረት vedi ማረ I

ማኅበር vedi ኅብር

ማኅተም vedi ኅትመት

መሓንዲስ mähandis (so.) ingegnere

መሀከል mähakkäl, መካከል mäkakkäl (so.) centro, 
mezzo
በ … መሀከል bä … mähakkäl, fra, tra
ከ … መሀከል kä … mähakkäl, d’intorno, 
all’intorno
መሀከለኛ mähakkäläňňa, መካከለኛ mäkakkäläňňa 
(ag.) centrale, mediano. መካከለኛ ዘመን 
mäkakkäläňňa zämän, Medio Evo; መካከለኛ 
ምሥራቅ mäkakkäläňňaw məsraq, Medio 
Oriente

ምሕዋር məhwar (so.) orbita

መሐይም(ን) mähayyəm(ən) (so.) analfabeta
መሐይምነት mähayyəmənnät (so.) 
analfabetismo

ማሕደር mahdär (so.) astuccio, borsa di cuoio 

con tracolla per la protezione e il trasporto 
dei manoscritti

ማሕፀን vedi ሕፃን

መላ mäla (so.) abilità, schema, soluzione, 
stratagemma. በመላ ዐወቀ bämäla awwäqä, 
indovinare; መላ መታ mäla mätta, ipotizzare, 
congetturare; መላ ምት mäla mətt, ipotesi, 
congettura; ኣባ መላ abba mäla, abile; በመላ ኖረ 
bämäla norä, barcamenarsi

ማለ malä (vi.) giurare, fare un voto, impegnarsi 
a, assumere un obbligo
መሐላ mähalla (so.) giuramento, voto, 
impegno, obbligo. መሐላ ገባ mähalla gäbba, 
fare giuramento, essere sotto giuramento

ሞላ molla (vti.) riempire, farcire, riempirsi, 
essere colmo, pieno. የመንገዱን ቀዳዳ ሞላ 
yämängädun qädada molla, riempire le buche 
stradali; ጉድለት ሞላ gudlät molla, colmare 
una lacuna; እድምተኞቹ አዳራሹን ሞልተውት ነበር 
əddəmtäňňočču addarašun moltäwt näbbär, la 
sala era colma di invitati
ተሟላ tämwalla (vi.) essere pieno. የተሟላ 
yätämwalla, colmo, pieno
አሟላ ammwalla (vt.) completare, riempire, 
supplire
ሙሉ mulu (ag.) completo, colmo, pieno. ሙሉ 
ቁጥር mulu quṭər, numero pari; በሙሉ bämulu, 
completamente, pienamente; ሙሉ በሙሉ 
ተቀየረ mulu bämulu täqäyyärä, cambiare 
totalmente, da così a così; ሙሉ ልብስ ለበሰ 
mulu ləbs läbbäsä, indossare un completo; 
ሙሉ ሥልጣን ሰጠ mulu səlṭan säṭṭä, dare pieni 
poteri; ልበ ሙሉ ləbbä mulu, coraggioso, 
impavido
ሙላት mulat (so.) abbondanza
ሙሉነት mulunnät (so.) pienezza
መሙላት mämulat (so.) compimento
ማሟያ mammwaya (so.) complemento

*ማለለ mallälä
አማለለ ammallälä (vt.) affascinare

ሞላላ molala (ag.) oblungo, ovale

መልሕቅ mälhəq (so.) ancora
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መለመለ mälämmälä (vt.) A) potare un albero. B) 
selezionare, arruolare, assoldare, reclutare
ምልምል məlməl (ag.) selezionato, arruolato, 
assoldato, reclutato. ምልምል ወታደር məlməl 
wättaddär, recluta
መመልመል mämälmäl (so.) arruolamento, 
reclutamento

*ሞለሞለ molämmolä	
አሞለሞለ amolämmolä (vt.) arrotolare un 
impasto, affusolare

መለሰ mälläsä (vt. B) rimandare indietro, 
restituire, respingere, riconsiderare. 
በዚያ ጉዳይ ላይ እንመለስበታለን bäzziya gudday 
lay ənnəmälläsəbbätallän, torneremo 
sull’argomento. B) rispondere, 
controbattere

	 ተመለሰ tämälläsä (vi.) tornare, ritornare. 
ቢሮ መመለስ አለብኝ biro mämmäläs alläbbəňň, 
devo ritornare in ufficio; ተመልሶ ልጅ ሆነ 
tämälləso ləğ honä, ritornare giovane; 
ወደ ትውልድ አገሩ ተመለሰ wädä təwlədd agäru 
tämälläsä, ritornare in patria; አፍሮ ተመለሰ 
afro tämälläsä, tornarsene con la coda fra le 
gambe; ወደ ቁም ነገሩ ተመለሰ wädä qum nägäru 
tämälläsä, venire al dunque

	 አስመለሰ asmälläsä (vt.) risarcire, ripagare
	 መላለሰ mälalläsä (vi.) ripetere 

meccanicamente, rispondere più volte, a 
caso
ተመላለሰ tämälalläsä (vi.) andare e venire, 
fare la spola
አመላለሰ ammälalläsä (vt.) andare a prendere 
e riportare, trasportare su e giù
ተመላላሽ tämälalaš (ag.) che va e che viene. 
ተመላላሽ በሽተኛ tämälaläš bäššətäňňa, paziente 
ambulatoriale, in regime di day hospital
መልስ mäls (so.) A) risposta, replica. ፈጣን መልስ 
fäṭṭan mäls, una risposta pronta; ተገቢ መልስ 
tägäbi mäls, una risposta appropriata; መልስ 
ሰጠ mäls säṭṭä, rispondere, controbattere; 
ተገቢውን መልስ ሰጠ tägäbiwn mäls säṭṭä, 
rispondere per le rime; መልስ አያጣም mäls 
ayaṭam, trovare una risposta a tutto. B) 
ritorno. ደርሶ መልስ därso mäls, andata e 
ritorno
መልሶ mälləso (av.) di nuovo
መላልሶ mälalso (av.) più volte, ripetutamente
ምላሽ məllaš (so.) replica
መለስተኛ mällästäňňa (ag.) mediocre, 

secondario. መለስተኛ ከተማ mällästäňňa 
kätäma, città di media grandezza, 
agglomerato urbano; መለስተኛ ደረጃ ያለው 
mällästäňňa däräğa yalläw, di categoria 
inferiore, di minor pregio
ማመላለሻ mammälaläša (so.) mezzo di 
trasporto

ምላስ vedi ላሰ

*ሞለቀቀ moläqqäqä
አሞላቀቀ ammolaqqäqä (vt.) essere indulgente, 
viziare
ሞልቃቃ molqaqqa (so.) bambino viziato

ማለት, ማለትም vedi አለ

መልአክ vedi ላከ

መልእክት vedi ላከ

*መለከ mälläkä
አመለከ amälläkä (vt.) adorare, venerare. ጣዖት 
አመለከ ṭa’ot amälläkä, idolatrare
አምላክ amlak (so.) Dio. በአምላክ የማያምን 
bä’amlak yämmayamən, non credente, ateo
አምላኪ amlaki (so.) adoratore, credente. ዕድል 
አምላኪ əddəl amlaki, fatalista
አምልኮ amləko (so.) adorazione, culto. የጣዖት 
አምልኮ yäṭa’ot amləko, idolatria
አምላክነት amlakənnät (so.) venerazione, 
credenza. ዕድል አምላክነት əddəl amlakənnät, 
fatalismo
መለኮት mäläkot (so.) natura divina, divinità
መለኮታዊ mäläkotawi (ag.) divino

መላክ vedi ላከ

መልክ vedi ለካ

መልካ mälka (so.) guado

መልካም vedi ለካ

*መለከተ mäläkkätä
ተመለከተ tämäläkkätä (vt.) guardare, 
scorgere, accorgersi, passare in rassegna, 
essere relativo a, riguardare. ዐውደ 
ጥበባት ተመለከተ awdä ṭəbabat tämäläkkätä, 
consultare l’enciclopedia; አይመለከተኝም 
ayəmmäläkkätäňňəm, non mi compete; 
የሚመለከት yämmimmäläkkät, relativo a, 
riguardante; አንደኛውን የዓለም ጦርነት የሚመለከቱ 
ሠነዶች andäňňawn yä’aläm ṭorənnät 
yämmimmäläkkätu sänädočč, documenti 
relativi alla prima guerra mondiale; 
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ልጅህን በተመለከተ ላነጋግርህ እፈልጋለሁ ləğəhən 
bätämäläkkätä lannägaggərəh əfälləgallähu, 
voglio parlarti in relazione a tuo figlio

	 አመለከተ amäläkkätä (vt.) denotare, indicare, 
mostrare, segnalare. መልሱ ተጠንቅቆ መዘጋጀቱን 
ያመለክታል mälsu täṭänqəqo mäzzägağätun 
yamäläkkətal, la sua risposta denota 
un’accurata preparazione; ዜማ አመለከተ zema 
amäläkkätä, battere il tempo; ዓመት ምሕረት 
አመለከተ amätä məhräṭ amäläkkätä, datare

	 ተመለካከተ tämäläkakkätä (vt.) sfogliare un 
libro
ምልክት mələkkət (so.) cenno, accenno, 
distintivo, emblema, segno, contrassegno, 
traccia. የበሽታ መጀመሪያ ምልክቶች yäbäššəta 
mäğämmäriya mələkkətočč, le prime 
avvisaglie della malattia; የአካል ምልክቶች 
yä’akal mələkkətočč, connotati; ምልክት ሰጠ/
አሳየ mələkkət säṭṭä/asayyä, dare un cenno, 
accennare; ምልክት አደረገ mələkkət adärrägä, 
contrassegnare; የኮከብ ምልክት yäkokäb 
mələkkət, asterisco; የጥያቄ ምልክት yäṭəyyaqe 
mələkkət, punto di domanda; የአራቱ መደብ 
ምልክቶች yä’arattu mädäb mələkkətočč, i 
segni delle quattro operazioni; የመንገድ 
ምልክት yämängäd mələkkət, cartello stradale; 
ተንቀሳቃሽ ምልክት tänqäsaqaš mələkkət, cursore 
del computer; yäkəbr mələkkət, distintivo 
d’onore; የወንጀሉ ምልክቶች ግልጽ ናቸው yäwänğälu 
mələkkətočč gəlṣ naččäw, le tracce del 
crimine sono evidenti
አመልካች amälkač A) (so.) richiedente, 
candidato. B) (ag.) dimostrante, indicante. 
አመልካች ተውላጠ ስም amälkač täwlaṭä səm, 
pronome dimostrativo (grammatica)
ተመልካች tämälkač (so.) osservatore, 
spettatore
ማመልከቻ mamälkäča (so.) indicatore, lettera 
di richiesta, domanda di partecipazione. 
ሰሜን ማመልከቻ sämen mamälkäča, bussola; 
የተማሪ ማመልከቻ yätämari mamälkäča, pagella 
scolastica

መለካት mäläkat (so.) tromba, corno

መለኪያ vedi ለካ

ሚሊዮን miliyon (so.) milione

*ማለደ mallädä I
	 አማለደ ammallädä (vt.) intercedere, fare da 

mediatore

	 አማላጅ ammalağ (so.) intercessore, mediatore
	 አማላጅነት ammalağənnät (so.) intercessione, 

mediazione

ማለደ mallädä II (vi.) alzarsi presto. ማልዶ ተነሣ 
maldo tänässa, alzarsi presto
ማለዳ maläda (so.) il primo mattino. በማለዳ 
bämaläda, di buonora

መለጠ mälläṭä (vt.) depilare, spellare, scorticare. 
የራስ መመለጥ yäras mämmäläṭ, calvizie

	 ተመለጠ tämälläṭä (vi.) diventare calvo, 
perdere i capelli
አመለጠ amälläṭä (vt.) eludere, scappar di 
mano, sfuggire. ለጥቂት አመለጠ läṭəqit amälläṭä, 
l’ha scampata per poco
መላጣ mälaṭa (ag.) calvo

*ሟለጠ mwalläṭä, *ሟለጨ mwalläčạ̈
አሟለጠ amwalläṭä, አሟለጨ amwalläčạ̈ (vi.) 
essere scivoloso, scivolar via dalle mani
ሙልጭ mulləčč̣ ̣ (ag.) scivoloso. ሙልጭ አድርጎ 
mulləčč̣ ̣adrəgo, completamente
ሙልጭ አለ mulləčč̣ ̣alä (ag.) essere scivoloso, 
scivolar via dalle mani

ምላጭ vedi ላጨ

ሙልጭልጭ muləčḷəčč̣ ̣alä (vi.) essere scivoloso

ማሞ mammo (so.) bambino

ሟሟ mwammwa (vi.) diluirsi, sciogliersi, 
scongelarsi
አሟሟ amwammwa (vt.) diluire, sciogliere, 
scongelare
መሟሟት mämwamwat (so.) diluizione, 
scioglimento, scongelamento

መምህር vedi *ማረ II

ማሚቱ mammitu (so.) bambina

ማሚቴ mammite (so.) domestica, donna di 
servizio

መራ märra (vt.) essere a capo, condurre, 
dirigere, guidare

	 አመራ amärra (vt.) dirigere, guidare
መሪ märi (so.) capo, dirigente, direttore, 
guida. መሪ ነው märi näw, guidare, dettare 
legge; መሪ አሳጣ märi asaṭṭa, decapitare, 
eliminare il vertice; የጎበዝ መሪ yägobäz märi, 
capobanda; የቴአትር ቡድን መሪ yäte’atər budən 
märi, capocomico; ሰልፍ መሪ sälf märi, capofila; 
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የቡድን መሪ yäbudən märi, caposquadra; የጎሳ መሪ 
yägosa märi, capostipite
መሪነት märinnät (so.) conduzione, direzione, 
guida
መርሓ ግብር märha gəbər (so.) agenda
አመራር ammärar (so.) comando, direzione. 
አመራሩን ያዘ ammärarun yazä, prendere il 
comando; የፓርቲ አመራር yäparti ammärar, 
il direttivo di un partito; ሥራ አመራር səra 
ammärar, direzione dei lavori
መምሪያ mämriya (so.) direttive, linee guida, 
istruzioni, manuale

መሮ märo (so.) cesello, scalpello

ማረ marä I (vt.) aver pietà, amnistiare, 
condonare, perdonare
መሐሪ mähari (ag.) clemente
መሐሪነት mäharinnät (so.) clemenza
ምሕረት məhrät (so.) amnistia, misericordia, 
perdono, pietà. ምሕረት አደረገ məhrät adärrägä, 
avere pietà, amnistiare, condonare; ዓመተ 
ምሕረት amätä  məhrät, anno di misericordia, 
anno del calendario etiopico; ዓመተ ምሕረት  
አመለከተ amätä məhräṭ amäläkkätä, datare; ያለ 
ምሕረት yalä məhrät, spietatamente

*ማረ marä II
ተማረ tämarä (vt.) apprendere, imparare, 
studiare. ተምሮ ማስተማር tämro mastämar, 
campagna di alfabetizzazione
አስተማረ astämarä (vt.) insegnare. ተምሮ 
ማስተማር tämro mastämar, campagna di 
alfabetizzazione
ምሁር məhur (so.) uomo di cultura, erudito, 
intellettuale. የምሁራን መኅበር yäməhuran 
mahbär, accademia; የምሁራን ማኅበር አባል 
yäməhuran mahbär abal, membro di 
accademia, accademico
ተማሪ tämari (so.) studente, allievo, alunno, 
apprendista. ተማሪ ቤት tämari bet, scuola; የቆሎ 
ተማሪ yäqolo tämari, studente di una scuola 
religiosa, bambino che frequenta una chiesa 
per imparare a il gə’əz [vedi anche ግዕዝ gə’əz]
ተምህሮ tämhəro (so.) formazione, istruzione
ትምህርት təmhərt (so.) compito, corso, 
educazione, istruzione, lezione, studio. 
ትምህርት ቤት təmhərt bet, scuola; አንደኛ ደረጃ 
ትምህርት ቤት andäňňa däräğa təmhərt bet, 
scuola elementare; የትምህርት ዓመት yätəmhərt 
amät, anno scolastico; ትምህርት ቤት ምዝገባ 
təmhərt bet məzgäba, iscrizione a scuola; የነጻ 

ትምህርት ተጠቃሚ yänäṣa təmhərt täṭäqqami, 
borsista; የማታ ትምህርት yämata təmhərt, corso 
serale; የትምህርት ሚኒስቴር yätəmhərt minister, 
ministero dell’istruzione; ትምህርት ሰጠ təmhərt 
säṭṭä, impartire, fare una lezione; ትምህርት ያዘለ 
təmhərt yazzälä, didattico
ትምህርተ ሃይማኖት təmhərtä haymanot (so.) 
catechismo
ትምህርታዊ təmhərtawi (ag.) dotto, istruttivo. 
ትምህርታዊ ጉባኤ təmhərtawi guba’e, seminario; 
ትምህርታዊ ጥቅስ təmhərtawi ṭeqs, citazione dotta
መምህር mämhər (so.) maestro, insegnante
መማር mämmar (so.) apprendimento, 
apprendistato
መማሪያ mämmariya (so.) supporto didattico. 
የመማሪያ መጽሐፍ yämämmariya mäṣhaf, libro di 
testo
አስተማሪ astämari (so.) professore, docente
አስተማሪነት astämarinnät (so.) docenza, 
didattica
አስተምህሮ astäməhəro (so.) attività didattica, 
insegnamento
ማስተማሪያ mastämariya (so.) istruzioni. 
ማስተማሪያ መጽሐፍ mastämariya mäṣhaf, libro 
di testo

ማር mar (so.) miele. ማር አምራች mar amrač, 
produttore di miele, apicoltore; ማር ማር የሚል 
ወይን ጠጅ mar mar yämmil wäyn ṭäğğ, un vino 
dolce

*ምር mərr
የምር yämərr (ag.) serio. የምርህን ነው? yämərrəhən 
näw? dici sul serio?
የምሩን yämərrun, ከምሩ kämərru  (av.) 
seriamente

ሞራ mora (so.) grasso addominale

ሞራል moral (so.) morale, umore. ሞራሉ ወደቀ 
moralu wäddäqä, si è avvilito; ሞራልህ አይውደቅ 
moraləh ayəwədäq, non buttarti giù; የሰው ሞራል 
መታ yäsäw moral mätta, demoralizzare; የሞራል 
ውድቀት yämoral wədqät, demoralizzazione

ማርመላታ marmälata (so.) marmellata, 
confettura di frutta

መረመረ märammärä (vt.) esaminare, ispezionare, 
ricercare, collaudare. ጥቅምና ጉዳቱን መረመረ 
ṭəqəmənna gudatun märämmärä, considerare 
vantaggi e svantaggi; የኤኮኖሚውን ችግር መረመረ 
yä’ekonomiwn čəggər märämmärä, fare 
un’analisi della situazione economica; ዕቅድ 
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መረመረ əqqəd märämmärä, prendere in esame 
un progetto
ተመራመረ tämärammärä (vt.) analizzare, 
ragionare
ምርመራ mərmära (so.) analisi, diagnosi, 
disamina, esplorazione, indagine. ፖሊስ ጥልቅ 
ምርመራ አካሔደ polis ṭəlq mərmära akkahedä, la 
polizia ha condotto un’indagine capillare; 
የሐኪም ምርመራ yähakim mərmära, visita 
medica, di controllo; የሕመም ምርመራ yähəmäm 
mərmära, diagnosi medica; በራጂ ምርመራ 
bäraği mərmära, esame radiologico
ምርምር mərəmmər (so.) esame, logica, 
ragione, ricerca. በምርምራችን ክልል ውስጥ 
bämərəmməraččən kəlləl wəsṭ nell’ambito 
delle nostre ricerche; ጥልቅ ምርምር ṭəlq 
mərəmmər, un esame approfondito
ተመራማሪ tämäramari (so.) analista

መረረ märrärä (vi.) essere amaro, aspro. የመረረ 
yämärrärä, violento
አመረረ amärrärä A) (vt.) rendere amaro, 
inasprire. B) (vi.) reagire con dispetto, avere 
una reazione vivace. በፊት ቀልድ መስሎት ነበር 
በኋላ አመረረ bäfit qäld mäslot näbbär bähwala 
amärrärä, dapprima pensò a uno scherzo, 
poi reagì vivacemente
ተማረረ tämarrärä (vi.) essere amaro, aspro, 
contrariato, irritato
አማረረ ammarrärä (vi.) lamentarsi, lagnarsi
መረር ያለ märärr yalä (ag.) amarognolo
መራራ märara (ag.) amaro, aspro, caustico
ምሬት mərret (so.) amarezza
ተማሮ tämarro, አምሮ amerro (av.) amaramente

ማረረ marrärä (vt.) raccogliere, spigolare

ማርሽ marš (so.) A) marcia, musica militare. B) 
marcia, ingranaggio del motore. ማርሽ አገባ 
marš agäbba, ingranare la marcia

ማርሻል maršal (so.) maresciallo

መረቀ marräqä (vt. B) benedire, inaugurare
	 አስመረቀ asmarräqä (vt.) inaugurare

ተመረቀ tämarräqä (vi.) A) essere benedetto, 
inaugurato. B) laurearsi. በዲግሪ የተመረቀ 
bädigri yätämärräqä, laureato
ምረቃ mərräqa (so.) benedizione, 
inaugurazione
ምሩቅ mərruq (ag.) benedetto
ምርቃት mərrəqat (so.) benedizione, 
inaugurazione

ተመራቂ tämärraqi (so.) laureato

መረቅ märäq  (so.) brodo, zuppa

ምራቅ məraq (so.) saliva, sputo

መረብ märäb (so.) rete da pesca. የመረብ ኳስ 
yämäräb kwas, pallavolo

መረተ märrätä (vi.) essere trebbiato
	 አመረተ märrätä (vt.) trebbiare, produrre

ምርት mərt (so.) raccolto, produzione. ምርት 
የኤኮኖሚ ከፍተኛ አስተዋጽኦ ነው mərt yä’ekonomi 
käffətäňňa astäwaṣə’o näw, la produzione è 
un fattore importante dell’economia
መሬት märet (so.) suolo, terreno. የመሬት yämäret, 
terreno, terrestre, terriero, fondiario. የመሬት 
ንቅ yämäret nəq, frattura della crosta, faglia; 
የመሬት አያያዝ yämäret ayayaz, tenuta, proprietà 
terriera; የመሬት ይዞታ yämäret yəzota, proprietà 
fondiaria; የመሬት ሥሪት yämäret sərrit, regime 
fondiario; የመሬት ይዞታ ሕግ yämäret yəzota 
həgg, diritto fondiario; ባለመሬት bälämäret, 
proprietario terriero; የልማት መሬት yäləmat 
märet, terreno coltivato in concessione; 
የመንግሥት መሬት yämängəst märet, terreno 
demaniale; የእናት አገር መሬት yä’ənnat agär 
märet, il suolo della patria; መሬት (ላይ) ተኛ 
märet (lay) täňňa, dormire sul duro; ጠፍ 
መሬት ṭäf märet, una terra desolata; ኖራማ መሬት 
noramma märet, un terreno calcareo; መሬት 
ቁልቁለት märet qulqulät, declivio; መሬት ለቀቀ 
märet läqqäqä, decollare
አምራች amrač (so.) produttore. ማር አምራች mar 
amrač, produttore di miele, apicoltore

ምራት mərat (so.) nuora, cognata

ሜሮን meron (so.) olio santo, cresima. ሜሮን ቀባ 
meron qäbba, cresimare

ማረከ marräkä (vt.) legare, avvincere, affascinare, 
attrarre, catturare, fare prigioniero in 
guerra. የሚማርክ ልብ ወለድ yämmimarrək ləbb 
wälläd, un romanzo coinvolgente
ማራኪ maraki (ag.) affascinante, avvincente. 
ይህ መጽሐፍ ማራኪ ነው yəh mäṣhaf maraki näw, 
questo libro è avvincente
ማራኪነት marakinnät (ag.) fascino, attrattiva
ምርኮ mərko (so.) bottino, trofeo
ምርኮኛ mərkoňňa (so.) prigioniero di guerra
ምርኮኛነት mərkoňňannät (so.) prigionia, 
cattività
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ማርክ mark (so.) voto, grado di giudizio

ሞሮኮ moroko (so.) Marocco. የሞሮኮ ተወላጅ 
yämoroko täwällağ, marocchino

ማርክሲዝም marksizm (so.) marxismo

መርከብ märkäb (so.) barca, imbarcazione, 
natante, nave. መርከብ አስታጣቂ märkäb 
astaṭaqi, armatore di una nave; መርከብ ነጂ 
märkäb näği, timoniere; የንግድ መርከብ yänəgəd 
märkäb, bastimento; የመርከብ ጉዞ yämärkäb 
guzo, crociera; የጭነት መርከብ yäčə̣nät märkäb, 
nave da carico; ጫኝ መርከብ čạň märkäb, 
mercantile, cargo; መድፈኛ መርከብ mädfäňňa 
märkäb, cannoniera; ባለ ሸራ መርከብ balä šära 
märkäb, imbarcazione a vela; መርከብ ማደሻ 
ወደብ märkäb maddäša wädäb, bacino di 
carenaggio
መርከበኛ märkäbäňňa (so.) marinaio, 
barcaiolo

መርካቶ märkato (so.) la zona di Addis Abeba 
intorno al mercato centrale

*መረኰዘ
ተመረኰዘ tämärräkwäzä (vi.) appoggiarsi a un 
bastone
ምርኩዝ mərkuz (so.) bastone da passeggio, 
stampella, trampoli

መረዘ märräzä (vt. B) avvelenare
ምረዛ mərräza (so.) avvelenamento
መርዝ märz (so.) sostanza tossica, veleno. 
እጅግ ሓይለኛ መርዝ əğğəg hayläňňa märz, 
un veleno molto potente; መርዝ አበላ märz 
abälla, avvelenare; መርዝ ነቀለ märz näqqälä, 
disintossicare; መርዝ ጢስ märz ṭis, gas tossico
መርዘኛ märzäňňa (ag.) velenoso. መርዘኛ ዘንዶ 
märzäňňa zändo, serpente velenoso
መመረዝ mämmäräz (so.) infiammazione agli 
occhi, avvelenamento

ሞረደ morrädä (vt. B) limare
ሞረድ moräd (so.) lima

መራጃ märrağa (so.) mazza

መረገ märrägä (vt.) intonacare
ምርጊት mərgit (so.) intonaco

ማርጌሪታ margerita (so.) margherita

ማርጋሪን margarin (so.) margarina

መረጠ märräṭä (vt.) designare, preferire, 
scegliere, selezionare, eleggere, fare la 
cernita. እጅ በማንሣት መረጠ əğğ bämansat 
märräṭä, votare per alzata di mano; በስም 
መረጠ bäsəm märräṭä, designare; ለአባልነት መረጠ 
lä’abalənnät märräṭä, cooptare; አመቺውን ጊዜ 
መረጠ amäččiwn gize märräṭä, scegliere il 
momento più favorevole; በስም መምረጥ bäsəm 
mämräṭ, designazione
ተመረጠ tämärräṭä (vi.) essere preferito, 
eletto. የተመረጠ yätämärräṭä, preferito, eletto
አማረጠ ammarräṭä (vt.) confrontare, scegliere 
fra due oggetti, alternative
ምርጥ mərṭ (so.) preferito, scelto, selezionato, 
eletto, migliore, raffinato. ምርጥ ባለሙያ 
mərṭ bälämuya, campione; የአየር በረራ ምርጥ 
ባለሙያ yä’ayyär bärära mərṭ bälämuya, un 
asso dell’aviazione; ምርጥ ሥራ mərṭ səra, 
capolavoro
ምርጥነት mərṭənnät (so.) raffinatezza
መራጭ märač ̣(so.) elettore
ምርጫ mərčạ (so.) opzione, preferenza, scelta, 
selezione, elezione, cernita. የምርጫ yämərčạ, 
elettorale; ሁለተኛ ዙር ምርጫ hulättäňňa zur 
mərčạ, ballottaggio; የምርጫ ዘመቻ yämərčạ 
zämäča, campagna elettorale; የምርጫ ካረድ 
yämərčạ kard, scheda elettorale; ለምርጫ ብቁ 
የሆነ lämərčạ bəqu yähonä, eleggibile
መራጭነት märačə̣nnät (so.) elezione. የመራጭነት 
ወረቀት yämäračə̣nnät wäräqät, certificato 
elettorale
ተመራጭ tämärrač ̣(so.) candidato
አማራጭ ammarač ̣(ag.) alternativo

መርፌ märfe (so.) ago, spillo. የመርፌ ራስ yämärfe 
ras, capocchia; የመርፌ ቀዳዳ yämärfe qädada, la 
cruna dell’ago

ማሰ masä (vt.) scavare un buco nel terreno per 
mettere a dimora una pianta
ማሳ masa (so.) campo coltivato. የስንዴ ማሳ 
yäsənde masa, campo di grano

ምሳ məsa (so.) pranzo. የምሳ ሰዓት yäməsa sä’at, 
ora di pranzo

መሲህ mäsih (so) messia. ሃሳዊ መሲህ hassawi 
mäsih, falso messia, anticristo

መሰለ mässälä A) (vi.) apparire, sembrare, 
somigliare, credere, supporre, ritenere. 
በእንቅልፍ ልቤ ስልክ ሲደወል የሰማሁ መሰለኝ 
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bä’ənqəlf ləbbe səlk siddäwwäl yäsämmahu 
mässäläňň, nel dormiveglia mi è sembrato 
di sentire il telefono; ትሑት ይመስላል təhut 
yəmäslal, è umile all’apparenza; ምንም 
አይመስለኝም mənəm ayəmäsläňňəm, non mi fa 
né caldo né freddo; የገባ ይመስለኛል yägäbba 
yəmäsläňňal, credo sia entrato; የማይመስል 
yämmayəmäsəl, paradossale; የማይመስል ነገር 
yämmayəmäsəl nägär, paradosso; የማይመስል 
ምክንያት ሰጠ yämmayəmäsl məknəyat säṭṭä, 
dare una spiegazione inverosimile; የማያይ 
መስሎ ተከታተለ yämmayay mäslo täkätattälä, 
seguire con la coda dell’occhio; መስሎ አደርነት 
mäslo addärənnät, doppio gioco; በፊት ቀልድ 
መስሎት ነበር በኋላ አመረረ bäfit qäld mäslot 
näbbär bähwala amärrärä, dapprima pensò 
a uno scherzo, poi reagì vivacemente; 
እቅዳችንን የሚቀበለን ይመስልሃል? əqqədaččənən 
yämmiqqäbbälän yəmäsləhal? credi che 
accetterà il nostro progetto? 
መሰለ  mässälä B) (vt. B) ) parlare per 
parabole, per proverbi 
አስመሰለ asmässälä (vt.) far credere, 
falsificare, fingere, imitare. አስመስሎ ሠራ 
asmässəlo särra, contraffare; አስመስሎ የተሠራ 
asmässəlo yätäsärra, contraffatto; አስመስሎ 
መሥራት asmässəlo mäsrat, contraffazione
መሰል mässäl (ag.) analogo, simile. ሰው መሰል 
säw mässäl, antropomorfo
ምሳሌ məssale (so.) esempio, proverbio. 
ለምሳሌ läməssale, ad esempio; እንደ ለምሳሌ 
əndä məssale, per esempio; ምሳሌ አቀረ/ሰጠ 
məssale aqärräbä/säṭṭä, fare, portare un 
esempio; ምሳሌ ሆነ məssale honä, essere 
d’esempio; በምሳሌነት ተቀበለ bäməssalennät 
täqäbbälä, prendere a esempio; በምሳሌ አብራራ 
bäməssale abrarra, spiegare con un esempio, 
esemplificare
ምስል məssəl (so.) effigie, imagine
ምስለኔ məsläne (so.) vice, sostituto
ምሳሌያዊ məssaleyawi (ag.) proverbiale. 
ምሳሌያዊ ንግግር məssaleyawi nəgəggər, 
allegoria, parabola
ምሳሌነት məssalennät (so.) modello
ተምሳሌነት täməsalennät (so.) paradigma
መሳይ mäsay (ag.) simile, analogo
አስመሳይ asmässay (ag.) artefatto, finto
ተመሳሳይ tämäsasay (ag.) affine, analogo, 
parallelo, simile. ቤተ መጻሕፍት ተመሳሳይ ቅጂዎች 
የሉም betä mäṣahəft tämäsasay qəğğiwočč 
yällum, nella biblioteca non ci sono doppioni

ተመሳሳይነት tämäsasayənnät (so.) affinità, 
analogia, parallelismo, somiglianza
አምሳል amsal (so.) immagine
አምሳያ amsayya (so.) copia, imitazione, 
riproduzione, somiglianza
መምሰል mämsäl (so.) somiglianza, 
configurazione. ደም መምሰል däm mämsäl, 
arrossamento
ማስመሰል masmässäl (so.) falsificazione

መሰላል mäsälal (so.) scala a pioli

ምስምር məsmər, ሚስማር mismar (so.) chiodo. 
ሚስማር አቀና mismar aqänna, raddrizzare un 
chiodo

ማሰሮ masäro (so.) pentolino, vasetto

ምሳር məssar (so.) ascia, scure

ምስር məssər (so.) lenticchia

ምሥራቅ vedi ሠረቀ

መሠረተ mäsärrätä (vt.) basare, fondare
መሠረት mäsärät (so.) base, fondamento. መሠረት 
ጣለ mäsärät ṭalä, gettare le fondamenta; 
መሠረት መልካም ሆነ mäsärät mälkäm honä, 
avere buone basi; መሠረት የሌለው mäsärät 
yälelläw, infondato; በመሠረቱ bämäsärätu, 
fondamentalmente, in linea di massima
መሠረተ ሐሳብ mäsärätä hassab (so.) principio, 
postulato
በ … መሠረት mäsärät (pr.) in base a. እሱ 
በሰጠው መግለጫ መሠረት əssu bäsäṭṭäw mägläčạ 
mäsärät, in base alle sue dichiarazioni; በውሉ 
መሠረት bäwəlu mäsärät, in forza, in virtù del 
contratto
መሠረታዊ mäsärätawi (ag.) basilare, 
fondamentale. መሠረታዊ ስምምነት mäsärätawi 
səməmmənnät, accordo di massima
መሥራች mäsrač (so.) fondatore
መመሥረት mämäsrät (so.) fondazione

መሣሪያ vedi ሠራ

ምሰሶ məsässo (so.) colonna, pilastro

ሟሰሰ mwassäsä (vt.) strofinare

*መሰቀለ mäsäqqälä [vedi anche ሰቀለ säqqälä, 
መስቀል mäsqäl]
አመሰቀለ ammäsäqqälä (vt.) mescolare, 
confondere, ingarbugliare, incrociare
ተመሰቀለ tämäsäqqälä (vt.) essere mescolato, 
confuso, ingarbugliato, incrociato
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ተመሰቃቀለ tämäsäqaqqälä (vi.) essere in 
disordine
አመሰቃቀለ ammäsäqaqqälä (vi.) mettere in 
disordine
ምስቅልቅል məsqəlqəl (so.) confusione, 
disordine

መስቀል vedi ሰቀለ

መሶብ mäsob (so.) cesta tradizionale

መሳቢያ vedi ሳበ

ሚስት mist (so.) moglie. ባለ ድርብ ሚስት balä dərrəb 
mist, bigamo; የወንድም ሚስት yäwändəmm mist, 
cognata

መስተአምር mästä’ammər (so.) articolo 
(grammatica)

መስቲካ mästika (so.) gomma da masticare

ማስታወሻ vedi አወሰ

ማስታወቂያ vedi ዐወቀ

መስታወት mästawät, መስተዋት mästäwat (so.) 
specchio, vetro

መስተዋድድ mästäwadəd (so.) preposizione 
(grammatica)

ማሲቻታ massiččata (so.) massicciata, 
pavimentazione stradale

መስኖ mäsno (so.) canale d’irrigazione. መስኖ 
አወጣ mäsno awäṭṭa, canalizzare, irrigare; 
መስኖ ማውጣት mäsno mawṭat, canalizzazione

ሙስና mussənna (so.) corruzione

ማሰነ massänä (vi.) perdere energie, forze

መሰንቆ mäsänqo, መሲንቆ mäsinqo (so.) violino 
tradizionale. መሰንቆ መምቻ mäsänqo mämča, 
archetto; መሰንቆ መታ mäsänqo mätta, suonare 
il mäsänqo

*መሰኳ mäsäkkwa
አመሰኳ amäsäkkwa (vi.) ruminare

መስክ mäsk (so.) A) prato, terra da pascolo. B) 
campo di attività, di studio. የሥራ መስክ yäsəra 
mäsk, cantiere; በታሪክ መስክ bätarik mäsk, nel 
campo della storia

መሰከረ mäsäkkärä (vt.) attestare, certificare, 
testimoniare
ምስክር məsəkkər (so.) testimone. የምስክር 

ወረቀት məsəkkər wäräqät, attestato scritto, 
certificato; የምስክር ወረቀት ሰጠ yäməsəkkər 
wäräqät säṭṭä, certificare; የፈጠራ ምስክር 
yäfäṭära məsəkkər, brevetto; የፈጠራ ምስክር ሰጠ 
yäfäṭära məsəkkər säṭṭä, brevettare
ምስክርነት məsəkkərənnät (so.) attestazione, 
testimonianza

መስከረም mäskäräm (so.) settembre

መስኮብ mäskob (so.) Russia
መስኮብኛ mäskobəňňa (so.) lingua russa
መስኮባዊ mäskobawi (ag.) russo

መስኮት mäskot (so.) finestra. የመስኮት መደገፍያ 
yämäskot mäddägäfya, davanzale

ምስኪን məskin (ag.) disgraziato, povero

መሰኪያ vedi ሰካ

መስዋዕት vedi ሠዋ

*መሰገነ mäsäggänä
አመሰገነ amäsäggänä (vt.) ringraziare, essere 
grato, fare complimenti, elogiare. ራሱን 
አመሰገነ rasun amäsäggänä, congratularsi
ተመሰገነ tämäsäggänä (vi.) essere ringraziato, 
apprezzato. የተመሰገነ yätämäsäggänä, noto, 
famoso; እግዜር ይመስገን əgzer yəmmäsgän, 
grazie
ምስጋና məsgana (so.) ringraziamento, 
aprezzamento elogio, encomio. ምስጋና የተሞላ 
məsgana yätämolla, elogiativo, encomiastico

መስጊድ mäsgid (so.) moschea

መሰጠ mässäṭä (vt. B) attrarre, affascinare
ተመሰጠ tämässäṭä (vi.) essere attratto, 
affascinato
ተመስጦ tämäsṭo (so.) attrazione, fascino, 
estasi, incantamento. በተመስጦ bätämasṭo, 
estaticamente

ሚስጥ misṭ, ምስጥ məsṭ (so.) tarma

መሠጠረ mäsäṭṭärä (vi.) complottare
ተመሣጠረ tämäsaṭṭärä (vi.) essere in combutta

ምሥጢር məsṭir (so.) segreto. ምሥጢር አወጣ 
məsṭir awäṭṭa, svelare un segreto; ምሥጢር 
ቋጠረ məsṭir qwaṭṭärä, mantenere un segreto; 
ምስጢር የማይቋጥር məsṭir yämmayəqwaṭṭər, 
chiacchierone, pettegolo; በምሥጢር bäməsṭir, 
in via confidenziale; በምሥጢር መከረ bäməsṭir 
mäkkärä, complottare, essere in combutta; 
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ምሥጢር ተካፋይ ሆነ məsṭir täkafay honä, essere 
in confidenza; የካዝናው የምስጢር ቁጥር yäkaznaw 
yäməsṭir quṭər, la combinazione della 
cassaforte; የምስጢር ጽሑፍ ፈታ yäməsṭir ṣəhuf 
fätta, decodificare

መስፍ mäsf (so.) incudine

መስፍን mäsfən (so.) principe (titolo nobiliare)
መሳፍንት mäsafənt (so.) aristocrazia, nobiltà 
per diritto ereditario

መሸ mäššä (vi.) farsi sera, farsi tardi
	 አመሸ amäššä (vi.) trascorrere la sera, fare 

tardi. ደኅና አምሹ! dähna aməšu! እንዴት አመሹ? 
əndet amäššu? buonasera

	 ምሽት məššət (so.) crepuscolo, sera
	 አምሽቶ amšəto (av.) a tarda sera. አምሽቶ መጣ 

amšəto mäṭṭa, arrivare a tarda sera

ሙሾ mušo (so.) lamento funebre

ማሽላ mašəlla (so.) sorgo. የባህር ማሽላ yäbahr 
mašəlla, mais, granturco [vedi anche በቆሎ 
bäqqollo]

ሙሽራ mušərra (so.) sposa, sposo

ምሸገ mäššägä (vt. B) fortificare, munire
ምሽግ məššəg (so.) bastione, caposaldo, 
cittadella, fortezza. ምሽግ ከበበ məššəg 
käbbäbä, cingere d’assedio una fortezza

መቃ mäqa (so.) canna, giunco

ሞቀ moqä (vi.) diventare, essere caldo
ተሟሟቀ tämwamwaqä (vi.) accalorarsi
ሞቅ አለ moqq alä (vi.) essere caloroso, 
vivace. ሞቅ ያለ moqq yalä, caloroso; ሞቅ ያለ 
አቀባበል moqq yalä aqqäbabäl, un’accoglienza 
calorosa; ሞቅ ያለው moqq yaläw, alticcio, 
brillo; ሞቅ አድርጎ ተናገረ moqq adərgo tänaggärä, 
parlare con calore
ሙቅ muq (ag.) caldo
ሙቀት muqät (so.) ardore, calore. ሙቀት የሚሰጥ 
muqät yämmisäṭ, caloroso; የሚያፍን ሙቀት 
yämmiyaffən muqät, calura; ከምግብ የሚገኝ 
ሙቀት käməgəb yämmiggäň muqät, caloria
ማሞቂያ mamoqiya (so.) caldaia, calorifero. 
የቤት ማሞቂያ ምድጃ yäbet mamoqiya mədəğğa, 
caminetto
ሞቃት moqqat (so.) calura, clima torrido

መቀመጫ vedi *ቀመጠ

መቅረዝ mäqräz (so.) candelabro, candeliere, 
lampada a olio

መቀስ mäqäs (so.) forbici. ጽልቅ መቀስ ṣəlq mäqäs, 
cesoia, cesoie

መቅሠፍት vedi ቀሠፈ

ማቀቀ maqqäqä (vi.) languire in prigione

መቃብር vedi ቀበረ

መቀነት vedi ቀነተ

*መቀኘ mäqäňňä
ተመቀኘ tämäqäňňä (vt.) invidiare, essere 
indispettito
ምቀኛ məqqäňňa (ag.) invidioso, dispettoso
ምቀኛነት məqqäňňannät (ag.) invidia, dispetto

መቅዘፊያ vedi ቀዘፈ

መቀጫ, መቀጮ vedi ቀጣ

ሙቀጫ vedi ወቀጠ

መብራቅ vedi ባረቀ

መብራት vedi በራ

ማብረጃ vedi በረደ

መብት mäbət (so.) diritto, titolo. መብት ረገጠ mäbət 
räggäṭä, calpestare i diritti; መብቱን አጣ/ተዋረደ 
mäbtun aṭṭa/täwarrädä, decadere da un 
diritto; ብዙ ጊዜ ደካሞች መብታቸውን ይገፈፋሉ bəzu 
gize däkkamočč mäbətaččäwn yəggäffäfallu, 
spesso i deboli sono defraudati dei loro 
diritti; የባለቤትነት መብት yäbaläbetənnät mäbət, 
diritto di proprietà; ለማስተማር መብቱ የለውም 
lämastämar mäbətu yälläwm, non ha il titolo 
per insegnare

ሞባይል mobayl (so.) telefono cellulare, 
telefonino. የሞባይል ካርድ yämobayl kard, 
scheda telefonica, ricarica del telefonino

ምቡጥ məbuṭ (so.) bocciolo

መታ mätta (vt.) bussare, colpire, picchiare. መኪና 
መታ mäkina mätta, battere a macchina; በመኪና 
መምታት bämäkina mämtat, dattilografia; 
በጥፊ መታ bäṭəffi mätta, schiaffeggiare; ወሬው 
ሕሊዬየን መታው wärew həllinayen mättaw, la 
notizia mi ha molto colpito; የሰው ሞራል መታ 
yäsäw moral mätta, demoralizzare; ብረትን 
እንደጋለ መታ brätən əndägalä mätta, battere il 
ferro finché è caldo
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	 ተመታ tämatta (vi.) battersi
	 አማታ ammatta (vt.) far sbattere, complicare, 

confondere, falsificare, pasticciare
	 መታ መታ አደረገ mäta mäta adärrägä (vi.) dare 

colpetti
ምት mət (so.) colpo, botta, battuta, cadenza 
musicale. የተከለከለ ምት yätäkäläkkälä mət, 
colpo basso, proibito
ምች məčč (so.) malattia improvvisa. የከብት 
ምች yäkäbt məčč, afta epizootica; የሳምባ ምች 
yäsamba məčč, bronchite
ምታት mətat (so.) colpo, botta. (የ)ራስ ምታት (yä)
ras mətat, emicrania

	 መምቻ mämča (so.) oggetto contundente. 
የደወል መምቻ yädäwäl mämča, batacchio; በር 
መምቻ bärr mämča, battente
መምታት mämtat (so.) battito, battuta, colpo. 
የልብ መምታት yäləbb mämtat, batticuore

መቶ mäto (ag.) cento. በመቶ bämäto, ከመቶ kämäto, 
per cento, percentuale; ከኀምሳ በመቶ በላይ 
kä’amsa bämäto bälay, più del cinquanta 
per cento, maggioranza assoluta; ከመቶ አንድ 
kämäto and, un centesimo; መቶ በሰዓት mäto 
bäsä’at, a cento all’ora; መቶ ያህል mäto yahəl, 
un centinaio; መቶ ዓመት mäto amät, secolo; 
መቶ ዐመት የሆነው/የሞላው mäto amät yähonäw/
yämollaw, centenario; በመቶ አባዛ bämäto 
abbazza, centuplicare; የመቶ አለቃ yämäto 
aläqa, tenente, centurione romano; መቶ 
ግራም mäto gram, etto; መቶ በመቶ mäto bämäto, 
al cento per cento, sicuramente
መቶኛ mätoňňa (ag.) centesimo; የሊትር መቶኛ 
yälitər mätoňňa, un centilitro; የሜትር መቶኛ 
yämetər mätoňňa, un centimentro; የግራም 
መቶኛ yägram mätoňňa, un centigrammo; 
መቶኛ ዓመት mätoňňa amät, centenario; 
የአብዮት መቶኛ ዓመት yä’abyot mätoňňa amät, il 
centenario della rivoluzione

ማታ mata (so.) sera. የማታ ትምህርት yämata 
təmhərt, corso serale; ማታ እደውላለሁ mata 
ədäwwəlallähu, ti chiamo stasera; ማታ ማታ 
mata mata, ogni sera

ሞተ motä (vi.) defungere, morire. ገና አልሞተም 
gäna almotäm, non è ancora morto; የሞተ 
yämotä, deceduto, defunto; አልሞት ባይ aləmot 
bay, duro a morire; ይሙት yəmut, per certo, 
davvero; አባቴ ይሙት abbate yəmut, parola 
d’onore

	 ሞት mot (so.) morte. ጻእረ ሞት ṣa’ərä mot, 
agonia; የሞት ፍርድ yämot fərd, sentenza 
capitale, condanna a morte; የሞት ቅጣት yämot 
qəṭat, pena di morte
ሙት mut (ag.) morto, inattivo. ያልታወቁ 
ሙታን ሐውልት yaltawwäqu mutan hawəlt, 
monumento ai caduti
ሟች mwač (ag.) deceduto, morto
መሞት mämot, መሞቻ mämoča (so.) decesso
ሙትት አለ mutətt alä (vi.) cadere a terra sfinito
ሙትት አደረገ mutətt adärrägä (vt.) sfinire

መተረ mättärä (vt.) affettare, tritare la carne

ሜትር metər (so.) metro

ሞተር motär (so.) motore. ሞተር አስነሣ motär 
asnässa, avviare il motore; ሞተር ማስነሻ motär 
masnäšša, starter; ባለ ሞተር ቢሲክሌት balä 
motär bisiklet, ciclomotore

ሞቶሪኖ motorino (so.) motorino d’avviamento

መትረየስ mäträyyäs (so.) mitra

*ማተበ mattäbä
አማተበ amattäbä (vi.) farsi il segno della croce
ማተብ matäb (so.) cordicella tradizionale 
che viene legata intorno al collo a partire 
dal battesimo come segno distintivo dei 
cristiani etiopici

መተት mätät (so.) magia, incantesimo. መተት 
አደረገበት mätät adärrägäbbät, stregare; በመተት 
አሰረ bämätät assärä, lanciare un incantesimo
መተተኛ mätätäňňa (so.) mago, incantatore

ሙታንታ mutanta (so.) mutande
ሙታንቲዎች mutantiowčč (so.) calzoncini da 
mare

*መቸ mäččä
አመቸ amäččä (vi. B) essere adatto, 
confortevole, opportuno. እንዳመቸህ ሁን 
əndamäččäh hun, mettiti comodo, sentiti a 
tuo agio; የሚያመች yämmiyamäčč, favorevole, 
opportuno; የማይመች yämmayəmäčč, 
sfavorevole, imopportuno
ተመቸው tämäččäw (vi.) convenire. ቈይቼ ብመጣ 
ይመቸኛል qwäyyəčče bəmäṭa yəmmäččäňňal, mi 
farebbe comodo venire più tardi
አመቻቸ ammäčaččä (vt.) mettere in ordine, 
rassettare
ምቹ məčču (ag.) adatto, comodo, 

መቶ መተረ
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confortevole. ምቹ ሰው məčču säw, una 
persona affabile
ምቾት məččot (so.) benessere, comodità, 
comfort. በምቾት bäməččot, comodamente
ምቹነት məččunnät (so.) affabilità
አመቺ amäčči (ag.) adeguato, conveniente, 
comodo, favorevole, propizio. አመቺ 
መፍትሔ amäčči mäftəhe, una soluzione 
comoda; በአመቺው ጊዜ ተጠቀመ bä’amäččiw 
gize täṭäqqämä, cogliere l’attimo propizio; 
አመቺውን ጊዜ መረጠ amäččiwn gize märräṭä, 
scegliere il momento più favorevole
አመቺነት amäččinnät (so.) adeguatezza, 
comodità. ለመኖሪያ አመቺነት lämänoriya 
amäččinnät, abitabilità

መቼ mäče (av.) quando? ከመቼ ጀምሮ? kämäče 
ğämro? a partire da quando?
መቼም mäčem (av.) A) certamente, comunque, 
dopo tutto, in ogni caso. B) mai
መቼውም mäčewəm (av.) mai. ከመቼውም 
kämäčewəm, più che mai

	 መቼስ mäčess (in.) bene! ottimo!
መቼውንም mäčewnəm (av.) A) in ogni 
momento, sempre. B) mai. መቼውንም 
አልችለውም mäčewnəm alčəläwm, non ce la 
farò mai

መና mäna (ag.) di poco valore, inutile, vano. 
የደከመበትን መና አደረገው yädäkkämäbbätən mäna 
adärräggäw, ha vanificato i suoi sforzi
መናኛ mänaňňa (ag.) di bassa qualità, 
deteriore, inferiore
መናኛነት mänaňňannät (so.) bassa qualità, 
inferiorità

መና männa (so.) manna

መኖ männo (so.) foraggio

ማን man (pn.) chi? ማን አስቦት ነበር? man assəbot 
näbbär? chi l’avrebbe mai pensato? መጽሐፌን 
ለማን ሰጠኸው? mäṣhafen läman säṭṭähäw? a chi 
hai dato il mio libro? እነማን? ənneman? chi? 
(plurale)
ማን ያውቃል man yawqal (av.) chissà. መቼ 
እንደሚመለስ ማን ያውቃል mäče əndämmimmäläs 
man yawqal, chissà quando tornerà
ማንም mannəm (pn.) A) chiunque, chicchessia. 
በሩ ለማንም ክፍት ነው bärru lämannəm kəft 
näw, la porta è aperta a chiunque; ማንንም 
ቢጠይቁ männənəm bitäyyəqu, a chiunque 
vi rivolgiate; ማንም ቢሆን mannəm bihon, 

chicchessia. B) nessuno. ማንም አያዘው mannəm 
ayazzäw, non dipende da nessuno
ማንነት mannənnät (so.) identità

ምን mən (pn.) che cosa? ምን ትወዳለህ? mən 
təwädalläh? che cosa ti piace? ምን ትሻለህ? mən 
təšalläh? che cosa cerchi? ምን ትፈልጋለህ? mən 
təfälləgalläh? che cosa vuoi? ከተማው ምን ያህል 
ይርቃል? kätämaw mən yahəl yərqal, quanto 
dista la città?
ለምን lämən, ስለምን? səlämən (av.) perché? per 
quale motivo?
ምንም mənəm (pn.) A) qualunque cosa. ምንም 
እንኳ mənəm ənkwa, anche se, ancorché; ምንም 
ሠራ mənəm särra, provarle tutte, non cavare 
un ragno dal buco. B) alcunché, niente, 
nulla. ሌላ ምንም lela mənəm, nient’altro; 
ምንም አይመስለኝም mənəm ayəmäsläňňəm, non 
mi fa né caldo né freddo; ምንም አይገባኝም 
mənəm ayəgäbaňňəm, non ci capisco 
nulla; ምንም የሌለው mənəm yälelläw, non 
avere di che vivere; ምንም አይጨመርበት 
mənəm ayəč ̣̣č̣ ̣̣ạ̈mmärəbbät, non c’è nulla da 
aggiungere; ምንም አይደል mənəm ayədäl, non 
c’è di che; ምንም አይደለም mənəm ayədälläm, 
fa lo stesso; ምንም ማለት አይደለም mənəm malät 
ayədälläm, non vuol dire granché; ምንም 
አይወጣለት mənəm ayəwäṭallät, non c’è che dire
ምንጊዜ məngize (av.) quando? a che ora?
ምንጊዜም məngizem (av.) sempre, a qualunque 
ora

ምናልባት mənalbat (av.) forse, probabilmente, 
eventualmente, può darsi, nel caso in 
cui. ምናልባት ካገኘሃት ለግብዣው ጥራት mənalbat 
kagäňňähat lägəbžaw ṭərat, se ti capitasse 
di incontrarla, invitala alla festa; ምናልባት እኔ 
ካስፈለግኹ ደውልልኝ mənalbat əne kasfälläghu 
däwwələlləňň, casomai avessi bisogno di 
me, telefonami; ምናልባት ሮማ ከመጣህ ጠይቀኝ 
mənalbat roma kämäṭṭah ṭäyqäňň, se capiti a 
Roma, vieni a trovarmi
ምናልባት ብ- mənalbat bə- (co.) nel caso in 
cui. ምናልባት ብዘገይም እደውላለሁ mənalbat 
bəzägäyyəm ədäwwəlallahu, nel caso in cui 
dovessi arrivare in ritardo, telefonerò
ምናልባታዊ mənalbatawi (ag.) accidentale, 
contingente
ለምናልባት lämənalbat (av.) per ogni esigenza, 
per ogni eventualità

መነመነ mänämmänä (vi.) essere consunto, emaciato

መቼ ምን
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አመነመነ amänämmänä (vt.) emaciare, 
logorare
መመንመን mämänmän (so.) consunzione

ምናምን mənamən (pn.) qualche cosa, qualcosa, 
cosa, coso

መኖሪያ vedi ኖረ

ሚኒስትር ministər (so.) ministro. ጠቅላይ ሚኒስትር 
ṭäqlay ministər, Primo Ministro

ሚኒስቴር minister (so.) ministero

መነሽ männäšä (vt.) vagliare, liberare il grano 
dalla pula
መንሽ mänš (so.) forcone

መነሻ vedi ነሣ

መነቀረ mänäqqärä (vt.) strappare
መንቆር mänqor (so.) becco d’uccello

ማንቁርት manqurt (so.) pomo d’Adamo, laringe

ምናብ mənab (so.) fantasia, immaginazione
ምናባዊ mənabawi (ag.) fantasioso, fantastico. 
ምናባዊ ሳይንስ mənabawi sayəns, fantascienza; 
ምናባዊ ሥዕል mənabawi sə’əl, fantasmagoria

ማኑቨል manuväl (so.) manovella

መንበር vedi ነበረ

*መነታ mänätta
አመነታ amänätta (vi.) essere in dubbio, 
incerto, indeciso, esitare
መንታ mänta A) (ag.) doppio, gemello. መንታ 
ትርጉም ያለው mänta tərgum yalläw, equivoco, 
che ha un duplice significato. B) (so.) 
biforcazione. መንታ መንገድ mänta mängäd, 
bivio, incrocio
መንቲያ mäntiyya, መንትያ mäntəyya (so.) 
elemento di una coppia di gemelli
ማመናታት mammänatat (so.) ambivalenza
ማመንታት mamäntat (so.) esitazione

መነተፈ mänättäfä (vt.) afferrare, agguantare. ኪስ 
መነተፈ kis mänättäfä, borseggiare
ምንተፋ məntäfa (so.) furto. ኪስ ምንተፋ kis 
məntäfa (so.) borseggio

ምንቸት mənčät (so.) pentola

መነነ männänä (vi. B) ritirarsi dal mondo, 
umiliarsi
ምናኔ mənnane (so.) eremitaggio, vita ascetica. 
የምናኔ ቦታ yämənnane bota, eremo
መናኝ männaň (so.) asceta, eremita

ማነኛውም mannäňňawəm (ag.) ogni, ognuno. 
በማነኛውም ረገድ bämannäňňawəm rägäd, in 
ogni modo, sotto ogni aspetto, punto di vista
ለማነኛውም lämannäňňawəm (av.) comunque. 
ለማነኛውም እኔም እገኛለሁ lämannäňňawəm ənem 
əggäňňallähu, sarò comunque presente 
anch’io

ማንካ vedi ማንኪያ

መንኰራኵር mänkwärakwər (so.) ruota. ሰው 
ሠራሽ መንኰራኵር säw särraš mänkwärakwər, 
satellite; ባለ ሰንሰለት መንኰራኵር balä sänsälät 
mänkwärakwər, cingolato

መነኰሰ mänäkkwäsä (vi.) farsi monaco
መነኵሴ mänäkwse (so.) monaco, frate. 
የመነኮሳት ማኅበር yämänäkosat mahbär, ordine 
monastico, congregazione religiosa
መነኵሲት mänäkwsit (so.) monaca
ምንኵስና mənkwəsənna (so.) vita monastica, 
monachesimo

ማንኪያ mankiya, ማንካ manka (so.) cucchiaio. የሻይ 
ማንኪያ yäšay mankiya, cucchiaino; አንድ ማንኪያ 
and mankiya, una cucchiaiata

ምነው mənnäw (av.) perché?

መነዘረ mänäzzärä I (vi.) essere dissoluto
አመነዘረ amänäzzärä (vi.) commettere 
adulterio
አመንዛሪ amänzari (so.) adultero
አመንዝራ amänzəra (so.) adulterio
ምንዝረኛ mənzəräňňa (ag.) dissoluto
አመንዝረኛ amänzəräňňa (ag.) adultero

መነዘረ mänäzzärä II (vt.) cambiare, convertire 
denaro, moneta. ዔውሮ በብር መነዘረ ewro bäbərr 
mänäzzärä, cambiare gli euro in birr
መንዛሪ mänəzzari (so.) cambio di valuta. 
የመንዛሪ ዋጋ yämänəzzari waga, tasso di 
cambio; የገበያ መንዛሪ yägäbäya mänəzzari, 
borsa valori

መንዲል mändil (so.) fazzoletto, tovagliolo

መንደር mändär (so.) paese, villaggio, quartiere, 
casale
መንደርተኛ mändärtäňňa (so.) uomo di paese, 
abitante di quartiere

ምንድር məndər (pn.) che cosa?
ለምንድር läməndər (av.) perché?

ምናምን ማነኛውም
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መንደሪን mändärin (so.) mandarino

ምንድን məndən (pn.) che cosa?
ለምንድን läməndən (av.) perché?

መንጋ mänga (so.) branco di animali. የጅብ መንጋ 
yäğəb mänga, un branco di iene

መንግሥት vedi ነገሠ

መንገድ vedi ነገደ

መንጋጋ mängaga (so.) mascella, dente molare

መነጠረ mänäṭṭärä (vt.) deforestare
ምንጥር mənṭər (vt.) deforestazione

መነጥር vedi *ነጸረ

መነጠቀ mänäṭṭäqä (vt.) strappare via
መንጠቆ mänṭäqqo (so.) amo da pesca, gancio

መነጨ mänäčč̣ạ̈ (vi.) emergere, sgorgare
አመነጨ amänäčč̣ạ̈ (vt.) concepire, escogitare 
un piano
ምንጭ mənč ̣(so.) fonte, sorgente. የኀይል ምንጭ 
yähayl mənč,̣ fonte d’energia; የታሪክ ምንጮች 
yätarik mənčọčč, le fonti storiche

መነጨቀ mänäčč̣ạ̈qä (vt.) strattonare
መንጫቃ mänčạqqa (ag.) brusco

ሞኖፖል monopol (so.) monopolio. የትምባሆ 
ሽያጭ ሞኖፖል yätəmbaho šəyyač ̣ monopol, 
il monopolio della vendita dei tabacchi; 
በሞኖፖል ያዘ bämonopol yazä, monopolizzare

መነጽር vedi *ነጸረ

መንፈስ vedi ነፈሰ

መንፈቅ mänfäq (so.) metà. መንፈቀ ሌሊት mänfäqä 
lelit, mezzanotte

*መኘ mäňňä
ተመኘ tämäňňä (vt.) agognare, ambire, 
augurare, desiderare. የተመኘ yätämäňňä, 
desideroso; የተመኙት yätämäňňut, ambito
ምኞት məňňot (so.) ambizione, aspirazione, 
bramosia, desiderio. መልካም ምኞት mälkam 
məňňot, augurio

*ሞኘ moňňä
ተሞኘ tämoňňä (vi.) ingannarsi, prendere un 
abbaglio, impazzire
አሞኘ amoňňä (vt.) ingannare, raggirare, far 
impazzire
ሞኝ moňň (ag.) pazzo, sciocco, stupido

ሞኝነት moňňənnät (so.) pazzia, dabbenaggine, 
stupidità
መሞኘት mämmoňňät (so.) inganno, abbaglio, 
impazzimento

ምኝታ ቤት vedi ተኛ

ምእመን vedi አመነ

ምዕራብ mə’ərab (so.) ovest, occidente
ምዕራባዊ mə’ərabawi (ag.) occidentale

ማዕረግ vedi ዐረገ

ምዕራፍ vedi አረፈ

ማዕቀብ ma’əqäb (so.) confino

ማዕበል ma’əbäl (so.) onda, marea, maremoto, 
tempesta

መዓት mä’at (so.) grande quantità, profluvio, 
calamità, disastro. የስድብ መዓት yäsədəb mä’at, 
una bordata di insulti

ማእከል ma’əkäl (so.) centro. የጥናት ማእከል yäṭənat 
ma’əkäl, centro studi  
ማእከላዊ ma’əkälawi (ag.) centrale, mediano
ማእከላይ ma’əkälay (so.) mezzo, punto 
intermedio

መዓዛ mä’aza (so.) aroma, fragranza, profumo. 
አበቦች ጥሩ መዓዛ ይወጣቸዋል/አላቸው abäbočč 
ṭəru mä’aza yəwäṭaččäwal/allaččäw, i fiori 
emanano un dolce profumo; መዓዛ ያለው 
mä’aza yalläw, fragrante, profumato

ማእዘን ma’əzän (so.) angolo. ጠባብ ማእዘን ṭäbbab 
ma’əzän, angolo acuto. አራቱ መአዝናት arattu 
mä’azənat, i quattro punti cardinali; ሦስት 
ማእዘን sost ma’əzän, triangolo; አራት ማእዘን 
aratt ma’əzän, quadrilatero
ማዕዝናዊ ma’əzənawi (ag.) angolare. ማዕዝናዊ 
ድንጋይ ma’əzənawi dəngay, pietra angolare

ማእድ vedi ማድ

ማዕድን ma’ədən (so.) minerale, miniera. የከሰል 
ማዕድን yäkäsäl ma’ədən, miniera di carbone; 
ውሃ ቀለም ማዕድን wəha qäläm ma’ədən, 
acquamarina; የማዕድን ዘይት yämä’adən zäyt, 
olio minerale; የማዕድን ዘይት ውጤት yämä’adən 
zäyt wəṭṭet, un derivato del petrolio

*መካ mäkka
ተመካ tämäkka (vi.) essere orgoglioso, 
vantarsi, appoggiarsi a, contare su

መንደሪን ምኝታ ቤት
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ትምክሕት təmkəhət (so.) orgoglio, vanagloria
ትምክሕተኛ təmkəhətäňňa (ag.) vanaglorioroso, 
snob
መመኪያ mämmäkiya (so.) motivo d’orgoglio

መከላከያ vedi ከለከለ

መከረ mäkkärä (vt.) avvertire, consigliare, 
mettere in guardia. አንዳንድ ወዳጆቼ እንዳርፍ 
ይመክሩኛል andand wädağočče əndarf 
yəmäkruňňal, certi amici mi consigliano di 
riposarmi; በምሥጢር መከረ bäməsṭir mäkkärä, 
essere in combutta
ተማከረ tämakkärä (vt.) riunirsi a consulto, 
tenere consiglio
አማከረ ammakkärä (vt.) consultare, 
consigliare. ሐኪም አማከረ hakim ammakkärä, 
consultare un medico
ተመካከረ tämäkakkärä (vi.) consultarsi, 
deliberare
ምክር məkər (so.) consiglio, consulenza. 
ምክር ጠየቀ məkər ṭäyyäqä, consultare; ምክር 
መጠየቅ məkər mäṭäyyäq, consultazione; ምክር 
ቤት məkər bet, assemblea parlamentare, 
consiglio, consulta, camera parlamentare; 
የምክር ቤት አባል yäməkər bet abal, deputato; 
የጸጥታ ምክር ቤት yäṣäṭṭəta məkər bet, consiglio 
di sicurezza; የሚኒስትሮች ምክር ቤት yäministəročč 
məkər bet, consiglio dei ministri; ስውር ምክር 
səwwər məkər, connivenza
ምክክር məkəkkər (so.) consultazione, 
conferenza
አማካሪ ammakari (so.) consulente, 
consigliere. ዘውድ አማካሪ zäwd ammakari, 
consigliere della corona; ስውር አማካሪ səwwər 
ammakari, eminenza grigia

መከራ mäkära (so.) afflizione, avversità, 
difficoltà, disagio

መከር mäkär (so.) mietitura, raccolto. የመከር ወቅት 
yämäkär wäqt, autunno

ሞከረ mokkärä (vt. B) provare, tentare. ዕድሉን 
ሞከረ əddəlun mokkärä, tentare l’avventura, 
la sorte; አቅሙን ሞከረ aqəmun mokkärä, 
cimentare le proprie forze; ወገቡን ሞከረ 
wägäbun mokkärä, defecare

ተሞካከረ tämokakkärä (vi.) cimentarsi

ሙከራ mukkära (so.) prova, tentativo. የግድያ 
ሙከራ yägədəyya mukkära, tentato omicidio; 
የግድያ ሙከራ አደረገ yägədəyya mukkära 
adärrägä, attentare alla vita altrui

መሞከሪያ mämokkäriya (so.) cavia. መሞከሪያ ሆነ 
mämokkäriya honä, fare da cavia

ማክሰኞ maksäňňo (so.) martedì

*ሞካሸ mokaššä
አሞካሸ ammokaššä (vt.) adulare
መሞካሸት mämmokašät (so.) adulazione

ሞክሼ mokše (ag.) omonimo

መከተ mäkkätä (vt. B) allontanare, tenere alla 
larga, parare, schivare
መከታ mäkäta (so.) barricata

ሞከተ mokkätä (vt. B) castrare un animale
ሙክት mukkət (so.) animale castrato

ምክትል vedi *ከተለ

መከነ mäkkänä (vi.) essere sterile
መካን mäkan (ag.) sterile, arido

መኪና mäkina (so.) A) macchina, macchinario, 
meccanismo. የሒሳብ መኪና yähisab mäkina, 
calcolatore, calcolatrice; የፋብሪካ መኪናዎች 
yäfabrika mäkinawočč, i macchinari di 
una fabbrica. B) automobile, autovettura, 
macchina. መኪና ነዳ mäkina nädda, guidare 
la macchina; የጭነት መኪና yäčə̣nät mäkina, 
camion; ትንሽ የጭነት መኪና tənnəš yäčə̣nät 
mäkina, camioncino; የፖሊስ መኪና yäpolis 
mäkina, camionetta. C) macchina da 
scrivere. መኪና መታ mäkina mätta, battere a 
macchina; በመኪና መምታት bämäkina mämtat, 
dattilografia

መካን mäkan (so.) luogo, posto

መካኒክ mäkanik (so.) meccanico

*መከኘ mäkäňňä
አመካኘ ammäkaňňä (vt.) addurre a pretesto, 
accampare come scusa
ተመካኘ tämäkaňňä (vi.) essere addotto a 
pretesto, essere acccampato come scusa
ምክንያት məknəyat (so.) causa, motivo, 
pretesto, scusa. የሞት ምክንያት yämot məknəyat, 
causa del decesso; በቂ ምክንያት bäqqi məknəyat, 
causa efficiente, ragion sufficiente; እውነተኛ 
ምክንያት əwnätäňňa məknəyat, causa effettiva; 
በዕድሜው ምክንያት bä’ədmew məknəyat, in 
considerazione della sua età; ሲጃራ የብዙ 
በሽታ ምክንያት ነው/ሆነ siğara yäbəzu bäššəta 
məknəyat näw/honä, la sigaretta è la causa di 
molte malattie; ባልታወቀ ምክንያት baltawwäqä 

መከላከያ ማክሰኞ
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məknəyat, per ragioni ignote; የነገሮችን ምክንያት 
ጠየቀ yänägäroččən məknəyat ṭäyyäqä, 
domandarsi il perché delle cose; ምክንያት ሰጠ 
məknəyat säṭṭä, accampare scuse; የማይመስል 
ምክንያት ሰጠ yämmayəmäsl məknəyat säṭṭä, 
dare una spiegazione inverosimile; ስለሆነም 
… በዚህ ምክንያት səlähonäm … bäzzih məknəyat, 
considerato che; በምን ምክንያት? bämən 
məknəyat? per quale motivo? perché? በምንም 
ምክንያት bämənəm məknəyat, per nessun 
motivo, in nessun caso
በ … ምክንያት bä … məknəyat (pr.) a causa 
di. በገንዘብ ችግር ምክንያት bägänzäb čəggər 
məknəyat, a causa di problemi economici; 
በእክል ምክንያት bä’əkkəl məknəyat, a causa di 
un contrattempo; በዕድሜው ምክንያት bä’ədmew 
məknəyat, in considerazione della sua età

መካከል vedi መሀከል mähakkäl

መከዳ mäkkädda (so.) capezzale, divano

መክደኛ vedi ከደነ

መክፈቻ vedi ከፈተ

መዋቅር mäwaqər (so.) armatura

መዋጮ vedi ወጣ

መውጫ vedi ወጣ

ሙዝ muz (so.) banana. የሙዝ ተክል yämuz täkl, 
banano

ሚዜ mize (so.) testimone di nozze. ግልገል ሚዜ 
gəlgäl mize, il più giovane dei testimoni di 
nozze

መዝሙር vedi ዘመረ

ሙዚቃ muziqa (so.) musica. የሙዚቃ ቡድን 
yämuziqa budən, banda musicale; የሙዚቃ 
መደብ yämuziqa mädäb, nota musicale; ቤተ 
ሙዚቃ betä muziqa, discoteca

መዘበረ mäzäbbärä (vt.) devastare, saccheggiare

መዘነ mäzzänä (vt. B) pesare
ተመዘነ tämäzzänä (vi.) pesarsi
አመዘነ amäzzänä (vt.) attribuire, dare peso 
አመዛዘነ ammäzazzänä (vt.) confrontare due 
pesi, valutare. አመዛዝኖ ተናገረ ammäzazno 
tänaggärä, calibrare, misurare le parole; 
ጥቅምና ጉዳቱን አመዛዘነ ṭəqəmənna gudatun 
ammäzazzänä, soppesare vantaggi e 
svantaggi

ሚዛን mizan (so.) bilancia. ሚዛን አስተካከለ mizan 
astäkakkälä, bilanciare, calibrare; ሚዛን አሳጣ 
mizan asaṭṭa, disequilibrare; ባለ ሚዛን, balä 
mizan, bilanciere
መመዘኛ mämäzzäňňa (so.) criterio
ተመዛዛኝ tämäzazaň (ag.) simmetrico, 
equivalente
ተመዛዛኝነት tämäzazaňňənnät (ag.) 
proporzione, rapporto
አመዛዛኝ ammäzazaň (ag.) equilibrato, 
giudizioso

መዘዘ mäzzäzä (vi.) brandire, sguainare la spada, 
sradicare una pianta. አንገቱን መዘዘ angätun 
mäzzäzä, allungare il collo
መምዘዝ mämzäz (so.) sollevazione, 
sradicamento. ጦር መምዘዝ ṭor mämzäz, 
sollevazione militare

መዘገበ mäzägäbbä (vt.) registrare, archiviare
ተመዘገበ tämäzäggäbä (vi.) essere registrato, 
archiviato, arruolarsi
አስመዘገበ asmäzäggäbä (vt.) far registrare, 
dichiarare
መዝገብ mäzgäb (so.) A) archivio, registro. 
የክብር መዝገብ yäkəbr mäzgäb, anagrafe; 
የክብር መዝገብ ጽሕፈት ቤት yäkəbr mäzgäb 
ṣəhfät bet, ufficio anagrafe; የክብር መዝገብ 
ቅጂ/ግልባጭ yäkəbr mäzgäb qəğği/gələbbač,̣ 
dati anagrafici, certificato di nascita; ቤተ 
መዛግብት betä mäzagəbt, archivio; መዝገብ ቤት 
mäzgäb bet, cancelleria; የቤተ መዛግብት ሠራተኛ 
yäbetä mäzagəbt särratäňňa, archivista. B) 
iscrizione, registrazione. ትምህርት ቤት ምዝገባ 
təmhərt bet məzgäba, iscrizione a scuola
መዝገበ ቃላት mäzgäbä qalat (so.) dizionario, 
vocabolario
ምዝገባ məzgäba (so.) archiviazione, 
registrazione. የሕክምና ምዝገባ ካርድ 
yähəkkəmənna məzgäba kard, cartella 
clinica; የውድድር ምዝገባ yäwədəddər məzgäba, 
candidatura
መመዝገቢያ mämäzgäbiya (so.) registro

መዝጊያ vedi ዘጋ

ማዘጋጃ ቤት vedi *ዘገጀ

ማየ ሕይወት mayä həywät (so.) elisir

ማየ አይኅ mayä ayəh (so.) diluvio biblico. ቅድመ 
ማየ አይኅ qədmä mayä ayəh, antidiluviano

ማየ ወርቅ mayä wärq (so.) pietra filosofale

መካከል መዘዘ
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ሙያ muya (so.) abilità, professione. አድካሚ ሙያ 
adkami muya, una professione difficile; ሙያው 
ታወቀለት muyaw tawwäqällät, distinguersi; 
ባለሙያ balämuya, conoscitore, esperto; ምርጥ 
ባለሙያ mərṭ bälämuya, campione
ሙያተኛ muyatäňňa (so.) lavoratore
ሟያ mwaya (so.) giorno di paga
ሟያተኛ mwayatäňňa (so.) lavoratore a 
giornata

ማይል mayl (so.) miglio

ማዮኔዝ mayonez (so.) maionese

ሚያዚያ miyaziya (so.) aprile

መያዣ vedi ያዘ

ሚዶ mido (so.) pettine
ማድ mad (so.) tavola imbandita. ማድ ቤት mad 

bet, cucina
ማዶ mado (so.) l’altra parte, il lato opposto. 

ባሕር ማዶ bahr mado, oltremare
ከ … ማዶ kä … mado (pr.) aldilà. ከወንዙ ማዶ 
käwänzu mado, aldilà del fiume
እዚያ ማዶ əzziya mado (av.) dall’altra parte, 
laggiù
ወዲህ ማዶ wädih mado (av.) da questa parte, 
di qua
ወዲያ ማዶ wädiya mado (av.) da quella parte, 
di là

ሜዳ meda (so.) piana, pianura. ኳስ ሜዳ kwas 
meda, stadio; የጦር ሜዳ yäṭor meda, campo 
di battaglia; የሜዳ yämeda, brado, selvatico; 
የሜዳ አህያ yämeda aheyya, zebra; የሜዳ ፍየል 
yämeda fəyyal, capra selvatica; ለጥ ያለ ሜዳ 
läṭṭ yalä meda, distesa pianeggiante; ሜዳ 
ወጣ meda wäṭṭa, defecare; ጃን ሜዳ ğan meda, 
ዣን ሜዳ žan meda, spianata nel centro di 
Addis Abeba dove si svolgono eventi civili 
e religiosi e corse di cavalli; ሽሮ ሜዳ šəro 
meda, quartiere di Addis Abeba nella parte 
settentrionale della città attuale, sede di un 
importante mercato
ሜዳማ medamma (ag.) pianeggiante, piatto

ሞድ mod (so.) moda, costume, stile

መድኅን, መድኀኔ, መድኀኒት, መድኀኒተኛ vedi ዳነ

ሞዴል model (so.) modello, design

መደመደ mädämmädä (vt.) appiattire, livellare, 
spianare

ምድር mədər (so.) terra, paese, regione. የምድር 
ዋልታ yämədər walta, polo terrestre; የምድር 
ዋልታ ቆብ yämədər walta qob, calotta polare; 
የምድር ወገብ yämədər wägäb, equatore; 
የምድር ባቡር yämədər babur, ferrovia, treno, 
metropolitana di superficie; የምድር ጦር 
yämədər ṭor, forze militari di terra; ራዕደ ምድር 
ra’ədä mədər, terremoto; ዓይነ ምድር aynä 
mədər, escremento
ምድረ በዳ mədrä bäda (so.) deserto
ምድረ ተስፋ mədrä täsfa (so.) Terra Promessa
ምድረ ገነት mədrä gännät (so.) giardino 
dell’eden
ምድራዊ mədrawi (ag.) terrestre, terreno

መድረሻ vedi ደረሰ

መድረክ mädräk (so.) piattaforma, podio, 
scena, tribuna. ለመጀመርያ ጊዜ መድረክ ላይ ወጣ 
lämäğämmärya gize mädräk lay wäṭṭa, 
apparire per la prima volta sulla scena

መዶሻ mädoša (so.) martello

መደበ mäddäbä (vt. B) adibire, assegnare, 
destinare, devolvere, riservare. ለየብቻ 
መደበ läyyäbəčča mäddäbä, classificare, 
categorizzare; ለመጋዘንነት መደበ lämägazänənnät 
mäddäbä, adibire a magazzino; መሬት ለመግዛት 
ገንዘብ መደበ märet lämägzat gänzäb mäddäbä, 
finanziare l’acquisto di un terreno; ከፊል 
ደሞዙን ለበጎ አድራጎት መደበ käfil dämozun labäggo 
adragot mäddäbä, devolvere in beneficienza 
una parte dello stipendio
መደብ mädäb (so.) bancarella, scaffale, 
scomparto, settore, categoria, grado, ceto, 
classe. የአበባ መደብ yä’abäba mädäb, aiuola; 
የድንኳን መደብ bädənkwan mädäb, bivacco; 
ማኅበራዊ መደብ mahbärawi mädäb, classe 
sociale; የማኅበራዊ መደብ ልዩነት yämahbärawi 
mädäb ləyyunnät, dislivello sociale; የሠርቶ አደር 
መደብ yäsärto addär mädäb, classe operaia; 
መደብ መስጠት mädäb mäsṭät, classificazione, 
ordinamento; የመደብ መቶኛ yämädäb mätoňňa, 
un centigrado; የአራቱ መደብ ምልክቶች yä’arattu 
mädäb mələkkətočč, i segni delle quattro 
operazioni; የሙዚቃ መደብ yämuziqa mädäb, 
nota musicale
መደበኛ mädäbäňňa (ag.) assegnato, fissato, 
regolare, classico. መደበኛ ዋጋ mädäbäňňa 
waga, calmiere
ምድብ ተውላጣ ስም məddəb täwlaṭa səm (so.) 
pronome personale (grammatica)

ሙያ ምድር
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አመዳደብ ammädadäb (so.) classifica

መዳብ mädab (so.) rame

መደብር mädäbbər (so.) deposito, grande 
magazzino. የመጽሐፍ መደብር yämäṣhaf 
mädäbbər, libreria; የምግብ መደብር yäməgəb 
mädäbbər, negozio di generi alimentari

ማድቤት madbet (so.) cucina, mensa

መድን vedi ዳነ

ሙዳይ muday (so.) cestino, cofanetto

ሜዳይ meday (so.) medaglia

መደዳ mädäda (so) fila, riga, serie. መደዳ በመደዳ 
mädäda bämädäda, fila per fila, riga per riga, 
serie per serie
መደዳውን mädädawən (av.) consecutivamente
በመደዳው bämädädaw (av.) in fila, in riga, in 
serie
መደዴ mädäde (ag.) banale. መደዴ ነገር/አነጋገር 
mädäde nägär/annägagär, banalità

ምድጃ vedi ነደደ

መዳፍ mädaf (so.) palmo della mano, zampa

መድፍ mädf (so.) cannone. መድፍ ተኳሽ mädf 
täkkwaš, cannoniera; የመድፍ ተኵስ yämädf 
täkwəs, cannonata, colpo di cannone
መድፈኛ mädfäňňa (so.) artigliere, cannoniere. 
መድፈኛ መርከብ mädfäňňa märkäb, cannoniera

መጅ mäğ (so.) A) pietra da macina. B) callo. 
መጅ አውጪ mäğ awčị, callista; መጅ ማጥፊያ mäğ 
maṭfiya, callifugo

መጀመሪያ vedi ጀመረ

ማጅራት mağrat (so.) collottola. ማጅራቱን ያዘው 
mağratun yazäw, prendere per la collottola

ማገ magä (vt.) sorseggiare

ማግ mag (so.) ordito, trama

መገለ mäggälä (vit.) suppurare
መግል mägəl (so.) pus. መግል ያዘ mägəl yazä, 
incancrenire

ማጕልያ, ማጕያ vedi ጐላ

ማግለጫ vedi ገለጠ

መገረ mäggärä (vt.) disporre ortogonalmente 
elementi di legno o pietra per la costruzione 
di una palizzata o di una muratura

መገር mägär (so.) palizzata o muratura 
costruita disponendo ortogonalmente 
elementi di legno o pietra

ማጐሪያ vedi አጐረ

*ሞገሰ moggäsä
አሞገሰ amoggäsä (vt. B) celebrare, elogiare, 
encomiare, glorificare, lodare
ሙገሳ muggäsa (so.) lode, encomio
ሞገስ mogäs (so.) contegno, maestà. ሞገስ ያለው 
mogäs yalläw, solenne

ማግሥት magəst (av.) l’indomani, il giorno dopo. 
በማግሥቱ bämagəstu, l’indomani; በማግሥቱ 
ጥዋት bämagəstu ṭəwat, l’indomani mattina

መገበ mäggäbä (vt. B) nutrire, alimentare, 
cibare
ተመገበ tämäggäbä (vi.) cibarsi 
መጋቢ mäggabi (so.) A) amministratore. B) 
affluente
ምግብ məgəb (so.) alimento, cibo, pasto, roba 
da mangiare. ደህና ምግብ dähna məgəb, un 
buon pasto; አስፈላጊው ምግብ asfällagiw məgəb, 
il fabbisogno alimentare; ምግብ ቤት məgəb 
bet, trattoria, ristorante; ምግብ ወዳድ məgəb 
wäddad, buongustaio; የቆርቆሮ/የታሸገ ምግብ 
yäqorqorro/yätaššägä məgəb, cibo in scatola, 
cibo conservato, conserva; ምግብ ሠራ/አዘጋጀ 
məgəb särra/azzägağğä, cucinare; ከምግብ 
የሚገኝ ሙቀት/ኀይል käməgəb yämmiggäň muqät/
hayl, caloria; የምግብ መደብር yäməgəb mädäbbər, 
negozio di generi alimentari; የምግብ መንሸራሸር 
yäməgəb mänšärašär, digestione; የምግብ 
ፍላጎት yäməgəb fəllagot, appetito; የምግብ ፍጆታ 
yäməgəb fəğota, il consumo di alimenti
አመጋገብ ammägagäb (so.) alimentazione, 
dieta. ያመጋገብ ዘዴ yammägagäb zäde, 
nutrizione

መጋቢት mäggabit (so.) marzo

መግቢያ, መግባባት vedi ገባ

ሞገተ moggätä (vt. B) altercare, querelare, 
citare in giudizio, trascinare in causa
ተሟገተ tämwaggätä (vi.) accusare, litigare
ተሟጋች tämwagač (ag.) attaccabrighe, litigioso
ሙግት muggət (so.) causa, controversia

ማግኔት vedi መግኒዝ

መግኒዝ mägniz, ማግኔት magnet (so.) calamita, 
magnete. የመግኒዝ yämägniz, magnetico

መዳብ ማጐሪያ
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መግኒዛዊ mägnizawi (ag.) magnetico

ማግኔዚየም magneziyäm (so.) magnesia, magnesio

መገናኛ, መገናኘት vedi *ገኘ

መገዘ mäggäzä (vt. B) segare
መጋዝ mägaz (so.) sega

ሞግዚት mogzit (so.) balia, nutrice, tutore. የሕጻናት 
ሞግዚት yähəṣanat mogzit, bambinaia; ሞግዚት 
ሆነ mogzit honä, accudire
ሞግዚትነት mogzitənnät (so.) custodia

መጋዘን mägazän (so.) magazzino, dispensa
መጋዘንነት mägazänənnät (so.) conservazione, 
immagazzinamento. ለመጋዘንነት መደበ 
lämägazänənnät mäddäbä, adibire a 
magazzino

ማገዶ magädo (so.) combustibile, legna da 
ardere

ሞገድ mogäd (so.) A) ondata, mareggiata. B) 
rivolta, violenza
ሞገደኛ mogädäňňa (ag.) rivoluzionario

ማገጃ vedi አገደ

መጣ mäṭṭa (vi.) venire. ነገ እመጣለሁ nägä 
əmäṭallähu; vengo domani; በተለያዩ ጊዜያት 
መጥቻለሁ bätäläyayyu gizeyat mäṭəččallähu, 
sono venuto varie volte; ችግር መጣበት čəggər 
mäṭṭabbät, cacciarsi nei guai; የመጣው ይምጣ 
yämäṭṭaw yəmṭa, accada quel che accada, 
qualunque cosa accada; የሚመጣ yämmimäṭa, 
prossimo
መጣጣ mäṭaṭṭa (vi.) venire spesso, a più 
riprese
ተመጣጣ tämäṭaṭṭa (vi.) corrispondere. 
ደሞዙ ከአገልግሎቱ ጋር አይመጣጠንም dämozu 
kä’agälgəlotu gar ayəmmäṭaṭṭänəm, il suo 
salario non corrisponde ai servizi che rende
አመጣ amäṭṭa (vt.) far venire, portare, tirare 
fuori. ገንዘቡን አምጣ! gänzäbun amṭa! tira fuori 
i soldi!
አስመጣ asmäṭṭa (vt.) importare
መጤ mäṭṭe (ag.) neoarrivato
መጪ mäčị (ag.) futuro. መጪ ጊዜ mäčị gize, 
l’avvenire
አስመጪ asmäčị (so.) importatore
መምጣት mamṭat (so.) arrivo, avvento
አማጭ ammač ̣(so.) intermediario, sensale di 
matrimoni

መጽአት mäṣ’at (so.) Avvento, incarnazione di 
Gesù Cristo

*ማጠ maṭä
አማጠ(ች) amaṭä(čč) (vi.) avere le doglie, i 
dolori del parto
ምጥ məṭ (so.) doglie, dolori del parto

ማጥ maṭ (so.) fango, fanghiglia, cloaca. ከዳጡ ወደ 
ማጡ kädaṭu wädä maṭu, di male in peggio

ማጥሊያ vedi ጠለለ I

መጠለያ vedi ጠለለ II
መጠመጠ mäṭämmäṭṭa (vt.) poppare, succhiare

ሚጥሚጣ miṭmiṭṭa (so.) peperoncino piccante

ምጥማጥ məṭmaṭ (so.) puzzola, moffetta

መጠራቀሚያ vedi *ጠረቀመ

ማጥረቢያ vedi ጠረበ

መጠሪያ, መጥሪያ vedi ጠራ I
ማጣሪያ vedi ጠራ II
ማጥረጊያ vedi ጠረገ

ማጥበሻ vedi ጠበሰ

መጠነ mäṭṭänä (vt. B) dare in proporzione, 
calibrare, dosare
መጣጠነ mäṭaṭṭänä (vt.) misurare le forze, 
mettere alla prova
ተመጣጠነ tämäṭaṭṭänä (vi.) essere 
proporzionato, equivalere. ወጪና ገቢ ተመጣጠነ 
wäčịnna gäbi tämäṭaṭṭänä, le uscite e le 
entrate si bilanciano
አመጣጠነ ammäṭaṭṭanä (vt.) equilibrare, 
proporzionare. ጥፋትና ቅጣትን አመጣጠነ 
ṭəfatənna qəṭatən ammäṭaṭṭanä, commisurare 
il castigo alla colpa
መጠን mäṭän (so.) dimensione, misura, dose, 
quantità. በ … መጠን bä … mäṭän, in maniera 
proporzionale, nella misura in cui; በመጠኑ 
bämäṭänu, entro certi limiti, fino a un certo 
punto, moderatamente, abbastanza; ከመጠን 
በላይ kämäṭän bälay, eccesso, sovradosaggio; 
ከመጠን በላይ የሆነ kämäṭän bälay yähonä, 
eccessivo, oltre misura; ከመጠን አለፈ kämäṭän 
alläfä, eccedere, strafare; ከመጠን ማለፍ 
kämäṭän maläf, dismisura, sproporzione; 
የተወሰነ የዱቄት መጠን yätäwässänä yäduqet 
mäṭän, una determinata quantità di farina; 
መጠኑን እጥፍ አደረገ mäṭänun əṭəf adärrägä, 

መግኒዛዊ ማጠ
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rincarare la dose; በተቻለ መጣን bätäčalä 
mäṭän, per quanto possibile
መጠነኛ mäṭänäňňa (ag.) normale, 
proporzionato, di medie dimensioni, 
moderato, ragionevole
ምጣኔ məṭṭane (so.) metro della poesia. 
ምጣኔ ሀብት məṭṭane habt, economia, sistema 
economico, di poduzione
ምጥን məṭṭən (ag.) misurato, esatto. እጥር 
ምጥን ያለ əṭtər məṭṭen yalä, conciso, succinto, 
sobrio, sintetico
ተመጣጣኝ tämäṭaṭaň (ag.) equivalente
ተመጣጣኝነት tämäṭaṭaňənnät (so.) equivalenza

*ማጠነ maṭṭänä
ተማጠነ tämaṭṭanä (vt.) affidarsi alla 
protezione di qualcuno, chiedere rifugio a 
qualcuno, presentare domanda di asilo
የሙጥኝ yemuṭṭəňň (so.) richiesta di 
protezione, rifugio, asilo
የሙጥኝ አለ yemuṭṭəňň alä (so.) essere cliente 
di qualcuno, dichiararsi sotto la protezione 
di qualcuno

መጠጊያ vedi ጠጋ

መጠጠ mäṭṭäṭa (vi.) intridersi, essere assorbente
አመጠጠ amäṭṭäṭa (vt.) assorbire, imbibire
መምጠጫ mämṭäčạ (ag.) assorbente, idrofilo. 
መምጠጫ ወረቀት mämṭäč̣a wäräqät, carta 
assorbente
ማምጠጫ mamṭäčạ (so.) carta assorbente

ሟጠጠ mwaṭṭäṭa (vt.) grattare

መጣፍ vedi ጻፈ

መጥፎ vedi ጠፋ

ሙጫ mučč̣ạ (so.) adesivo, colla, resina. ሙጫ 
ያለው mučč̣ạ yalläw, colloso

ሟጨረ mwačč̣ạ̈rä (vt. B) graffiare
	 ተሟጨረ tämwačč̣ạ̈rä (vt. B) essere graffiato

መጨረሻ vedi ጨረሰ

መጫን, መጫኛ vedi ጫነ

መጫወቻ vedi *ጫወተ

ሙጭጭላ mučə̣čə̣lla (so.) genetta, faina

መጽሔት mäṣhet (so.) rivista, bollettino, 
periodico, rassegna

መጽሐፍ vedi ጻፈ

ምጸት məṣṣät (so.) ironia. የምጸት yäməṣṣät, ironico
ምጸታዊ məṣṣätawi (ag.) ironico, satirico. 
ምጸታዊ ትችት məṣṣätawi təččət, satira

መጽአት vedi መጣ

መጸው mäṣäw (so.) la stagione che segue la fine 
delle piogge

መጸወተ mäṣäwwätä (vt.) fare l’elemosina
ምጽዋት məṣwat (so.) elemosina

ሞፈር mofär (so.) stanga dell’aratro

መፋቂያ vedi ፋቀ

መፍትሔ vedi ፈታ

መፍቻ vedi ፈታ

ማፊያ mafiya (so.) mafia

ማጠነ ሙጫ



ርኅሩኅ vedi ራራ

ረኀብ vedi ራበው

ሩሎ rullo (so.) compressore

ሪም rim (so.) terra circostante la chiesa, 
concessa in esclusiva a coloro che prestano 
servizio per essa

ሮማ roma, ሮሜ rome, ሮም rom (so.) Roma, 
capitale italiana

	 ሮማዊ romawi (ag.) romano
	 ሮማይስጥ romayəsṭ (so.) lingua latina

ሪሞርኬ rimorke, ሪሞርኬዎ rimorkewo (so.) 
rimorchio

ረመሰ rämmäsä (vt.) essere bagnato, umido
	 ተራመሰ tärammäsä (vi.) essere impastato, 

mescolato
ትርምስ tərəmməs (so.) disordine, scompiglio

*ረመሰመሰ rämäsämmäsä
	 ተርመሰመሰ tärmäsämmäsä (vi.) contorcersi, 

dimenarsi
ትርምስምስ tərməsməs (so.) brulichio, 
confusione
ትርምስምስ አለ tərməsməss alä (vi.) essere 
caotico, in rivolta

ሮማን roman (so.) melagrana

*ረመደ rämmädä
ተራመደ tärammädä (vi.) avanzare, 
camminare, procedere, progredire. ፈጠን ብሎ 
ተራመደ fäṭänn bəlo tärammädä, allungare il 
passo
አራመደ arrammädä (vt.) far avanzare, far 
progredire
ተራማጅ täramağ (ag.) progressista, radicale. 
የተራማጅ ፓረቲ አባል yätäramağ parti abal, 
aderente a un partito progressista
አረማመድ arrämamäd (so.) andatura, 
camminata
እርምጃ ərməğğa (so.) avanzamento, avanzata, 
passo, progresso. እርምጃውን አፋጠነ ərməğğawn 
affaṭṭänä, affrettare il passo

ረመጥ rämäṭ (so.) cenere calda, brace. ልዩ አመድ 

ውስጡ ረመጥ ləyyu amäd wəsṭu rämäṭ, brace 
cova sotto la cenere

ራራ rarra (vt.) compatire, avere compassione, 
misericordia, pietà
አራራ ararra (vt.) impietosire
ርኅሩኅ rəhruh (ag.) clemente, 
compassionevole, misericordioso, pietoso
ርኅራኄ rəhrahe (so.) clemenza, compassione, 
misericordia, pietà

ረሳ rässa (vt.) dimenticare, scordare. ያለፈውን ረሳ 
yalläfäwn rässa, dare un calcio al passato; 
ስዋስው እየረሳህ ነው səwasəw əyyärässah näw, 
stai disimparando la grammatica
ተረሳ tärässa (vi.) essere dimenticato, 
scordato
ተረሳው tärässaw (vi.) passare, sfuggire di 
mente

ራሰ rasä (vi.) essere bagnato, umido, bagnarsi, 
inumidirsi. የራሰ yärasä, bagnato, umido
አራሰ arasä (vt.) bagnare, inumidire

ራስ ras (so.) A) testa, sommità. የራስ ቅል yäras 
qəl, cranio, teschio; (የ)ራስ ምታት (yä)ras mətat, 
emicrania; ራሴን ያመኛል rasen yammäňňal, mi 
duole la testa; የራስ ወርቅ yäras wärq, diadema; 
የራስ ቁር yäras qur, elmetto; የመርፌ ራስ 
yämärfe ras, capocchia; ራስ መቻል ras mäčal, 
indipendenza, autarchia; ራስን ማወቅ rasən 
mawäq, autocoscienza. B) capo politico, alto 
dignitario nell’epoca dello stato monarchico 
(titolo nobiliare)
የራስ yäras (ag.) proprio, personale. በራስ እጅ 
bäras əğğ, di proprio pugno; በራስ እጅ የተጻፈ 
ፊርማ bäras əğğ yätäṣafä firma, autografo; 
የራስን ስሜት ወደ ጐን ትቶ yärasən səmmet wädä 
gwänn təto, a prescindere dalle impressioni 
personali
ራሱ rasu, ራሱን rasun (pn.) lui stesso, 
di persona, se stesso. ራሱን ወዳድ rasun 
wäddad, egoista; ራሱን (ብቻ) ወዳድነት rasun 
(bəčča) wäddadənnät, egoismo; ራሱን ሳተ 
rasun satä, perdere i sensi; ራሱን ዞረ rasun 
zorä, avere un capogiro; ራሱን ዐወቀ rasun 
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awwäqä, riprendere conoscenza; ራሱን ገታ 
rasun gätta, essere padrone di se stesso; 
ራሱን አረካ rasun aräkka, accontentarsi; ራሱን 
ተቈጣጠረ rasun täqwäṭaṭṭärä, contenersi, 
dominarsi, autocontrollarsi; ራሱን ቻለ rasun 
čalä, essere autosufficiente; ራሱን የቻለ rasun 
yäčalä, efficiente; ራሷን የቻለች ጸሐፊ raswan 
yäčaläčč ṣähafi, una segretaria efficiente; 
ራሱን የሚያከብር rasun yämmiyakäbr, dignitoso; 
ለአንድ ዓላማ ራሱን ሰዋ lä’and alama rasun 
säwwa, dedicarsi a uno scopo; ራሱን አዋረደ 
rasun awwarrädä, degradarsi; ራሱን ለየ rasun 
läyyä, differenziarsi; ራሱን ጠየቀ rasun ṭäyyäqä, 
domandarsi; ራሱን በራሱ ተቃረነ rasun bärasu 
täqarränä, cadere in contraddizione;
ራስጌ rasge (so.) testata del letto, capezzale
ርእስ rə’əs (so.) capo, capitolo. የወጪ ርእስ 
yäwäčị rə’əs, capitolo di spesa
ርእሰ ምድር rə’əsä mədər (so.) promontorio
ርእሰ አንቀጽ rə’əsä anqäṣ (so.) editoriale, 
articolo di testa
ርእሰ ጳጳስ rə’əsä ṗaṗas (so.) arcivescovo
አርእስት ar’əst (so.) argomento, questione, 
soggetto, tema. ዋና አርእስት wanna ar’əst, 
articolo di fondo; ከአርእስት ውጭ kä’ar’əst 
wəčč̣,̣ fuori tema
አርእስተ ነገር ar’əstä nägär (so.) tema principale
አርእስተ ዜና ar’əstä zena (so.) titolo di giornale
አርእስተ ጉዳይ ar’əstä gudday (so.) schema, 
traccia
እርስ በርሳቸው ərs bärsaččäw (ag.) l’un l’altro, 
tra di loro
የርስ በርስ yärs bärs (ag.) l’un l’altro, l’uno 
contro l’altro, mutuo, reciproco. የርስ በርስ 
ጦርነት yärs bärs ṭorənnät, guerra civile

ሬሳ resa (so.) cadavere. የሬሳ ሣጥን yäresa saṭən, 
bara, cassa da morto, sarcofago

ርስት vedi ወረሰ

ሬስቶራንት restorant (so.) ristorante

ረሽ räš (so.) fucile da caccia

ረሸነ räššänä (vt.) uccidere a colpi d’arma da 
fuoco, freddare

ራሽን rašən (so.) razione. የዳቦ ራሽን yädabbo rašən, 
una razione di pane

ራቀ raqä (vi.) essere lontano, allontanarsi, 

distare. ከፍሬ ነገሩ ራቀ käfəre nägäru raqä, 
allontanarsi dal tema, divagare; ቤቱ ከመንገዱ 
ይርቃል betu kämängädu yərqal, la casa è 
distante dalla strada; ከተማው ምን ያህል ይርቃል? 
kätämaw mən yahəl yərqal? quanto dista la 
città?
አራቀ araqä (vt.) allontanare, tenere lontano
ተራራቀ täraraqä (vt.) allontanarsi, tenersi 
alla larga
ራቅ አለ raqq alä (vi.) essere fuori, lontano. ራቅ 
ያለ raqq yalä, lontano, periferico
ሩቅ ruq (ag.) lontano, remoto. ከሩቅ käruq, di 
lontano; ሩቅ ኖረ ruq norä, abitare distante
ርቀት rəqät (so.) distacco, distanza, divario. 
በሁለት ሜትር ርቀት አሸነፈ bähulätt metər rəqät 
ašännäfä, vincere con due metri di distacco
አርቆ arəqo (av.) lontano, a distanza

ረቀቀ räqqäqä (vi.) essere sottile, acuto, 
raffinato. የረቀቀ yäräqqäqä, sottile, acuto, 
raffinato
አረቀቀ aräqqäqä (vt.) assottigliare, 
acuminare, elaborare
ተረቀቀ täräqqäqä (vi.) essere complesso, 
intricato, የተረቀቀ yätäräqqäqä, complesso, 
intricato
ረቂቅ räqiq A) (ag.) sottile, arguto, elaborato, 
raffinato. ሐሳብህ በጣም ረቂቅ ነበር hassabəh bäṭam 
räqiq näbbärä, il tuo è stato un pensiero 
molto delicato; ረቂቅ ሕዋስ/ነፍሳት räqiq həwas/
näfsat, microbo. B) (so.) abbozzo, bozza. 
ንድፍ ረቂቅ nədf räqiq, bozza, brutta copia; 
ረቂቁን አረመ räqiqun arrämä, correggere le 
bozze; የሕግ ረቂቅ yähəgg räqiq, un disegno di 
legge
ረቂቅነት räqiqənnät (so.) arguzia, capillarità, 
esattezza, minuziosità

*ራቈተ raqqwätä
ተራቈተ täraqqwätä (vi.) essere nudo, spoglio
አራቈተ arraqqwätä (vi.) denudare, spogliare

	 ራቁት raqut, እራቁት əraqut (ag.) nudo. ራቁቱን ነው 
raqutun näw, è nudo; ራቁት ሰው raqut säw, un 
uomo nudo; ራቁት ሆድ raqut hod, lo stomaco 
vuoto; እራቁት ወጣ əraqut wätta, se ne uscì 
tutto nudo
ራቁትነት raqutənnät (so.) nudezza, nudità

ረባ räbba (vi.) essere utile, vantaggioso. 
አይረባም ayräbam, non ne vale la pena: የሚረባ 
yämmiräba, utile; የማይረባ yämmayräba, 
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inutile, insensato; የማይረባ ነገር yämmayräba 
nägär, insensatezza, sciocchezza
ተረባ täräbba (vi.) A) trarre profitto, 
vantaggio. B) essere allevato, moltiplicarsi
ተራባ tärabba (vt.) allevare, moltiplicare
አረባ aräbba (vt.) A) far riprodurre, far 
proliferare. B) coniugare, declinare 
(grammatica)
አራባ arrabba (vt.) far riprodurre in grande 
quantità, far proliferre su larga scala
ርቢ rəbbi A) (ag.) fecondo, prolifico. B) (so.) 
animale domestico. የጓሮ ርቢ yägwaro rəbbi, 
animali da cortile
አርቢ arbi (so.) allevatore. ከብት አርቢ käbt arbi, 
allevatore di bestiame
አረባብ arräbab (so.) coniugazione, 
declinazione (grammatica)
እርባታ ərbata (so.) allevamento
መራባት märrabat (so.) fecondità

ራበው rabäw (vi.) aver fame
	 ተራበ (vi.) tärabä, essere affamato. የተራበ 

yätärabä, affamato
አስራበ asrabä (vt.) affamare
ራብ rab, ረኀብ rähab (so.) fame, carestia
ረኀብተኛ rähabtäňňa (ag.) affamato

ረበረበ räbärräbä I (vt.) accumulare

*ረበረበ räbärräbä II
አረበረበ aräbärräbä (vt.) spruzzare

ረበበ räbbäbä (vi.) aleggiare

ርብራብ vedi አርብራብ

ረበሸ räbbäša (vt. B) disordinare, disturbare. 
አትረብሹ attəräbbəšu, non fate confusione
ተረበሸ täräbbäšä (vi.) azzuffarsi
ረብሻ räbša (so) chiasso, confusione, 
disordine, disturbo, rissa, rivolta
ረብሸኛ räbšäňňa (ag.) chiassoso, tumultuoso, 
rissoso, rivoltoso

ሪቬት rivet (so.) giuntura, rivetto

*ረበተበተ räbätäbbätä
	 ተርበተበተ tärbätäbbätä (vi.) essere in ansia, 

trepidare
	 አርበተበተ arbätäbbätä (vt.) tenere in ansia, far 

trepidare

ሪበን ribän (so.) nastro

*ረብዐ räb‘a [vedi anche አርባ arba, አራት aratt]
ረብዕ rabə’ (ag.) quarto ordine (grammatica)
ረቡ räbu, ሮብ rob, ረቡዕ rəbu’ (so.) mercoledì
ሩብ rub (ag.) quarto, un quarto

ረበዳ räbbadda (so.) vallata, dolina

*ረበደበደ räbädäbbädä
	 ተረበደበደ täräbädäbbädä (vi.) essere nervoso, 

tremante

ረታ rätta (vt.) vincere una causa. ሙግት ረታ 
muggət rätta, vincere una causa
ተረታ rätta (vt.) perdere una causa

ራት vedi እራት

ርቱዕ rətu’ (ag.) diretto. ተሳቢ ርቱዕ täsabi rətu’, 
complemento diretto, oggetto; ተሳቢ ኢርቱዕ 
täsabi irətu’, complemento indiretto

ሬት ret (so.) aloe

ርችት rəččət (so.) fuochi d’artificio, spari a salve

ረንጅ ränğ (so.) bitume, catrame. ረንጅ አፈሰሰ ränğ 
afässäsä, bitumare, incatramare

ርእስ vedi ራስ

*ርእየ rə’əyä [vedi anche ትርኢት tər’it, አርእያ 
ar’aya]
ራእይ ra’əy (so.) rivelazione, visione. ባለራእይ 
balära’əy, visionario
ርእዮተ ዓለም rə’əyotä aläm (so.) ideale. 
የሚታገሉለት ርእዮተ ዓለም yämmittaggälullät 
rə’əyotä aläm, un ideale per cui lottare

ረካ räkka (vi.) essere appagato, sazio, 
soddisfatto. የማይረካ yämmayräka, insaziabile
አረካ aräkka (vt.) appagare, saziare, 
soddisfare. ምኞቱን አረካ məňňotun aräkka, 
appagare un desiderio; ፍላጎትን አረካ fəllagotən 
aräkka, soddisfare le proprie esigenze

ሬኮማንዴ rekomande (so.) lettera raccomandata

ረከሰ räkkäsä (vi.) A) essere contaminato, 
impuro, sporco. B) perdere effetto, potenza, 
essere di poco valore, prezzo

	 አረከሰ aräkkäsä (vt.) A) contaminare, 
profanare, sporcare. B) degradare, svilire, 
far perdere valore, far abbassare il prezzo
ማርከሻ markäša (so.) antidoto
ርኩስ rəkus, እርኩስ ərkus (ag.) contaminato, 
impuro, sporco
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ርካሽ rəkkaš (ag.) conveniente, economico. 
ርካሽ ነው rəkkaš näw, costa poco

*ረከበ
ተረከበ täräkkäbä (vt.) impadronirsi, prendere 
il controllo, il comando
አስረከብ masräkkäb (vt.) consegnare. በዚህ 
ወር ሥራውን ማስረከብ አለብኝ bäzzih wär sərawn 
masräkkäb alläbbəň, entro questo mese 
devo consegnare il lavoro
ማስረከብ masräkkäb (so.) consegna. የአደራ 
ደብደቤ ማስረከብ yä’adära däbdabbe masräkkäb, 
la consegna di una raccomandata

*ረከፈከፈ räkäfäkkäfä
አርከፈከፈ arkäfäkkäfä (vt.) annaffiare, 
spruzzare
ተርከፈከፈ tärkäfäkkäfä (vt.) essere annaffiato, 
spruzzato

ሩዝ ruz (so.) riso (cereale)

ሪዝ riz (so.) baffo
ሪዛም rizam (ag.) baffuto

ረዘመ räzzämä (vi.) essere lungo, esteso, 
allungarsi, estendersi. ጥበቃው ረዘመ ṭəbbäqaw 
räzzämä, l’attesa fu lunga
አረዘመ aräzzämä (vt.) allungare, estendere
አስረዘመ asräzzämä (vt.) accrescere, alzare
አራዘመ arrazzämä (vt.) prolungare, prorogare
ርዝመት rəzmät (so.) lunghezza, altezza. ርዝመት 
ያለው rəzmät yalläw, lungo, alto; የርዝመት ዝላይ 
yärəzmät zəllay, salto in lungo
ረጅም räğğəm, ረጂም räğğim, ረዥም räžžəm, 
ረዢም räžžim (ag.) alto, lungo, prolungato, 
esteso. በረጅም ጊዜ ክፍያ ገዛ bäräğğəm gize 
kəfəyya gäzza, comprare a rate; ረጅም መብራት 
räğğəm mäbrat, fari abbaglianti; ረጅም የእግር 
ሹራብ räğğəm yä’əgər šurrab, calzettone
ማራዘምያ marrazämya (so.) proroga. ማራዘምያ 
ሰጠ marrazämya säṭṭä, concedere una 
proroga

ርዝራዥ rəzərraž (so.) residuo, resto, ricaduta, 
traccia

ረዳ rädda I (vt.) aiutare, assistere, coadiuvare
ተረዳ tärädda (vi.) essere aiutato, assistito, 
coadiuvato
ተረዳዳ tärädadda (vt.) aiutarsi, darsi una 
mano, cooperare
ረዳት räddat (so.) aiutante, assistente, 
coadiutore

እርዳታ ərdata (so.) aiuto, assistenza, 
donazione, sostegno. እርዳታ ሰጠ ərdata säṭṭä, 
porgere aiuto; የመማሪያ እርዳታ yämämmariya 
ərdata, borsa di studio; የመጀመሪያ እርዳታ ሕክምና 
yämägämmäriya ərdata həkkəmənna, pronto 
soccorso, primo soccorso; የመጀመሪያ እርዳታ 
መድኃኒት yämägämmäriya ərdata mädhanit, 
cassetta di pronto soccorso
ረድእ rädə’ (so) discepolo, assistente, novizio, 
apostolo
አርድእት ardə’ət (so.) gli apostoli
መረዳዳት märrädadat (so.) cooperazione, 
mutua assistenza, aiuto reciproco

*ረዳ rädda II
ረዳው räddaw (vi.) essere consapevole

	 ተረዳ tärädda (vi.) apprendere, capire, 
concludere, dedurre, essere convinto, 
informato. ጠይቆ ተረዳ ṭäyyəqo tärädda, 
mettersi al corrente
አረዳ arädda (vt.) comunicare la notizia di un 
lutto
አስረዳ asrädda (vt.) descrivere, spiegare, 
convincere, informare
መረጃ märräğa (so.) informazione. መረጃ ክፍል 
märräğa kəfəl, banco informazioni
መርዶ märdo (so.) notizia luttuosa, annuncio 
funebre
ማስረጃ masräğğa (so.) dimostrazione, 
prova, spiegazione. በማስረጃ ደገፈ bämasräğğa 
däggäfä, documentare
ማስረጃነት masräğğannät (so.) documentazione. 
በማስረጃነት ጠቀሰ bämasräğğannät ṭäqqäsä, 
allegare

ራደ radä (vi.) tremare, essere scosso
	 ራዕደ ምድር ra’ədä mədər (so.) terremoto. 

የራዕደ ምድር እምብርት yära’ədä mədər əmbərt, 
l’epicentro di un terremoto

ራዲዮ radiyo (so.) radio. የራዲዮ ዜና yäradiyo 
zena, radiocronaca; በራዲዮ አስተላለፈ bäradiyo 
astälalläfä, trasmettere per radio

ራጂ raği (so.) radiografia. ራጂ አነሣ raği anässa, 
fare una radiografia, radiografare; በራጂ 
ምርመራ bäraği mərmära, esame radiologico

ረጅም, ረጂም vedi ረዘመ

ሬጂስትራር reğistərar(so.) cancelliere. የፍርድ ቤት 
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ሬጂስትራር yäfərd bet reğistərar, cancelliere del 
tribunale

ረጋ rägga (vi.) coagularsi, condensarsi, 
congelarsi, solidificarsi, essere calmo, 
composto, ristagnare, essere stagnante. 
ወተቱ ረጋ wätätu rägga, il latte si è rappreso; 
የረጋ yärägga, calmo, composto, congelato, 
stagnante
አረጋ (vt.) far coagulare, cagliare il latte. ደም 
የሚያረጋ däm yämmiyaräga, emostatico
ተረጋጋ tärägagga (vi.) chetarsi
አረጋጋ arrägagga (vt.) acquietare, calmare, 
chetare, pacificare. የቈጣቆጣን ሰው አረጋጋ 
yätäqwäṭṭan säw arrägagga, calmare una 
persona arrabbiata
ረጋ አለ räga alä (vi.) mantenere la calma, 
calmarsi, chetarsi, restare impassibile. 
ረጋ ያለ räga yalä, equilibrato, impassibile; 
ረጋ ብለን እንወያይበታለን räga bəlän 
ənnəwäyayyəbbätallän, ne riparleremo con 
calma
እርጋታ ərgata (so.) calma, compostezza. 
በእርጋታ በርጋታ bä’ərgata bärgata con 
calma, con compostezza, gentilmente, 
pacatamente; ወሬውን በርጋታ ተቀበለ wärewn 
bärəgata täqäbbälä, accogliere una notizia 
con calma; የርጋታ መንፈስ mänfäs, equilibrio, 
senso della misura
እርጎ ərgo (so.) yogurt, latte cagliato. እርጎ 
መሥሪያ ərgo mäsriya, caglio
ማርጊያ margiya (so.) caglio
መርጋት märgat (so.) coagulazione

ረገመ räggämä (vt.) maledire
	 ተረገመ täräggämä (vt.) essere maledetto

ተራገመ täraggämä (vt.) imprecare
	 ርጉም rəgum (ag.) maledetto
	 እርግማን ərgəman (so.) maledizione, 

imprecazione

*ረገረገ rägärrägä
	 አረገረገ arägärrägä (vi.) essere instabile, 

incerto, insicuro, traballante

ርግርግ rəgrəg (so.) palude, acquitrino. የርግርግ 
yärəgrəg (so.) paludoso, acquitrinoso

*ረገበ räggäbä
	 አራገበ arraggäbä (vt.) sventolare
	 ማራገቢያ marragäbiya (so.) ventaglio

ርግብ rəgəb, እርግብ ərgəb (so.) colomba, piccione, 
tortora

*ረገበገበ rägäbäggäbä
ተርገበገበ tärgäbäggäbä (vi.) essere tremolante, 
vibrare, gorgheggiare, svolazzare
አርገበገበ argäbäggäbä (vt.) sventolare, 
sbattere le palpebre
ማርገብገቢያ margäbgäbiya (so.) ventaglio

*ረገዘ räggäzä
	 ተረገዘ täräggäzä (vi.) essere concepito
	 አረገዘች aräggäzäčč (vi.) restare incinta, 

essere in stato interessante
እርጉዝ ərguz (ag.) incinta, in stato interessante

ረገድ rägäd (so.) aspetto, punto di vista. በዚህ 
ረገድ bäzzih rägäd, sotto questo aspetto, 
da questo punto di vista; በማነኛውም ረገድ 
bämannäňňawəm rägäd, in ogni modo, sotto 
ogni aspetto, punto di vista

ረገጠ räggäṭä I (vt.) accentare, accentuare, 
calciare, calcare, calpestare, premere. አረፍተ 
ነገር ረገጠ aräftä nägär räggäṭä, accentare una 
frase; የእናት አገርን መሬት ረገጠ yä’ənnat agärən 
märet räggäṭä, calcare il suolo della patria; 
መብት ረገጠ mäbt räggäṭä, calpestare, violare 
un diritto
ረጋገጠ rägaggäṭä (vt.) calpestare
እርግጫ ərgəčč̣ạ (so.) A) calcio, pedata. በእርግጫ 
አለኝ bä’ərgəčč̣ạ aläňň, mi ha affibbiato un 
calcio. B) rinculo di un’arma da fuoco
መርጋጫ märgačạ (so.) pedale
መረጋገጫ märrägagäčạ (so.) impronta, orma

*ረገጠ räggäṭä II
አረጋገጠ arrägaggäṭä (vt.) accertare, 
affermare, autenticare, confermare, 
constatare, convalidare
ተረጋገጠ tärägaggäṭä (vi.) essere certo, sicuro. 
የተረጋገጠ yätärägaggäṭä, certo, sicuro
እርግጥ ərgəṭ (ag.) certo, sicuro, definito. 
በእርግጥ bä’ərgəṭ, በርግጥ bärəgəṭ certamente, 
sicuramente, in effetti, in realtà
እርግጠኛ ərgəṭäňňa (ag.) certo, sicuro, definito. 
ድሉ እርግጠኛ ነው dəlu ərgəṭäňňa näw, la vittoria 
è ormai certa; እርግጠኛ ሆነ ərgəṭäňňa honä, 
convincersi
እርግጠኛነት ərgəṭäňňannät (so.) convinzione. 
በእርግጠኛነት ተናገረ bä’ərgəṭäňňannät tänaggärä, 
parlare con convinzione
ማረጋገጥ marrägagäṭ (so.) accertamento, 
affermazione, autenticazione, conferma, 
constatazione, convalida

38



ረገፈ ረጠበ

ማረጋገጫ marrägagäčạ (so.) conferma, 
verifica, impegno, garanzia. ስለአንድ ጉዳይ ላይ 
ማረጋገጫ ሰጠ səla’and gudday lay marrägagäčạ 
säṭṭä, dare conferma di qualcosa

ረገፈ räggäfä (vi.) cadere, venir giù
አራገፈ arraggäfä (vt.) scaricare, svuotare, 
tirar giù

	 ረጋፊ rägafi (ag.) caduco. ውበት ረጋፊ ነው wəbät 
rägafi näw, la bellezza è caduca
እርግፍ አደረገ ərgəff adärrägä (vt.) chiudere 
con, dire addio. እርግፍ አድርጎ ተወ ərgəff adrəgo 
täwä, piantare in asso; መጠጥ(ን) እርግፍ አድርጎ 
ተወ mäṭäṭṭ(ən) ərgəff adərgo täwä, dire addio 
all’alcol

ሮጠ roṭä (vi.) correre
	 ተሯሯተ tärwarwaṭä (vi.) corre qia e là, 

scorrazzare
ሩጫ ručč̣ạ (so.) corsa. መሰናክል ሩጫ mäsänakəl 
ručạ, corsa a ostacoli; የሩጫ ውድድር yäručč̣ạ 
wədəddər, gara di corsa; የሩጫ ሻምፒዮን አሸናፊ 
yäruč ̣č̣ ̣ạ šampiyon aššännafi, un campione 
della corsa
ሯጭ rwač ̣(so.) corridore. ሯጬ ሁሉንም ቀደማቸው 
rwačụ hullunəm qäddämaččäw, il corridore ha 
battuto tutti

ረጠበ räṭṭäbä (vi.) essere umido, bagnato
አረጠበ aräṭṭäbä (vt.) inumidire, bagnare

	 እርጥብ ərṭəb (ag.) umido, bagnato
አርጥበት ərṭəbät, ርጥበት rəṭbät (so.) umidità. 
አርጥበት ያለው ərṭəbät yalläw, አርጥበት 
የበዛበትərṭəbät yäbäzzabbät, umido

ረጨ räčč̣ạ̈ (vt.) schizzare, spruzzare, aspergere, 
cospargere. የሚረጭ ጋዝ yämmirräčč̣ ̣ gaz, 
aerosol
ተረጨ täräčč̣ạ̈ (vt.) essere schizzato, 
spruzzato

ረፈረፈ räfärräfä A) (vt.) disseminare, spargere 
a piene mani. B) (vi.) stare sdraiato, 
scrosciare

ረፈተ räfätä (vi. B) congedarsi dall’esercito

ረፈደ räffädä (vi.) essere a metà mattinata, fare 
tardi al mattino
አረፈደ aräffädä (vi.) trascorre la mattinata, 
agire al mattino tardi. አርፍዶ መጣ, arfədo 
mäṭṭa, arrivare tardi al mattino

	 ረፋድ räffad (so.) metà mattinata, mattina 
tardi

ራፖር rapor, ሪፖርት riport (so.) resoconto, 
rapporto
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ስ- s- (co.) A) mentre, quando, dal momento 
che. ሳውቀው ሦስት ዓመት ነው sawqäw sost amät 
näw, lo conosco da tre anni; እዚያ ስኖር ዐሥር 
ዓመት ነው əzziya sənor assər amät näw, vivo qui 
da dieci anni. B) prima di. ሳልወጣ ልብሴን ቀየርኩ 
salwäṭa ləbsen qäyyärku, mi sono cambiato 
prima di uscire. C) senza. በመሳሪያ ሳይጠቀም 
bämässariya sayəṭṭäqqäm, senza fare ricorso 
alle armi, senza colpo ferire; ሌሎቹ ሳይመጡ ቀሩ 
leločču sayəmäṭu qärru, gli altri invece non 
vennero; አንድም ሳይቀር andəm sayqär, senza 
eccezioni; ሁሉም/አንድ ሰው ሳይቀር hullum/and 
säw sayqär, tutti senza eccezione

-ስ -ss (av.) e quanto a, e per quanto riguarda

ስሕተት vedi ሳተ

ሳሕን sahən (so.) piatto. ሳህን ማጠቢያ sahən 
maṭäbiya, acquaio

*ሰላ sälla I
	 ተሰላ täsälla (vi.) essere calcolato, stimato
	 አሰላ asälla (vt.) calcolare, stimare
	 ስሌት səllet (so.) calcolo, stima, inventario, 

aritmetica

ሰላ sälla II (vi.) essere in buone condizioni, 
avere successo, prosperare

	 አሰላ asälla (vt.) contribuire a un successo

ሰላ sälla III (vi.) essere acuto, affilato
	 አሰላ asälla (vt.) acuire, affilare
	 ስል səl (ag.) acuto, affilato

ሣለ salä (vt.) dipingere, disegnare
ሠዓሊ sä’ali (so.) pittore, disegnatore. የሽሙጥ 
ሠዓሊ yäšəmuṭṭ sä’ali, caricaturista
ሥዕል sə’əl (so.) dipinto, disegno, pittura. 
የግድግዳ ሥዕል yägədgədda sə’əl, affresco; 
ካርቶን ሥዕል karton sə’əl, cartone, disegno 
preparatorio; ታጣፊ ሥዕል taṭafi sə’əl, 
dittico; ባለ ሥዕል መልእክት balä sə’əl mäl’əkt, 
cartolina illustrata; አሥቂኝ ሥዕል assəqiň sə’əl, 
caricatura
ሥዕላዊ sə’əlawi (ag.) pittorico. ሥዕላዊ ኪነ ጥበብ 
sə’əlawi kinä ṭəbäb, arti figurative

ሳለ salä I (vi.) tossire
ሳል sal (so.) tosse, colpo di tosse

ሳለ salä II (vt.) affilare, rendere aguzzo, 
assottigliare, molare, arrotare. ቢላ ሳለ billa 
salä, arrotare un coltello

	 ስለት səlät (so.) bordo, lama, bisturi. የአእምሮ 
ስለት yä’a’məro səlät, acutezza, arguzia; ችግር 
የአእምሮ ስለት ያዳብራል čəggər yä’a’məro səlät 
yadabbəral, la difficoltà aguzza l’ingegno
ስለታም səlätam (ag.) affilato, aguzzo, tagliente
መሳል mäsal (so.) pietra per affilare
መሳያ mäsaya (so.) mola, temperamatite

*ሳለ salä III
ተሳለ täsalä (vi.) fare un’offerta, un voto
ስለት səlät (so.) offerta votiva, ex voto, 
elemosina. ስለት ሰጠ səlät säṭṭä, dare, fare 
l’elemosina

ሳሌ salle (so.) vaso, brocca

ስለ səlä A) (pr.) a causa di, riguardo a. ስለ 
እግዚአብሔር! səlä əgzi’abəher! per l’amor 
di Dio! in nome di Dio! B) (co.) dato che, 
poiché. ሐቀኛ ስላልሆነ እንጠረጥረዋለን haqqäňňa 
səlalhonä ənnəṭäräṭṭəräwallän, diffidiamo di 
lui perché non è sincero
ስለ … ላይ sälä … lay, riguardo a, quanto a (pr.) 
ስለአንድ ጉዳይ ላይ ማረጋገጫ ሰጠ səla’and gudday 
lay marrägagäčạ säṭṭä, dare conferma di 
qualcosa
ስለሆነም səlähonäm (av.) conseguentemente, 
pertanto, quindi
ስለምን səlämən (av.) per quale motivo? 
perché?

ሶል sol (so.) suola. ሶል አገባ sol agäbba, suolare 
le scarpe; የጫማውን ሶል ጨረሰ yäčạmmawn sol 
čạ̈rräsä, consumare la suola delle scarpe

ሰለለ sällälä I (vt. B) spiare
	 ስለላ səlläla (so.) spionaggio. ጸረ ስለላ ṣärä 

səlläla, controspionaggio
ሰላይ sällay (so.) spia, agente segreto

ሰለለ sällälä II (vi.) essere paralizzato, 
atrofizzato
ሰላላ sälala (ag.) paralizzato

	 መስለል mäsläl (so.) paralisi

ሠ, ሰ
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*ሰለመ sällämä
	 ተሳለመ täsallämä (vi.) andare in chiesa, 

baciare la porta o il muro esterno di un 
santuario, fare un pellegrinaggio
ተሳላሚ täsalami (so.) pellegrino
ሰላም sälam A) (so.) pace. B) (in.) ciao, salve. 
ሰላም ለኪ sälam läki, Ave Maria
ሰላማዊ sälamawi (ag.) pacifico. ሰላማዊ ሰልፍ 
sälamawi sälf, dimostrazione, protesta 
politica
ሰላምታ sälamta (so.) saluto. ለቤተሰብህ ሰላምታ 
አቅርብልኝ läbetäsäbəh sälamta aqərbəlləňň, 
saluti a casa; ሰላምታ ሰጠ sälamta säṭṭä, dare 
il buongiorno, salutare; ሰላምታውን አቀረበ 
sälamtawn aqärräbä, porgere, rivolgere i 
propri saluti
መሳለም mässaläm (so.) pellegrinaggio

ስለምን vedi ምን

ሠለሰ sälläsä (vt. B) triplicare
ሠላሳ sälasa (ag.) trenta
ሠላሳኛ sälasaňňa (ag.) trentesimo
ሣልስ saləs (ag.) terzo, un terzo, terzo ordine 
(grammatica)
ሣልሳዊ salsawi (ag.) terzo in un elenco di 
sovrani o ecclesiastici. ሣልሳዊ ዳዊት salsawi 
dawit, Dawit Terzo
ሥልሳ səlsa (ag.) sessanta [vedi anche ስድሳ 
sədsa]
ሥልሳኛ səlsaňňa (ag.) sessantesimo
ሥሉስ səllus (ag.) Trino
ሥላሴ səllase (so.) Trinità
ስላሽ səlaš (ag., so.) diagonale
ሢሶ siso (so.) la terza parte di un terreno
ሣልሳይ saləsay (ag.) terzo. ሣልሳይ አንቀጽ saləsay 
anqäṣ, congiuntivo (grammatica)
ሦስት sost (ag.) tre. ሦስት መቶ sost mäto, 
trecento; ሦስት ሺህ sost ših, tremila; ሦስት 
ልጅ አሳደገ sost ləğ asaddägä, avere tre figli a 
carico; ሦስት ማእዘን sost ma’əzän, triangolo; 
የሦስት ሙዚቀኞች ቡድን yäsost muziqäňočč budən, 
terzetto musicale
ሦስትኛ sostäňňa (ag.) terzo. ሦስተኛው ዓለም 
sostäňňaw aläm, il terzo mondo
ሦስትያ sostəyya (so.) un terzo
ሦስትዮሽ sostəyyoš (so.) terzetto

ሳልሳ salsa (so.) salsa. ሳልሳ ያልገባበት ፓስታ salsa 
yälgäbbabbät pasta, pasta in bianco

*ሰለሰለ sälässälä

አሰላሰለ assälassälä (vt.) riflettere, ponderare. 
ነገር አሰላሰለ nägär assälassälä, sviscerare una 
questione

*ሰለቀ sälläqqä
ተሳለቀ täsalläqqä (vt.) ridere di, scherzare su, 
ridicolizzare
መሳለቂያ mässaläqiya (so.) motivo di risata, 
oggetto di ridicolo, di scherno

ሰለቀጠ säläqqäṭä (vt.) abbuffarsi, divorare

ሰለበ sälläbä (vt.), castrare, evirare
ሰለባ säläba (so.) castrazione. የሰው ሰለባ 
ሆነ yäsäw säläba honä, essere in balia di 
qualcuno
ስልብ səlb (so.) eunuco

ስልባቦት səlbabot (so.) crema, panna del latte

ስልት səlt (so.) maniera, modo, stile, canto 
liturgico. የቋንቋ ስልት yäqwanqwa səlt, dialetto; 
የጦር ስልት yäṭor səlt, tattica militare

ሰለቸ säläččä (vi.) essere noioso. ሰለቸው 
säläččäw, essere annoiato, disgustato; 
የሰለቸው yäsäläččäw, annoiato, disgustato

	 ተሰለቸ täsäläččä (vi.) essere nauseato
አሰለቸ asäläččä (vt.) annoiare, disgustare, 
stufare. አሰለቸኝ asäläččäňň, mi ha annoiato, 
disgustato, stufato; የሚያሰለች yämmiyasäläčč, 
fastidioso, seccante
አሰልቺ asälči (ag.) noioso. አሰልቺ ንግግር asälči 
nəgəggər, un discorso noioso
መሰልቸት mäsälčät (so.) noia

ሰሌን sälen (so.) capanna tradizionale di foglie 
di palma

ሳሎን salon (so.) soggiorno

ስልክ səlk (so.) telefono. ስልክ ደወለ səlk däwwälä, 
telefonare; በስልክ ጠራ bäsəlk ṭärra, chiamare 
al telefono, fare una telefonata; ስልክ ተደወለ 
səlk tädäwwälä, squillare; ልወጣ ስል ስልክ 
ተደወለ ləwäṭa səl səlk tädäwwälä, mentre mi 
accingevo a uscire, squillò il telefono; ስልኩ 
ተቋረጠ səlku täqwarräṭä, è caduta la linea; 
የውስጥ ስልክ yäwəsṭ səlk, citofono; ተንቀሳቃሽ ስልክ 
tänqäsaqaš səlk, የኪስ ስልክ yäkis səlk, telefono 
cellulare, telefonino; የስልክ ማከፋፈያ yäsəlk 
makkäfafäya, centralino; የስልክ ቁጥር yäsəlk 
quṭər, numero di telefono

	 ስልከኛ səlkäňňa (so.) operatore telefonico, 
centralinista
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ስልከክ አለ sälkäkk alä (vi.) essere fine, delicato
	 ሰልካካ sälkakka (ag.) curato

ስለዚህ səläzzih (av.) dunque, quindi. ውርርዱን 
ተሸንፍያለሁ፤ ስለዚህም እከፍላለሁ wərərdun 
täšännəffəyallähu, səläzzihəm əkäflallähu ho 
perso la scommessa, e dunque pagherò

ስላይድ slayd (so.) diapositiva

ሰሌዳ säleda (so.) cartellone, targa, tavola, 
lavagna. ማስታወቂያ ሰሌዳ yämastawäqiya 
säleda, albo, bacheca; ጥቁር ሰሌዳ ṭəqur säleda, 
lavagna; የሰሌዳ ላይ ጽሑፍ ጠረገ yäsäleda lay 
ṣəhuf ṭärrägä, cancellare una scritta dalla 
lavagna

ሰሊጥ säliṭ (so.) sesamo

ሰላጣ sälaṭa (so.) insalata

ሰላጤ sällaṭe (so.) canale, braccio di mare. የባሕር 
ሰላጤ yäbahr sällaṭe, baia, golfo

ሠለጠነ säläṭṭänä (vi.) essere abile, esperto, 
civile, colto. የሠለጠነ yäsäläṭṭänä, civile, colto; 
ያልሠለጠነ yalsäläṭṭänä, barbaro
ተሠለጠነ täsäläṭṭänä (vi.) essere addestrato, 
civilizzato
አሠለጠነ asäläṭṭänä (vt.) addestrare, 
civilizzare
ሥልጡን səlṭun (ag.) civile, educato
ሥልጣን səlṭan (so.) autorità, dominio, potere. 
በአንድ ሰው ሥልጣን ሥር ሆነ bä’and säw səlṭan 
sər honä, essere sottoposto, agli ordini, 
sotto l’autorità di qualcuno; በሥልጣን ሥር 
ወደቀ bäsəlṭan sər wäddäqä, cadere sotto il 
dominio; ሙሉ ሥልጣን ሰጠ mulu səlṭan säṭṭä, 
dare pieni poteri; ሥልጣን ለቀቀ səlṭan läqqäqä, 
ከሥልጣን ወረደ käsəlṭan wärrädä, abdicare; 
ባለሥልጣን baläsəlṭan, altolocato, autorità
ሥልጠና səlṭäna (so.) addestramento, 
avviamento. የሙያ ሥልጠና yämuya səlṭäna, 
avviamento professionale
ሥልጣኔ sələṭṭane (so.) civiltà, civilizzazione
አሠልጣኝ asälṭäň (so.) allenatore
መሠልጠን mäsälṭän (so.) addestramento

*ሰለፈ sälläfä
ተሰለፈ täsälläfä (vi. B) allinearsi, accodarsi
አሰለፈ assälläfä (vt.) allineare, accodare
ሰልፍ sälf (so.) coda, fila, linea, ordine di 
battaglia, parata. ሰልፍ መሪ sälf märi, capofila; 
ሰላማዊ ሰልፍ sälamawi sälf, dimostrazione, 

protesta politica; ሰላማዊ ሰልፍ አደረገ sälamawi 
sälf adärrägä, dimostrare, protestare; ሰላማዊ 
ሠልፉ ያለ ሁከት ተካሔደ sälamawi sälfu yalä hukät 
täkahedä, la manifestazione si è svolta senza 
disordini
ሰልፈኛ sälfäňňa (so.) allineato, accodato. 
ሰላማዊ ሰልፈኛ sälamawi sälfäňňa, dimostrante, 
partecipante a una protesta politica

ሰማ sämma (vt.) ascoltare, sentire, capire. ምክር 
ሰማ məkər sämma, ascoltare un consiglio
ተሰማ täsämma (vi.) essere ascoltato, sentito, 
capito
ተሰማው täsämmaw (vi.) avvertire, percepire, 
sentirsi. ጥፋቱ ተሰማው ṭəfatu täsämmaw, 
sentirsi in colpa

	 አሰማ assämma (vt.) annunciare, diffondere, 
informare
ተስማማ täsmamma (vi.) essere, andare 
d’accordo, adattarsi, adeguarsi, 
armonizzarsi, arrangiarsi, conformarsi, 
essere compatibile, concordare, gradire. 
የተስማማ yätäsmamma, affiatato; ያ ሰው 
አይስማማኝም ya säw ayəsmamaňňəm, quella 
persona non mi va; አለመስማማት alämäsmamat 
allergia; የማይስማማ yəmmayəsmamma 
allergico; አስፒሪን አይስማማኝም aspirin 
ayəsmammaňňəm, sono allergico all’aspirina; 
በብዙ መልኩ በኩል እንስማማለን bäbəzu mälku bäkkul 
ənnəsmammallän, concordiamo su molti 
punti; የሚስማማ yämmismamma, adeguato, 
appropriato; አይስማማም ayəsmammam, 
inadeguato, incongruo 
አስማማ asmamma (vt.) accordare, adattare, 
adeguare, armonizzare
ሰሚ sämi (so.) ascoltatore. የሰሚ ሰሚ yäsämi 
sämi, per sentito dire, di seconda mano
ስምም səməmm (ag.) d’accordo. ስምም ናቸው 
səməmm näččäw, sono d’accordo tra di loro
ስሜት səmmet (so.) sentimento, emozione, 
effetto, impressione, impulso, sensazione. 
ስሜት ቀሰቀሰ səmmet qäsäqqäsä, emozionare; 
ስሜት ማረከ marräkä, appassionare; በስሜት 
ተማረከ bäsəmmet tämarräkä, appassionarsi; 
መልካም ስሜት አሳየ mälkam səmmet asayyä, 
essere ben disposto, avere un debole per 
qualcuno; ስለራሱ ጥሩ ስሜት ፈጠረ/አሳደረ səlärasu 
ṭəru səmmet fäṭṭärä/asaddärä, fare un buon 
effetto, dare un’impressione positiva; ስሜት 
ነካ səmmet näkka, commuovere; ስሜት የሚነካ 
səmmet yämminäka, commovente; የስሜት 

ሰማስልከክ አለ
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መነካት yäsəmmet männäkat, commozione; 
የበላይነት ስሜት yäbälayənnät səmmet, 
complesso di superiorità; የተግባር ስሜት 
yätägbar səmmet, senso del dovere; ስሜቱን 
ተቈጣጠረ səmmetun täqwäṭaṭṭärä, controllare i 
propri impulsi; ስሜቱን አወጣ səmmetun awäṭṭa, 
esprimere, esternare i propri sentimenti; 
የራስን ስሜት ወደ ጐን ትቶ yärasən səmmet wädä 
gwänn təto, a prescindere dalle impressioni 
personali
ስሜት አልባ səmmet alba (ag.) insensibile. ስሜት 
አልባ አስተያየት səmmet alba astäyayät, uno 
sguardo inespressivo
ስሜት አልባነት səmmet albannät (so.) 
insensibilità
ስሜተኛ səmmetäňňa (ag.) esaltato
ስሜታዊ səmmetawi (ag.) emotivo. ሰሜታዊ መልስ 
səmmetawi mäls, una risposta emotiva
ስሞታ səmota (so.) lamentela, reclamo, 
rimostranza
ስምምነት səməmmənnät (so.) accordo, 
accomodamento, benestare, concordia, 
contratto, convenzione. ውስጠ ስምምነት wəsṭä 
səməmmənnät, collusione; የጦርነት ማቆም 
ስምምነት yäṭorənnät maqom səməmmənnät, 
accordo per fermare una guerra, armistizio; 
የስምምነት ንግግር yäsəməmmənnät nəgəggər, 
negoziati; የጋራ ስምምነት yägara səməmmənnät, 
concordanza; ዋጋው በስምምነት wagaw 
bäsəməmmənnät, prezzo da convenire; 
በስምምነቱ መሠረት bäsəməmmənnätu mäsärät, 
come convenuto; የስምምነቱ አንቀጾች ግልጽ ናቸው 
yäsəməmmənnätu anqaṣočč gəlṣ naččäw, 
le condizioni dell’accordo sono esplicite; 
በስምምነት የተወሰነ bäsəməmmənnät yätäwässänä, 
convenzionale; የኣራቱ መደብ ምልክቶች በስምምነት 
የተወሰኑ ናቸው yä’arattu mädäb mələkkətočč 
bäsəməmmənnät yätäwässänu näččäw, i segni 
delle quattro operazioni sono convenzionali
ተስማሚ täsmami (ag.) adatto, adeguato, 
apposito, appropriato, accomodante, 
conciliante
ተስማሚነት täsmaminnät (so.) adeguatezza

	 ተሰሚነት täsäminnät (so.) influenza
መስማት mäsmat (so.) ascolto
መስማማት mäsmamat (so.) comprensione 
reciproca, intesa. አለመስማማት alämäsmamat, 
fraintendimento

ሰም säm (so.) cera, paraffina. ሰምና ወርቅ sämənna 

wärq, ‘cera e oro’, genere della poesia 
tradizionale; ሰምና ወርቅ ናቸው sämənna wärq 
naččaw, sono come pane e cacio; የሰም ቅብ 
yäsäm qəb, guanto di paraffina

ሱም sum (so.) catrame, naftalina
ሱም እልፋር sum əlfar, ሱምልፋር suməlfar (so.) 
arsenico, topicida

ሳመ samä (vt.) baciare. ቤተ ክርስቲያን ሳመ betä 
krəstiyan samä, andare in chiesa; ማርያም 
ሳመችው maryam samäccəw, neo congenito, 
nevo, voglia

ስም səm (so.) nome. ስሙ ማን ነው? səmu man 
new? come si chiama lui? ስም ጠራ səm 
ṭärra, chiamare per nome, denominare, 
designare; የስም መጥሪያ yäsəm mäṭriya, 
registro delle presenze; የሐሰት ስም yähassät 
səm, pseudonimo; የክርስትና ስም yäkrəstənna 
səm, nome di battesimo; ስም ሰጠ səm säṭṭä, 
battezzare; ተውላጠ ስም täwlaṭä səm, pronome 
(grammatica); የወል ስም yäwäl səm, nome 
comune (grammatica); የተጸውዖ ስም yätäṣäw’o 
səm, nome proprio (grammatica); ስሙ ጠፋ 
səmu ṭäffa, essere diffamato, screditato; ስም 
አጠፋ səm aṭäffa, diffamare, screditare; ስም 
አጥፊ səm aṭfi, diffamatore; ስም ማጥፋት səm 
mäṭfat, diffamazione
ስም አልባ səm alba (ag.) anonimo
ስም አልባነት səm albannät (so.) anonimato

	 ስመ ርስት səmä rəst (so.) atto legale, 
documento giuridico
ስመ ጥሩ səmä ṭəru (ag.) celebre, illustre
አስማት asmat (so.) magia, stregoneria, 
incantesimo, sortilegio. በአስማት ተበተበ 
bä’asmat täbättäbä, fare una magia, 
pronunciare un incantesimo su qualcuno; 
በአስማት አፈዘዘ bä’asmat afäzzäzä, stregare
አስማተኛ asmatäňňa (so.) mago, stregone

ሱማሌ sumale, ሶማሌ sumale, ሱማልያ sumaləya (so.) 
Somalia, somalo
ሱማልኛ sumaləňňa (so.) lingua somala

ሠመረ sämmärä (vi.) essere buono, piacevole, 
andare, riuscire bene
አሠመረ asämmärä (vt.) rendere buono, 
piacevole, disporre, sistemare in maniera 
opportuna
አሣመረ asammärä (vt.) addobbare, decorare
ማሣመር masammär (so.) addobbo, 
decorazione
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*ሠመረ sämmärä
አሠመረ asämmärä (vt.) righettare, tirare una 
linea
መሥመር mäsmär (so.) A) linea, striscia. ባለ 
መስመር bälä mäsmär, a strisce; አዲስ መሥመር 
addis mäsmär, accapo; በኢንተርኔት መሥመር 
ተጠቀመ bä’intärnet mäsmär täṭäqqämä, 
collegarsi a internet; የድምፅ መሥመር yädəmṣ 
mäsmär, colonna sonora; የጠረፍ መስመር yäṭäräf 
mäsmär, linea di confine. B) carreggiata. ባለ 
ሁለት መስመር ጐዳና bälä hulätt mäsmär gwädana, 
strada a doppia carreggiata
መሥመሪያ mäsmäriya (so.) righello

*ሰማራ sämarra
ተሰማራ täsämarra (vi.) pascolare, brucare
አሰማራ assämarra (vt.) portare al pascolo

ሶመሶመ somässomä (vi.) trottare
ሶምሶማ somsomma (so.) trotto

ሳምባ samba, ሳንባ sanba (so.) polmone. የሳምባ 
ቧምቧ yäsamba bwambwa, bronco, bronchi; 
የሳምባ በሽታ yäsamba bäššəta, polmonite

ሰሜን sämen (so.) nord, settentrione. ሰሜን 
ማመልከቻ sämen mamälkäč, bussola

ሰሜናዊ sämenawi (ag.) boreale, settentrionale

ሰሞን sämon (so.) un arco temporale di tre o 
quatro giorni. በዚህ ሰሞን bäzzih sämon, uno di 
questi giorni, in questa settimana

	 ሰሞኑን sämonun (av.) attualmente, 
ultimamente

ሳሙና samuna (so.) sapone. የጥርስ ሳሙና yäṭərs 
samuna, dentifricio

ሲሚንቶ siminto (so.) cemento. የአርማታ ሲሚንቶ 
yä’armata siminto, cemento armato; የሲሚንቶ 
ፋብሪካ yäsiminto fabrika, cementificio

ሳምንት sammənt (so.) settimana. ያለፈ ሳምንት 
yalläfä sammənt, la scorsa settimana; የዛሬ 
ሳምንት ሄደ yäzare sammənt hedä, è partito 
una settimana fa; የዛሬ ሳምንት ይሄዳል yäzare 
sammənt yəhedal, partirà fra una settimana
ሳምንታዊ samməntawi (ag.) settimanale

ስምንት səmmənt (ag.) otto
ስምንተኛ səmməntäňňa (ag.) ottavo
ሰማንያ sämanya (ag.) ottanta. የሰማንያ ጋብቻ 
yäsämanya gabəččä, matrimonio civile
ሰማንያኛ sämanyaňňa (ag.) ottantesimo

ሰማዕት säma’ət (so.) martire
ሰማዕትነት säma’ətənnät (so.) martirio

ሴማዊ semawi (so.) Semita. ጸረ ሴማውያን ṣärä 
semawəyan, antisemita

ሰማይ sämay (so.) cielo. የሰማይ አሎሎ yasämay 
alollo, aerolito; ሰማይ ጠቀስ ሕንጻ sämay ṭäqqäs 
hənṣa, grattacielo; ሰማይ ጠቀስ አሃዝ sämay 
ṭäqqäs ahaz, una cifra astronomica; መንግሥተ 
ሰማያት mängəstä sämayat, il Regno dei Cieli
ሰማያዊ sämayawi (ag.) celeste, azzurro, blu

ሰመጠ sämmäṭä (vi.) affogare, affondare, 
annegare
መስመጥ mäsmäṭ (so.) affogamento, 
affondamento, annegamento

ሠራ särra I (vt.) agire, fare, lavorare, operare. 
በተገቢው ጥንቃቄ ሠራ bätägäbiw ṭənəqqaqe särra, 
procedere con le dovute cautele
ሠሪ säri (so.) lavorante, dipendente
ሥራ səra (so.) azione, lavoro, occupazione, 
opera. በጎ ሥራ bäggo səra, beneficienza, 
buona azione; የእጅ ሥራ yä’əğğ səra, lavoro 
manuale; ጥቃቅን የእጅ ሥራ ṭəqaqqən yä’əğğ 
səra, bricolage; የሥራ መስክ yäsəra mäsk, 
cantiere; ምርጥ ሥራ mərṭ səra, capolavoro; 
የካርታ ሥራ yäkarta səra, cartografia; ሥራ 
በዛበት səra bäzzabbät, ha un sacco di cose 
da fare; ሥራ ጫነበትsəra čạnäbbät, caricare di 
lavoro; ሥራን በታላቅ ጥንቃቄ ሠራ səran bätallaq 
ṭənəqqaqe särra, eseguire un lavoro con 
la massima cura; ሥራ መግባት/መጀመር səra 
mägbat/mäğämmär, presa di servizio; 
የሥራ እድገት yäsəra ədgät, avanzamento di 
carriera, promozione; ሥራ አጣ səra aṭṭa, ሥራ 
ፈታ səra fätta, essere inattivo, disoccupato; 
ሥራ አጥ səra aṭṭ, ሥራ ፈት səra fätt, inattivo, 
disoccupato; ሥራ ማጣት səra maṭat, ሥራ ፈትነት 
səra fättənnät, inattività, disoccupazione
ሠርቶ አደረ särto addärä (vi.) vivere del proprio 
lavoro
ሠርቶ አደር särto addär (so.) operaio, 
metalmeccanico
ሠራተኛ särratäňňa (ag.) lavoratore, 
dipendente, funzionario, impiegato, 
operaio. ይህ ኩባንያ ብዙ ሠራተኞች አሉት yəh 
kubbanəyya bəzu särratäňňočč allut, questa 
ditta ha molti dipendenti; የባንክ ሠራተኛ 
yäbank särratäňňa, bancario; የዕለት ሠራተኛ 
yä’əlät särratäňňa, bracciante agricolo; 

ሠመረ ሰማዕት
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የፅዳት ሠራተኛ yäṣədat särratäňňa, cameriera; 
የቤት ሠራተኛ yäbet särratäňňa, domestica, colf; 
የሱቅ ሠራተኛ yäsuq särratäňňa, commesso, 
esercente; የጉምሩክ ሠራተኛ yägumruk 
särratäňňa, doganiere; ኀላፊነቱን ለመወጣት 
ብቃት ያለው ሠራተኛ halafinnätun lamäwwäṭat 
bəqat yalläw särratäňňa, un funzionario 
degno di ricoprire la carica; የመንግሥተ ሠራተኛ 
yämängəst särratäňňa, dipendente pubblico; 
የዕለት ሠራተኛ yä’əlät särratäňňa, lavoratore a 
giornata, giornaliero 
አሠሪ assärri (so.) impiegato
አሠራር assärar (so.) costruzione, esecuzione, 
fattura, foggia. የጸጉር አሠራር yäṣägur assärar, 
acconciatura
መሣሪያ mässariya (so.) apparecchio, arma, 
arnese, attrezzo. መሣሪያዎች massariyawočč, 
attrezzatura; የጦር መሣሪያ yäṭor mässariya, 
armamento; በመሣሪያ ሳይጠቀም bämässariya 
sayəṭṭäqqäm, senza colpo ferire
መሥሪያ ቤት mäsriya bet (so.) ufficio, 
dipartimento

ሠራ särra II (vt.) decretare, ordinare, 
prescrivere, regolamentare. ካሳ ሠራ kasa 
särra, imporre una sanzione, infliggere 
un’ammenda

	 ተሠራ särra (vi.) essere decretato, ordinato, 
prescritto, regolamentato
ሥሪት sərrit (so.) sistema, organizzazione. 
የመሬት ሥሪት yämäret sərrit, regime fondiario
ሥርዓት sər’at (so.) ordine, canone, 
normativa, regolamento. ሥርዓቱን ተከተለ/
አከበረ sər’atun täkättälä/akäbbärä, attenersi 
alle regole; ሥርዓት አስያዘ sənä sər’at asyazä, 
imporre una regola; ሥርዓት ጣሰ sər’at 
ṭasä, violare le regole; ሥርዓቱን ሻረ sər’atun 
šarä, fare eccezione alla regola; ሥርዓት ሰጠ 
sər’at säṭṭä, dare un’assoluzione; ሥርዓት 
አጣ sər’at aṭṭa, essere disordinato; ሥርዓት 
አሳጣ sər’at asaṭṭa, mettere in disordine; 
ሕገ መንግሥት ሥርዓት ቁመት həggä mängəst 
sər’at qumät, carta costituzionale; ያለውን 
ሥርዓት የሚጥስ ምንም ዓይነት ድንጋጌ የለም yalläwn 
sər’at yämmiṭəs mənəm aynät dənəggage 
yälläm, non è prevista alcuna deroga alla 
normativa vigente; ሥርዓት ያለው sər’at yalläw, 
metodico, sistematico; በሥርዓት bäsər’at, 
ordinatamente, sistematicamente
ሥርዓተ ቅስና sər’atä qəssənna (so.) ordinazione 
sacerdotale

ሥርዓተ ትምህርት sər’atä təmhərt (so.) piano, 
programma di studi, offerta formativa
ሥርዓተ ተክሊል sər’atä täklil (so.) cerimonia 
nuziale
ሥርዓተ ነጥብ sər’atä näṭəb (so.) interpunzione
ሥርዓተቢስ sər’atäbis (ag.) scortese, sgarbato
ሥርዓት አልባ sər’at alba (ag.) anarchico, 
disordinato
ሥርዓት አልባነት sər’at albannät (so.) anarchia, 
disordine

ሱሪ surri (so.) pantaloni, calzoni. ቁምጣ ሱሪ qumṭa 
surri, calzoncini, pantaloncini

ሣር sar (so.) erba. የውሃ ሣር yäwəha sar, alga
ሣረ በል sarä bäll (ag.) erbivoro

*ሴረ serä
አሴረ aserä (vi.) complottare, congiurare, 
cospirare
ሴራ sera (so.) complotto, congiura, 
cospirazione, intrigo, truffa
ሴረኛ seräňňa (so.) complottista, congiurato, 
cospiratore

ሥር sər I (so.) radice, parte inferiore, arteria, 
vena, nervo, tendine. ሥር ሰደደ sər säddädä, 
mettere radici, radicarsi, attecchire; ሥር 
የሰደደ sər yäsäddädä, radicato, cronico; ሥር 
ያልየሰደደ sər yalsäddädä, incerto, provvisorio; 
የደም ሥር በሽታ yädäm sər, vaso sanguigno; የደም 
ሥር በሽታ yädäm sər bäššəta, flebite; ቀይ ሥር 
qäyy sər, barbabietola

ሥር sər II (pr.) sotto. ተራራው ሥር täraraw sər, 
sotto il monte, alle falde del monte; ከሥር 
ሥር käsər sər, dall’inizio alla fine; ከሥር käsər, 
sotto; ከሥር ያለ käsər yallä, sottostante
በ … ሥር bä … sər, ከ … ሥር kä … sər (pr.) al di sotto, 
in fondo. በአንድ ሰው ሥልጣን ሥር ሆነ bä’and säw 
səlṭan sər honä, essere sottoposto, agli ordini, 
sotto l’autorità di qualcuno; በሰነድ ሥር ፊረማ 
bäsänäd sər firma, la firma al termine di un 
documento; ከውሉ ሥር ፊርማውን አዋለ käwəlu 
sər firmawn awalä, apporre una firma in 
calce al contratto
ሥረ ነገር sərä nägär (so.) argomento di base, 
tema di fondo 
ሥረኛ səräňňa (so.) inferiore, sottostante

ሰረረ särrärä (vt.) arrampicarsi, montare a 
cavallo

*ሰራራ särrara
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አንሰራራ ansärrara (vi.) recuperare, rifiorire
	 ማንሰራራት mansärarat (so.) recupero, 

rifioritura

ሰረሰረ särässärä (vt.) forare, traforare
ሰርሳሪ särsari (so.) zappatore. ሰርሳሪ ሌባ särsari 
leba, scassinatore; የቤት ሰርሳሪ yäbet särsari, 
ladro d’appartamento
መሰርሰሪያ mäsärsäriya (so.) trapano

ሠረቀ särräqä I (vi.) apparire, sorgere, spuntare
	 ምሥራቅ məsraq (so.) est, oriente. መካከለኛ 

ምሥራቅ mäkakkäläňňaw məsraq, Medio 
Oriente
ምሥራቃዊ məsraqawi (ag.) orientale

ሰረቀ särräqä II (vt.) rubare, derubare
ተሰረቀ täsärräqä (vi.) essere derubato. ሰዓቱን 
ተሰረቀ sä’atun täsärräqä, è stato derubato 
dell’orologio
ስርቆት sərqot (so.) furto, rapina
በስርቆሽ bäsərqoš (av.) furtivamente, di 
nascosto

ሴረቲ serätti (so.) asparago

ሥርቻ sərəčča (so.), angolo, spigolo di una 
muratura. በየሥርቻው bäyyäsərəččaw, per 
mari e per monti

ሥርዓት vedi ሠራ II

ሰርክ särk (av.) spesso, frequentemente. የሰርክ 
yäsärk, quotidiano, casuale

ሰርከስ särkäs (so.) circo

ሥርወ መንግሥት sərrəwä mängəst (so.) dinastia

ሥርወ ቃላት sərrəwä qalat (so.) etimologia, radice 
grammaticale. የሥርወ ቃላት ጥበብ yäsərrəwä 
qalat ṭəbäb, studio etimologico
ሥርወ ቃላዊ sərrəwä qalawi (ag.) etimologico

ሰራዊት särawit (so.) armata, esercito. የእግር 
ጦር ሰራዊት yä’əgər ṭor särawit, fanteria; 
የፊደል ሰራዊት yä’fidäl särawit, campagna di 
alfabetizzazione [vedi anche ተምሮ ማስተማር 
tämro mastämar]

ሰረዘ särräzä (vt. B) cancellare, abolire, 
condonare. የሞት ፍርድ ሰረዘ yämot fərd särräzä, 
abolire la pena di morte; በረራ ሰረዘ bärära 
särräzä, cancellare un volo; ዕዳ ሰረዘ əda 
särräzä, cancellare, estinguere un debito; 
ሰረዘለት särräzällät, dispensare, sciogliere 

qualcuno da una promessa, da un voto
ሰረዝ säräz (so.) segno d’interpunzione, tratto 
di penna. ንኡስ ሰረዝ nə’us säräz, virgola; ሰረዝ 
የተሰመረበት säräz yätäsämmäräbbät, barrato; 
የተሰረዘ ቼክ yätäsärräzä ček, assegno barrato
ስርዝ sərrəz (so.) cancellatura. ሥርዝ የሞላበት 
ሰነድ sərrəz yämollabbät sänäd, un documento 
pieno di cancellature
መሰረዝ mäsärräz (so.) condono

*ሰረየ särräyä
ተሰረየ täsärräyä (vi.) essere assolto, 
perdonato
ኤስተሰረየ astäsärräyä (vi.) ottenere 
l’assoluzione
ስርየት səryät (so.) assoluzione

ሰረገ särrägä (vi.) affondare, andare a fondo. 
ሰርጎ ገባ särgo gäbba, infiltrarsi; ሰርጎ ገብ särgo 
gäbb infiltrato; ቅዝቃዜው በግንቡ ሰርጎ ወጣ/ወረዛ 
qəzəqqazew bägənbu särgo wäṭṭa/wäräzza, 
l’umidità filtra dai muri

ሰርግ särg (so.) nozze, matrimonio. የሰርግ ሥነ 
ሥርዓት yäsärg sənä sər’at, cerimonia di nozze
ሰርገኛ särgäňňa (so.) accompagnatore dello 
sposo

ሰረገላ särägälla (so.) carro, calesse, carrozza, 
cocchio. ሰረገላ ነጂ särägälla näği, cocchiere; 
የሕጻን ሰረገላ yähəṣan särägälla, carrozzina; 
ሰረገላ ቁልፍ särägälla qulf, catenaccio

ሰርጓጅ መርከብ särgwağ märkäb (so.) sottomarino
ሰርጥ särṭ (so.) canale
*ሰራጨ säračč̣ạ̈

ተሰራጨ täsäračč̣ạ̈ (vi.) essere diffuso, 
emesso, ppropagato. የተሰራጨ yätäsäračč̣ạ̈, 
diffuso
አሠራጨ assäračč̣ạ̈ (vt.) diffondere, emettere, 
propagare
ስርጭት sərəčč̣ə̣t (so.) diffusione, emissione. 
የድምጽ ስርጭት yädəmṣ sərəčč̣ə̣t, diffusione 
sonora; የአዳራሽ የድምጽ ስርጭት yä’addaraš 
yädəmṣ sərəčč̣ə̣t, l’acustica di una sala

ሠረፀ särräṣä (vt.) emanare, emergere
ሥርፀት sərṣät (so.) emanazione, estro

ሱስ sus (so.) dipendenza
ሱሰኛ susäňňa (ag.) dipendente. የአልኮል ሱሰኛ 
yä’alkol susäňňa, alcolista, alcolizzato; 
የአደንዛዥ ዕጽ ሱሰኛ yä’adänzaž əṣ susäňňa, 
drogato, tossicodipendente

ሰረሰረ ሰረየ
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ሳሳ sassa I (vi.) essere consumato, fine, sottile, 
scarso. የሳሳ ጎጆ yäsassa goğğo, tugurio
አሳሳ asassa (vt.) assottigliare
ስስ səs (ag.) sottile, fine. በስሱ ቆረጠ bäsəsu 
qorräṭä, affettare; በስሱ የሚቆረጡ ምግቦች 
bäsəsu yämmiqqorräṭu məgəbočč, cibi che si 
tagliano a fette, affettati, salumi; ስስ ካርቶን səs 
karton, cartoncino

ሣሣ sassa II (vi.) essere avaro, cupido, esoso
ሥሡ səssu (ag.) avaro, cupido, esoso
ሥሥት səssət (so.) avarizia, cupidigia, esosità
ሥሥታም səssətam (ag.) avaro, cupido, esoso
ሥሥታምነት səssətamənnät (so.) parsimonia

ሦስት, ሦስትኛ vedi ሠለሰ

ሲሳይ sisay (so.) abbondanza

ሶሲዮሎጂ sosiyoloği (so.) sociologia

ሶሺያሊዝም sošiyalizam (so.) socialismo

ሱቅ suq (so.) bottega, chiosco, negozio. ሱቅ 
መሸጫ suq mäšäčạ, biglietteria; ባለሱቅ baläsuq, 
bottegaio; ትንሽ ሱቅ tənnəš suq, bugigattolo; 
የቅመም ሱቅ yäqəmäm suq, drogheria; የወረቀት 
ሱቅ yäwäräqät suq, cartoleria; የቤት ቁሳቁስ ሱቅ 
yäbet qusaqus suq, negozio di casalinghi; 
የሱቅ ሠራተኛ yäsuq särratäňňa, commesso, 
esercente

ሣቀ saqä (vi.) ridere
አሣቀ assaqä (vt.) far ridere. የሚያሥቅ 
yämmiyassəq, ridicolo

	 ሣቅ saqq alä (vi.) sorridere
ሣቅ ሣቅ saqq saqq alä (vi.) fare un sorrisetto
ሣቅ saqq (so.) risata
ሣቂታ saqqitta (ag.) allegro
አሥቂኝ assəqiň (ag.) buffo, divertente. አሥቂኝ 
ጨዋ assəqiň čạ̈wa, una storiella divertente
መሣቂያ mäsaqiya (so.) scherno, oggetto di 
scherno. ያገር መሳቂያ ሆነ yagär mäsaqiya honä, 
essere la favola del paese

ሰቀለ säqqälä (vt.) appendere, crocifiggere. 
ዓይኑን ወደ ሰማይ ሰቀለ aynun wädä sämay 
säqqälä, alzare gli occhi al cielo

	 ስቅለት səqlät (so.) crocifissione
ስቅላት səqqəlat (so.) capestro. ስቅላት ተፈረደበት 
səqqəlat täfärrädäbbät, essere condannato 
al capestro
መስቀል mäsqäl (so.) croce, festa della Croce. ቀይ 
መስቀል qäyy mäsqäl, Croce Rossa [vedi anche 

*መሰቀለ mäsäqqälä
መስቀያ mäsqäya (so.) gancio, gruccia, cornetta 
del telefono. የልብስ መስቀያ yäləbs mäsqäya, 
appendiabiti; የባንዴራ መስቀያ yäbandera 
mäsqäya, asta portabandiera, pennone

ሰቀላ säqäla (so.) capannone. ጎጆ ሰቀላ goğğo 
säqäla, casolare

ሰቀሰቀ säqässäqä I (vt.) grattare via
መሰቅሰቂያ mäsäqsäqiya (so.) spatola

*ሰቀሰቀ säqässäqä II
ተንሰቀሰቀ tänsäqässäqä (vi.) singhiozzare
ሲቃ siqa, ስቅታ səqqəta (so.) singhiozzo. ሲቃ 
ያዘው siqa yazäw, ስቅታ ያዘው səqqəta yazäw, 
avere il singhiozzo
ስቅ አለ səqq alä (vi.) singhiozzare, avere il 
singhiozzo

ሰቀቀ säqqäqä (vi. B) essere atterrito, inorridire
አሰቀቀ assäqqäqä (vt.) atterrire, provocare 
orrore
አሰቃቂ assäqqaqi (ag.) atroce, crudele, 
efferato, orribile. አሰቃቂ ተግባር assäqqaqi 
tägbar, atrocità
አሰቃቂነት assäqqaqinnät (so.) atrocità, 
crudeltà, efferatezza, nefandezza. አሰቃቂ 
ተግባር assäqqaqi tägbar, atrocità
ሰቆቃ säqoqa (so.) desolazione

*ሠቀየ säqäyä
ተሠቃየ täsäqayyä (vi.) essere afflitto, 
addolorato, tormentato
አሠቃየ assäqayyä (vt.) affliggere, addolorare, 
tormentare, angariare, brutalizzare
ሥቃይ səqay (so.) afflizione, dolore, tormento. 
ሥቃይ ማጥፊያ səqay maṭfiya, analgesico

ሰባ säba vedi ሰባት

ሠባ säbba (vi.) essere grasso
	 አሠባ asäbba (vt.) ingrassare

ሥብ səb (so.) grasso, adipe
ሳበ sabä (vt.) tirare, attirare, attrarre, aspirare. 

የሚስብ yämmisəb, attraente; አዲሱ ሙዜም ብዙ 
ጎብኝዎች ይስባል addisu muzem bəzu gobəňəwočč 
yəsbal, il nuovo museo attira molti visitatori
ተሳበ täsabä (vi.) essere attirato, trainato
ስበት səbät (so.) gravità, gravitazione
ሳቢነት sabinnät (so.) attrattiva. ሳቢነት ያለው 
sabinnät yalläw, attraente
ሳቢያ sabbiya (so.) causa, ragione, 
conseguenza, contraccolpo

ሳሳ መሰቀለ
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ተሳቢ täsabi (ag., so.) A) trainante. ባለ 
ተሳቢ balä täsabi, autoarticolato; ባለ ተሳቢ 
ካሚዮን balä täsabi kamiyon, autotreno. B) 
complemento (grammatica). ተሳቢ ርቱዕ täsabi 
rətu’, complemento diretto, oggetto; ተሳቢ 
ኢርቱዕ täsabi irətu’, complemento indiretto
መሳቢያ mäsabiya (so.) cassetto

ሰብል säbəl (so.) raccolto, produzione agricola
ዋና ሰብል wanna säbəl (so.) prodotto basilare, 
alimento di base

ሲቪል sivil (ag.) civile

ሰበረ säbbärä (vt.) rompere
ተሰበረ täsäbbärä (vi.) essere rotto, in pezzi. 
የተሰበረ yätäsäbbärä, rotto, affranto
ሰባበረ säbabbärä (vi.) mandare in frantumi, 
fare a pezzi, demolire, sfasciare
ሰበር ሰሚ säbbär sämi, corte di cassazione
ስባራ säbara (ag.) rotto, sfasciato
ስባሪ səbbari (so.) pezzo. የሸክላ ስባሪ yäšäkla 
səbbari, coccio
ስብራት səbbərat (so.) frattura
ስብርባሪ səbərbari (so.) frammento
ተሰበሪ täsäbbäri (ag.) fragile
አሳባሪ መንገድ assabari mängäd (so.) scorciatoia

ሲቢርቶ sibirto (so.) alcol, spirito
ሰበሰበ säbässäbä (vt.) radunare, riunire, 

ammassare, collezionare
ተሰበሰበ täsäbässäbä (vi.) radunarsi, riunirsi, 
confluire, incontrarsi
አሰባሰበ assäbassäbä (vt.) concentrare, 
centralizzare. ሰነድ አሰባሰበ sänäd 
assäbassäbä, documentare, raccogliere una 
documentazione
ስብሳቢ säbsabi (so.) presidente di 
un’associazione di raccolta fondi
ስብሰባ səbsäba (so.) riunione, adunanza, 
adunata, assembramento, capannello, 
comizio, conferenza, convegno. ስብሰባው 
አልቋል səbsäbaw alqwal, la seduta è chiusa; 
ስብሰባው ለወደፊት ተላለፈ səbsäbaw läwädäfit 
tälalläfä, la riunione è stata rinviata a data 
da destinarsi
ስብስብ səbsəb (so.) antologia, collana, 
collezione, concentramento. የጽሑፎች ስብስብ 
yäṣəhufočč səbsəb, antologia letteraria; የልብ 
ወለድ ስብስብ yäləbb wälläd səbsəb, collana 
di romanzi; የደምበኞች ስብስብ yädämbäňňočč 
səbsəb, clientela; ስብስብ ብለው səbsəb bəläw, 
የስብስብ yäsəbsəb, insieme

ማሰባሰብ massäbasäb (so.) concentrazione

*ሰበቀ säbbäqä
	 አሳበቀ assabbäqä (vt.) fare la spia, denunciare
	 አሳባቂ assabaqi (so.) delatore, informatore

*ሰበበ säbbäbä
አሳበበ assabbäbä (vi.) accampare scuse, 
trovare ragioni
ሰበብ säbäb (so.) pretesto, scusa. ሰበብ አመጣ 
säbäb amäṭṭa, addurre a pretesto; ሰበብ ፈጠረ 
säbäb fäṭṭärä, accampare scuse
ሰበበኛ säbäbäňňa (ag.) pretestuoso

ሰባት säbatt (ag.) sette. ሰባት መቶ säbatt mäto, 
trecento; ሰባት ሺህ säbatt ših, tremila; ሰባቱ 
ዓበይት ኀጢአቶች säbattu abbäyt haṭi’atočč, i 
sette peccati capitali
ሰባት ቀንዶ säbatt qändo, cervo. የሰባት ቀንዶ ግልገል 
yäsäbatt qändo gəlgäl, cerbiatto
ሰባትኛ säbattəňňa (ag.) settimo
ሰባ säba (ag.) settanta
ሰባኛ säbaňňa (ag.) settantesimo
ሳብዕ sabə’ (ag.) settimo, settimo ordine 
(grammatica)
ሱባዔ suba’e (so.) ritiro spirituale di sette o 
quattordici giorni

ሰብአዊ, ሰብአዊነት vedi ሰው

ሰበከ säbbäkä (vt.) predicare, arringare, fare 
propaganda, propagandare

	 ሰባኪ säbaki (so.) predicatore, arringatore
ስብከት səbkät (so.) predicazione, arringa
መስበኪያ ሰገነት mäsbäkiya sägännät (so.) 
pulpito

ሲባጎ sibago (so.) cordicella, spago

ሳተ satä (vt.) fallire, mancare, sbagliare. ኅሊናውን 
ሳተ həllinawn satä, perdere conoscenza, 
coscienza

	 ተሳተ täsatä (vi.) cadere in errore, errare, 
sbagliarsi
ተሳሳተ täsasatä (vi.) cadere in errore, in fallo, 
errare, sbagliarsi. የተሳሳተ yätäsasatä, erroneo, 
errato, sbagliato; የማይሳሳት yämmayəssasat, 
infallibile
አሳሳተ assasatä (vt.) fuorviare, ingannare, 
sviare, dirottare. ታሪክ አሳሳተ tarik assasatä, 
falsare la storia
ስሕተት səhtät, ስተት sətät (so.) errore, disguido, 
sbaglio, falsità. የጊዜ ስሕተት yägize səhtät, 
anacronismo; ስሕተት ፈጸመ səhtät fäṣṣämä, 

ሰብል ሰበቀ
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commettere un errore; ስሕተት ያለበት səhtät 
yalläbbät, erroneo, errato, sbagliato
ስሕተተኛ səhtätäňňa (ag.) errato, sbagliato
አሳሳች assasač (ag.) fuorviante, ingannevole
መሳሳት mässasat (so.) abbaglio

ሱቲ suti (so.) drappo
ሴት set (so.) donna. ሴት ዶክተር set doktär, ሴት 

ሓኪም set hakim, dottoressa; ሴት ዳይሬክተር set 
dayräktär, direttrice; ሴት ልጅ set ləğ, figlia, 
bambina; ሴት አውል set awəl, dongiovanni; 
ሴት ጣዖት set ṭa’ot, dea; የሴት yäset, femminile, 
muliebre
ሴታ ሴት seta set (ag.) effeminato

	 ሴቴ sete (so.) carica elettrica negativa
ሴትነት setənnät (so.) femminilità
ሴትኛ አዳሪ setəňňa adari (so.) prostituta

ስተት vedi ሳተ

ስታቲስቲክ statistik (so.) statistica. ስታቲስቲክ አጥኒ 
statistik aṭni, statistico, studioso di statistica

*ሰተፈ sättäfä
ተሳተፈ täsattäfä (vi.) partecipare, prendere 
parte a

	 ሱታፌ sutafe (so.) partecipazione
ሰኔ säne (so.) giugno

ስኒ səni, ሲኒ sini (so.) tazza. የቡና ስኒ yäbunna səni, 
tazzina

*ሳነ sanä
ተሳነ täsanä (vi.) essere impossibile
ተሳነው täsanäw (vi.) non potere. ማየት የተሳነው 
mayät yätäsanäw, cieco

ሥን sən (so.) bellezza
ሥነ ሕንጻ sənä hənṣa (so.) edilizia
ሥነ ሕይወት sənä həywät (so.) biologia
ሥነ ምግባር sənä məgbar (so.) etica
ሥነ ምግባራዊ sənä məgbarawi (ag.) etico
ሥነ ሥርዓት sənä sər’at (so.) cerimonia, 
disciplina, buone maniere, educazione, 
formazione. ሥነ ሥርዓት አስያዘ sənä sər’at 
asyazä, imporre, far rispettare la disciplina; 
ሥነ ሥርዓት የለውም sənä sər’at yälläwm, non ha 
nessuna educazione
ሥነ ሰብእ sənä säbə’ (so.) antropologia
ሥነ ተክል sənä täkl (so.) botanica
ሥነ ተፈጥሮ sənä täfäṭro (so.) evoluzione
ሥነ አካል/ብልት sənä akal/bəllət (so.) anatomia
ሥነ አካላዊ/ብልታዊ sənä akalawi/bəllətawi (ag.) 
anatomico

ሥነ ውበት sənä wəbät (so.) estetica
ሥነ ዜጋ sənä zega (so.) civismo, senso 
civico. የሥነ ዜጋ ትምህርት yäsənä zega təmhərt, 
educazione civica
ሥነ ጥበብ sənä ṭəbäb (so.) arte
ሥነ ጽሑፍ sənä ṣəhuf (so.) letteratura
ሥነ ፍጥረት sənä fəṭräṭ (so.) scienza

ሲኒማ sinima (so.) cinema. ሲኒማ አነሣ sinima 
anässa, fare cinema, cinematografare; የሲነማ 
ጥበብ yäsinima ṭəbäb, cinematografia; ሲኒማ 
ማንሻ sinima manša, cinepresa

ሲናር sinar (so.) tipo di avena

ሰንሰለት sänsälät (so.) catena. ባለ ሰንሰለት መንኰራኵር 
balä sänsälät mänkwärakwər, cingolato

ሳንሱር sansur (so.) censura. ሳንሱር አሳለፈ sansur 
asalläfä, censurare

ሠነቀ sännäqä (vt.) fare provviste per il viaggio
ሥንቅ sənq (so.) provviste per il viaggio

ሳንቃ sanqa (so.) legname, assi di legno. 
የሳንቃ ቤት yäsanqa bet, baracca; የማይገጣጠም 
ሳንቃ yəmmayəggäṭaṭṭäm sanqa, assi che 
combaciano male

ሳንባ vedi ሳምባ

ሰንበር sänbär (so.) lvido, ematoma

ሰነበተ sänäbbätä (vi.) trascorrere un certo 
tempo, risiedere per qualche giorno, 
durare. የሰነበተ አሸነፈ yäsänäbbätä aššännäfä, 
chi la dura la vince
አሰነበተ asänäbbätä (vt.) far restare, far 
durare, far risiedere
ተሰናበተ täsänabbätä (vi.) dire addio, salutarsi, 
essere congedato, esonerato, licenziato
አሰናበተ assänabbätä (vt.) congedare, 
esonerare, licenzare
ሰንበት sänbät (so.) riposo sabbatico, 
astensione settimanale dalle occupazioni 
lavorative, il sabato e la domenica secondo 
la liturgia della Chiesta cristiana etiopica 
ቅዳሜ ሰንበት qədame sänbät, riposo del 
sabato; እሑድ ሰንበት əhud sänbät, riposo della 
domenica; ደህና ሰንብት dähna sänbət, addio
ሰንበቴ sänbäte (so.) riunione settimanale in 
chiesa
ስንብት sənəbbət (so.) commiato, congedo
የመሰናበቻ ወረቀት yämässänabäča wäräqät (so.) 
foglio di congedo

ሱቲ ሲኒማ
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ስንት sənt (av.) quanto? ስንት አለብኝ? sənt 
alläbbəňň? quanto devo? የዚህ የባርኔጣ ዋጋ ስንት 
ነው? yäzzih yäbarneṭa waga sənt näw? quanto 
costa questo berretto? ስንት ሰዓት ነው? sənt 
sä’at näw? che ore sono? በስንት ሰዓት? bäsənt 
sä’at? a che ora? ስንት ጊዜ sənt gize? quante 
volte? per quanto tempo? ዕድሜህ ስንት ነው? 
ədmeh sənt näw? quanti anni hai?
ስንትና ስንተኛ səntənna səntäňňa (ag.) ennesimo. 
አባባ ስንትና ስንተኛ ሲጃራውን አቀጣጠለ abbabba 
səntənna səntäňňa siğarawn aqäṭaṭṭälä, papà 
ha acceso l’ennesima sigaretta

ሳንቲም santim (so.) centesimo

ሰነከለ sänäkkälä (vti.) essere zoppo, storpio, 
azzoppare, storpiare
ተሰናከለ täsänakkälä (vi.) inciampare, 
incespicare
አሰናከለ assänakkälä (vt.) far inciampare, 
far incespicare, intralciare, impedire, 
ostacolare, rallentare
ስንኩል sənkul (ag., so.) invalido, claudicante, 
storpio, zoppo. አካለ ስንኩል akalä sənkul, 
disabile

	 መሰናክል mäsänakəl (so.) imepedimento, 
ostacolo, invalidità, disabilità
መሰንከያ mässänkäya (so.) ostruzione, blocco 
stradale

ስንክሳር sənkəsar (so.) sinassario, martirologio

ሰነዘረ sänäzzärä (vt.) A) misurare a palmi, a 
spanne. B) rivolgere un commento, un 
suggerimento. C) tagliare la pelle di un bue 
macellato
ተሰነዘረ täsänäzzärä (vi.) A) essere misurato a 
palmi, a spanne. B) ricevere un commento, 
un suggerimento
ስንዛሪ sənəzzari (ag.) lungo un palmo, una 
spanna

	 ስንዝር sənzər (so.) palmo, spanna

ሰነደ sänäddä  (vt. B) redigere un documento
ሰነድ sänäd (so.) documento. በሰነድ ሥር ፊረማ 
bäsänäd sər firma; la firma al temine di 
un documento; የክፍያ ሰነድ yäkəfəyya sänäd, 
cambiale; ሰነድ አሰባሰበ sänäd assäbassäbä, 
documentare; ሰነዶች አዘጋጀ sänädočč 
azzägağğa, fare le carte, preparare la 
documentazione

*ሰነዳ sänädda

ተሰናዳ täsänadda (vi.) essere pronto, 
preparato
አሰናዳ assänadda (vt.) approntare, preparare
ስንዱ sənəddu (ag.) pronto, preparato
መሰናዶ mässänado (so.) preparazione, 
sistemazione

ስንዴ sənde (so.) grano, frumento

ሰንደቅ ዓላማ sändäq alama (so.) bandiera

ሰንዱቅ sänduq (so.) baule, cassapanca, scatola

ሳንጃ sanğa (so.) baionetta

ሰንጋ sänga (so.) manzo, vitello castrato

ሰንጢ sänṭi (so.) coltello tascabile, temperino

ሰነጠረ sänäṭṭärä (vi.) frantumarsi, scheggiarsi

ስንጥር sənṭər (so.) scheggia, bruscolo. በዓይኔ 
ስንጥር ገባ bä’ayne sənṭər gäbba, ho un 
bruscolo nell’occhio; የጥርስ ስንጥር yäṭərs 
sənṭər, stecchino da denti

ስንጣሪ sənəṭṭari (so.) scheggia, frammento di 
legno

ሰንጠረዥ sänṭaräž (so.) gioco degli scacchi

ሰነጠቀ sänäṭṭäqä (vt.) dividere, spaccare, 
dimezzare. ሕዝብ ሰንጥቆ ሄደ həzb sänṭəqo hedä, 
aprirsi un varco tra la folla
ተሰነጠቀ täsänäṭṭäqä (vi.) essere diviso, 
spaccato, dimezzato
ሰነጣጠቀ sänäṭaṭṭäqä (vt.) fare a pezzi, 
frantumare

	 ስንጣቂ sənəṭṭaqi (so.) scheggia, frammento
ስንጥቅ sənṭəq (so.) crepaccio, fessura, 
spaccatura, faglia. የጀጐል ስንጥቅ yäğägwäl 
sənṭəq, breccia
ስንጥቃት sənṭəqat (so.) crepa del muro

ሰነፈ sännäfä (vi.) essere pigro, indolente
ሰነፍ sänäf (ag.) pigro, indolente
ስንፍና sənfənna (so.) pigrizia, indolenza

ሰነፈጠ sännäffäṭä (vi.) essere piccante. የሚሰነፍጥ 
yämmisänäffəṭ, piccante
ሰናፍጭ sänafəčč̣ ̣(so.) senape, mostarda

*ሰኘ säňňä
አሰኘ assäňňä (vt.) chiamare, designare, 
nominare. ዝም አሰኘ zəmm assäňňä, mettere a 
tacere; ጭጭ አሰኘ čə̣čč̣ ̣ assäňňä, ammutolire, 
zittire

ስንት ስንዴ
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ሰኞ säňňo (so.) lunedì

ሲኦል si’ol (so.) inferno

ሥዕል, ሠዓሊ, ሥዕላዊ vedi ሣለ I

ሰዓት sä’at (so.) ora, orologio. ሰዓት መቆጣጠሪያ 
sä’at mäqqoṭaṭäriya, cartellino; ስንት ሰዓት 
ነው? sənt sä’at näw? che ore sono? የእጅ ሰዓት 
yä’əgg sä’at, orologio da polso; የእጅ ሰዓት 
ማሰሪያ yä’əgg sä’at masäriya, cinturino; 
ሰዓቱ ሁለት ደቂቃ ይቀድማል sä’atu hulätt däqiqa 
yəqädmal, l’orologio va avanti di due minuti; 
በሰዓት bäsä’at, a mezzogiorno; ከሰዓት በኋላ 
käsä’at bähwala, dopopranzo, pomeriggio; 
በየሰዓቱ bäyyäsä’atu, ogni ora
ሰዓት እላፊ sä’at əllafi (so.) fuori orario, 
coprifuoco

ሰካ säkka (vt. B) infilare, inchiodare, introdurre, 
inserire una spina nella presa

	 ተሰካ täsäkka (vi.) essere infilato, inchiodato, 
introdotto, inserito
ተሳካ täsakka (vi.) avere successo, funzionare. 
የተሳካ yätäsakka, coerente, di successo; 
ተሳካለት täsakkallät, gli è andata bene, ha 
avuto sucesso; ሳይሳካ ቀረ sayəssakka qärrä, 
fallire 

	 መሳካት mässakat (so.) successo
	 መሰኪያ mäsäkkiya (so.) presa di corrente

ሰከረ säkkarä (vi.) ubriacarsi. የሰከረ yäsäkkärä, 
ebbro, ubriaco
አሰከረ asäkkärä (vt.) ubriacare, inebriare

	 ስካር səkar (so.) ebbrezza, ubriachezza
ሰካራም säkkaram (ag.) ebbro, ubriaco
ሰካራምነት säkkaramənnät (so.) alcolismo

ስኳር səkkwar, ሱኳር sukkwar (so.) zucchero, 
caramella. ያረረ ስኳር yarrärä səkkwar, 
caramello; ስኳር የሚበዛው səkkwar yämmibäzaw, 
caramelloso; በቀለጠ ስኳር ውስጥ ነከረ bäqälläṭä 
səkkwar wəsṭ näkkärä, caramellare; የስኳር በሽታ 
yäsəkkwar bäššəta, diabete

ሰከሰከ säkässäkä (vt.) infilare, stipare

ሳክሶፎን saksofon (so.) sassofono

ሰከነ säkkänä (vi.) decantare, sedimentare
	 አሰከነ asäkkänä (vt.) far decantare, depurare

ሰኰና vedi ሸኰነ

ሴኮንድ sekond (so.) secondo, minuto secondo

ሠዋ säwwa (vt. B) consacrare, dedicare, 
sacrificare. ሕይወቱን ሠዋ həywätun säwwa, 
consacrarsi, dedicarsi, sacrificarsi; ለአንድ 
ዓላማ ራሱን ሠዋ lä’and alama rasun säwwa, 
dedicarsi a uno scopo
መሥዋዕት mäswa’ət (so.) sacrificio
መሠዊያ mäsäwwiya (so.) altare

ሰው säw (so.) uomo, persona, gente. ተራ ሰው 
tära säw, una persona comune; ጥሩ ሰው 
ṭəru säw, un brav’uomo; ገራም ሰው gäram 
säw, bonaccione; የሰው yäsäw, umano; ሰው 
መሰል säw mässäl, antropomorfo; ሰው መብላት 
säw mäblat. antropofagia; ሰው የበዛበት säw 
yäbäzzabbät, affollato; ሁሉ ሰው hullu säw, 
chiunque, tutti; የሌላ ሰው yälela säw, altrui; 
ሰው አይተሃል? säw aytähal? hai visto nessuno?
ሰው ሠራሽ säw särraš (ag.) artefatto, artificiale. 
ሰው ሠራሽ ሐይቅ säw särraš hayq, bacino 
idroelettrico; ሰው ሠራሽ መንኰራኵር säw särraš 
mänkwärakwər, satellite
ሰው በላ säw bälla(so.) antropofago, cannibale 
[vedi anche በላኤ ሰብእ bäla’e säb’ə, ኛምኛም 
ňamňam]
ሰውነት säwənnät (so.) corpo, corporatura, 
costituzione fisica. የሰውነት ድክመት yäsäwənnät 
dəkmät, acciacco; የሰውነት ማጠንከሪያ yäsäwənnät 
maṭänkäriya, ginnastica; ሰውነተ ሙሉ ሆነ 
säwənnätä mulu honä, essere in carne; ሰውነቱ 
ጓጐለ säwənnätu gwaggwälä, avere dolori per 
tutto il corpo; ሰውነቱ ፍስስ አለ säwənnätu fəsəss 
alä, sentirsi fiacco, essere apatico

	 ሰውዬ säwəyye (so.) individuo, soggetto. 
ሰውዬው säwəyyew, quest’individuo, 
quest’uomo; አንድ ሰውዬ መለሰልኝ and säwəyye 
mälläsälləňň, mi ha risposto un tipo
ሰብአዊ säb’awi (ag.) umano
ሰብአዊነት säb’awinnät (so.) umanità

ሰወረ säwwärä (vt. B) nascondere, occultare, 
dissimulare

	 ተሰወረ täsäwwärä (vi.) essere nascosto, 
occultato, dissimulato. የተሰወረ yätäsäwwärä, 
segreto, occulto
አሳወረ asawwärä (vt.) accecare
ስውር səwwər (ag.) nascosto, segreto, occulto, 
oscuro. በስውር bäsəwwər, di nascosto, in 
segreto; በስውር ሳይታይ bäsəwwər sayəttay, 
alla chetichella; ስውር ዓላማ səwwər alama, un 
secondo fine; ስውር ቦታ səwwər bota, luogo 
nascosto, cantuccio; ስውር ምክር səwwər məkər, 

ሰኞ ሠዋ
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connivenza; ስውር አማካሪ səwwər ammakari, 
eminenza grigia; ስውር ቡድን səwwər budən, 
cricca

ስዊድን swidən (so.) Svezia

ስዋስው səwasəw (so.) grammatica

ሠየመ säyyämä (vt. B) designare, denominare, 
intitolare, nominare. በጀግና ስም መንገድ ሠየመ 
bäğägna səm mängäd säyyämä, intitolare 
una strada a un eroe
ሥዩም səyyum (so.) nominato, incaricato

	 ሥያሜ səyyame (so.) designazione, 
denominazione, definizione. ግብራዊ ሥያሜ 
gəbrawi səyyame, termine tenico

ሲያኑር siyanur (so.) cianuro

ሳይንስ sayəns (so.) scienza. የሳይንስ yäsayəns, 
scientifico
ሳይንሳዊ sayənsawi (ag.) scientifico. ሳይንሳዊ 
እውቀት sayənsawi əwqät, conoscenza 
scientifica; የሳይንሳዊ እውቀት ጥናት yäsayənsawi 
əwqät ṭənat, epistemologia

ሰይጣን säyṭan (so.) demonio, diavolo, satana. 
ሰይጣን ሲገባበት säyṭan sigäbabbät, quando 
il diavolo ci mette la coda; ሰይጣኑ መጣበት 
säyṭanu mäṭṭabbät, avere un diavolo per 
capello

	 ሰይጣናዊ säyṭanawi (ag.) demoniaco, 
diabolico, satanico. ሰይጣናዊ ብልጠት säyṭanawi 
bəlṭät, diavoleria

ሰያፍ säyyaf (so.) diagonale, inclinazione

ሰይፍ säyf (so.) spada

ሰደረ säddärä (vt.) catalogare, disporre

ሰደሪያ sädäriyya (so.) gilè

ስድስት səddəst (ag.) sei. ስድስት መቶ səddəst mäto, 
seicento; ስድስት ሺህ səddəst ših, seimila; ስድስት 
ማዕዘን səddəst ma’əzän, esagono; ባለ ስድስት 
ማዕዘን balä səddəst ma’əzän, esagonale
ሳድስ sadəs (ag.) sesto, un sesto, sesto ordine 
(grammatica)

	 ስድሳ sədsa (ag.) sessanta [vedi anche ሥልሳ 
səlsa]

	 ስድስተኛ səddəstäňňa (ag.) sesto

ሰደቃ sädäqa (so.) tavolo, tavola

ሰደበ säddäbä (vt.) insultare, oltraggiare
	 ተሳደበ täsaddäbä (vt.) inveire, maledire

	 ስድብ sədəb (so.) insulto, oltraggio

ሰደደ säddädä (vt.) bandire, cacciare, deportare, 
esiliare, espellere. ሥር ሰደደ sər säddädä, 
mettere radici, radicarsi, attecchire

	 ተሰደደ täsäddädä (vi.) emigrare. የተሰደደ 
yätäsäddädä, emigrato

	 አሳደደ assaddädä (vt.) perseguitare, dare la 
caccia. ወሬ አሳደደ wäre assaddädä, andare a 
caccia di notizie
ስድ sədd (ag., so.) vagabondo, indisciplinato, 
rozzo, volgare. ስድ አደግ sədd addäg, 
impertinente, insolente
ስድ ንባብ sədd nəbab (so.) prosa
ስደት səddät (so.) bando, cacciata, 
deportazione, emigrazione, esilio, esodo
ስደተኛ səddätäňňa (so.) emigrante, esule

	 ስድነት səddənnät (so.) volgarità, impertinenza, 
insolenza

ሰደፍ sädäf (so.) calcio, impugnatura (arma da 
fuoco)

ሲጃራ siğara (so.) sigaretta. ሲጃራ የብዙ በሽታ 
ምክንያት ነው/ሆነ siğara yäbəzu bäššəta məknəyat 
näw/honä, la sigaretta è la causa di molte 
malattie; ሲጃራ ማጨስ ክልክል ነው siğara mačạ̈s 
kəlkəl näw, divieto di fumare; የሲጃራ ሱቅ/
መደበር yäsiğara suq/mädäbbär, negozio di 
tabacchi

ሰጋ sägga (vi.) essere angosciato, preoccupato, 
in ansia, in apprensione
አሰጋ asägga (vt.) angosciare, tenere in ansia, 
apprensione, preoccupare. የልጆቼ ዕድል ያሰጋል 
yäləğočče əddəl yasägal, l’avvenire dei 
mei ragazzi è fonte di apprensione; የማያሰጋ 
yämmayasäga, imperturbabile, sereno
ስጉ səgu (ag.) ansioso, apprensivo
ስጋት səgat (so.) angoscia, ansia, apprensione, 
crepacuore, preoccupazione
አስጊ asgi (ag.) pericoloso, rischioso, grave, 
serio. አስጊ ወሬ asgi wäre, una notizia 
allarmante; አስጊ ሁኔታ asgi huneta, una 
situazione critica
አስጊነት asginnät (so.) gravità, pericolosità

ሥጋ səga (so.) carne. የሥጋ yäsəga, carnoso; 
የበሬ ሥጋ yäbäre səga, carne bovina; ጥሬ ሥጋ 
ṭəre sega, carne cruda; ሥጋ ሻጭ səga šač,̣ 
macellaio; ሥጋ ወደሙ səga wädämu, anima e 
corpo, Santa Comunione

	 ሥጋ በል səga bäll (ag.) carnivoro
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ሥጋዊ səgawi (ag.) carnale, materiale

ስጎ ሱጎ səgo, sugo (so.) sugo, salsa

ሰገረ säggärä (vi.) ambiare, camminare
	 አሰገረ asäggärä (vt.) far ambiare, camminare

ሰገራ sägära (so.) latrina. የሰገራ ቤት yäsägära bet, 
gabinetto esterno

ሲጋራ sigara (so.) sigaro

*ሰገበ sägäbä (so.) guaina

*ሰገበገበ sägäbäggäbä
ተስገበገበ täsgäbäggäbä (vi.) essere avido
ተስገብግቦ täsgäbgəbo, (av.) avidamente, 
voracemente
ስግብግብ səgəbgəb (ag.) avido, egoista
ስግብግብነት səgəbgəbənnät (so.) avidità, 
egoismo
መስገብገብ mäsgäbgäb (so.) cupidigia

ሰጐን sägwän, ሰጎን sägon, ሰገኖ sägäno (so.) struzzo; 
uovo di struzzo posto per decorazione al 
vertice del tetto di una chiesa

ሰገነት sägännät (so.) tribuna, balconata, galleria, 
loggione. መስበኪያ ሰገነት mäsbäkiya sägännät 
(so.) pulpito

ሰገደ säggädä (vt.) adorare, essere devoto, 
genuflettersi, prostrarsi

	 ስግደት səgdät (so.) adorazione, devozione, 
genuflessione, prosternazione
ስጋጃ səgağğa (so.) tappeto. የስጋጃ ሥራ 
yäsəgağğä səra, arazzo

ሰጠ säṭṭä (vt.) dare, attribuire, assegnare, 
appaltare, concedere, donare, offrire, 
porgere. መንገድ ሰጠ mängäd säṭṭä, dare adito; 
እርዳታ ሰጠ ərdata säṭṭä, porgere aiuto; አደራ 
ሰጠ adära säṭṭä, affidare; ቃል ሰጠ qal säṭṭä, 
dare la parola, promettere; እጅ ሰጠ əğğ 
säṭṭä, abbandonarsi, arrendersi, costituirsi; 
ሰላምታ ሰጠ sälamta säṭṭä, dare il buongiorno, 
salutare; ቀጠሮ ሰጠ qäṭäro säṭṭä, dare un 
appuntamento; ማራዘምያ ሰጠ marrazämya 
säṭṭä, concedere una proroga; ዲሚስዮን ሰጠ 
dimisyon säṭṭä, dimettersi; ሥራ መልቀቂያ ሰጠ 
səra mälqäqiya säṭṭä, dare le dimissioni; 
ዲፕሎም ሰጠ diplom säṭṭä, diplomare; ድምፅ 
ሰጠ dəmṣ säṭṭä, votare; ሙሉ ሥልጣን ሰጠ mulu 
səlṭan säṭṭä, dare pieni poteri; በውሳኔ ሰጠ 
bäwəssane säṭṭä, aggiudicare; ታላቅ ክብር 

ተሰጠው tallaq kəbr täsäṭṭäw, gli furono 
decretati grandi onori; አግዜር/እግዚአብሔር 
ይስጥልኝ əgzer/əgzi’abəher yəsṭəlləňň, grazie; 
አብሮ ይስጠን abro yəsṭän, prego, non c’è di che; 
ጤና ይስጥልኝ ṭena yəsṭəlləňň, salve, buondì

	 ሰጪ säčị (so.) datore. ድምፅ ሰጪ dəmṣ säčị, 
vocale (grammatica)

	 ስጦታ səṭotä (so.) dono, regalo, donazione. 
የስጦታ ጥቅል yäsəṭotä ṭəqəll, pacco regalo; ስጦታ 
አቀረበ səṭota aqärräbä, dedicare; ስጦታ አደረገ 
səṭota adärrägä, donare, fare una donazione

	 ተሰጥዎ täsäṭwo, ተሰጥኦ täsäṭ’o (so.) abilità, 
talento naturale. የትምህርት ተሰጥዎ yätəmhərt 
täsäṭwo, predisposizione allo studio

*ሰጣ säṭṭa
አሰጣ asäṭṭa (vt.) stendere, distendere, 
spargere, sparpagliare
ሰጠመ säṭṭämä (vi.) affogare, affondare, 
annegare
አሰጠመ asäṭṭämä (vi.) far affogare, affondare, 
annegare
መስጠም mäsṭäm (so.) affogamento, 
affondamento, annegamento

ሣጥን saṭən (so.) cassa, scrigno, scatola. ቁም 
ሣጥን qum saṭən, armadio, cassettone; የቤት 
እቃ ቁም ሣጥን yäbet əqa qum saṭən, credenza; 
የራስጌ ቁም ሣጥን yärasəge qum saṭən, comodino; 
ትንሽ ሣጥን tənnəš saṭən, cassetta; የፖስታ ሳጥን 
yäposta saṭən, casella postale; የሬሳ/ያስከሬን 
ሣጥን yäresa/yaskären saṭən, bara, cassa da 
morto, sarcofago; አንድ ሣጥን ቸኮላት በያይነቱ and 
saṭən čäkolat, una scatola di cioccolatini 
assortiti

ስጢጥ አለ səṭiṭṭ alä (vi.) cigolare
ስጢጥ ማለት (so.) cigolio

ሰፋ säffa I (vi.) essere largo, allargarsi, 
ampliarsi
አሰፋ asäffa (vt.) allargare, ampliare
ተስፋፋ täsfaffa (vi.) espandersi, estendersi, 
svilupparsi
አስፋፋ asfaffa (vt.) espandere, estendere, 
sviluppare
ሰፋ ያለ säfa yalä (ag.) spazioso, vasto
ሰፊ säffi (ag.) largo, ampio, esteso, arioso. ሰፊ 
ሕዝብ säffi həzb, un pubblico ampio; በሰፊው 
bäsäffiw, abbondantemente, ampiamente
ስፋት səfat (so.) ampiezza, area (superficie). 
የክንፍ ስፋት yäkənf səfat, apertura alare; ውርድና 
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ስፋት wərdənna səfat, dimensioni; የአፈሙዝ 
ስፋት yä’afämuz səfat, calibro (arma da fuoco)
ማስፋት masfat (so.) allargamento

ሰፋ säffa II(vt.) cucire
	 ሰፊ säfi (so.) sarto. ልብስ ሰፊ ləbs säfi, stilista, 

sarto; ጫማ ሰፊ čạmma säfi, calzolaio; ሸሚዝ ሰፊ 
šamiz säfi, camiciaio

	 ስፌት səfet (so.) lavoro di cucito, di intreccio 
di vimini. የስፌት ሙያ yäsəfet muya, arte del 
cucito, dell’intreccio di vimini; የስፌት መኪና 
yäsəfet mäkina, macchina per cucire

ሱፍ suf I (so.) lana

ሱፍ suf II (so.) girasole

ሳፋ safa (so.) tinozza, vasca

ሶፋ sofa (so.) divano, sofà

ሰፈረ säffärä I (vt.) calcolare, misurare
ስፍር səfər (so.) misura, quantità. ስፍር ቁጥር 
የሌለው səfər quṭər yälelläw, incalcolabile, 
incommensurabile
መስፈሪያ mäsfäriya (so.) misura

ሰፈረ säffärä II (vi.) accamparsi, attendarsi. 
በድንኳን ሰፈረ bädənkwan säffärä, bivaccare
ተሳፈረ täsaffärä (vi.) A) salire a bordo, essere 
imbarcato, imbarcarsi, B) campeggiare
አሳፈረ assaffärä (vt.) far salire a bordo, 
imbarcare passeggeri 
ሰፋሪ säfari (so.) campeggiatore. የሰፋሪ ተሽከርካሪ 
yäsäfari täškärkari, camper
ሰፈር säfär (so.) accampamento, 
attendamento, campeggio, quartiere 
urbano, borgata. የወታደር ሰፈር yäwättaddär 
säfär, accampamento militare; የጦር ሰፈር 

yäṭor säfär, caserma; የደሃ ሰፈር yädäha säfär, 
bassofondo
ስፍራ səfra (so.) area. ከስፍራው አኖረ käsəfraw 
anorä, collocare; ከስፍራው ማኖር käsəfraw 
manor, collocazione
መሳፈሪያ mässafäriya (so.) campeggio. መሳፈሪያ 
ቦታ mässafäriya bota, area di campeggio

ሰፈነ säffänä (vt. B) dominare, prevalere
መስፍን mäsfən (so.) nobiluomo, principe
ሰፍነግ säfnäg (so.) spugna. በሰፍነግ ወለወለ 
bäsäfnäg wäläwwälä, passare la spugna, 
pulire con una spugna

*ሳፈፈ safäfä
ተንሳፈፈ tänsaffäfä (vi.) galleggiare
አንሳፈፈ ansaffäfä (vi.) far galleggiare, tenere 
a galla
ተንሳፋፊ tänsafafi A) (ag.) galleggiante. 
ተንሳፋፊ ወሰን tänsafafi wäsän, boa. B) (so.) 
chiatta, ciambella. ነፍስ አድን ተንሳፋፊ näfs adən 
tänsafafi, ciambella di salvataggio
ሰፈፍ säfäf (so.) schiuma, strato di olio 
galleggiante
መንሳፈፍ mänsafäf (so.) galleggiante
መንሳፈፊያ mänsafäfiya (so.) salvagente, 
zattera. የመንሳፈፊያ ትጥቅ yämänsafäfiya təṭq, 
giubbotto salvagente

ሲፕሬ sipre (so.) cipresso

ስፖርት sport, እስፖርት əsport (so.) sport. የስፖርት 
አዘውታሪ yäsport azäwtari, atleta
ስፖርተኛ sportäňňä (so.) sportivo
ስፖርታዊ sportawi (ag.) sportivo. ስፖርታዊ 
የአካል እንቅስቃሴ sportawi yä’akal ənqəsəqqase, 
atletica

ሰፋ ሰፈነ
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ሺ ši, ሺህ ših (ag.) mille; ሺህ ሜትር ših metər, 

mille metri, un chilometro; የሻለቃ yäšaläqa, 
maggiore, battaglione

ሻ ša (vt.) cercare, desiderare, volere. ምን ትሻለህ? 
mən təšalläh? Che cosa cerchi?

	 አሻ ašša (vi.) essere necessario. ያሻል yaššal, è 
necessario

	 አሻው aššaw (vi.) scegliere

ሺህ vedi ሺ

ሾህ vedi ሾክ

*ሻለ šalä
ተሻለ täšalä (vi.) essere migliore, preferibile. 
የተሻለ yätäšalä, migliore, preferibile; መን 
ይሻላል? mən yəššalal? cosa è meglio fare?
ተሻለው täšaläw (vi.) sentirsi meglio, guarire
አሻለ aššalä (vt.) alleviare, attenuare
ተሻሻለ täšašalä (vi.) migliorare, progredire. 
በተሻሻለ መንገድ bätäšašalä mängäd, in modo 
più efficace
አሻሻለ aššašalä (vt.) rendere migliore, far 
progredire, correggere, rivedere. ሕግ/አዋጅ 
አሻሻለ awağ aššašalä, emendare una legge
ማሻሻል maššašal (so.) miglioramento, 
progresso, riforma, bonifica
ማሻሻያ maššašaya (so.) aggiornamento. የሙያ 
ማሻሻያ yämuya maššašaya, aggiornamento 
professionale

ሽል šəl (so.) embrione, feto

ሾለ šolä (vi.) essere acuminato, appuntito. የሾለ 
yäšolä, acuminato. የሾለ ጦር yäšolä ṭor, una 
lancia acuminata
አሾለ ašolä (vt.) appuntire, affusolare
ሹል šul (ag.) acuto, acuminato, aguzzo, 
appuntito. ጠባብ ማእዘን ṭäbbab ma’əzän, 
angolo acuto
ሹልነት šulənnät (so.) acutezza

ሾላ šola (so.) varietà di sicomoro

ሸለለ šällälä (vt. B) intornare un canto di guerra

	 ሽለላ šəlläla (so.) canto di guerra

ሸለመ šällämä (vt. B) premiare, attribuire 
una medaglia, un’onorificenza, un 
riconoscimento
ሽልማት šəlləmat (so.) premio, medaglia, 
onorificenza, riconoscimento. ሽልማት ሰጠ 
šəlləmat säṭṭä, conferire un premio

ሸለምጥማጥ šäläməṭmaṭ (so.) genetta, faina

ሸለቆ šäläqo (so.) valle, burrone, conca naturale. 
የወንዝ ሸለቆ yäwänz šäläqo, bacino fluviale; 
ገደልማ ሸለቆ gädäləmma šäläqo, canyon

ሻለቃ šaläqa (so.) A) comandante militare, 
maggiore. B) battaglione

ሸለቀቀ šäläqqäqä (vt.) sgusciare, togliere dal 
guscio

ሸለበው šälläbäw (vi.) appisolarsi
ሸለብታ šäläbta (so.) pisolino

ሸለተ šällätä (vt. B) tosare

ሾለከ šolläkä (vi.) sgusciare via, sgattaiolare
አሾለከ ašolläkä (vt.) infilare, inserire. አሾልኮ አየ 
ašolləko ayyä, sbirciare
ሹልክ አለ šulləkk alä (vi.) scivolare via, sfilarsi. 
ሹልክ ብሎ ሔደ/ወጣ šulləkk bəlo hedä/wäṭṭa, 
andarsene alla chetichella; ሹልክ ብሎ ገባ 
šulləkk bəlo gäbba, insinuarsi
መሿለክያ mäššwaläkya (so.) tunnel

ሸለፈት šäläfät (so.) prepuzio

*ሸማ šämma
ተሻማ täšamma (vi.) strapazzarsi, lottare
አሻማ aššämma (vt.) strapazzare, rendere 
ambiguo
ሽሚያ šəmmiya (so.) corsa, lotta
አሻሚ aššami (ag.) ambiguo, ambivalente, 
equivoco
አሻሚነት aššaminnät (so.) ambiguità, 
ambivalenza, equivoco

ሸማ šämma (so.) veste tradizionale indossata 
dalle donne [vedi anche አደገደገ adägäddägä, 
ጋቢ gabi, ጥበብ ṭəbäb II]

ሻማ šama (so.) candela. ሻማ ማብሪያ šama mabriya, 
candeliere
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ሾመ šomä (vt.) nominare, promuovere
ሹም šum (so.) prefetto, ufficiale. የክፍል 
ሹም yäkəfəl šum, caposala; ሹምን ሻረ 
šumən šarä, destituire; (የ)ሹም ሽር (yä)
šum šər, destituzione; ጭቃ ሹም čə̣qa šum, 
capovillaggio
ሹመት šumät (so.) nomina, promozione, 
ufficio. የሹመት ደብዳቤ አቀረበ yäšumät däbdabbe 
aqärräbä, presentare una lettera di 
accreditamento; የክብር ሹመት yäkəbr šumät, 
compito onorario; የጵጵስና ሹመት yäṗəṗəsənna 
šumät, funzione vescovile

ሺመላ šimäla (so.) cicogna

ሻምላ šamla (so.) sciabola

ሽመል šəmäl (so.) bambù

ሸሞረ šämmorä (vt.) stuzzicare
አሽሙር ašmur (so.) allusione, insinuazione. 
በአሽሙር ተናገረ bä’ašmur tänaggärä, alludere, 
insinuare, adombrare

ሸመቀ šämmäqä (vt. B) nascondere, occultare, 
congiurare, cospirare

	 ሸመቃ šämäqa (so.) occultamento

ሸመቀቀው šämäqqäqäw (vi.) avere un crampo, 
una contrazione

	 ተሸመቀቀ täšämäqqäqä (vi.) accapponarsi, 
contrarsi
አሸማቀቀ aššämaqqäqä (vt.) far accapponare, 
contrarre
ተሸማቀቀ täšämaqqäqä (vi.) piegarsi per il 
dolore
ሸምቀቆ šämqäqqo (so.) cappio

ሻምበል šambäl (so.) capitano. የሻምበል ባሻ 
yäšambäl bašša, brigadiere

ሽምብራ šəmbəra (so.) cece

ሸምበቆ šämbäqqo (so.) canna, canna di bambù. 
የሸምበቆ ተክል yäšämbäqqo täkl, canneto

ሸመተ šämmätä (vt. B) acquistare o vendere 
grano e altri cereali. ጊዜ ሸመተ gize šämmätä, 
acquistare tempo

ሸሚኒ šämini (so.) caminetto

ሸማኔ šämmane (so.) tessitore

ሸሚዝ šamiz (so.) camicia. እጅጌው አጭር ሸሚዝ 
əğğəgew ačč̣ə̣r šämiz, camicia a maniche 

corte; የሴት ሸሚዝ yäset šämiz, camicetta; ሸሚዝ 
ሰፊ šamiz säfi, camiciaio; ሸሚዙ የሚታጠብ ነው 
šämizu yämmittaṭṭäb näw, la camicia è da 
lavare

ሸመደደ šämäddädä (vt.) imparare alla svelta, in 
poco tempo

ሸመገለ šämäggälä A) (vi.) diventare vecchio. B) 
(vt.) mediare, conciliare
እሸመገለ ašämäggälä (vi.) invecchiare
ሽማግሌ šəmagəlle (so.) A) anziano, vecchio. 
B) arbitro, giudice
ሽምግልና šəmgələnna (so.) A) età avanzata. B) 
arbitrato, compromesso

ሻምፒዮን šampiyon (so.) campione. የሩጫ ሻምፒዮን 
አሸናፊ yäruč ̣č̣ạ šampiyon aššännafi, un 
campione della corsa
ሻምፒዮንነት šampiyonənnät (so.) campionato

ሸራ šära (so.) tela, vela. ባለ ሸራ መርከብ balä šära 
märkäb, imbarcazione a vela; ሸራ እልጋ šära 
alga, branda

ሻረ šarä (vt.) abolire, abrogare, annullare, 
cassare, esautorare. የሞት ፍርድ ሻረ yämot 
fərd šarä, abolire la pena di morte; ሹምን ሻረ 
šumən šarä, destituire; ንጉሥ ሻረ nəgus šarä, 
detronizzare; ጊዜ ሻረው gize šaräw, cadere in 
disuso; ጊዜ የሻረው gize yäšaräw, antiquato; 
ሥርዓቱን ሻረ sər’atun šarä, fare eccezione alla 
regola

	 ተሻረ täšarä (vi.) essere rimosso, destituito 
da un incarico
አሻረ ašarä (vt.) agire da medicinale, far 
guarire

	 ሽር šər (so.) rimozione, destituzione da un 
incarico. (የ)ሹም ሽር (yä)šum šər, rimpasto, 
rotazione delle funzioni

	 ሽረት šərät (so.), abrogazione, annullamento
መሻር mäšar (so.) A) degradazione, 
esautoramento. B) ristabilimento, 
guarigione

ሽሮ šəro, ሹሮ šuro (so.) piatto tipico della 
cucina etiopica a base di ceci. ሽሮ ሜዳ šəro 
meda, quartiere di Addis Abeba nella parte 
settentrionale della città attuale, sede di un 
importante mercato

ሸረሞጠ šärämmoṭä (vi.) prostituirsi
ሸርሙጣ šärmuṭa (so.) prostituta. የሸርሙጣ ቤት 
yäšärmuṭa bet, bordello
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ሸርሙጣነት šärmuṭannät (so.) prostituzione

ሽርሩ šərəru (so.) filastrocca, ninna nanna [vedi 
anche እሹሩሩ əššururu]

ሸረሪት šärärit (so.) ragno. የሸረሪት ድር, yäšärärit 
dər, tela di ragno, ragnatela

ሸረሸረ šäräššärä I (vt.) erodere
ሽርሸራ šəršära (so.) erosione

*ሸረሸረ šäräššärä II
ተንሸራሸረ tänšäraššärä (vi.) A) fare una 
passeggiata, passeggiare. B) essere digerito
ሽርሽር šərrəššər (so.) passeggiata, escursione. 
ሽርሽር አእምሮየን ያዝናናዋል šərrəššər a’məroyän 
yaznannawal, una passeggiata mi distende
መንሸራሸር mänšärašär (so.) digestione

ሹሩባ šurrubba (so.) treccia. ሹሩባ ሠራ šurrubba 
särra, fare le trecce; ሹሩባ ተሠራ šurrubba 
täsärra, farsi le trecce

ሹራብ šurrab (so.) maglia, maglione. የእጅ ሹራብ 
yä’əğ šurrab, guanto; የእግር ሹራብ yä’əgər 
šurrab, calza; ሹራብ ሠራ šurrab särra, fare la 
calza; ረጅም የእግር ሹራብ räğğəm yä’əgər šurrab, 
calzettone; የወንድ የእግር ሹራብ yäwänd yä’əgər 
šurrab, calzino

ሾርባ šorba (so.) brodo, zuppa

*ሸረተተ šärättätä
ተንሸራተተ tänšärattätä (vi.) scivolare, 
pattinare
ሸርተቴ šärtätte (so.) pattino. ሸርተቴ ተጫወተ 
šärtätte täčạwwäṭä, andare sui pattini

ሸርካ šärka, ሸሪክ šärik (so.) socio. የአክስዮን ማህበር 
ሸሪክ yä’aksəyon mahbär šärik, azionista
ሸርክና šärkənna (so.) collaborazione, 
partenariato

ሽርጥ šərrəṭ (so.) grembiule, blusa

ሸርጣን šärṭan (so.) A) granchio. B) segno 
zodiacale del cancro

ሽረፈ šärräfä (vt.) intaccare, scheggiare
ሸራረፈ šärarräfä (vt.) erodere, consumare

ሹሮፕ šurop (so.) sciroppo

ሻሲ šassi (so.) chassis, scocca, telaio

ሸሸ šäššä (vt.) eludere, evitare, evadere da, 

fuggire da, scampare a. ችግሩን ሸሸ čəggərun 
šäššä, aggirare una difficoltà
አሸሸ ašäššä (vt.) mettere in fuga, far sparire
ሸሺ šäši, ሸሽ šäš (so.) fuggitivo
ሽሽት šəššət (so.) fuga
ሽሽታም šəššətam (ag.) evasivo
ሽሽተኛ šəššətäňňa (so.) evaso
መሸሻ mäšäša (so.) rifugio

ሻሽ šäš (so.) mussola, mussolina

ሸሸገ šäššägä (vt. B) nascondere, dissimulare
ተሸሸገ täšäššägä (vi.) nascondersi, stare 
nascosto
መሸሸጊያ mäššäššägiya (so.) nascondiglio, 
rifugio		

*ሸቀበ šäqqäbä
	 አሻቀበ aššaqqäbä (vt.) scalare un pendio

ሽቅብ šəqqəb (av.) verso l’alto, controcorrente. 
ወራጅ ውውኃ ሽቅብ ዋኘ wärağ wəha šəqqəb 
waňňä, nuotare controcorrente; ሽቅብ ሽቅብ 
እርደረገ šəqqəb šəqqəb adärrägä, far ballare 
sulle ginocchia

*ሸቀደመ šäqäddämä [vedi anche ቀደመ qäddämä]
	 ተሽቀዳደመ täšqädaddämä (vi.) sorpassare, 

competere, partecipare a una corsa
	 አሽቀዳደመ ašqädaddämä (vt.) far competere, 

far partecipare a una corsa
	 አሽቅድምድም ašqədəmdəm, አሽቅድድም ašqədədəm 

(so.) corsa, competizione. የፈረስ አሽቅድምድም 
yäfäräs ašqədəmdəm, corsa di cavalli

ሸቀጥ šäqäṭ (so.) articolo commerciale, merce. 
ሸቀጣ ሸቀጥ šäqäṭa šäqäṭ, merci, derrate

ሽባ šəba (ag.) zoppo, storpio. ሽባ ሆነ šəba honä, 
essere paralizzato; ሽባ እርደረገ šəba adärrägä, 
paralizzare

ሽቦ šəbo (so.) filo. የሽቦ ቤት yäšəbo bet, gabbia; 
የሾክ ሽቦ yäšok šəbo, filo spinato

ሻቦላ šabola (so.) sciabola

*ሸበለለ šäbällälä
ተሸበለለ täšäbällälä (vi.) arricciarsi

*ሸበረ šäbbärä
ተሸበረ täšäbbärä (vi.) essere allarmato, 
sconvolto, terrorizzato, essere nel panico
አሸበረ asšäbbärä (vt.) allarmare, sconvolgere, 
terrorizzare, gettare nel panico
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ሽብር šəbbər (so.) allarme, caos, terrore, 
panico
አሸባሪነት aššäbbarinnät (so.) allarmismo
ሽብርተኛ šəbbərtäňňa (so.) terrorista

*ሸበረቀ šäbärräqä
አሸበረቀ ašäbärräqä (vi.) brillare, luccicare, 
splendere, risplendere

ሸበሸበ šäbäššäbä (vt.) piegare, corrugare
ተሸበሸበ täšäbäššäbä (vi.) piegarsi, corrugarsi. 
ቆዳዬ ተሸበሸበ qodaye täšäbäššäbä, mi si è 
accapponata la pelle
ሽብሽብ šəbšəb (so.) grinza, ruga

ሸበተ šäbbätä (vi. B) diventare bianco, incanutire
ሽበት šəbät (so.) canizie, capelli grigi. የድንጋይ 
ሽበት yädəngay šəbät, muschio
ሽበታም šəbätam, ሸበቶ šəbätto (ag.) canuto

ሾተል šotäl (so.) spada

ሸተተ šättätä (vi.) odorare, emanare odore, 
essere stantio, puzzare
ሸተተው šättätäw (vi.) avvertire, sentire un 
odore
አሸተተ ašättätä (vt.) annusare, odorare
ሽታ šətta (so.) odore, aroma, cattivo odore, 
puzza. የውኃ ሽታ ሆነ yäwəha šətta honä, si è 
dileguato nel nulla
ሽቶ šətto (so.) balsamo, essenza, fragranza, 
profumo; የኮሎኝ ሽቶ yäkoloň šətto, acqua di 
colonia

ሸና šänna (vi.) orinare, fare la pipì
ሽንት šənt (so.) urina, pipì. ሽንት ቤት šənt bet, 
gabinetto

ሸነሸነ šänäššänä (vt.) pieghettare
ሽንሽን šənšən (so.) piega della veste

ሻንቅላ šanqəlla (so.) persona o gruppo umano 
dalla pelle nera

ሸነቈረ šännäqqwärä (vt.) bucare, forare

ሸንተረር šäntärär (so.) canalone, catena di 
montagne

ሸንኰር አገዳ šänkwär agäda (so.) stelo della canna 
da zucchero

ሽንኩርት šənkurt (so.) cipolla. ቀይ ሽንኩርት qäyy 
šənkurt, cipolla; ነጭ ሽንኩርት näčč̣ ̣ šənkurt, 
aglio

ሸንጎ šängo (so.) assemblea tradizionale, 
riunione di villaggio. ሸንጎ ያዘ šängo yazä, 
tenere un’assemblea

ሸነገለ šänäggälä (vt.) adulare, accalappiare, 
circuire
ተሸነገለ täšänäggälä (vi.) essere adulato, 
sentirsi lusingato
ሽንገላ šängəla (so.) adulazione, lusinga
ሸንጋይ šängay (so.) adulatore. ሕዝብ ሸንጋይ həzb 
šängay, demagogo
ሸንጋይነት šängayənnät (so.) doppiezza

ሸነጠ šännäṭä (vt.) tagliare il filetto
ሽንጥ šənṭ (so.) filetto di carne

ሻንጣ šanṭa (so.) valigia, bagaglio

*ሸነፈ šännäfä
ተሸነፈ täšännäfä (vt.) essere vinto, sconfitto, 
perdere una battaglia, una gara. በቁጣ ተሸነፈ 
bäquṭṭa täšännäfä, essere vinto dall’ira
አሸነፈ aššännäfä (vt. B) vincere, sconfiggere, 
prevalere, avere la meglio in battaglia, in 
gara. ቁጣ አሸነፈው quṭṭä aššännäfäw, farsi 
trascinare dall’ira; ችግር አያሸንፈውም čəggər 
ayaššännəfäwm, non si lascia abbattere dalle 
difficoltà; የሰነበተ አሸነፈ yäsänäbbätä aššännäfä, 
chi la dura la vince
ሽንፈት šənfät (so.) sconfitta, disfatta. ሽንፈቱን 
ተቀበለ šənfätun täqäbbälä, accettare la 
sconfitta, darsi per vinto
አሸናፊ aššännafi (so.) vincitore, campione. 
ባሸናፊው ዙሪያ ሕዝቡ ታጀበ baššännafiw zuriya 
həzbu tağğäbä, la folla si è assiepata intorno 
al vincitore; የሩጫ ሻምፒዮን አሸናፊ yäručč̣ạ 
šampiyon aššännafi, un campione della corsa
አሸናፊነት aššännafinnät (so.) campionato

ሸኘ šäňňä (vt. B) accompagnare
	 ሸኚ säňňi (ag.) accompagnatore. ሸኚ ደብዳቤ 

säňňi däbdabbe, lettera di accompagnamento
ሽኝት šəňňət (so.) accompagnamento

ሸኛ šäňňa, ሻኛ šaňňa (so.) gobba, gibbosità

ሹካ šukka (so.) forchetta

ሹክ šukk (so.) informazione riservata, soffiata 
[vedi anche *ሾካሾከ šokäššokä]
ሹክ አለ šukk alä (vi.) passare un’informazione 
riservate, fare una soffiata

ሽክ አለ šəkk alä (vi.) essere chic, indossare un 
vestito elegante
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ሾክ šok, እሾክ əšok, ሾህ šoh, (so.) aculeo, spina. የሾክ 
ሽቦ yäšok šəbo, filo spinato

ሸክላ šäkla (so.) argilla, terracotta. የሸክላ አፈር 
yäšäkla afär, terreno argilloso; የሸክላ ሳሕን 
yäšäkla sahən, porcellana; የሸክላ ሠሪ yäšäkla 
säri, vasaio; የሸክላ እቃ yäšäkla əqa, vasellame 
in terracotta
ሸክላማ šäklamma (ag.) argilloso

*ሸከመ šäkkämä
ተሸከመ täšäkkämä (vt. B) trasportare, essere 
carico. የተሸከመ yätäšäkkämä, carico
አሸከመ aššäkkämä (vt.) prendere un carico, 
aiutare a trasportare
ሸክም šäkəm (so.) carico, balla
ተሸካሚ täšäkkami (so.) barelliere, facchino

ሻከረ šakkärä (vi.) essere ruvido, aspro
	 አሻከረ ašakkärä (vt.) rendere ruvido, 

inasprire
	 ሻካራ šakara (ag.) ruvido, grezzo

ሻካራነት šakarannät (so.) ruvidezza, asprezza. 
የአነጋገር ሻካራነት yä’annägagär šakarannät, 
crudezza di linguaggio

*ሸኮርመመ šäkorämmämä
	 ተሽኮርመመ täškorämmämä (vi.) civettare. 

አትሽኮርመሚ attəšqormämi, non fare la civetta
አሽኮርመመ aškorämmämä (vt.) corteggiare. 
የሚያሽኮረምም yämmiyaškorämməm, 
corteggiatore

*ሸከረከረ šäkäräkkärä
	 ተሽከረከረ täškäräkkärä (vi.) girare in circolo, 

ruotare su se stesso, intorno a un perno, 
roteare

	 አሽከረከረ aškäräkkärä (vt.) far girare, far 
ruotare

	 ተሽከርካሪ täškärkari (so.) veicolo. ብረት ለበስ 
ተሽከርካሪ brät läbbäs täškärkari, carro armato; 
የሰፋሪ ተሽከርካሪ yäsäfari täškärkari, camper; 
ተሽከርካሪ ወንበር täškärkari wänbär, carrozzella; 
የተሽከርካሪ አጥር yätäškärkari aṭər, paracarro

	 መሽከርከር mäškärkär (so.) moto di rivoluzione 
di un pianeta, di un satellite

	 መሽከርከሪያ mäškärkäriya (so.) perno

ሸከሸከ šäkäššäkä (vt.) frangere le olive, triturare 
il grano
መሸክሸክያ mäšäkšäkya (so.) frantoio

*ሾካሾከ šokäššokä [vedi anche ሹክ šukk]

ተንሾከሾከ tänšokässokä (vt.) mormorare
አንሾካሾከ anšokäššokä (vt.) bisbigliare
ሹክሹክታ šukšukta (so.) bisbiglio. በሹክሹክታ 
bäšukšukta, sottovoce

ሸኰና šäkwäna, ሰኰና säkwäna (so.) zampa, zoccolo

*ሸካካ šäkakka
	 አሽካካ aškakka (vi.) nitrire, sbuffare

ሹክክ አለ šukəkk alä (vi.) agire furtivamente. ሹክክ 
ያለ šukəkk yalä, furtivo

ሽኮኮ šəkokko (so.) scoiattolo

ሻወር šawər (so.) doccia

ሸውራራ šäwrarra (ag.) strabico

ሸወደ šäwwädä (vt.) ingannare, bluffare
ተሸወደ täšäwwädä (vi.) lasciarsi ingannare, 
farsi abbindolare
መሸወድ mäšäwwäd (so.) inganno, bluff

ሻይ šay (so.) tè

*ሻገረ šaggärä
ተሻገረ täšaggärä (vt.) attraversare, passare 
oltre. የማይሻገር yämmayəššaggär, verbo 
intransitivo (grammatica)
አሻገረ aššaggärä (vt.) far attraversare, far 
passare
ሻገር ብሎ šagärr bəlo (av.) subito dopo, appena 
oltre
ባሻገር baššaggär (av.) aldilà, oltre
ከ … ባሻገር kä … baššaggär (pr.) aldilà di, 
attraverso
ተሻጋሪ täšagari (so.) verbo transitivo 
(grammatica)
አሻጋሪ aššagari (so.) traghettatore, barcaiolo
አሻግሮ aššagro (pr.) attraverso
ማሸጋገር maššägagär (so.) transizione
ማሸጋገሪያ maššägagäriya (so.) traghetto, 
guado

ሻገተ šaggätä (vi.) ammuffire
	 ሻጋታ šagata (so.) muffa

ሸጐጠ šäggwäṭä (vt. B) infilare, inserire, mettere 
da parte, nascondere sotto il braccio
ተሸጐጠ täšäggwäṭä (vi.) acquattarsi, annidarsi
ሽጉጥ šəgguṭ (so.) A) (ag.) nascosto, occultato. 
B) (so.) pistola, revolver. ሽጉጥ ታጠቀ šəgguṭ 
taṭṭäqä, portare la pistola con sé
ሽጉጥ አለ šəgguṭṭ alä (vi.) stare nascosto, 



60ሸጠ ሸፈተ

restare occultato. ሽጉጥ ብሎ ቆመ šəgguṭṭ bəlo 
qomä, stare rannicchiato

ሸጠ šäṭä (vt.) vendere, alienare
ሻጭ šač ̣ (so.) esercente, venditore. ወረቀት 
ሻጭ wäräqät šač,̣ cartolaio; ሥጋ ሻጭ səga šač,̣ 
macellaio

	 ሽያጭ šəyač ̣(so.) vendita, compravendita
አሻሻጭ aššašač ̣(so.) commesso, addetto alla 
vendita
መሸጫ mäšäčạ (so.) rivendita. ቲኬት/ሱቅ መሸጫ 
tiket/suq mäšäčạ, biglietteria; ካርኔ/ሎተሪ መሸጫ 
karne/lotäri mäšäčạ, botteghino

ሾጣጣ šoṭaṭa (ag.) conico

ሽፍ አለ šeff alä (vi.) avere un’eruzione cutanea
ሽፍታ šəffəta (so.) eruzione cutanea

ሼፍ ደትረን šef dəträn (so.) capotreno

*ሾፈ šofä
አሾፈ ašofä (vti.) prendere in giro, burlarsi, 
essere faceto, ironico

ሽፋል šəfal (so.) ciglio

ሹፌር šufer, ሾፌር šofer (so.) autista

*ሸፈረ šäffärä
አሻፈረኝ ašaffäräňň (av.) assolutamente 

no. አሻፈረኝ አልሄድም ašaffäräňň alhedəm, 
sicuramente non andrò, escludo di andare
አሻፈረኝ አለ ašaffäräňň alä (vi.) rifiutarsi 
categoricamente

ሸፈተ šäffätä (vt. B) disertare, ribellarsi, darsi 
alla macchia
ሽፍታ šəfta (so.) disertore, ribelle, bandito
ሽፍታነት šəftannät (so.) banditismo

ሸፈነ šäffänä (vt. B) ammantare, velare, coprire, 
nascondere. በጉም ሸፈነ bägum šäffänä, 
appannare; ወጪን ሸፈነ wäčịn šäffänä, coprire 
una spesa. ዓይን ሸፈነ ayn šäffänä, bendare
ተሸፈነ täšäffänä (vi.) ammantarsi, velarsi, 
coprirsi, nascondersi. በጉም ተሸፈነ bägum 
täšäffänä, appannarsi, annuvolarsi
ሸፋፈነ šäfaffänä (vt.) sorvolare, glissare
ሽፋን šəfan (so.) copertura, strato 
superficiale, epidermide. የዓይን ሽፋን yä’ayn 
šəfan, palpebra
መሸፈኛ mäšäfäňňa (so.) coperchio

ሸፈጠ šäffäṭä (vt. B) negare con malafede, 
ingannare
ሸፍጥ šäfṭ (so.) malafede, perfidia
ሸፍጠኛ šäfṭäňňa (ag.) perfido
ሸፋጭ šäffač ̣(ag.) disonesto



ቀ
ቀላ qälla I (vi.) arrossire. በኀፍረት ቀላ bähafräṭ 

qälla, arrossire di vergogna
	 አቀላ aqälla (vt.) arrossare
	 ቀላ ያለ qäla yalä (ag.) rossiccio, rosato

ቀይ qäyy (ag.) rosso. ቀይ ሥር qäyy sər, 
barbabietola; ቀይ ወይን ጠጅ qäyy wäyn ṭäğğ, 
vino rosso; ዝግ ቀይ zəgg qäyy, amaranto

ቀላ qälla II (vt.) decapitare

ቁላ qula (so.) A) pene (anatomia)

ቂል qil (so.) cretino, imbecille

ቃል qal (so.) A) parola, voce. የቃል yäqal, orale, 
verbale; በቃል bäqal, oralmente, verbalmente, 
a memoria; በቃል አጠና bäqal aṭänna, studiare 
a memoria; በቃል ያዘ bäqal yazä, imparare 
a memoria; ቃል በቃል qal bäqal, parola per 
parola, letteralmente; ቃል አቀባይ qal aqäbbay, 
portavoce, corrispondente di un giornale; 
በቃል ነገረ bäqal näggärä, dettare; ከቀኝ ወደ ግራ 
ሲነበብ ሌላ ትርጉም የሚሰጥ ቃል käqäňň wädä gəra 
sinnäbbäb lela tərgum yämmisäṭ qal, una 
parola che assume un altro significato se 
viene letta da destra a sinistra, anagramma; 
አሠርቱ ቃላት assärtu qalat, diei comandamenti, 
decalogo; መዝገበ ቃላት mäzgäbä qalat, 
dizionario, vocabolario; ክፍለ ቃል kəflä qal, 
sillaba. B) promessa, impegno. ቃል ሰጠ qal 
säṭṭä, promettere, dare la parola; ቃል ጠበቀ 
qal ṭäbbäqä, mantenere la parola data
ቃል ኪዳን qal kidan (so.) impegno, promessa. 
ቃል ኪዳን ገባ qal kidan gäbba, prendere un 
impegno solenne; የቃል ኪዳን ጋብቻ yäqal 
kidan gabəččä, matrimonio religioso; 
ሁለቱ መንግሥታት ቃል ኪዳናቸውን አጸደቁ hulättu 
mängəstat qal kidanaččäwn aṣäddäqu, i due 
stati hanno sancito un’alleanza

	 ቃለ አጋኖ qalä agganno (so.) esclamazione

ቅል qəl (so.) zucca. የራስ ቅል yäras qəl, cranio, 
teschio; እየቅሉ əyyäqəlu, individualmente, 
pro capite

ቆሌ qolle (so.) spirito domestico, familiare

ቈላ qwälla, ቆላ qolla I (vt.) abbrustolire

	 ቆሎ qolo (so.) grano abbrustolito. የቆሎ 
ተማሪ yäqolo tämari, studente di una scuola 
religiosa, bambino che frequenta una chiesa 
per imparare a il gə’əz [vedi anche ግዕዝ 
gə’əz]

ቈላ qwälla, ቆላ qolla II (so.) bassopiano. የቈላ ቁስል 
yäqwälla qusəl, cancrena, ulcera; የቈላ ዝምብ 
yäqwälla zəmb, tafano

	 ቆለኛ qolläňňa (so.) abitante del bassopiano

ቀለህ qäläh (so.) bossolo, cartuccia vuota

ቀለለ qällälä (vi.) essere leggero, facile. ጉሙ ቀለለ 
gumu qällälä, le nuvole si sono diradate
አቀለለ aqällälä (vt.) alleggerire, alleviare
ተቃለለ täqallälä (vi.) andarci piano, essere 
tollerante
አቃለለ aqqallälä (vt.) facilitare, semplificare, 
minimizzare, mitigare
ቀላል qällal (ag.) comodo, elementare, facile, 
leggero, semplice. ቀላል ቁስል qällal qusəl, 
una ferita leggera; ቀላል ሙዚቃ qällal muziqa, 
musica leggera; ቀላል ልዩነት qällal ləyyunnät, 
una piccola differenza; ቀላል መድኃኒት qällal 
mädhanit, un farmaco blando; ቀላል መፍትሔ 
qällal mäftəhe, una soluzione comoda; ቀላልና 
ቀዝቃዛ ንፋስ qällalənna qäzqazza nəfas, un 
vento leggero e fresco, una brezza; ካለፉት 
ዓመታት ጋር ሲነጻጸር የዘንድሮው ክረምት በጣም ቀላል ነው 
kalläfut amätat gar sinnäṣaṣṣär yäzändərow 
kərämt bäṭam qällal näw, in confronto agli 
anni scorsi quest’inverno è molto mite
ቀላልነት qällalənnät (so.) facilità
ቅሌታም qəlletam (ag.) noncurante, 
scanzonato
በቀላሉ bäqällalu (av.) comodamente, 
facilmente, semplicemente, senza difficoltà. 
በቀላሉ ያዘ bäqällalu yazä, prendersela 
comoda; ቁም ነገሩን በቀላሉ ያዘ qum nägärun 
bäqällalu yazä, prendere le cose alla leggera; 
facilità di apprendimento: በቀላሉ የመማር 
ችሎታ bäqällalu yämämmar čəlota, facilità di 
apprendimento

ቈለለ qwällälä (vt. B) accatastare, impilare
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*ቀለመ qällämä
አቀለመ aqällämä (vt.) colorare, tingere
ቀለም qäläm (so.) colore, colorante, tintura. 
ቀለም ፎቶግራፍ qäläm fotograf, fotografia a 
colori; ቀለም ቀባ qäläm qäbba, dipingere, 
tinteggiare; ቀለም አገባ qäläm agäbba, 
affrescare, colorare; ቀለም ነከረ qäläm 
näkkärä, tingere; ቀለሙን አስለቀቀ qälämun 
asläqqäqä, decolorare; ባለ ሁለት ቀለም balä 
hulätt qäläm, bicolore; ባለ ብዙ ቀለም bälä 
bəzu qäläm, multicolore; የመልክ ቀለም yämälk 
qäläm, carnagione; የገጽታ ቀለም yägəṣṣəta 
qäläm, colorito; የቻይና ቀለም yäčayna qäläm, 
inchiostro; የከንፈር ቀለም yäkänfär qäläm, 
rossetto; ኅብረ ቀለም/ቀለማት həbrä qäläm/
qälämat, accostamento cromatico, armonia, 
gamma di colori; ብሔራዊ ቀለማት bəherawi 
qälämat, colori nazionali; የቀለም ፋብሪካ 
yäqäläm fabrika, colorificio
ቀለም አልባ qäläm alba (ag.) albino
ማቅለሚያ maqlämiya (so.) colorante, 
pigmento. ማቅለሚያ ንጥረ ነገር maqlämiya nəṭrä 
nägär, sostanza chimica pigmentante

ቋሊማ qwalima (so.) salsiccia

ቈልማማ qwälmamma (ag.) curvo, ricurvo

ቀላመደ qälammädä (vi.) divagare

*ቀለሸለሸ
አቅለሸለሸ aqläšälläšä (vt.) nauseare

*ቀለቀለ qäläqqälä
ተንቀለቀለ tänqäläqqälä (vi.) essere 
fiammeggiante, splendente

ቀላቀለ qälaqqälä (vt.) mescolare, mischiare, 
confondere
ተቀላቀለ täqälaqqälä (vi.) mescolarsi, 
mischiarsi, confondersi, affiliarsi, associarsi, 
essere coinvolto. በዓሉ ላይ ከታዳሚዎቹ ጋር 
ተቀላቀልን ba’alu lay kätaddamiwočču gar 
täqälaqqäln, alla festa ci siamo confusi tra gli 
ospiti; በነውረኛ ጉዳይ ተቀላቅሎ ተገኘ bänäwräňňa 
gudday täqälaqəlo tägäňňä, essere coinvolto 
in uno scandalo
አቀላቀለ aqqälaqqälä (vt.) aggregare, 
amalgamare, emulsionare
ቅልቅል qələqqəl (so.) miscuglio, amalgama, 
composto, emulsione

	 መቀላቀል mäqqälaqäl (so.) mescolanza, 
adulterazione di una bevanda o di un cibo

ቁልቋል qulqwal (so.) cactus, euforbia

*ቈለቈለ qwäläqqwälä
አቈለቈለ aqwäläqqwälä (vi.) essere inclinato, 
andare giù
ተቈለቈለ täqwäläqqwälä (vt.) scendere lungo 
un pendio
አሽቈለቈለ ašqwäläqqwälä (vi.) precipitare, 
andare giù in picchiata. የቡና ዋጋ አሽቆለቆለ 
yäbunna waga ašqoläqqolä, il prezzo del 
caffè ha subito un crollo
ቁልቁል qulqul (av.) all’ingiù, verso il basso. 
ቁልቁል ሲል qulqul sil, discendente, in discesa
ቁልቁለት qulqulät (so.) discesa, pendenza, 
pendio, china. መሬት ቁልቁለት märet qulqulät, 
declivio
ቁልቁለቱን qulqulätun (av.) in discesa. ቁልቁለቱን 
ወረደ qulqulätun wärrädä, andare in discesa
መሽቆልቆል mäšqolqol (so.) volo in picchiata

ቀለበ qälläbä I (vt.) prendere al volo, afferrare 
per aria. ከአፍ ቀለበ kä’af qälläbä, togliere la 
parola di bocca

ቀለበ qälläbä II (vt.) alimentare	
ቀለብ qälläb (so.) alimento, razione. የወፍ ቀለብ 
yäwäf qälläb, becchime

ቀልብ qälb (so.) discernimento, intelligenza, 
raziocinio, senno

	 ቀልባም qälbam (ag.) assennato, prudente
	 ቀልበቢስ qälbäbis (ag.) distratto, sbadato

ቃሊብ qalib (so.) forma, stampo

ቀለበሰ qäläbbäsä (vt.) abbassare, rivoltare 
all’ingiù

ቀለበት qäläbät (so.) anello, cerchietto. ቀለበት ጣት 
qäläbät ṭat, anulare

ቃልቻ qalləčča (so.) mago

ቀላዋጭ qälawač ̣(so.) scroccone

ቀለደ qällädä (vti. B) scherzare, fare il buffone, 
lo spiritoso, burlarsi, deridere

	 ተቃለደ täqallädä (vi.) scherzare insieme, 
prendersi in giro
ቀልድ qäld (so.) scherzo, burla, barzelletta, 
battuta di spirito, beffa. ይኽ ሁሉ ቀልድ ነው yəh 
hullu qäld näw, è tutta una barzelletta, una 
buffonata
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ቀልደኛ qäldäňňa (so.) burlone, buffone, 
persona spiritosa. ቀልደኛ ነህ? qäldäňňa näh? 
scherzi? mi prendi in giro?
ቀልደኛነት qäldäňňannät (so.) umorismo, 
senso dell’ironia
ቅላድ qəllad (so.) corda per la misurazione 
dei terreni, terreno misurato. ቅላድ ጣለ qəllad 
ṭalä, ispezionare, misurare un terreno
ቅላድ ጣይ qəlad ṭay (so.) agrimensore

ቀለጠ qälläṭä (vi.) fondere, liquefarsi. የቀለጠ 
yäqälläṭä, fuso, liquefatto. በቀለጠ ስኳር 
ውስጥ ነከረ bäqälläṭä səkkwar wəsṭ näkkärä, 
caramellare

	 አቀለጠ aqälläṭä (vt.) fondere, liquefare. ወርቅ 
አቀለጠ wärq aqälläṭä, colare l’oro

	 መቅለጥ mäqläṭ (so.) fusione
ማቅለጫ maqläčạ (so.) crogiolo
ብረት መቅለጫ brät mäqläčạ, fonderia, fucina

ቈለጥ qwäläṭ (so.) testicoli, genitali maschili

ቀለጠመ qäläṭṭämä (vt.) azzoppare
ቅልጥም qəlṭəm (so.) zampa, stinco. የጭን ቅልጥም 
yäčə̣n qəlṭəm, tibia

ቀለጠፈ qäläṭṭäfä (vi.) essere svelto, veloce, fare 
in fretta, spicciarsi

	 አቀለጠፈ aqäläṭṭäfä (vt.) mettere fretta
	 ተቀላጠፈ täqälaṭṭäfä (vi.) destreggiarsi

ቀልጣፋ qälṭaffa (ag.) agile, rapido, efficiente, 
svelto
ቅልጥፍና qəlṭəfənna (so.) agilità, rapidità, 
efficienza, sveltezza. በቅልጥፍና bäqəlṭəfənna, 
abilmente
ቀልጣፋነት qälṭaffannät (so.) destrezza
አቀላጥፎ aqqälaṭfo (av.) agilmente, 
fluentemente

*ቈለጨለጨ
	 ተቍለጨለጨ täqwläčạ̈lläčạ̈ (vi.) sbattere le 

palpebre
	 ቁልጭ ቁልጭ አለ qulləč ̣̣̣č̣ ̣̣̣ ̣ qulləč ̣̣̣č̣ ̣̣̣ ̣ alä (vi.) 

illuminarsi in viso, emanare luce dagli occhi

*ቀላፋ qälaffa
አንቀላፋ anqälaffa (vi.) dormicchiare
እንቅልፍ ənqəlf (so.) sonno. እንቅልፍ ሸለብ 
አደረገው ənqəlf šäläbb adärrägäw, assonnato; 
እንቅልፍ ያዘው ənqəlf yazäw, assopito; እንቅልፍ 
እምቢ እስከሚለው ድረስ ደክሞታል ənqəlf əmbi 
əskämmiläw dəräs däkmotal, è così stanco 
da non riuscire a dormire; እንቅልፍ መጣ ənqəlf 

mäṭṭa, addormentarsi; እንቅልፍ ነሣ ənqəlf 
nässa, tenere sveglio; የእንቅልፍ በሽታ yä’ənqəlf 
bäššəta, malattia del sonno, tripanosomiasi
እንቅልፋም ənqəlfam (ag.) addormentato, 
dormiglione

ቈለፈ qwälläfä (vt. B) abbottonare, allacciare 
una cintura, chiudere una fibbia. ኮቱን ቈለፈ 
kotun qwälläfä, abbottonare il cappotto
ተቈለፈ yätäqwälläfä (vi.) essere abbottonato, 
allacciato. የተቈለፈ yätäqwälläfä, abbottonato, 
allacciato
ተቈላለፈ täqwälalläfä (vi.) essere agganciato
አቈላለፈ aqqwälalläfä (vt.) agganciare
ቁልፍ qulf (so.) bottone, chiave. የቁልፍ እናት 
yäqulf ənnat, serratura; የቁልፍ ቀዳዳ yäqulf 
qädada, buco della serratura; ሠረገላ ቁልፍ 
särägälla qulf, catenaccio; የንግግር ቁልፍ ቃላት 
yänəgəggər qulf qalat, le parole chiave di un 
discorso

ቀማ qämma I (vt. B) depredare, portare via 
con la forza, rapinare, strappare dalle mani. 
አስፈራርቶ ቀማ asfärarto qämma, estorcere
ቀማኛ qämmaňňa (so.) brigante, rapinatore
ቀማኛነት qämmaňňannät, ቅምያ qəmməya (so.) 
brigantaggio, rapina

*ቀማ qämma II
አቅማማ aqmamma (vi.) esitare, titubare

ቃመ qamä (vt.) inghiottire, fagocitare

ቆመ qomä (vi.) stare in piedi, fermarsi. ቁም! 
qum! alt! altolà! የልብ መቆም yäləbb mäqom, 
arresto cardiaco, attacco di cuore
አቆመ aqomä (vt.) erigere, mettere in piedi, 
arrestare, fermare. ወደብ ላይ አቆመ wädäb lay 
aqomä, ancorare in un porto
ተቃወመ täqawwämä (vt.) essere contrario, 
opporsi, contrapporsi disapprovare, 
dissentire, obiettare, protestare, resistere

	 ተቋቋመ täqwaqwamä (vi.) essere fondato, 
costituito, fronteggiare, venire alle 
prese. የአየር ግፊት የሚቋቋም yä’ayyär gəffit 
yämiqqwaqwam, aerodinamica

	 አቋቋመ aqqwaqwamä (vt.) fondare, costituire, 
avviare, organizzare

	 ቆም አለ qomm alä (vi.) sostare, fare una pausa
ቁም qum (ag.) eretto, in piedi. ቁም ለቁም 
qum läqum, per il lungo, nel senso della 
lunghezza; በቁሙ bäqumu, in vita, durante 
la vita; በቁሙ ቀረ bäqumu qärrä, rimanere 
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costante, invariato; የቁም እስር yäqum əsər, 
domicilio coatto. B) (so.) capo di bestiame
ቁም ሣጥን qum saṭən (so.) armadio, cassettone. 
የቤት እቃ ቁም ሣጥን yäbet əqa qum saṭən, 
credenza; የራስጌ ቁም ሣጥን yärasəge qum saṭən, 
comodino
ቁም ነገር qum nägär (so.) cosa significativa, 
fatto basilare, essenziale, punto cruciale. ወደ 
ቁም ነገሩ ተመለሰ wädä qum nägäru tämälläsä, 
venire al dunque; ቁም ነገሩን በቀላሉ ያዘ qum 
nägärun bäqällalu yazä, prendere le cose 
alla leggera
ቁም ነገረኛ qum nägäräňňa (so.) affidabile, 
fidato
ቁም ድንጋይ qum dəngay (so.) roccia 
sedimentaria
ቁም ጸሐፊ qum ṣähafi (so.) scriba, calligrafo
ቁም ጽሕፈት qum ṣəhfäṭ (so.) calligrafia
ቋሚ qwami (ag.) permanente, stabile. ቋሚ ሥራ 
qwami səra, professione, carriera; ቋሚ ሠራተኛ 
qwami säratäňňa, personale effettivo, in 
pianta stabile; ቋሚ ንብረት qwami nəbrät, beni 
immobili, proprietà immobilari
ቁመት qumät (so.) altezza, statura. ሕገ መንግሥት 
ሥርዓት ቁመት həggä mängəst sər’at qumät, 
carta costituzionale
ቁመና qumäna (so.) costituzione fisica, 
postura
አቋም aqwam (so.) atteggiamento, attitudine, 
posizione, struttura. አስተያየትህ የኔን አቋም 
ይደግፋል astäyayätəh yänen aqwam yədäggəfal, 
la tua opinione rafforza la mia posizione
አቋቋም aqqwaqwam (so.) A) condizione, 
disposizione. B) danza rituale effettuata in 
occasione di alcune solenni liturgie della 
Chiesa ortodossa etiopica [vedi anche ጸናጽል 
ṣänaṣəl]
ተቃዋሚ täqawami (so.) oppositore, dissidente
ተቃውሞ täqawmo (so.) opposizione, 
dissidenza, protesta, resistenza
ማቆም maqom (so.) arresto, fermata
መቃወም mäqqawäm (so.) contrasto, 
contrapposizione. በመቃወም bämäqqawäm, in 
contrasto, in contrapposizione
መቋሚያ mäqwamiya (so.) lungo bastone 
liturgico utilizzato dagli ecclesiastici come 
appoggio durante la preghiera
መቆሚያ mäqomiya (so.) fermata, luogo di 
arresto. አውቶቡስ መቆሚያ awtobus mäqomiya, 
fermata dell’autobus

ቀመለ qämmälä A) (vi.) avere i pidocchi. B) (vt. 
B) togliere i pidocchi, spidocchiare

	 ቅማል qəmal (so.) pidocchio

ቀመመ qämmämä (vt. B) condire, speziare
ቅመም qəmäm (so.) aroma, condimento, 
spezia. ቅመም ነጋዴ qəmäm näggade, droghiere; 
የቅመም ሱቅ yäqəmäm suq, drogheria; ቅመም 
የለሌው qəmäm yälällew, insipido; ቅመም የበዛበት 
qəmäm yäbäzzabbät, speziato
ቅመማ ቅመም qəmäma qəmäm (so.) aromi, 
condimenti, spezie

ቀመረ qämmärä (vt.) calcolare il tempo, contare 
i giorni

ቁማር qumar (so.) gioco d’azzardo. ቁማር ቤት 
qumar bet, bisca, casinò. ቁማር ቤት አስተዳዳሪ 
qumar bet astädadari, biscazziere; ቁማር 
ተጫወተ qumar täčạwwätä, giocare d’azzardo

	 ቁማርተኛ qumartäňňa (so.) giocatore 
d’azzardo

ቀመሰ qämmäsä (vt.) assaggiare, gustare. እህል 
ቀመሰ əhəl qämmäsä, mettere qualcosa sotto 
i denti
አቀመሰ aqämmäsä (vt.) far assaggiare, far 
gustare. ቡጢ አቀመሰው buṭṭi aqämmäsäw, gli 
ha assestato un pugno
ቅምሻ qəmša (so.) assaggio, degustazione

ቀሚስ qämis (so.) abito lungo. ጉርድ ቀሚስ gurd 
qämis, gonna

ቀመቀመ qämäqqämä (vt.) fare l’orlo
	 ቅምቅማት qəmqəmat (so.) orlo

*ቀመጠ qämmäṭä
ተቀመጠ täqämmäṭä (vi. B) sedersi, stare, 
risiedere, insediarsi. የቅምጥ yäqəmməṭ, 
seduto, insediato
አስቀመጠ asqämmäṭä (vt.) A) collocare, 
mettere, insediare, porre, deporre, disporre. 
በፊደል ተራ አስቀመጠ bäfidäl tära asqämmäṭä, 
disporre in ordine alfabetico. B) purgare. 
ያሚያስቀመጥ መድኀኒት yämmiyasqämməṭ 
mädhanit, purgante
ተቅማጥ täqmaṭ (so.) diarrea. የተቅማጥ በሽታ 
yätäqmaṭ bäššəta, dissenteria
ተቀማጭ täqämmač ̣(so.) deposito, risparmio. 
የባንክ ተቀማጭ yäbank täqämmač,̣ deposito 
bancario; ተቀማጭ ሒሳብ täqämmač ̣ hisab, 
conto di risparmio; ተቀማጭ ገንዘብ täqämmač ̣
gänzäb, libretto di risparmio
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አቀማመጥ aqqämamäṭ (so.) posto a sedere, 
modo di sedersi, posizione, postazione
መቀመጫ mäqqämäčạ (so.) A) sedile, seggio. 
B) sedere, chiappe
ማስቀመጫ masqämmäčạ (so.) contenitore, 
deposito, ripostiglio; ያበባ ማስቀመጫ yabäba 
masqämmäčạ, vaso da fiori

ቁምጣ qumṭa (so.) calzoncini. ቁምጣ ሱሪ qumṭa 
surri, pantaloncini

ቆመጥ qomäṭ (so.) manganello, randello

ቆማጣ qomaṭa, ቈማጣ qwämaṭa (so.) lebbroso
	 ቁምጥና qumṭənna (so.) lebbra

ቀረ qärrä (vi.) essere lasciato, restare, mancare, 
omettere, essere assente, cancellato. የቀረ 
yäqärrä, restante, mancante, omesso, 
assente; የማይቀር yämmayəqär, inevitabile; 
ወደ ኋላ ቀረ wädä hwala qärrä, restare 
indietro; ታዲያ ሮማ እንሄዳለን ወይስ ቀረን? tadiya 
roma ənnəhedallän wäyəss qärrän? allora, 
andiamo a Roma o no? ቀዲም ቀረ qädim qärrä, 
è acqua passata; አፉን ከፍቶ ቀረ afun käfto 
qärrä, restare a bocca aperta; ሌሎቹ ሳይመጡ 
ቀሩ leločču sayəmäṭu qärru, gli altri invece 
non vennero
አስቀረ asqärrä (vt.) lasciare, far restare, 
abolire, eccettuare. ወደ ኋላ አስቀረ wädä hwala 
asqärrä, lasciare indietro; የሞት ፍርድ አስቀረ 
yämot fərd asqärrä, abolire la pena di morte; 
ቈርጦ አስቀረ qwärṭo asqärrä, elidere
ቀሪ qäri (ag.) restante, rimanente. ቀሪ ገንዘብ 
qäri gänzäb, saldo
ቅሪት qərrit (so.) avanzo, rimanenza. ቅሪት አካል 
qərrit akal, fossile
ቀርቶ qärto (av.) lasciando da parte, senza 
contare. ሌላው ቀርቶ lelaw qärto, per non 
parlare degli altri
ቢቀር biqär (av.) lasciando stare, omettendo. 
ሌላው ቢቀር lelaw biqär, lasciando stare il 
resto; አንድ ቀን ቢቀረው and qän biqäräw, un 
giorno prima; የቀረው ቢቀር yäqärräw biqär, 
alla peggio, per male che vada
ሳይቀር sayqär (pr.) senza. አንድም ሳይቀር andəm 
sayqär, senza eccezioni; ሁሉም/አንድ ሰው ሳይቀር 
hullum/and säw sayqär, tutti senza eccezione
ይቅርታ yəqərta (av.) mi scusi, chiedo scusa
በቀር bäqär (pr.) eccetto, a parte
ከ … በቀር kä … bäqär A) (pr.) al di fuori di. 
እሑድ እሑድ ለሱ ከኳስ ጨዋታ በቀር ሌላ ምንም የለም 

əhud əhud lässu käkwas čạ̈wata bäqär lela 
mənəm yälläm, ogni domenica per lui non 
esiste nient’altro che le partite di calcio. B) 
(co.) a meno che (non)
በተቀር bätäqär (av.) altrimenti, oltre a
ከ … በተቀር kä … bätäqär (pr.) ad eccezione di, 
al di fuori di
በስተቀር vedi በስተ

ቁራ qura (so.) corvo, cornacchia

ቃር qar (so.) acidità, bruciore di stomaco

ቅር አለ qərr aläw (vi.) essere deluso, scontento, 
dispiaciuto, addolorato. በጣም ቅር እያለኝ bäṭam 
qərr əyyaläňň, con mio grande disappunto

	 ቅር አሰኘ qərr assäňňä, deludere, scontentare, 
infastidire, irritare. ቅር አሰኘኸኝ qərr 
assäňňähäňň, mi hai deluso; ቅር የሚያሰኝ qərr 
yämmiyassäňň, deplorevole

	 ቅር ተሰኘ qərr täsäňňä, essere insoddisfatto, 
infastidito, irritato, risentito
ቅሬታ qərreta (so.) delusione, scontento, 
disappunto, insoddisfazione, fastidio, 
irritazione. አስተማሪዋ በጠባይህ ቅሬታ ገልጻለች 
astämariwa bäṭäbayəh qərreta gälṣalläčč, la 
maestra ha espresso insoddisfazione per 
la tua condotta; ቅሬታ አሰማ qərreta assämma, 
deplorare

ቃረመ qarrämä (vt.) raccogliere informazioni

*ቀራራ qärrärä
	 አቅራራ aqrarra (vt.) decantare, tessere 

l’elogio
ቈረረ qwärrärä (vi.) essere freddo, fresco

	 ቁር qurr (so.) freddo. ቁር ሆነ qurr honä, fa 
freddo, fresco

ቁርስ vedi ቈረሰ

ቅርስ qərs (so.) patrimonio, eredità. ቅርስን አባከነ 
qərsən abakkänä, dissipare un patrimonio; 
የሰፊ ቅርስ ባለቤት ሆነ yäsäffi qərs baläbet honä, 
dispore di un grosso patrimonio; ጥንታዊ 
ቅርስ ṭəntawi qərs, antichità, reperto; የጥንታዊ 
ቅርሶች ባለሙያ yäṭəntawi qərsočč balämuya, 
antiquario; የጥንታዊ ቅርሶች ንግድ yäṭəntawi 
qərsočč nəgəd, antiquariato; የጥንታዊ ቅርስ 
ተምሳሌት yäṭəntawi qərs tämsalet, archetipo

ቈረሰ qwärräsä (vt.) strappare un pezzo, tagliare 
il pane
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ቁራሽ qurraš (so.) briciola, boccone di pane
ቁርስ qurs (so.) colazione. የቁርስ ኅብስት yäqurs 
həbəst, cornetto

*ቀረሸ qäräššä
አቀረሸ aqäräššä (vt.) rigurgitare

ቁራሽ vedi ቈረሰ

ቅርሽም አለ qəršəmm alä (vi.) incrinarsi, spezzarsi

ቀርቀሃ vedi ቀርከሃ

ቀረቀረ qäräqqärä (vt.) sbarrare, sprangare
	 ተቀረቀረ täqäräqqärä (vt.) essere bloccato, 

inceppato

ቈረቈረ qwäräqqwärä I A) (vi.) essere irregolare, 
scomodo, noioso. B) (vt.) fondare una città

*ቈረቈረ qwäräqqwärä II
ተንቈረቈረ tänqwäräqqwärä (vi.) trasudare
አንቈረቈረ anqwäräqqwärä (vt.) versare l’acqua, 
decantare
ማንቈርቈሪያ manqwärqwäriya (so.) brocca

ቆርቆሮ qorqorro (so.) stagno, lattina, lamiera, 
tetto di lamiera. ቆርቆሮ ቤት qorqorro bet, casa 
col tetto di lamiera; ቆርቆሮና ነሐስ qorqorronna 
nähas, ottone; በቆርቆሮ አሸገ bäqorqorro aššägä, 
inscatolare il cibo, conservare il cibo in 
scatola; በቆርቆሮ ምግብ bäqorqorro məgəb, cibo 
in scatola, cibo conservato, conserva

ቀረቀበ qäräqqäbä (vt.) preparare il carico
ቅርቃብ qərqab (so.) carico

ቅራቅንቦ qəraqənbo (so.) accozzaglia, 
cianfrusaglie

ቀረበ qärräbä (vti.) accostare, avvicinare, 
avvicinarsi, comparire in tribunale, essere 
confinante, confinare
አቀረበ aqärräbä (vt.) approvigionare, 
esibire, esporre, offrire, presentare, servire 
in tavola. የሹመት ደብዳቤ አቀረበ yäšumät 
däbdabbe aqärräbä, presentare una lettera 
di accreditamento; ክስ አቀረበ kəss aqärräbä, 
accusare, presentare un’accusa; ሰላምታውን 
አቀረበ sälamtawn aqärräbä, porgere, rivolgere 
i propri saluti; ምግብ አቀረበ, servire il cibo in 
tavola
ተቃረበ täqarräbä (vi.) accostarsi, avvicinarsi
አቃረበ aqqarräbä (vt.) mettere insieme, unire
ተቀራረበ täqärarräbä (vi.) essere adiacente, 

prossimo, simile, vicino. የተቀራረበ 
yätäqärarräbä, adiacente, prossimo
ቅርብ qərb (ag.) vicino, contiguo. በቅርብ bäqərb, 
da vicino; በቅርቡ bäqərbu, recentemente; 
የቅርብ ጊዜ yäqərb gize, recente; በቀርብ ጊዜ 
bäqərb gize, በቀርብ ጊዜ ወዲህ bäqərb gize wädih, 
in tempi recenti, negli ultimi tempi
ቅርበት qərbät (so.) adiacenza, contiguità
ቅርብነት qərbännät (so.) dintorni, vicinato
አቅራቢ aqrabi (so.) presentatore. ዜና አቅራቢ 
zena aqrabi, presentatore del telegiornale; 
ፋሽን አቅራቢ fašən aqrabi, modella
አቅራቢያ aqrabiyya (so.) le immediate 
vicinanze, i dintorni. በአቅራቢያ የሚገኝ 
bä’aqrabiyya yämmiggäň, situato nelle 
vicinanze
በ … አቅራቢያ bä … aqrabiyya (pr.) presso
አቅርቦት aqərbot (so.) approvigionamento, 
assortimento. የምግብ አቅርቦት yäməgəb 
aqərbot, approvigionamento alimentare
አቀራረብ aqqäraräb (so.) approccio, 
avvicinamento
ማቅረብ maqräb (so.) esibizione, 
presentazione
መቀራረብ mäqqäraräb (so.) abbordaggio, 
affinità. የቀለማት መቀራረብ yäqälämat 
mäqqäraräb, accostamento di colori
ማቅረቢያ maqräbiya (so.) vassoio

ቈረበ qwärräbä (vt.) ricevere la comunione, 
l’eucarestia
አቈረበ aqwärräbä (vt.) dare la comunione, 
l’eucarestia 
ቊርባን qwərban (so.) sacramento della 
comunione, eucarestia

ቁርበት qurbät (so.) stuoia di pelle, tappeto per 
dormire

*ቀረነ qärränä
	 ተቃረነ täqarränä (vt.) contrapporsi, 

contraddire, contrastare, opporsi. ራሱን 
በራሱ ተቃረነ rasun bärasu täqarränä, essere in 
contraddizione
ቅራኔ qərrane (so.) antagonismo, conflitto, 
contraddizione, opposizione. ቅራኔ ገባ qərrane 
gäbba, cadere in contraddizione
ተቃራኒ täqarani (ag.) antitetico, conflittuale, 
contrastante, contrario, opposto, 
contrapposto. ተቃራኒ አቋም täqarani aqwam, 
antitesi



67ቅርንጫፍ ቈረጠ

ተቃራኒነት täqaraninnät (so.) contrapposizione, 
discrepanza
መቃረን mäqqarän (so.) situazione 
contraddittoria

ቅርንጫፍ qərənčạf (so.) A) ramo, fronda. ቅርንጫፈ 
ጠምዛዛ የሆነ ዛፍ qərənčạfä ṭämzazza yähonä 
zaf, un albero dai rami contorti. B) branca, 
filiale. የንግድ ቅርንጫፍ yänəgəd qərənčạf, filiale 
comerciale; ኩባንያችን አፍሪቃ ቅርንጫፎች አሏት 
kubbanəyyaččən afriqa qərənčạfočč allwat, la 
nostra ditta ha filiali in Africa

ቈረኘ qwäräňňä (vt.) legare, attaccare
	 ተቈረኘ täqwäräňňä (vi.) essere legato, 

attaccato. በካቴና ተቈረኘ bäkatena täqwäräňňä, 
essere ammanettato
አቈራኘ aqqwäraňňä (vt.) legare, attaccare
ማቆራኘት maqqoraňät (so.) aggancio
ቁራኛ quraňňa (so.) guardiano, sorvegliante. 
በዓይነ ቁራኛ ተመለከተ bä’aynä quraňňa 
tämäläkkätä, tenere d’occhio; በዓይነ ቁራኛ ያዘ 
bä’aynä quraňňa yazä, tenere a bada; በዓይነ 
ቁራኛ ጠበቀ bä’aynä quraňňa ṭäbbäqä, tenere 
sotto sorveglianza; ያልጋ ቁራኛ yalga quraňňa, 
persona costretta a letto; የመጽሐፍ ቁራኛ 
yämäṣhaf quraňňa, topo di biblioteca
ቁራኛነት quraňňannät (so.) costrizione, 
prigionia. ያልጋ ቁራኛነት yalga quraňňannät, 
riposo forzato

ቁርኣን qur’an (so.) Corano

ቀርከሃ qärkäha, ቀርቀሃ qärqäha (so.) bambù, 
canna di bambù

ቃሬዛ qareza (so.) barella, lettiga

ቃሪያ qariya (so.) peperoncino verde

ቁርየ quryä (so.) airone

ቀረጠ qärräṭä (vt.) imporre un dazio, un diritto 
di dogana, un’imposta, una tassa
ቀረጥ qäräṭ (so.) dazio, diritto di dogana, 
imposta, tassa. ቀረጥ ጣለ qäräṭ ṭalä, imporre 
un balzello; ቀረጥ አስከፋይ/ተቀባይ qäräṭ askäffay/
täqäbbay, esattore delle imposte; ቀረጥ 
የማይከፈልበት አገር qäräṭ yämmayəkkäffäləbbäṭ 
agär, paradiso fiscale

ቈረጠ qwärräṭä (vt.) tagliare, amputare, decidere, 
determinare. ቲኬት ቈረጠ tiket qwärräṭä, 
vendere biglietti; ተስፋ ቈረጠ täsfa qwärräṭä, 

essere scoraggiato; ተስፋ አልቈርጥ አለ täsfa 
aləqwärṭ alä, aggrapparsi a una speranza; 
ለሁለት ቈረጠ lähulätt qwärräṭä, tagliare in due; 
ግብር ቈረጠ gəbr qwärräṭä, tagliare le tasse; 
አንገት ቈረጠ angät qwärräṭä, decapitare; በስሱ 
ቈረጠ bäsəsu qwärräṭä, affettare; ለማግባት ቈርጦ 
ነበር lämagbat qwärṭo näbbär, era determinato 
a sposarsi; ዕጢውን ቈርጦ አወጣ ətiwn qwärṭo 
awäṭṭa, estirpare un tumore; ቈርጦ ማውጣት 
qwärṭo mawṭat, estirpazione; ቈርጦ አስቀረ 
qwärṭo asqärrä, elidere
አስቈረጠ asqwärräṭä (vt.) far tagliare, 
amputare. ቲኬት አስቈረጠ tiket asqwärräṭä, 
comprare biglietti; ተስፋ አስቈረጠ täsfa 
asqwärräṭä, scoraggiare
ተቈረጠ täqwärräṭä (vi.) essere tagliato, 
amputato. በስሱ የሚቈረጡ ምግቦች bäsəsu 
yämmiqqwärräṭu məgəbočč, affettati, salumi; 
አንጀቱ ተቈረጠ anğätu täqwärräṭä, è stato offeso 
a morte
ተቋረጠ täqwarräṭä (vi.) essere discontinuo, 
interrotto. የሚቋረጥ yämmiqqwarräṭ, 
discontinuo; የማይቋረጥ yämmayəqqwarräṭ, 
continuo, costante, ininterrotto; ሳይቋረጥ 
sayəqqwarräṭ, di continuo, costantemente, 
ininterrottamente
አቋረጠ aqqwarräṭä (vt.) attraversare, prendere 
una scorciatioia. ቴቬሬ ሮማን ያቋርጣል tevere 
roman yaqqwarrəṭal, il Tevere attraversa 
Roma; ሕዝብ አቋርጦ ሄደ həzb aqqwarto hedä, 
aprirsi un varco tra la folla
ቈራረጠ qwärarräṭä (vt.) mutilare, sezionare, 
tagliuzzare
ቈረጣ qwäräṭa (so.) amputazione
ቈራጥ qwärraṭ (ag.) categorico, drastico, 
energico. ሐሳበ ቈራጥ hassabä qwärraṭ, deciso, 
determinato, risoluto
ቈራጥነት qwärraṭənnät (so.) decisione, 
determinazione, risolutezza. ችግሩን በቈራጥነት 
ታገለ čəggərun bäqwärraṭənnät taggälä, 
affrontare il problema con decisione, 
prendere il toro per le corna
ቈራጭ qwärač ̣ (so.) tagliatore, addetto al 
taglio. እንጨት ቆራጭ ənčạ̈t qorač,̣ taglialegna; 
ቲኬት/ካርኔ ቈራጭ tiket/karne qwärač,̣ bigliettaio, 
cassiere; ፈላጭ ቈራጭ fälač ̣qwärač,̣ autoritario, 
assoluto
ቁራጭ qurrač ̣ (so.) fetta, spicchio, lastra, 
pezzo. የሲጃራ ቁራጭ yäsiğara qurrač,̣ 
mozzicone
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ቁርጥ qurṭ (ag.) deciso, determinato, 
risoluto. ቁርጥ ሐሳብ qurṭ hassab, decisione, 
determinazione, risolutezza
ቁርጠኛ qurṭäňňa (ag.) definito, esplicito
ቁርጠት qurṭät (so.) colica, mal di stomaco
ቁርጥራጭ qurəṭrač ̣(so.) brandello, frammento, 
foglietto, ritaglio
አቋራጭ aqqwarač ̣(ag.) traverso. አቋራጭ መንገድ 
aqqwarač ̣mängäd, scorciatoia
አቈራረጥ aqqwäraräṭ (so.) taglio
ማቋረጥ maqqwaräṭ (so.) discontinuità, 
interruzione
ማቋረጫ maqqwaräčạ (so.) attraversamento, 
incrocio

ቁርጥማት qurṭəmat (so.), artrite, artrosi, 
reumatismo

ቁርጭምጭሚት qurčə̣mčə̣mit (so.) caviglia. 
ቁርጭምጭሚቱን ወለም አለው qurčə̣mčə̣mitun 
wälämm aläw, slogarsi una caviglia

ቅርጫት qərčạt (so.) canestro, cesta di fibre 
intrecciate. አንድ ቅርጫት ፍራፍሬ and qərčạt 
fərafəre, un cesto di frutta; ዘምቢል ቅርጫት 
zämbil qərčạt, cestino; ቅርጫት አገባ qərčạt 
agäbba, cestinare; የቅርጫት ኳስ yäqərčạt kwas, 
pallacanestro

ቀረጸ qärräṣä (vt.) scolpire, cesellare, incidere, 
inscrivere
ቅርጽ qərṣ (so.) scultura, contorno, figura, 
incisione
መቅረጫ mäqräčạ (so.) temperamatite

ቀረፈ qärräfä (vt.) sbucciare, scorticare, spellare
	 ተቀረፈ täqärräfä (vi.) scrostarsi, spellarsi, 

cicatrizzarsi
ቅራፊ qərrafi (so.) coccio. የኖራ ቅራፊ yänora 
qərrafi, calcinaccio
ቅርፊት qərfit (so.) buccia, corteccia crosta, 
carapace, conchiglia
ቅርፍራፊ qərəfrafi (so.) scaglia di sapone

ቀረፋ qäräfa (so.) cannella

ቈረፈደ qwäräffädä (vi.) essere screpolato
አቈረፈደ aqwäräffädä (vt.) screpolare
ቈርፋዳ qwärfadda (vt.) screpolato

ቀስ አለ qäss alä (vi.) essere lento, andare piano. 
ቀስ ብሎ qäss bəlo, lentamente, delicatamente
ቀስ በቀስ qäss bäqäss (av.) poco a poco, poco 
per volta. ቀስ በቀስ ከፈለ qäss bäqäss käffälä, 
ammortare

በቅስታ bäqässəta (av.) lentamente, 
delicatamente

ቈሰለ qwässälä (vi.) essere ferito. የቈሰለ yä 
qwässälä, ferito

	 አቈሰለ qwässälä (vt.) ferire
ቁስል qusəl (so.) ferita, ascesso, piaga. ቁስል 
መጠቅለያ qusəl mäṭäqläya, benda; የሰው ቁስል ነካ 
yäsäw qusəl näkka, pestare i calli a qualcuno, 
stuzzicare; ቁስልን ተኰሰ qusələn täkkwäsä, 
cauterizzare una ferita; የቈላ ቁስል yäqwälla 
qusəl, cancrena, ulcera; ቁስሉን ነካበት quslun 
näkkabbät, mettere il dito sulla piaga
ቁስለኛ qusläňňa (so.) ferito

ቀሰመ qässämä (vt.) acquisire, raccogliere, 
assimilare, dedurre. ሐሳቡን ከታላላቅ ደራስያን 
ቀሰመ hassabun kätalallaq därasyan qässämä, 
dedurre le proprie idee dagli autori classici; 
ወሬ ቀሰመ wäre qässämä, curiosare, indagare

ቀስም qäsm (so.) resistenza fisica. ቀስም ሰበረ qäsm 
säbbärä, demoralizzare, fiaccare

ቀሰሰ qässäsä I (vi.) diventare prete, ricevere 
l’ordinazione sacerdotale
ቄስ qes (so.) prete
ቀሲስ qäsis (so.) sacerdote
ቅስና qəssənna (so.) sacerdozio. የቅስና 
yäqəssənna, sacerdotale; ሥርዓተ ቅስና sər’atä 
qəssənna, ordinazione sacerdotale

ቀሰሰ qässäsä II (vi.) essere debole, malaticcio

ቀስስ አለ qässəss alä (vi.) essere tenue, indistinto
ቀስስተኛ qässəsstäňňa (ag.) tenue, indistinto

ቀሰቀሰ qäsäqqäsä (vt.) agitare, animare, destare, 
eccitare, stimolare, dare la carica. ስሜት 
ቀሰቀሰ səmmet qäsäqqäsä, commuovere, 
emozionare; ሕዝብን ቀሰቀሰ həzbən qäsäqqäsä, 
aizzare la folla, eccitare le masse

	 ተቀሰቀሰበት täqäsäqqäsäbbät (vi.) 
ripresentarsi, ritornare
ተንቀሳቀሰ tänqäsaqqäsä (vi.) agitarsi, essere 
animato, essere mobile, mettersi in moto; 
የሚንቀሳቀስ ንብረት yämminqäsaqqäs nəbrät, beni 
mobili; የማይንቀሳቀስ ንብረት yämmayənqäsaqqäs 
nəbrät, beni immobili, proprietà immobiliari
አንቀሳቀሰ anqäsaqqäsä (vt.) agitare, animare, 
attivare, azionare, mettere in moto. ሰውነትን 
አንቀሳቀሰ säwənnätən anqäsaqqäsä, tenere il 
corpo in esercizio
ቅስቀሳ qəsqäsa (so.) agitazione, eccitazione
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ቀስቃሽ qäsqaš (ag.) eccitante
አንቀሳቃሽ anqäsaqaš (so.) animatore
እንቅስቃሴ ənqəsəqqase (so.) andamento, 
andirivieni, animazione, attività, 
movimento. የንግድ እንቅስቃሴ yänəgəd 
ənqəsəqqase, movimento commerciale, 
andamento degli affari; የመኪናዎች እንቅስቃሴ 
yämäkinawočč ənqəsəqqase, traffico; የሰውነት 
እንቅስቃሴ yäsäwənnät ənqəsəqqase, esercizio 
fisico
ተንቀሳቃሽ tänqäsaqaš A) (so.) ambulante. 
B) (ag.) mobile. ተንቀሳቃሽ ምልክት tänqäsaqaš 
mələkkət, cursore del computer; ተንቀሳቃሽ 
ስልክ tänqäsaqaš səlk, telefono cellulare, 
telefonino

ቈሰቈሰ qwäsäqqwäsä (vt.) attizzare il fuoco, 
rinfocolare, incitare, infiammare. ጠብ ቈሰቈሰ 
ṭäb qwäsäqqwäsä, provocare una lite
ቁሳቁስ qusaqus (so.) apparecchiatura, 
apparato, armamentario, utensile. የቤት 
ቁሳቁስ yäbet qusaqus suq, articoli casalinghi; 
ጥንታዊ ቁሳቁስ ṭəntawi qusaqus, cimelio
መቆስቆሻ mäqošqoša (so.) alare

ቀሰተ qässätä (vi. B) fare un inchino, arcuarsi
ቀስት qäst (so.) inchino, arco, dardo, freccia
ቀስተ ደመና qästä dämmäna (so.) arcobaleno

	 ቀስተኛ qästäňňa (so.) arciere, tiratore d’arco
	 ቅስት qəssət (so.) arco, arcata

ቃሰተ qassätä (vi.) respirare a fatica, avere 
l’asma

	 አቃሰተ aqassätä (vi.) gemere, lamentarsi
	 አስቃሰተ asqassätä (vt.) far sospirare

ቀሠፈ qässäfä (vi.) castigare
	 መቅሠፍት mäqsäft (so.) calamità, catastrofe, 

disastro, flagello

ቈሸሸ qwäššäšä, ቆሸሸ qoššäšä (vi.) essere sporco, 
sudicio

	 አቈሸሸ aqwäššäšä, አቆሸሸ qoššäšä (vt.) sporcare, 
insudiciare
ቆሻሻ qošaša (so.) immondizia, spazzatura, 
rifiuti, sporcizia. የቆሻሻ ገንዳ yäqošaša gända, 
bidone; ቆሻሻ መጣያ ቦታ qošaša mäṭaya bota, 
discarica

*ቋሸሸ qwaššäšä
	 አቋሸሸ aqqwaššäšä, አንቋሸሸ anqwaššäšä (vt.) 

disprezzare, disdegnare

ቆሸት qošät (so.) pancreas

ቂቅ አለ qiqq alä (vi.) essere chic, raffinato. ቂቅ ያለ 
qiqq yalä, chic, raffinato

*ቃቃ qaqqa
ተንቃቃ tänqaqqa (vi.) scricchiolare

ቆቅ qoq (so.) pernice

ቀቀለ qäqqälä (vt. B) bollire, lessare
	 ተቀቀለ täqäqqälä (vi.) essere bollito, lessato. 

የተቀቀለ yätäqäqqälä, bollito, lessato. ያልተቀቀለ 
yältäqäqqälä, crudo, duro
ቅቅል qəqqəl (so.) brodo di carne, bollito

ቀባ qäbba (vt. B) A) dipingere, tingere. ቀለም ቀባ 
qäläm qäbba, dipingere, tinteggiare; ብር ቀባ 
bərr qäbba, argentare; ወርቅ ቀባ wärq qäbba, 
dorare; ኖራ ቀባ nora qäbba, intonacare. B) 
ungere, consacrare. ሜሮን ቀባ meron qäbba, 
cresimare

	 ተቀባ täqäbba (vi.) A) essere dipinto, 
tinteggiato. B) essere unto, consacrato

	 ቀባባ qäbabba (vt.) abbellire, decorare
ቅቤ qəbe (so.) burro
ቅብ qəb (so.) finitura, rifinitura. የሰም ቅብ 
yäsäm qəb, guanto di paraffina
ቅባ ኑግ qəba nug (so.) olio di nigella

	 ቅባት qəbat (so.) A) balsamo, lozione, 
lubrificante, unguento. የጠጉር ቅባት yäṭägur 
qəbat, brillantina. B) consacrazione

ቆብ qob (so.) berretto, cappuccio, cuffia. ቆብ ጫነ 
qob čạnä, indossare il cappuccio; የምድር ዋልታ 
ቆብ yämədr walta qob, la calotta polare; የዓይን 
ቆብ yä’ayn qob, palpebra

*ቀበለ qäbbälä
	 ተቀበለ täqäbbälä (vt. B) accettare, accogliere, 

ricevere, dare il benvenuto, consentire, 
acconsentire, ammettere, approvare. 
የተቀበለ yätäqäbbälä, consenziente; አርምሞ 
ተቀበለ arməmo täqäbbälä, assecondare; ወዳጅ 
ተቀበለ wädağ täqäbbälä, accogliere gli amici; 
ጥያቄ ተቀበለ ṭəyyaqe täqäbbälä, accogliere 
una richiesta; ወሬውን ተቀበለ wärewn 
täqäbbälä ricevere una notizia; በጉዲፈቻ 
ተቀበለ bäguddifäčča täqäbbälä, adottare un 
bambino; ኀላፊነት ተቀበለ halafinnät täqäbbälä 
assumersi una responsabilità; የሥራህን ኀላፊነት 
ተቀበል yäsərahən halafinnät täqäbäl, fatti 
carico delle tue azioni; አልገባኝም ግን እቀበለዋለሁ 
algäbbaňňəm gən əqqäbbäläwallähu, non 
capisco ma mi adeguo; በጸጋ ተቀበለ bäṣägga 
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täqäbbälä, prendersela con calma; አንድ ነገር 
በአደራ ተቀበለ and nägär bä’adära täqäbbälä, 
prendere qualcosa in consegna; ሽንፈቱን 
ተቀበለ šənfätun täqäbbälä, accettare la 
sconfitta, darsi per vinto; ገንዘብ ተቀበለ gänzäb 
täqäbbälä, riscuotere denaro

	 አቀበለ aqäbbälä (vt.) far accettare, cedere, 
consegnare, trasferire
አቀባበለ aqqäbabbälä (vt.) ospitare, caricare 
(arma da fuoco)
አቀባይ aqäbbay (so.) cedente, trasferente. 
ቃል አቀባይ qal aqäbbay, portavoce, 
corrispondente di un giornale; ወሬ አቀባይ 
wäre aqäbbay, informatore; ዜና አቀባይ wäre 
aqäbbay, reporter, inviato di un giornale
አቀባበል aqqäbabäl (so.) accoglienza, 
benvenuto. ሞቅ ያለ አቀባበል moqq yalä 
aqqäbabäl, un’accoglienza calorosa
ተቀባይ täqäbbay (so.) ricevente, addetto 
all’accoglienza. ቀረጥ ተቀባይ qäräṭ täqäbbay, 
esattore delle imposte; እንገዳ ተቀባይ əngeda 
täqäbbay, padrone di casa
ተቀባይነት täqäbbayənnät (so.) accettazione, 
ammissione, consenso; ተቀባይነት ያለው 
täqäbbayənnät yalläw, accettabile, 
ammissibile; ተቀባይነት አጣ täqäbbayənnät 
aṭṭa, essere inaccettabile, inammissibile; 
ተቀባይነት አገኘ täqäbbayənnät agäňňä, essere 
accettato, ammesso; እንገዳ ተቀባይነት əngeda 
täqäbbayənnät, ospitalità
መቀበል mäqqäbbäl (so.) ricevimento, ricezione
ቀበሌ qäbäle (so.) distretto urbano, 
circoscrizione, quartiere, sezione 
amministrativa di un’area metropolitana 
[vedi anche ክፍለ ከተማ kəflä kätäma]

ቀበረ qäbbärä (vt.) seppellire, inumare. ፈንጂ ቀበረ 
fänği qäbbärä, minare, deporre una mina

	 ቀብር qäbər (so.) sepoltura, funerale
	 ቀባሪ qäbari (so.) becchino, fossore

መቃብር mäqabər (so.) sepoltura, tomba. መካነ 
መቃብር mäkanä mäqabər, camposanto, cimitero

ቀበሮ qäbäro (so.) sciacallo, volpe

ቀብራራ qäbrarra (ag.) bizzoso

ቀበቶ qäbätto (so.) cinghia, cintura. ቀበቶን አጠበቀ 
qäbätton aṭäbbäqä, stringere la cinghia, 
allacciare le cinture; የአንገት ቀበቶ yä’angät 
qäbätto, collare; አደጋ መከላከያ ቀበቶ adägä 
mäkkälakäya qäbätto, cintura di sicurezza

ቁብታ qubbəta (so.) cupola

ቀብድ qäbd (so.) acconto, caparra. መያዣ ቀብድ 
mäyaža qäbd, deposito cauzionale

ቀባጀረ qäbağğärä (vi.) delirare, parlare a 
vanvera

ቀበጠ qäbbäṭä (vi.) A) essere irriguardoso, 
irrispettoso. B) civettare
ቀበጥ qäbäṭ (so.) A) birichino, capriccioso, 
discolo, estroso. B) civetta. የቀበጥ yäqäbäṭ, 
civettuolo
ቅብጠት qəbṭät (so.) A) birichinata, capriccio. 
B) civetteria

ቀባጠረ qäbaṭṭärä (vt.) dire spacconate, 
smargiassate, millantare. የቆጡን የባጡን ቀባጠረ 
yäqoṭun yäbaṭun qäbaṭṭärä, parlare come 
viene, su due piedi

*ቃተ qatä
	 አቃተው aqatäw (vi.) essere in difficoltà, non 

essere in grado

ቀትር qätər (so.) mezzogiorno. ከቀትር በፊት 
käqätər bäfit, antimeridiano, di mattina; 
ከቀትር በኋላ käqätər bähwala, pomeridiano, di 
pomeriggio

ቃተተ qattätä (vi.) boccheggiare, respirare 
affannosamente

	 ቃቀተተ aqattätä (vi.) ansimare, rantolare
ቃታ qata (so.) affanno, asma. ቃታ ያዘው qata 
yazäw, avere l’asma

ቀና qänna I (vi.) essere diritto, corretto, 
fortunato, avere successo. ይቅናህ! yəqnah! in 
bocca al lupo!

	 አቀና aqänna (vt.) A) raddrizzare, far 
prosperare. B) fondare, colonizzare
ተቃና täqanna (vt.) essere diritto, raddrizzato, 
essere in ordine, avere successo. ያልተቃና 
yaltäqanna, avverso, sfavorevole
አቃና aqqanna (vt.) agevolare, mettere in 
equilibrio
ቀና አለ qäna alä (vi.) stare diritto, sollevato. 
ቀና ብሎ ተቀመጠ qäna bəlo täqämmäṭä, stare 
seduto con la schiena diritta; ቀና ብሎ አየ 
qäna bəlo ayyä, guardare in alto; ጎንበስ ቀና አለ 
gonbäss qäna alä, darsi da fare
ቀና አደረገ qäna adärrägä (vt.) alzare la testa, 
lo sguardo, mantenere in piedi
ቀናነት qännannät (so.) semplicità, essenzialità
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ቅን qən (ag.) onesto, franco, schietto, sincero. 
ልበ ቅን ləbbä qən, onesto, sincero

	 ቅንነት qənənnät (ag.) onestà, franchezza, 
schiettezza, sincerità
ቅኚ qəňňi, ቅኝ qəňň (so.) colonizzazione. ቅኝ 
አገር qəňň agär, territorio coloniale; የቅኝ አገር 
yäqəňň agär, coloniale; ቅኝ ግዛት qəňň gəzat, 
colonia; ቅኝ ግዛት አደረገ qəňň gəzat adärrägä, 
colonizzare; ቅኝ ገዢ qəňň gäži, colonizzatore; 
የቅኝ አገዛዝ yäqəňň aggäzaz, governo coloniale, 
colonialismo
ቀኝ qäňň (ag., so.) destro, lato destro, mano 
destra, la destra. የቀኝ yäqäňň destro, di 
destra; ከቀኝ ወደ ግራ käqäňň wädä gəra, da 
destra a sinistra; ቀኙን ያዘ qäňňun yazä, 
prendere a destra; ቀኙን ይዞ ሔደ qäňňun yəzo 
hedä, ቀኝ ቀኙን ሄደ qäňň qäňňun hedä, tenere 
la dritta; በቀኝ በኩል bäqäňň bäkkul, a destra, 
verso destra, dalla parte destra; በስተቀኝ 
bästäqäňň, sul lato destro
ቀኛዝማች vedi ዘመተ, አዝማች azmač
አቅቅኝ aqəqqəň (so.) colono
አቅኚ aqəňi (so.) conquistatore, pioniere. ያገር 
አቅኚ yagär aqəňi, colonizzatore
ማቃናት maqqanat (so.) agevolazione

ቀና qänna II (vi.) essere invidioso, geloso
	 ቅናት qənat, ቅንአት qən’at (so.) invidia, gelosia
	 ቀናተኛ qännatäňňa (ag.) invidioso, geloso

ቀናኢ qäna’i (so.) zelante
	 ቀናኢነት qäna’innät (so.) zelo. ከቀናዒነት ብዛት 

ተሳሳተ käqäna’innät bəzat täsasatä, peccare 
per eccesso di zelo

ቀን qän (so.) giorno, data. አድካሚ ቀን adkami 
qän, una giornata campale; ቀን በቀን qän 
bäqän, giorno per giorno; ከቀን ቀን käqän 
qän, giorno dopo giorno; ከቀን ወደ ቀን käqän 
wädä qän, da un giorno all’altro; ሁሉ ቀን hullu 
qän, ሁልቀን hulqän, tutti i giorni; የቀን yäqän, 
quotidiano; የቀን መቁጠሪያ yäqän mäquṭäriya, 
agenda calendario; የቀን አቈጣጠር yäqän 
aqqwäṭaṭär, calendario dei giorni; ቀን አለፈበት 
qän alläfäbbät, essere antiquato, obsoleto; 
አንድ ቀን and qän, un giorno o l’altro; ከዕለታት 
አንድ ቀን kä’əlätat and qän, c’era una volta; 
እኩለ ቀን əkkulä qän, mezzogiorno; ቀኖቹ 
አይገናኙም qänočču ayəggänaňum, le date non 
collimano; ቀን ቈጠረ qän qwäṭṭärä, fissare 
una data; የልደት ቀን yälədät qän, data di 
nascita; የትውልድ ቀን ማስታወሻ yätəwlədd qän 

mastawäša, compleanno; ዛሬ የተወለድኩበት ቀን 
ነው zare yätäwällädkubbät qän näw, oggi è il 
giorno della mia nascita

	 ቀኑ qänu (av.) oggi. ቀኑ አስቀያሚ ነው qänu 
asqäyyami näw, oggi fa brutto tempo; በዕለተ 
ቀኑ bä’əlätä qänu, nello stesso giorno

	 በየቀኑ bäyyäqänu (av.) ogni giorno, 
quotidianamente

ቁና qunna (so.) misura per granaglie 
equivalente a circa 5 kg. o alla ventesima 
parte di un dawəlla. ቁና ቁና ተነፈሰ qunna qunna 
tänäffäsä, ansimare, boccheggiare [vedi 
anche ዳውላ dawəlla]

ቅኔ qəne (so.) poesia, carme. ቅኔ ማኅሌት qəne 
mahlet, corridoio esterno della chiesa 
etiopica a pianta centrale; የቅኔ ቤት yäqəne 
bet, scuola religiosa; ባለቅኔ baläqəne, poeta

ቀነሰ qännäsä (vt. B) alleggerire, attenuare, 
detrarre, diminuire, ridurre, sottrarre. ወጪ 
ቀነሰ wäčị qännäsä, dedurre le spese; ከሒሳብ 
ቀነሰ kähisab qännäsä, sottrarre dal calcolo, 
defalcare; ጉብኝቶቹን ቀነሰ gubəňňətoččun 
qännäsä, diradare le visite

	 ተቀነሰ täqännäsä (vi.) essere ridotto, 
attenuarsi, diminuire, decrescere

	 ቅነሳ qənnäsa (so.) diminuzione, decrescita
	 ቅናሽ qənnaš (so.) riduzione, sconto
	 መቀነስ mäqännäs (so.) sottrazione 

(matematica). የመቀነስ yämäqännäs, meno, 
segno della sottrazione (matematica)

ቆንሲል qonsil (so.) console

ቆንስላ qonsəla (so.) consolato

ቋንቋ qwanqwa (so.) lingua, idioma. የእናት ቋንቋ 
yä’ənnat qwanqwa, lingua madre; ሁለት ቋንቋ 
ተናጋሪ hulätt qwanqwa tänagari, bilingue; የቋንቋ 
ስልት yäqwanqwa səlt, dialetto; የገጠር/ገጠርኛ 
ቋንቋ yägäṭär/gäṭärəňňa qwanqwa, vernacolo; 
የጨዋ ቋንቋ yäčạ̈wa qwanqwa, eufemismo; የቋንቋ 
ዐዋቂ yäqwanqwa awaqi, linguista; የቋንቋ ጥናት 
yäqwanqwa ṭənat, linguistica

*ቀነቀነ qänäqqänä
	 ተቀናቀነ täqänaqqänä (vi.) essere rivale

ተቀናቃኝ täqänaqaň (so.) rivale. ተቀናቃኝ የሌለው 
täqänaqaň yälelläw, che non ha rivali

*ቀነበረ qänäbbärä
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ቀናበረ qänabbärä (vt.) accoppiare, appaiare
አቀናበረ aqqänabbärä (vt.) collegare, 
combinare, coordinare, organizzare; ንግግር 
አቀናበረ nəgəggər aqqänabbärä, comporre un 
discorso
ቀንበር qänbär (so.) giogo. ቀንበር አስገባ qänbär 
asgäbba, aggiogare
ቅንብር qənəbbər (so.) coerenza, collegamento, 
composizione, coordinamento
አለመቀነባበር alämäqqänäbabär (ag.) 
discordante, stonato

ቅንብብ qənbəb, ቅንብቢት qənbəbit (so.) cono, 
cuneo. ቅንብብ ጽሕፈት qənbəb ṣəhfät, scrittura 
cuneiforme
ቅንብቢታዊ qənbəbitawi (ag.) conico. ቅንብቢታዊ 
እጽ qənbəbitawi əṣ, pianta conifera

ቀንበጥ qänbäṭ (vt.) ramoscello, virgulto

ቀነተ qännätä (vt. B) allacciare, assicurare un 
carico su un animale
መቀነት mäqännät (so.) cinghia, cintura. የምድር 
መቀነት yämədr mäqännät, equatore

ቀኖና qänona (so.) canone religioso, dogma
ቀኖናዊ qänonawi (ag.) canonico

ቀናኢ, ቀናኢነት vedi ቀና II

ቀንድ qänd (so.) corno. የቀንድ ከብት yäqänd 
käbt, bestiame; የቀለም ቀንድ yäqäläm qänd, 
calamaio; ቀንድ አውጣ qänd awṭa, chiocciola; 
የአፍሪካ ቀንድ yä’afrika qänd, Corno d’Africa

	 ቀንደኛ qändäňňa A) (ag.) cornuto. B) (so.) 
capobanda
ቅንድብ qəndəb (so.) ciglio, sopracciglio

*ቀነጀ qänäğğä
አቀናጀ aqqänağğä (vt.) A) aggiogare due buoi 
all’aratro. B) associare, coalizzare
ተቀናጀ täqänağğä (vi.) associarsi, coalizzarsi
ቅንጅት qənəğğət (so.) associazione, coalizione, 
combinazione, coordinazione. የሐሳብ ቅንጅት 
yähassab qənəğğət, associazione d’idee; 
የፍጥረት ቅንጅት yäfəṭrät qənəğğət, ecosistema

ቆንጆ qonğo (ag.) bello, buono, carino. ያ ሰው 
ቆንጆ የሆነ ይመስለዋል ya säw qonğo yähonä 
yəmäsläwal, quell’uomo si crede bello

	 ቆነጃጅት qonäğağət (so.) ragazze adolescenti
	 ቁንጅና qunğənna (so.) bellezza. የቁንጅና ሳሎን 

yäqunğənna salon

ቋንጃ qwanğa (so.) garretto, articolazione nei 
bovini e negli equini

*ቀነጣ qänäṭṭa
ተቀነጣ täqänäṭṭa (vi.) A) vestire in maniera 
ricercata. B) essere altezzoso, darsi delle 
arie
ቄንጥ qenṭ (so.) moda
ቄንጠኛ qenṭäňňa (ag.) A) elegante. B) 
altezzoso, borioso

ቋንጣ qwanṭa (so.) carne affumicata. የዓሣ ቋንጣ 
yä’asa qwanṭa, baccalà

ቈነጠረ qwänäṭṭärä (vt.) A) prendere un pizzico, 
un granello, una briciola. B) beccare

	 ተቈነጠረ täqwänäṭṭärä (vt.) essere inquieto, 
agitato

ቀነጠበ qänäṭṭäbä (vt.) staccare un pezzetto, un 
boccone

	 ቅንጣቢ qənəṭṭabi (so.) pezzetto, mozzicone

ቅንጣት qənṭat (so.) A) acino. የወይን ቅንጣት yäwäyn 
qənṭat, acino d’uva. B) granello, particella

*ቈነጠነጠ qwänäṭännäṭä
	 ተቍነጠነጠ täqwnäṭännäṭä (vi.) dimenarsi, 

contorcersi, essere nervoso, irequieto
	 ቁንጥንጥ qunəṭnəṭ (ag.) irrequieto

ቈነጠጠ qwänäṭṭäṭä (vt.) pizzicare, pungere
	 መቈንጠጫ mäqwänṭäčạ (so.) pinza, pinze

ቁንጫ qunəčč̣ạ (so.) pulce

ቁንጮ qunčọ (so.) A) apice, vertice. B) ciuffo 
di capelli che viene lasciato al vertice della 
testa rasata dei bambini

ቅንፍ qənnəf (so.) parentesi

*ቀኘ qäňňä
ተቀኘ qäňňä (vt. B) comporre un inno
ቃኘ qaňňä (vt.) accordare uno strumento. 
ፒያኖ ቃኘ piyano qaňňä accordare un 
pianoforte
ቅኝት qəňňət (so.) accordo musicale

ቃኘ qaňňä (vt.) scrutare, esaminare, fare un 
sopralluogo. በዓይኑ ቃኘ bä’aynu qaňňä, dare 
un’occhiata

	 ቃኝ ጓድ qaňň gwadd (so.) ronda
	 መቃኘት mäqaňät (so.) sopralluogo
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ቀኛዝማች vedi ዘመተ

*ቀወለለ qäwällälä
	 ተንቀወለለ tänqäwällälä (vi.) girovagare, 

vagabondare

*ቀወመ vedi ቆመ

*ቀወሰ qäwwäsä
ተቃወሰ täqawwäsä (vi.) essere confuso, dare 
i numeri. የተቃወሰ yätäqäwwäsä, caotico, 
confuso
አቃወሰ aqqawwäsä (vt.) turbare, sconvolgere
ቀውስ qäws (so.) caos, confusione

ቀውጢ qäwṭi (so.) affanno, ansia

ቀዘቀዘ qäzäqqäzä (vi.) A) essere fresco, freddo. 
B) essere fiacco, lento

	 ቀዘቀዘው qäzäqqäzäw (vi.) avere freddo, 
sentire freddo
አቀዘቀዘ aqäzäqqäzä (vt.) congelare, buttare 
giù, deprimere, smorzare
ቀዝቀዝ አለ qäzqäzz alä (vi.) essere fresco, 
freddo, fiacco, lento. ገበያው ቀዝቀዝ ይላል 
gäbäyaw qäzqäzz yəlal, il mercato è fiacco; 
ቀዝቀዝ ያለ qäzqäzz yalä, fresco, freddo, fiacco, 
lento
ቀዝቃዛ qäzqazza (ag.) fresco, freddo. ቀላልና 
ቀዝቃዛ ንፋስ qällalənna qäzqazza nəfas, un 
vento leggero e fresco, una brezza; ቀዝቃዛ 
ክፍል qäzqazza kəfəl, cella frigorifera
ቅዝቃዜ qəzəqqaze (so.) freddo, freschezza, 
frescura, umidità. ቅዝቃዜው በግንቡ ሰርጎ ወጣ/ወረዛ 
qəzəqqazew bägənbu särgo wäṭṭa/wäräzza, 
l’umidità filtra dai muri
ማቀዝቀዝ maqäzqäz (so.) congelamento
ማቀዝቀዣ maqäzqäža (so.) frigorifero

ቀዘነ qäzzänä (vi.) avere la diarrea 
ቅዘን qəzän (so.) diarrea

ቀዘዘ qäzzäzä (vi.) essere giù di corda
	 ቀዘዝ አለ qäzäzz alä (vi.) essere malinconico

ቀዘፈ qäzzäfä (vi.) pagaiare, remare. ጀልባ ቀዛፊ 
ğälba qäzafi, canottiere

	 መቅዘፊያ mäqzäfiya (so.) pagaia, remo

ቃዠ qažžä (vi.) avere gli incubi, le allucinazioni, 
delirare

	 አቃዠው aqažžäw (vi.) essere delirante, essere 
in preda agli incubi, alle allucinazioni
ቅዠት qəžät (so.) incubo, allucinazione, 
delirio

ቀይ vedi ቀላ I

ቈየ qwäyyä, ቆየ qoyyä (vi. B) attardarsi, durare, 
restare, rimanere. የቈየ yäqwäyyä, antico, 
arcaico; ቈይተን ገባን qwäyyətän gäbban, siamo 
arrivati tardi; ቈይቼ ብመጣ ይመቸኛል qwäyyəčče 
bəmäṭa yəmmäččäňňal, mi farebbe comodo 
venire più tardi; የሚቈይ ጫማ yämmiqwäyy 
čạmma, scarpe che durano a lungo

	 አቈየ aqoyyä (vt.) trattenere, far durare, 
restare, rimanere

	 ቈይታ qwäyyəta (so.) incontro privato, 
riunione segreta
ቈይቶ qwäyyəto (av.) più tardi, un po’ dopo

	 መቆያ mäqoyya (so.) spuntino
*ቀየመ qäyyämä
	 ተቀየመ täqäyyämä (vi. B) ricevere un’offesa, 

sentirsi offeso, provare astio, nutrire 
risentimento, desiderare vendetta

	 አስቀየመ asqäyyämä (vt.) offendere, urtare la 
sensibilità, dare scandalo, scandalizzare
ቅያሜ qəyyame (so.) rancore, risentimento
ቂም qim (so.) astio, vendetta. ቂም በቀል 
qim bäqäl, faida; ቂም ያዘ qim yazä, covare 
vendetta, legarsela al dito
ቂመኛ qimäňňa (ag.) astioso, vendicativo
አስቀያሚ asqäyyami (ag.) brutto, mostruoso. 
ቀኑ አስቀያሚ ነው qänu asqäyyami näw, oggi fa 
brutto tempo

ቀየረ qäyyärä (vt. B) cambiare, barattare, 
convertire del denaro, trasferire. ሳልወጣ 
ልብሴን ቀየርኩ salwäṭa ləbsen qäyyärku, mi 
sono cambiato prima di uscire; ሁኔታውን 
ቀየረ hunetawn qäyyärä, capovolgere una 
situazione; ለማታለል መልኩ ቀየረ lämattaläl 
mälku qäyyärä, camuffare

	 ተቀየረ (vi.) cambiare, essere cambiato. ሙሉ 
በምሉ ተቀየረ mulu bämulu täqäyyärä, cambiare 
totalmente, da così a così

	 አቀያየረ aqqäyayyärä (vt.) scambiare, ruotare
ተቀያሪ täqäyyari (so.) sollievo. ተቀያሪ ሆነ 
täqäyyari honä, dare il cambio, sostituire
ቅየራ qəyyära (so.) baratto

ቀየሰ qäyyäsä (vt. B) misurare un campo, fare la 
misurazione di un terreno

	 ቅየሳ qəyyäsa (so.) misurazione di un campo, 
di un terreno

	 ቅያሽ qəyyaš (so.) agrimensore, perito
	 አቀያያሽ aqqäyayaš (so.) misure, dati di 

misurazione
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ቀየደ qäyyädä (vt. B) legare, aggrovigliare, 
intralciare, mettere i bastoni fra le ruote

ቀየጠ qäyyäṭä (vt. B) mescolare, mischiare, 
amalgamare, emulsionare

	 ቅይጥ qəyyəṭ A) (so.) amalgama, emulsione. 
B) (ag.) eterogeneo
መቀየጥ mäqäyyäṭ (so.) mescolanza, 
adulterazione di una bevanda o di un cibo

ቀዳ qädda (vt.) attingere, versare, copiare, 
riprodurre. ወሬ ቀዳ wäre qädda, spettegolare
ቅጂ qəğği, ቅጅ qəğğ (so.) copia, esemplare, 
imitazione, duplicato, riproduzione. 
ቅጂ አዘጋጀ qəğği azzägağğa, duplicare, 
riprodurre; የክብር መዝገብ ቅጂ yäkəbr mäzgäb 
qəğği, dati anagrafici, certificato di nascita; 
ቤተ መጻሕፍት ተመሳሳይ ቅጂዎች የሉም betä mäṣahəft 
tämäsasay qəğğiwočč yällum, nella biblioteca 
non ci sono doppioni

ቆዳ qoda (so.) A) pelle, rivestimento. የሰው 
ቆዳ yäsäw qoda, cute, derma; የላይ ቆዳ 
yälay qoda, epidermide; የቆዳ በሽታ yäqoda 
bäššəta, malattia cutanea; የቆዳ ሃኪም yäqoda 
hakim, dermatologo; ቆዳዬ ተሸበሸበ qodaye 
täšäbäššäbä, mi si è accapponata la pelle; 
ሻካራ ቆዳ šakara qoda, pelle a buccia d’arancia. 
B) pelle, cuoio. የውሻ ቆዳ yäwəšša qoda, pelle di 
camoscio; የዓሳማ ቆዳ yä’asama qoda, cotenna 
di maiale; ቆዳ ፋቀ qoda faqä, conciare; ቆዳ 
ፋቂ qoda faqi, conciatore, conciapelli; ቆዳ 
መፋቅ qoda mäfaq, concia; በቆዳ የተሠራ bäqoda 
yätäsärra, coriaceo

	 ቆዳማ qodamma (ag.) coriaceo

ቀደመ qäddämä (vti.) essere primo, venire 
prima, precedere, essere davanti, in 
anticipo. የሚቀድም yämmiqädəm, antecedente, 
anteriore, precedente; ሰዓቱ ሁለት ደቂቃ ይቀድማል 
sä’atu hulätt däqiqa yəqädmal, l’orologio va 
avanti di due minuti; ሯጬ ሁሉንም ቀደማቸው 
rwačụ hullunəm qäddämaččäw, il corridore ha 
battuto tutti [vedi anche *ሸቀደመ šäqäddämä]

	 ተቀደመ täqäddämä (vi.) essere messo davanti, 
di fronte
አስቀደመ asqäddämä (vt.) far venire prima, far 
precedere, anteporre, anticipare. የተያዘውን 
የቀጠሮ ጊዜ አስቀደመ yätäyazäwn yäqäṭäro 
gize asqäddämä, anticipare l’orario di un 
appuntamento
ቀደም አለ qädämm alä (vi.) arrivare in 

anticipo. ቀደም ያለ qädämm yalä, precedente, 
in anticipo; ቀደም ሲል qädämm sil, 
precedentemente, con anticipo; ቀደም ብሎ 
qädämm bəlo, prima, più presto
ቀደም አደረገ qädämm adärrägä (vt.) far 
arrivare in anticipo
ቀዳሚ qädami (ag.) antecedente, anteriore, 
precedente, primario
ቅዳሜ qədame (so.) sabato. ቅዳሜ ሰንበት qədame 
sänbät, riposo del sabato
ቀድሞ qädmo (av.) anteriormente, 
precedentemente. የቀድሞ yäqädmo, 
anteriore, precedente; ቀድሞ ደረሰ qädmo 
därräsä, arrivare in anticipo
ቅድመ ሁኔታ qədmä huneta (so.) antefatto
ቅድመ ማየ አይኅ qədmä mayä ayəh (ag.) 
antidiluviano
ቅድመ አያት qədmä ayat (so.) bisnonno, 
bisavolo. አያት ቅድመ አያት ayat qədmä ayat, avo, 
antenato
ቅድመ ክፍያ qədmä kəfəyya (so.) acconto
ቅድም qəddəm (av.) qualche tempo fa, tempo 
addietro
ቀዳማዊ qädamawi (ag.) primo. ቀዳማዊ ምኒልክ 
qädamawi mənilək, Menelik Primo
ቀዳማይ qädamay (ag.) primo, primo ordine 
(grammatica); ቀዳማይ አንቀጽ qädamay anqäṣ, 
indicativo (grammatica)
ቅድሚያ qədmiya (so.) anticipo. ቅድሚያ ክፍያ 
qədmiya kəfəyya, anticipo di pagamento; 
በቅድሚያ bäqədmiya, anzitutto, in anticipo; 
በቅድሚያ ሰጠ bäqədmiya säṭṭä, pagare in 
anticipo
ቀዳሚነት qädaminnät (so.) precedenza, 
priorità
ቀደምትነት qäddämtənnät (so.) priorità
ተቀዳሚ täqäddami (ag.) primo
ተቀዳሚነት täqäddaminnät (so.) precedenza, 
priorità
መቅደም mäqdäm (so.) introduzione, 
prefazione, premessa, prologo
ማስቀደም masqäddäm (so.) anticipazione
አስቀድሞ asqäddəmo (av.) in anticipo

ቀደሰ qäddäsä (vt. B) celebrare la messa, 
santificare

	 ተቀደሰ täqäddäsä (vi.) essere consacrato, 
santificato. የተቀደሰ tätäqäddäsä, consacrato, 
santificato
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	 አስቀደሰ asqäddäsä (vi.) adorare, andare a 
messa
ቅዱስ qəddus (ag.) santo, sacro. የመጽሓፍ ቅዱስ 
yämäṣhaf qəddus, biblico; ግብረ ቅዱሳን gəbrä 
qəddusan, agiografia; ቅድሳት መጻሕፍት qəddəsat 
mäṣahəft, libri sacri, Bibbia; ቅዱስ አደረገ qəddus 
adärrägä, santificare
ቅዳሴ qəddase (so.) messa, liturgia eucaristica
ቅድስት qəddəst (so.) corridoio interno della 
chiesa etiopica a pianta centrale
ቅድስና qəddəsənna (so.) santità, pietà. የብርሃን 
አክሊል የቅድስና ምልክት ነው yäbərhan aklil 
yäqəddəsənna mələkkət näw, l’aureola è un 
attributo di santità
ቅዱስነት qəddusənnät (so.) santità, sacralità
መቅደስ mäqdäs (so.) santuario nel cuore della 
chiesa etiopica a pianta centrale, luogo 
di forma cubica dove si celebra il mistero 
eucaristico, al quale sono ammessi solo gli 
ecclesiastici

ቀደደ qäddädä (vt.) bucare, forare
ተቀደደ täqäddädä (vi.) essere bucato, forato. 
የተቀደደ yätäqäddädä, bucato, forato
ቀዶ ሕክምና qäddo həkkəmənna (so.) chirurgia
ቀዶ ጥገና qäddo ṭəggäna (so.) operazione 
chirurgica. ቀዶ ጥገና አደረገ qäddo ṭəggäna 
adärrägä, eseguire un’operazione chirurgica
ቀዶ የሚያክም qäddo yämmiyakkəm (so.) 
chirurgo
ቀዶ ጠጋኝ ሐኪም qäddo ṭäggaň hakim (so.) 
medico chirurgo
ቀዳዳ qädada (so.) buco, foro. የቁልፍ ቀዳዳ 
yäqulf qädada, buco della serratura; የግንብ 
ቀዳዳ yägənb qädada, breccia; የአፍንጫ ቀዳዳ 
yä’afənčạ qädada, cavità nasale; የመርፌ ቀዳዳ 
yämärfe qädada, la cruna dell’ago; የመንገዱን 
ቀዳዳ ሞላ yämängädun qädada molla, riempire 
le buche stradali

ቀጋ qäga (so.) biancospino

ቀጣ qäṭṭa (vt.) castigare, punire, correggere, 
diciplinare
ተቀጣ täqäṭṭa (vi.) essere castigato, punito. 
የተቀጣ yätäqäṭṭa, castigato, punito
ቃጣ qaṭṭa (vt.) minacciare, brandire, alzare 
la mano contro, essere sul punto di
ቅጣት qəṭat (so.) castigo, pena, punizione, 
ammenda. ጥፋትና ቅጣትን አመጣጠነ ṭəfatənna 
qəṭatən ammäṭaṭṭanä, commisurare il castigo 

alla colpa; የሞት ቅጣት yämot qəṭat, pena di 
morte
መቀጫ mäqqäčạ, መቀጮ mäqqäčọ (so.) multa, 
calcio di rigore

ቀጥ አለ qäṭṭ alä (vi.) essere diritto, 
perpendicolare. ቀጥ ያለ qäṭṭ yalä, diritto; ቀጥ 
ብለህ ወደ ዓላማህ ሂድ qäṭṭ bəläh wädä alamah hid, 
vai diritto allo scopo

	 ቀጥታ qäṭṭəta (av.) diritto. ቀጥታ የሚሄድ ባቡር 
qäṭṭəta yämmihed babur, treno diretto; በቀጥታ 
bäqäṭṭəta, direttamente
ቀጥተኛ qäṭṭətäňňa (ag.) diretto, diritto.

ቂጥ qiṭ (so.) ano, culo

ቅጥ qəṭ (so.) ordine, ordinamento, principio, 
regola. ቅጥ ማጣት qəṭ maṭat, anormalità, 
eccentricità; ቅጥ ያጣ qəṭ yaṭṭa, anormale, 
eccentrico; በቅጡ bäqəṭu, correttamente, 
ordinatamente; ያለ ቅጥ yalä qəṭ, 
immensamente, smodatamente

ቋጥ qwaṭ, ቆጥ qoṭ (so.) soffitta, solaio. የባጡን የቋጡን 
ተናገረ yäbaṭun yäqwaṭun tänaggärä, parlare 
del più e del meno, divagare; የቆጡን የባጡን 
ቀባጠረ yäqoṭun yäbaṭun qäbaṭṭärä, parlare 
come viene, su due piedi

*ቈጣ qwäṭṭa
ተቈጣ täqwäṭṭa (vi.) essere arrabbiato, 
arrabbiarsi, adirarsi, perdere le staffe. የተቈጣ 
ሰው yätäqwäṭṭa säw, una persona arrabbiata, 
contrariata
አስቈጣ asqwäṭṭa (vt.) contrariare, far 
arrabbiare
ቁጣ quṭṭa (so.) rabbia, collera, ira, 
suscettibilità. ቁጣ ያዘው quṭṭa yazäw, 
arrabbiarsi; በቁጣ ተሸነፈ bäquṭṭa täšännäfä, ቁጣ 
አሸነፈው quṭṭä aššännäfäw, farsi trascinare, 
essere vinto dall’ira
ቁጡ quṭṭu (ag.) arrabbiato, bilioso, collerico, 
irascibile

ቀጠለ qäṭṭälä (vi. B) andare avanti, continuare, 
procedere, persistere. የሚቀጥል yämmiqäṭṭəl, 
successivo, seguente; መንገዱን ይዞ ቀጠለ 
mängädun yəzo qäṭṭälä, continuare per la 
propria strada

	 ቀጥሎ qäṭṭəlo (av.) successivamente, in 
seguito. ቀጥሎ ያለው qäṭṭəlo yalläw, adiacente

	 ከ … ቀትሎ kä … qäṭṭəlo (pr.) accanto a
ቀጣይ qäṭṭay (ag.) continuo, consecutivo
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ቅጣይ qəṭṭay (so.) seguito, epilogo
ቅጥያ qəṭṭəya (so.) aggiunta, estensione. የቅጥያ 
yäqəṭṭəya, addizionale, aggiuntivo
ቀጣይነት qäṭṭayənnät (so.) continuità. ቀጣይነት 
ማጣት qäṭṭayyənnät maṭat, discontinuità; 
ቀጣይነት የሌለው qäṭṭayyənnät yälelläw, 
discontinuo
ተቀጣይ täqäṭṭäy (ag.) contiguo
ተቀጥያ täqäṭṭəyya (so.) ramo
መቀጠል mäqäṭṭäl (so.) continuazione, 
proseguimento

*ቃጠለ qaṭṭälä
ተቃጠለ täqaṭṭälä (vi.) essere acceso, 
ardere, bruciare, prendere fuoco. መጥበሻው 
ተቃጠለ mäṭbäšaw täqaṭṭälä, la padella si è 
bruciata; መብራቱ ተቃጠለ mäbratu täqaṭṭälä, la 
lampadina si è fulminata
አቃጠለ aqqaṭṭälä (vt.) bruciare, dare fuoco, 
infiammare, accendere. ፀሐይ እርሻውን 
አቃጠለው ṣähay əršawn aqqaṭṭäläw, il sole ha 
bruciato i campi; የዲግሪ ፈተናዬን ማለፍ አለመቻሌ 
ከዘመናት በኋላ ዛሬም ያቃጥለኛል yädigri fätänayen 
maläf alämäčale käzämänat bähwala zarem 
yaqqaṭṭəläňňal, a distanza di anni mi brucia 
ancora non aver superato l’esame di laurea
አቀጣጠለ aqqäṭaṭṭälä (vt.) accendere una 
sigaretta, dare fuoco alla legna
ቃጠሎ qaṭälo (so.) incendio, deflagrazione. 
አውቆ የተፈጸመ ቃጠሎ awqo yätäfäṣṣämä qaṭälo, 
incendio doloso; ቃጠሎ ተቈጣጠረ qaṭälo 
täqwäṭaṭṭärä, domare un incendio
ማቃጠል maqqaṭäl (so.) combustione
ማቀጣጠያ maqqäṭaṭäya (so.) A) esca, 
stoppaccio. B) accendino

ቅጠል qəṭäl (so.) foglia, fogliame. የድል ቅጠል yädəl 
qəṭäl, alloro; እንደ ቅጠል ተንቀጠቀጠ əndä qəṭäl 
tänqäṭäqqäṭä, tremare come una foglia

	 ቅጠላ ቅጣል qəṭäla qəṭäl (so.) vegetali, erbe

ቄጠማ qeṭäma (so.) canna

ቀጠረ qäṭṭärä I (vt.) A) assumere, ingaggiare. B) 
dare appuntamento

	 ተቀጠረ täqäṭṭärä (vi.) A) essere assunto, 
ingaggiato
ቀጠሮ qäṭäro (so.) appuntamento. ቀጠሮ አለኝ 
qäṭäro alläňň, ho un appuntamento; ቀጠሮ ሰጠ 
qäṭäro säṭṭä, dare un appuntamento; ቀጠሮ 
አፈረሰ qäṭäro afärräsä, cancellare, annullare 
un appuntamento; ቀጠሮ ያዘ qäṭäro yazä, 

prendere appuntamento; ቀጠሮ አክባሪ qäṭäro 
akbari, puntuale
ቀጣሪ qäṭari (so.) datore di lavoro

	 ቅጥር qəṭər (so.) assunzione, ingaggio. ቅጥር 
ወታደር qəṭər wättaddär, mercenario

ቀጠረ qäṭṭärä II (vt.) rinchiudere, costruire un 
recinto
ቅጥር qəṭər (so.) recinto, recinzione. ቅጥር ግቢ 
qəṭər gəbi, complesso recintato

ቈጠረ qwäṭṭärä (vt.) annoverare, calcolare, 
contare, determinare, enumerare. ከወዳጆቼ 
እቈጥረዋለሁ käwädağočče əqwäṭräwallähu, lo 
annovero fra i miei amici; ንብረት/ሕዝብ ቈጠረ 
nəbrät/həzb qwäṭṭärä, censire; ፊደል ቈጠረ fidäl 
qwäṭṭärä, compitare; ጊዜን ቈጠረ gizen qwäṭṭärä, 
cronometrare; ቀን ቈጠረ qän qwäṭṭärä, fissare 
una data

	 ተቈጠረ täqwäṭṭärä (vi.) essere calcolato, 
contato
አስቈጠረ asqwäṭṭärä (vt.) far calcolare, far 
contare. ፊደል አስቈጠረ fidäl asqwäṭṭärä, 
insegnare l’alfabeto
ቈጣጠረ qwäṭaṭṭärä (vt.) controllare, 
ispezionare, supervisionare, sovrintendere. 
ጉዳዩን በሙሉ ቈጣጠረ guddayun bämulu 
qwäṭaṭṭärä, tenere la situazione in pungo
ተቈጣጠረ täqwäṭaṭṭärä (vt.) arrestare, 
controllare, gestire, regolamentare. 
ስሜቱን ተቈጣጠረ səmmetun täqwäṭaṭṭärä, 
controllare i propri impulsi; ራሱን ተቈጣጠረ 
rasun täqwäṭaṭṭärä, contenersi, controllarsi, 
dominarsi; ቃጠሎ ተቈጣጠረ qaṭälo täqwäṭaṭṭärä, 
domare un incendio
ቁጥር quṭər (so.) cifra, numero. ሙሉ ቁጥር 
mulu quṭər, numero pari; ጐደሎ ቁጥር gwädälo 
quṭər, numero dispari; ነጠላ ቁጥር näṭäla quṭər, 
singolare (grammatica); ብዙ ቁጥር bəzu quṭər, 
plurale (grammatica); አባዢ ቁጥር abbaži 
quṭər, coefficiente; የካዝናው የምስጢር ቁጥር 
yäkaznaw yäməsṭir quṭər, la combinazione 
della cassaforte; ቁጥር የሌለው quṭər yälelläw, 
innumerevole; ቁጥር ስፍር የሌለው quṭər səfər 
yälelläw, incalcolabile; ቁጥር መቁጠር quṭər 
mäquṭär, enumerazione; የስልክ ቁጥር yäsəlk 
quṭər, numero di telefono; የፊደል ቁጥር yäfidäl 
quṭər, compitazione, ortografia
ቈጠራ qwäṭära (so.) conto, computo. የኮከብ 
ቈጠራ yäkokäb qwäṭära, astrologia; የሕዝብ ቈጠራ 
yähəzb qwäṭära, demografia; ንብረት/ሕዝብ ቈጠራ 
nəbrät/həzb qwäṭära, censimento
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ቈጣሪ qwäṭari (so.) contatore. ኮከብ ቈጣሪ kokäb 
qwäṭari (so.) astrologo
ቁጥጥር quṭəṭṭər (so.) calcolo, controllo, 
disciplina, supervisione. ጉዳዩን በቁጥጥር ስር 
ገባ guddayun bäquṭəṭṭər sər gäbba, avere la 
situazione sotto controllo; ያለ ቁጥጥር yalä 
quṭəṭṭər, senza controllo
ተቈጣጣሪ täqwäṭaṭari (so.) controllore, 
ispettore
ተቈጣጣሪነት täqwäṭaṭarinnät (so.) direzione, 
supervisione
አቈጣጠር aqqwäṭaṭär (so.) modo di calcolare, 
di registrare il trascorrere del tempo. የቀን 
አቈጣጠር yäqän aqqwäṭaṭär, calendario
መቁጠሪያ mäquṭäriya (so.) A) contatore. 
የቀን መቁጠሪያ yäqän mäquṭäriya, agenda 
calendario; የውድድር ጊዜ መቁጠሪያ ሰዓት 
yäwədəddər gize mäquṭäriya sä’at, 
cronometro; ኪሎሜትር መቁጠሪያ kilometər 
mäquṭäriya, contachilometri. B) coroncina, 
rosario
መቈጣጠር mäqqwäṭaṭär (so.) controllo, 
dominio. ራስን መቈጣጠር rasən mäqqwäṭaṭär, 
dominio di sé
መቈጣጠሪያ mäqqwäṭaṭäriya (so.) comando, 
controllo, valvola. የተሽከርካሪ መቈጣጠሪያ 
ገበታ yätäškärkari mäqqwäṭaṭäriya gäbäta, 
cruscotto

ቋጠረ qwaṭṭärä (vt.) annodare, fare un nodo, 
tirare una conclusione. ጫማውን ቋጠረ 
čạ̈mmawn qwaṭṭärä, annodarsi le scarpe; 
ግንባሩን/ፊት ቋጠረ gənbarun/fit qwaṭṭärä, 
aggrottare la fronte; ምሥጢር ቋጠረ məsṭir 
qwaṭṭärä, mantenere un segreto

	 ቋጠሮ qwaṭäro (so.) nodo

ቅጥራን qəṭran (so.) asfalto, bitume, catrame. 
በቅጥራን መረገ bäqəṭran märrägä, asfaltare, 
bitumare, calafatare

ቀጠቀጠ qäṭäqqäṭä I (vt.) colpire, martellare, 
castrare un animale

	 ቅጥቀጣ qəṭqäṭa (so.) castrazione di un 
animale
ቅጥቅጥ qəṭqəṭ (so.) contusione, ecchimosi, 
ematoma
ቀጥቃጭ qäṭqač ̣(so.) fabbro, maniscalco [vedi 
anche ጠይብ ṭäyəb]

*ቀጠቀጠ qäṭäqqäṭä II

ተንቀጠቀጠ tänqäṭäqqäṭä (vi.) tremare, avere 
i brividi, barcollare, traballare. እንደ ቅጠል 
ተንቀጠቀጠ əndä qəṭäl tänqäṭäqqäṭä, tremare 
come una foglia
አንቀጠቀጠ anqäṭäqqäṭä (vt.) far tremare, far 
venire i brividi, scrollare, scuotere
አንቀጠቀጠው anqäṭäqqäṭäw (vi.) rabbrividire, 
fremere
እንቅጥቃጤ ənqəṭəqqaṭe (so.) brivido, fremito
መንቀጥቀጥ mänqäṭqäṭ (so.) fremito, tremito. 
የመሬት መንቀጥቀጥ yämäret mänqäṭqäṭ, 
terremoto

ቈጠቈጠ qwäṭäqqwäṭä (vt.) potare, sfrondare
	 አቈጠቈጠ aqwäṭäqqwäṭä (vt.) far spuntare, far 

crescere
ቁጥቋጦ quṭqwaṭo (so.) arbusto, cespuglio

ቈጥቋጣ qwäṭqwaṭṭa (ag.) parsimonioso, taccagno

ቀጠበ qäṭṭäbä (vt. B) misurare, regolare
	 ቅጥብ qəṭṭəb (ag.) misurato, compassato

ቈጠበ qwäṭṭäbä (vi. B) essere parsimonioso, fare 
economie, economizzare, risparmiare
ተቈጠበ täqwäṭṭäbä (vi.) astenersi, trattenersi. 
አስተያየት ከመስጠት ተቈጠበ astäyayät kämäsṭät 
täqwäṭṭäbä, astenersi da ogni commento; 
ድምጽ ከመስጠት ተቈጠበ dəmṣ kämäsṭäṭ 
täqwäṭṭäbä, astenersi dal voto
ቈጣቢ qwäṭṭäbi (ag.) economo, risparmioso
ቁጠባ quṭṭäba (so.) risparmio. የቁጠባ ባንክ 
yäquṭṭäba bank, cassa di risparmio; በቁጠባ 
መሥራት bäquṭṭäba mäsrat, fare in economia
ቊጥብ qwəṭṭəb (ag.) parsimonioso, modesto, 
discreto
ቊጥብነት qwəṭṭəbənnät (so.) parsimonia, 
modestia, discrezione

ቀጠነ qäṭṭänä (vi.) dimagrire, essere magro
	 አቀጠነ aqäṭṭänä (vt.) far dimagrire, diluire, 

annacquare, adulterare
ቀጠና qäṭäna (so.) carestia
ቀጭን qäčč̣ə̣n (ag.) esile, fine, magro, snello, 
sottile, stretto. ቀዳማይ ቀጭን አንጀት qädamay 
qäčč̣ə̣n anğät, duodeno

ቀጭኔ qäčč̣ə̣ne (so.) giraffa

ቂጥኝ qiṭṭəň (so.) sifilide

ቋጥኝ qwaṭəň (so.) masso, macigno
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ቀጠጠ qäṭṭäṭä (vt.) tagliare, tosare
	 አስቀጠጠ asqäṭṭäṭä (vt.) far venire i brividi

ቁጢጥ አለ quṭiṭṭ alä (vi.) accoccolarsi, accosciarsi

ቀጠፈ qäṭṭäfä (vt.) cogliere fiori, frutta

ቀጣፊ qäṭafi (so.) imbroglione, truffatore
ቅጥፈት qəṭfät (so.) balla, imbroglio

ቀጨ qäčč̣ạ̈ (vt.) abbattere, tagliare corto
	 ተቀጨ täqäčč̣ạ̈ (vt.) essere abbattuto, ridotto

ቁጭ አለ qučč̣ ̣alä (vi.) mettersi a sedere

ቃጫ qačč̣ạ (so.) agave, fibra, iuta

*ቃጨለ qačč̣ạ̈lä
ተቃጨለ täqačč̣ạ̈lä (vi.) tintinnare
አቃጨለ aqqačč̣ạ̈lä (vi.) far tintinnare
ተንቃጨለ tänqačč̣ạ̈lä (vt.) scampanare
አንቃጨለ anqačč̣ạ̈lä (vt.) scampanellare
ቃጭል qačə̣l (so.) campanaccio
መቃጨል mäqačč̣ạ̈l (so.) tintinnio

*ቀጨለጨለ qäčạ̈läčč̣ạ̈lä
	 ተቅጨለጨለ täqčạ̈läčč̣ạ̈lä (vi.) tintinnare

ቀጨቀጨ qäčạ̈qqäčạ̈ (vt.) fare a pezzi con i denti
	 ተንቀጫቀጨ tänqäčạqqäčạ̈ (vt.) battere i denti

*ቀጨጨ qäčč̣ạ̈čạ̈
	 አቀጨጨ aqäčč̣ạ̈čạ̈ (vt.) atrofizzare, inibire la 

crescita
	 ተቀጨጨ täqäčč̣ạ̈čạ̈ (vi.) atrofizzarsi
	 ቀጫጫ qäčạčạ (ag.) atrofizzato, stentato

መቀጨጭ mäqäčč̣ạ̈č ̣ (so.) atrofia, inibizione 
della crescita

ቅጽ qəṣ (so.)  volume, tomo

ቅጽል qəṣṣəl (so.) aggettivo (grammatica). የቅጽል 
ስም yäqəṣṣəl səm, epiteto, soprannome

ቅጽር qəṣər (so.) chiusa

ቅጽበት qəṣbät (so.) strizzata d’occhio. ከመቅጽበት 
kämäqəṣbät, in un batter d’occhio

ቅፍ qəf (so.) bracciata

ቀፎ qäfo (so.) alveare

ቋፍ qwaf (so.) punto critico. በቋፍ bäqwaf, in bilico

ቈፈረ qwäffärä (vt. B) scavare. ቦይ ቈፈረ boy 
qwäffärä, scavare un canale, canalizzare; ቦይ 
መቈፈር boy mäqwäffär, canalizzazione
ቈፋሪ qwäffari (so.) scavatore. መቃብር ቈፋሪ 
mäqabər qwäffari, becchino, fossore
ቁፈራ quffära (so.) escavazione
መቈፈሪያ mäqwäffäriya (so.) piccone. መቈፈሪያ 
መኪና mäqwäffäriya mäkina, maschina 
escavatrice

ቀፈፈ qäffäfä I (vt.) ritagliare un bordo

ቀፈፈ qäffäfä II (vt.) andare elemosinando di 
porta in porta

	 ቀፋፊ qäfafi (so.) girovago, vagabondo

ቀፈፈው qäffäfäw (vi.) provare repulsione, 
sentirsi a disagio. የቀፈፈ yäqäffäfä, disgstoso, 
nauseante

	 ቅፍፍ አለው qəfəf aläw (vi.) avre un aspetto 
cupo, tetro
ቀፋፊ qäfafi (ag.) ripugnante, cupo, fosco, 
tetro

ቀፈቀፈ qäfäqqäfä (vt.) covare
ቅፍቅፍ qəfqəf (so.) covata



በ
በ- bä- (pr.) A) di tempo: በአስር ሰዓት bä’assər 

sä’at, alle quattro. B) di mezzo: በእግሩ ሄደ 
bä’əgəru hedä, andare a piedi; በባቡር ተጓዘ 
bäbabur tägwazä, viaggiare in treno; ጣሳ በቢላ 
ከፈተ ṭäsa bäbilla käffätä, aprire una scatola 
con un coltello. C) di modo: በእውነት bä’əwnät, 
davvero; በጥንቃቄ bäṭənəqqaqe, con cura, 
accuratamente; በረጅም ጊዜ ክፍያ ገዛ bäräğğəm 
gize kəfəyya gäzza, comprare a rate. D) di 
relazione: በሰው ተናደደ/ተቈጣ bäsäw tänaddädä/
täqwäṭṭa, essere arrabbiato con qualcuno

	 በ … ምትክ bä … mətəkk (pr.) al posto di
	 በ … አንጻር bä … anṣar (pr.) all’opposto di, 

contrariamente a
	 በ … አካባቢ ba … akkababi (pr.) nei dintorni di, 

intorno a
	 በ … ውስጥ bä … wəsṭ (pr.) dentro, entro. በውኃ 

ውስጥ bäwəha wəsṭ, dentro l’acqua; በሁለት ሰዓት 
ውስጥ bähulätt sä’at wəsṭ, nell’arco di due ore
በ … ወቅት bä … wäqt (pr.) durante. በጦርነት ወቅት 
bäṭorənnät wäqt, durante la guerra
ባ … ዙሪያ bä … zuriya (pr.) attorno a, intorno a
በ … ዘንድ bä … zänd (pr.) fra, tra, in mezzo a
በ … ዳር bä … dar (pr.) sul bordo di 
በ … ዳርቻ bä … darəčča (pr.) accanto
በ … ፊት bä … fit (pr.) davanti a, al cospetto di

ባ አለ ba alä (vi.) belare

ብ- b- (co.) se, anche. ባይኔም ባይ አላምንም baynem 
bay alamnəm, anche se lo vedessi con i miei 
occhi non ci crederei
ምናልባት ብ- mənalbat bə- (co.) nel caso in 
cui. ምናልባት ብዘገይም እደውላለሁ mənalbat 
bəzägäyyəm ədäwwəlallahu, nel caso in cui 
dovessi arrivare in ritardo, telefonerò

በሓ ድንጋይ bäha dəngay (so.) alabastro

ቡሆ vedi ቦካ, ቡኮ

ባህል bahəl (so.) abitudine, consuetudine, 
convenzione, costume, cultura, tradizione. 
ጥሩ ባህል ṭəru bahəl, buoncostume; የባህል 
yäbahəl, culturale, tradizionale

	 ባህላዊ bahəlawi (ag.) classico, folcloristico, 
culturale, tradizionale. ባህላዊ ሙዚቃ bahəlawi 

muziqa, musica classica; ባህላዊ ዘፈን bahəlawi 
zäfän, canzone popolare

ባሕር bahr (so.) mare. የባሕር yäbahr, marino; 
የባሕር ዓሣ yäbahr asa, pesce di mare; የባሕር 
ጠረፍ yäbahr ṭäräf, riva del mare, riviera; 
የባሕር ዳር yäbahr dar, costa del mare, costiera; 
የባሕር ሰላጤ yäbahr sällaṭe, baia, golfo; የባሕር 
ወሽመጥ yäbahr wäšmäṭ, stretto, canale; 
የባሕር ወደብ yäbahr wädäb, cala, insenatura; 
የባሕር እርጋታ yäbahr ərgata, bonaccia; የባሕር 
ኀይል yäbahr hayl, marina militare; ባሕር ዛፍ 
bahr zaf, eucalipto; ባሕር ማዶ bahr mado, 
oltremare; ሐይቀ ባሕር hayqä bahr, laguna; 
የባሕር ኀይል yäbahr hayl, marina militare

ብሔር bəher (so.) nazione. ፍትሐ ብሔር fətəha 
bəher, codice civile. የፍትሐ ብሔር ሕግ yäfətəha 
bəher həgg, diritto civile
ብሔረሰብ bəheräsäb (so.) nazionalità, etnia. 
የብሔረሰብ yäbəheräsäb, etnico; የብሔረሰብ ጥናት 
yäbəheräsäb ṭənat, etnografia; የብሔረሰብ ጥበብ 
yäbəheräsäb ṭəbäb, etnologia
ብሔራዊ bəherawi (ag.) nazionale. ብሔራዊ ስሜት 
bəherawi səmmet, sentimento nazionale, 
nazionalismo

ባህርይ bährəy, ባህሪይ bähriy (so.) carattere 
personale, disposizione, essenza, natura 
umana, personalità, temperamento

ባሕታዊ bahtawi (so.) anacoreta, asceta
	 ብሕትውና bəhtəwənna (so.) celibato

ቢሆንም bihonəm (co.) anche se, benché. አንተ 
እንዳልከው ቢሆንም ዕቅዱ አይሳካም antä əndalkäw 
bihonəm əqqədu ayəssakam, ammesso che tu 
abbia ragione, il progetto non è realizzabile

በላ bälla (vt.) mangiare, consumare
	 ተበላ täbälla (vi.) essere mangiato, consumato

አበላ abälla (vt.) dar da mangiare, nutrire
አብላላ ablalla (vt.) sviscerare, considerare 
attentamente
በሊታ bällitta (so.) bulimico. አደራ በሊታ adära 
bällitta, malversatore

	 በላኤ ሰብእ bäla’e säb’ə (so.) antropofago, 
cannibale [vedi anche ሰው በላ säw bälla, 
ኛምኛም ňamňam]
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	 መብል mäbəl (so.) cibo. መብል ቤት mäbəl bet, 
sala da pranzo

በል bäll (solo in forme composte)
	 ሣረ በል sarä bäll (ag.) erbivoro
	 ሥጋ በል səga bäll (ag.) carnivoro

በለው, ተባለ vedi አለ

ቡላ ፈረስ bulla färäs (so.) cavallo baio

ቢላ billa, ቢላዋ billawa (so.) coltello. ቢላ ሳይ billa 
say, arrotino

ባለ balä (solo in forme composte)

ባለ ሞተር balä motär, a motore; ባለ ሸራ balä 
šära, a vela; ባለ ሥዕል balä sə’əl, illustrato; 
ባለ ቸኮላት ከረሜላ balä čäkkolat kärämella, 
cioccolatino; ባለ ሰንሰለት መንኰራኵር balä 
sänsälät mänkwärakwər, cingolato; ባለ ፫፻፴፮ 
ቀን balä 336 qän, bisestile; ባለ ዲግሪ balä digri, 
laureato
ባለሀብት balähabt (so.) possidente. የጋራ ባለሀብት 
yägara balähabt, comproprietario
ባለመሬት balämäret (so.) proprietario terriero
ባለሙያ balämuya (so.) conoscitore, esperto. 
የእደ ጥበብ ባለሙያ yä’ədä ṭəbab balämuya, 
artigiano esperto; ምርጥ ባለሙያ mərṭ 
bälämuya, campione; የአየር በረራ ምርጥ ባለሙያ 
yä’ayyär bärära mərṭ bälämuya, un asso 
dell’aviazione; ልዩ ባለሙያ ləyyu bälämuya, 
specialista; የማስጌጥ ባለሙያ yämasgeṭ balämuya, 
decoratore; የዲፕሎማሲ ባለሙያ yädiplomasi 
bälämuya, diplomatico; ባለሙያ ጸሐፊ balämuya 
ṣähafi, una segreteria efficiente
ባለለምጥ balälämṭ (so.) lebbroso, affetto da 
lebbra
ባለመድኀኒት balämädhanit (so.) farmacista
ባለርስት balärəst (so.) piccolo proprietario, 
coltivatore
ባለራእይ balära’əy (ag.) visionario
ባለሥልጣን baläsəlṭan (ag.) altolocato, autorità
ባለሱቅ baläsuq (so.) bottegaio
ባለቅኔ baläqəne (so.) poeta
ባላባት balabbat (so.) capostipite, patriarca. 
የባላባት yäbalabbat, patriarcale
ባለቤት baläbet (so.) coniuge, marito, 
padrone, proprietario. ባለቤት ሆነ baläbet 
honä, appropriarsi; በባለቤቱ የተጻፈ የሕይወት 
ታሪክ bäbaläbetu yätäṣafä yähəywät tarik, 
autobiografia; የሰፊ ቅርስ ባለቤት ሆነ yäsäffi 

qərs baläbet honä, dispore di un grosso 
patrimonio
ባለቤትነት baläbetənnät (so.) appartenenza, 
proprietà
ባለባንክ baläbank (so.) banchiere
ባለተራ balätära (so.) la persona di turno
ባለንብረት balänəbrät (so.) appartenenza, 
proprietà
ባለንብረትነት balänəbrätənnät (so.) proprietà 
giuridica, stato giuridico di proprietario
ባልንጀራ balənğära (so.) amico, compagno. 
ክፉ ባልንጀራ kəfu balənğära, una cattiva 
compagnia
ባለዕዳ balä’əda (so.) debitore
ባለአደራ balä’adära (so.) persona di fiducia, 
fiduciario
ባለእጅ balä’əğğ (so.) artigiano
ባለወግ baläwäg (so.) boia, carnefice
ባለጀብዱ baläğäbdu (so.) eroe
ባለጌ vedi በለገ
ባላገር balagär (so.) campagna, campagnolo, 
bifolco, cafone, rustico
ባለጋሪ balägari (so.) carrettiere
ባለጋራ balägara (so.) controparte, avversario 
in una causa legale
ባለጸጋ vedi በለጸገ
ባለጥቅም baläṭəqəm (so.) socio
ባለፋብሪካ baläfabrika (so.) costruttore, 
fabbricante, industriale, produttore

ባላ balla (so.) biforcazione, forcella. ባላ የሆነ 
balla yähonä, biforcuto

ባል bal (so.) marito, padrone. የእኅት ባል yä’əhət 
bal, cognato

	 ባል አልባ bal alba (so.) donna non sposata con 
un matrimonio alle spalle

ባል vedi በዓል

ብል bəl (so.) tarlo

ቦሌ bole (so.) A) dolomia, dolomite. B) la zona 
di Addis Abeba intorno all’aeroporto. ቦሌ 
መንገድ bole mängäd, la strada che conduce 
dall’aeroporto al centro di Addis Abeba

ቦሎ bollo (so.) bollo

ብልህ bəlh (ag.) acuto, arguto, assennato, 
ingegnoso
ብልሃት bəlhat (so.) tatto, finezza, scaltrezza, 
artificio
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ብለህተኛ bəlhətäňňa (ag.) abile, brillante, 
intelligente, scaltro
ብልህነት bəlhənnät (so.) acume, arguzia, 
senno, ingegnosità

ቦላሌ bolale (so.) pantalone tradizionale 
indossato dagli uomini

ባለሟል balämwal (so.) confidente. የቤተ መንግሥት 
ባለሟል yäbetä mängəst balämwal, cortigiano

ባላምባራስ balambaras (so.) comandante militare 
nell’epoca dello stato monarchico (titolo 
nobiliare)

በለስ bäläs (so.) fico

ባለስትራ balästra (so.) A) balestra, sospensione. 
B) costata di manzo

*በላሸ bälaššä
ተበላሸ täbälaššä (vi.) alterarsi, avariarsi, 
decomporsi, degradarsi, deteriorarsi, 
rovinarsi. የተበላሸ yätäbälaššä, avariato, 
difettoso, malandato, rovinato; መኪናዬ 
ተበላሽታለች mäkinaye täbälaštalläčč, la mia 
automobile è piuttosto malandata
አበላሸ abbälaššä (vt.) alterare, appestare, 
corrompere, degradare, deteriorare, 
rovinare. አጉል ልማድ ጠባይ ያበላሻል agul ləmad 
ṭäbay yabbälaššal, le cattive abitudini 
peggiorano il carattere; የሰው ኑሮ አበላሸ yäsäw 
nuro abbälašä, rovinare l’esistenza
ብላሽ bəlaš (ag.) danneggiato, inutilizzabile, 
senza valore. በብላሽ bäbəlaš, senza alcun 
addebito, senza costi, gratuito
ብልሹ bələššu (ag.) alterato, corrotto, 
deforme ብልሹ አደረገ bələššu adärrägä, 
alterare, corrompere, deformare; ምግባረ 
ብልሹ məgbärä bələššu, dissoluto
ብልሽት bələššət (so.) avaria, danno, 
deterioramento, difetto, disfunzione, guasto. 
ብልሽት ያለበት bələššət yalläbbät, difettoso; 
የዘር ብልሽት yäzär bələššət, degenerazione; 
የሥነ ምግባር ብልሽት yäsənä məgbar bələššət, 
depravazione; የአገልግሎት ብልሽት yä’agälgəlot 
bələššət, disservizio
ብልሹነት bələššunnät (so.) alterazione, 
corruzione, deformità. ምግባረ ብልሹነት 
məgbarä bələššunnät, dissolutezza
መበላሸት mäbbälaššät (so.) decomposizione, 
deformazione, degradazione

ቡልቅታ bulləqta (so.) zampillo, getto d’acqua

ብልቃጥ bəlqaṭ, ቢልቃጥ bilqaṭ (so.) ampolla, 
boccetta

*በለበለ bäläbbälä
ተንበለበለ tänbäläbbälä (vi.) ardere, avvampare
ነበልበል näbälbäl (so.) fiamma, lingua di fuoco

ባልቦላ balbola (so.) fusibile, valvola

ብላታ vedi ብላቴንጌታ

ብልት bəllət (so.) parte del corpo, genitali, 
membro virile. የጉዳዩን ብልት አገኘ yäguddayun 
bəllət agäňňä, centrare il cuore della 
questione; የብልት ፍሬ yäbəllət fəre, testicoli; 
የብልት ሸለፈት yäbəllət šäläfät, prepuzio

*ቧለተ bwallätä

አቧለተ abwallätä (vi.) scherzare
ቧልታ bwalta (so.) scherzo, frivolezza, beffa, 
presa in giro
ቧልተኛ bwaltäňňa (ag.) scherzoso, frivolo

ባልቴት baltet (so.) signora di una certa età, 
donna anziana. ወሬኛ ባልቴት wäreňňa baltet, 
vecchia comare

ባልትና baltənna (so.) economia domestica, 
occupazioni femminili

ብላቴንጌታ blattengeta, ብላታ blatta (so.) alto 
dignitario nell’epoca dello stato monarchico 
(titolo nobiliare)

ቡሎን bulon (so.) bullone

ብሌን bəlen (so.) pupilla. የዓይን ብሌን yä’ayn bəlen, 
pupilla

ብላንኮ blanko (so.) bianchetto

ቦሊንግ boling (so.) bowling

ቡሉኮ bullukko (so.) coperta tradizionale di 
cotone pesante

ባልኮነ balkonä (so.) balcone

ቢላዋ vedi ቢላ

በለዘ bälläzä (vi.) essere stinto. ሸሚዜ በለዘ šämize 
bälläzä, la mia camicia si è stinta; የበለዘ ጥርስ 
yäbälläzä ṭərs, dente cariato
ብልዝ bəlz (so.) alone
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ብሉይ ኪዳን bəluy kidan (so.) Antico Testamento

በላይ, በላይነት vedi ላይ

ባልዲ baldi (so.) secchio, secchiello

ባልደረባ baldäräba (so.) intermediario. የሥራ 
ባልደረባ yäsəra baldäräba, collaboratore
ባልደረባነት baldäräbannät (so.) ruolo di 
mediazione

በልግ bälg (so.) stagione delle piccole pioggie, 
periodo aprile-maggio

ባለገ ballägä (vi.) comportarsi da maleducato, 
essere insolente, rozzo, volgare
ባለጌ baläge (so.) maleducato, insolente, 
rozzo, volgare
ብልግና bəlgənna (so.) maleducazione, insolenza, 
rozzezza, volgarità. በብልግና ተናገረ bäbəlgənna 
tänaggärä, parlare in maniera insolente

በለጠ bälläṭä (vti.) andare oltre, oltrepassare, 
sorpassare, essere il migliore. የንሥር ክንፍ 
ሲዘረጋ ከአንድ ሜትር ይበልጣል yänəsər kənf 
sizzärägga kä’and metər yəbälṭal, l’aquila ha 
un’apertura alare di oltre un metro; በዕድሜ 
በለጠ bä’ədme bälläṭä, essere più anziano; 
በበለጠ bäbälläṭä, maggiormente; የበለጠ 
yäbälläṭä, migliore, superiore

	 አበለጠ abälläṭä (vt.) accrescere, aumentare
	 ተበላለጠ täbälalläṭä (vi.) essere diseguale, 

variare
	 አበላለጠ abbälalläṭä (vt.) avvantaggiare, 

favorire
አበላለጥ abbälalläṭ (so.) superiorità, vantaggio
አበላላጭ ደረጃ abbälalač ̣ däräğa (so.) grado 
comparativo (grammatica)
ብልጥ bəlṭ (ag.) astuto, perspicace
ብልጣ ብልጥ bəlṭa bəlṭ (ag.) furbo, scaltro
ብልጫ bəlčạ (so.) superiorità, vantaggio
ብልጠት bəlṭät (so.) astuzia, furbizia, 
perspicacia, scaltrezza. ሰይጣናዊ ብልጠት 
säyṭanawi bəlṭät, diavoleria
አብልጦ abləṭo (av.) di più, superiore
ይበልጥ yəbälṭ, የሚበልጥ yämmibälṭ (av.) oltre, 
più. ከ- … ይበልጥ kä- … yəbälṭ, più di; ፈተናው 
ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 
l’esame si è rivelato più difficile del previsto; 
ይበልጥ አልዘገይም yəbälṭ alzägäyyəm, non mi 
dilungherò oltre; ይበልጥ አልቆይም yəbälṭ 
alqoyyəm, non mi tratterrò più a lungo
ቢበልጥ bibälṭ (av.) al massimo

ብልጭ አለ bəlləčč̣ ̣ alä (vi.) brillare, luccicare. 
አንድ ሃሳብ ብልጭ አለብብኝ and hassab bəlləčč̣ ̣
aläbbəňň, mi è balenata un’idea
ብልጭ bəlləč,̣ ብልጭታ bəlləčṭa (so.) bagliore, 
luccichio. ብልጭ አለበት bəlləčč̣ ̣ alläbbät, 
montare in collera, dare in escandescenze

*በለጨለጨ bäläčạ̈lläčạ̈ 
	 ተብለጨለጨ täbläčạ̈lläčạ̈ (vi.) lampeggiare, 

scintillare
አብለጨለጨ abläčạ̈lläčạ̈ (vi.) mandare 
lampi, fare scintille. የሚያብለጨልጭ 
yämmiyabläčạ̈lləč,̣ scintillante
ብልጭልጭ bələčḷəč ̣ (ag.) lampeggiante, 
scintillante
ብልጭልጭት bələčḷəčč̣ə̣t (so.) caleidoscopio

ባልጩት balčụt (so.) ossidiana, pietra focaia

በለጸገ bäläṣṣägä (vi.) arricchirsi, essere agiato, 
benestante. የበለጸገ yäbäläṣṣägä, ricco, agiato, 
benestante

	 አበለጸገ abäläṣṣägä (vt.) arricchire, rendere 
prospero, sviluppato
ባለጸጋ baläṣägga (ag.) ricco, agiato, 
benestante
ብልጽግና bəlṣəgənna (so.) ricchezza, agiatezza, 
prosperità

ቢላፎን bilafon, ብላፎን blafon (so.) soffitto

ቦምብ bomb (so.) bomba. ቦምብ ደበደበ bomb 
däbäddäbä, በቦምብ መታ bäbomb mätta, 
bombardare; የቦምብ ድብደባ yäbomb dəbdäba, 
ቦምብ አጣጣል bomb aṭṭaṭal, bombardamento; 
ቦምብ ጣይ bomb ṭäy, bombardiere; ከቦምብ አጸዳ 
käbomb aṣädda, bonificare; ከቦምብ ማጽዳት 
käbomb maṣdat, bonifica; የእጅ ቦምብ yä’əğğ 
bomb, bomba a mano, granata

ቦምቦሊኖ bombolino (so.) frittella, ciambella

ቧምቧ bwambwa (so.) pompa, tubatura. የቧምቧ 
መክፈቻ yäbwambwa mäkfäča, rubinetto; የቧምቧ 
ሠራተኛ yäbwambwa särratäňňa, idraulico; 
የቧምቧ ውኃ yäbwambwa wəha, acqua corrente; 
የሳምባ ቧምቧ yäsamba bwambwa, bronco, 
bronchi

በራ bära (ag.) calvo. በራ ሆነ bära honä, perdere i 
capelli; ራስ በራ ras bära, pelato

በራ bärra (vi.) essere acceso, luminoso, 
bruciare. የበራ yäbärra, acceso

	 አበራ abärra (vt.) accendere, illuminare, dare fuoco
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	 አባራ abarra (vi.) rischiararsi
	 አብራራ abrarra (vt.) chiarire, illustrare, 

spiegare. በምሳሌ አብራራ bäməssale abrarra, 
spiegare con un esempio, esemplificare
ብሩህ bəruh (ag.) chiaro, lucido, splendente
ብራ bərra (so.) tempo sereno, cielo limpido
ብርሃን bərhan (so.) luce. የብርሃን አክሊል yäbərhan 
aklil, aureola; ብርሃኑ ከጀርባ bərhanu käğärba, 
controluce; ለብርሃን ጀርባ ሰጠ läbərhan ğärba 
säṭṭä, essere in controluce; ብርሃን የሚያስልፍ 
bərhan yämmiyasəlf, diafano; ፊልም ብርሃን ላይ 
አደረገ film bərhan lay adärrägä, esporre una 
pellicola alla luce
መብራት mäbrat (so.) luce, corrente elettrica, 
elettricità, faro, illuminazione, lampadina. 
ደካማ መብራት däkkama mäbrat, una luce fioca; 
የመብራት ኀይል ጣቢያ yämäbrat hayl ṭabiya, 
centrale elettrica; የወደብ መብራት yäwädäb 
mäbrat, faro portuale; ረጅም መብራት räğğəm 
mäbrat, fari abbaglianti; አጭር መብራት 
ačč̣ə̣r mäbrat, fari anabbaglianti; መብራቱ 
ተቃጠለ mäbratu täqaṭṭälä, la lampadina si è 
fulminata
ማብራሪያ mabrariya (so.) spiegazione, 
illustrazione
ማብሪያ mabriya (so.) interruttore della luce

በሬ bäre (so.) bue. አውራ በሬ awra bäre, toro; የበሬ 
ሥጋ yäbäre səga, carne di manzo; በሬ ገበያ bäre 
gäbäya, foro boario

በር bärr (so.) porta, entrata. በር መምቻ bärr 
mämča, battente; በር መዝጊያ bärr mäzgiya, 
cancello; እቤተ ክርስቲያኑ በር ላይ ለማኞች አሉ əbetä 
krəstiyanu bärr lay lämmaňňočč allu, davanti 
alla porta della chiesa ci sono i mendicanti

	 በረኛ bärräňňa (so.) portiere
	 በራፍ bärraf (so.) portone

ቢራ bira (so.) birra. ቢራ ጠማቂ bira ṭämaqi, 
birraio; የቢራ ቤት yäbira bet, birreria; አንድ 
ብርጭቆ ቢራ and bərčə̣qqo bira, un boccale di 
birra

ቢሮ biro (so.) ufficio. የሥራ ምዝገባ ቢሮ yäsəra 
məzgäba biro, ufficio di collocamento

ብር bərr (so.) A) argento. የብር yäbərr, d’argento; 
የብር ዐቃ yäbərr əqa, argenteria; ብር ቀባ bərr 
qäbba, argentare. B) moneta etiopica, birr. 
መቶ ብር ይበቃኛል mäto bərr yəbäqaňňal, cento 
birr mi bastano; ዔውሮ በብር መነዘረ ewro bäbərr 

mänäzzärä, cambiare gli euro in birr
ብርማ bərrəmma (ag.) argenteo

በረሃ bäräha (so.) deserto, regione desolata
በረሃማ bärähamma (ag.) desertico
በረኸኛ ዓረብ bärähäňňa aräb (so.) beduino

ብርሃን vedi በራ

ባሬላ barella (so.) barella

ብርሌ bərəlle (so.) bicchiere a forma di 
fiaschetta con un lungo collo utilizzato per 
bere l’idromele

በርሚል bärmil (so.) barile, tanica

ባሮሜትር barometər (so.) barometro

በረረ bärrärä (vi.) volare. በሩጫ በረረ bäručč̣ạ̈ 
bärrärä, andare a rotta di collo, fare una 
volata; እንደ ንፋስ በረረ əndä nəfas bärrärä, 
correre alla disperata
ተባረረ täbarrärä (vi.) essere espulso. በአጉል 
ጠባይ ከትምህርት ቤት ተባረረ bä’agul ṭäbay 
kätəmhərt bet täbarrärä, è stato cacciato 
dalla scuola per cattiva condotta
አባረረ abbarrärä (vt.) espellere
በረረ bärrärä (vi.) volare )
በረራ bärära (so.) volo. የበረራ ጥበብ yäbärära 
ṭəbäb, aeronautica; አየር በረራ ayyär bärära, 
aviazione, linea aerea
በራሪ bärari (ag.) volante. የሕዋ በራሪ yähəwwa 
bärari, astronauta; አውቶቡስ በራሪ awtobus 
bärari, autocorriera; በራሪ ኮከብ bärari kokäb, 
meteora, meteorite; በራሪ ጽሑፍ bärari ṣəhuf, 
volantino
በረሮ bäräro (so.) blatta, scarafaggio
ተባራሪ täbarari (ag.) vagante. ተባራሪ ጥይት 
täbarari ṭəyyət, proiettile vagante
መባረር mäbbarrär (so.) espulsione

ቦረሳ borsa (so.) borsa, portafoglio, valigetta, 
ventiquattrore. ትንሽ ቦርሳ tənnəš borsa, 
borsetta

ቦረሸ borräšä (vt.) spazzolare
	 ብሩሽ bruš (so.) spazzola

በረቀ bärräqä (vi.) lampeggiare, scintillare, 
risplendere
ባረቀ barräqä (vi.) far partire accidentalmente, 
esplodere involontariamente un colpo di 
arma da fuoco

	 ብራቅ bəraq (so.) folgore, saetta
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መብረቅ mäbräq (so.) lampo, splendore, 
fulmine, colpo di fulmine. መብረቅ መከላከያ 
mäbräq mäkkälakäya, parafulmine

ብርቅ bərq (ag.) raro, prezioso, singolare, unico. 
ብርቅዬ bərqəyye, tesoro mio! cucciolo mio! 
ከብርቅ አልፎ አንድና ብቸኛ የሆነ ነገር käbərq alfo 
andənna bəččäňňa yähonä nägär, un caso più 
unico che raro

ቦረቀ borräqä, ቧረቀ bwarräqä (vi.) fare salti di 
gioia, folleggiare

	 ቡረቃ burräqa (so.) allegria, baldoria

*በረቀረቀ bäräqärräqä
አብረቀረቀ abräqärräqä (vi.) scintillare. 
የሚያብረቀርቅ yämmiyabräqärrəq, scintillante, 
abbagliante

በርበሬ bärbärre (so.) peperoncino rosso

ቡራቡሬ burraburre (ag.) maculato, a chiazze, a 
pallini, multicolore

ቢራቢሮ birrabirro (so.) farfalla

ቦረቦረ boräbborä (vt.) fare una buca, scavalcare 
un solco

	 ተቦረቦረ täboräbborä (vi.) essere scavato, 
solcato

	 ቦረቦር boräbor (so.) buca
ቡርቡር burbur (so.) solco

በረታ bärätta (vi.) essere forte, prevalere
	 አበረታ abärätta (vt.) rafforzare, rinvigorire, 

intensificare, incoraggiare
	 አበረታታ abbärätatta (vt.) incoraggiare, 

rincuorare, promuovere, sollevare, 
sostenere, tirare su di morale
በርታ bärta (in.) coraggio!
ብርቱ bərtu (ag.) energico, forte, potente, 
vigoroso, coraggioso, costante, importante, 
difficile
ብርታት bərtat (so.) energia, forza, potenza, 
vigore 
በርትቶ bärtəto (av.) alacremente, 
intensamente
ማበረታት mabbärätat (so.) incoraggiamento

በረት bärät (so.) recinto per il bestiame, bovile, 
ovile, stalla

ብረት brät (so.) acciaio, ferro. የብረት አፈር yäbrät 
afär, minerale di ferro; የብረት ዘንግ yäbrät 

zäng, sbarra, spranga; የብረት መፈልቀቂያ yäbrät 
mäfälqäqiya, piede di porco; ብረት አለበሰ 
brät aläbbäsä, blindare; ብረት ለበስ ተሽከርካሪ 
brät läbbäs täškärkari, carro armato; ብረት 
አጋለ brät agalä, arroventare il ferro; ብረትን 
እንደጋለ መታ brätən əndägalä mätta, battere 
il ferro finché è caldo; የብረት ፋብሪካ yäbrät 
fabrika, acciaieria, altoforno; ብረት ማቅለጫ 
brät maqläčạ, fonderia, fucina; ብረት ሠሪ brät 
säri, fabbro ferraio; የዓይን ብረት yä’ayn brät, 
cornea; እግር ብረት əgər brät, catene ai piedi

	 ብረታ ብረት bräta brät (so.) metalli

ብርቱካን bərtukan (so.) arancia. የብርቱካን ዛፍ/
ዕጽ yäbərtukan zaf/əṣ, arancio; የብርቱካን ተክል 
yäbərtukan täkl, aranceto; የብርቱካን ጭማቂ 
yäbərtukan čə̣mmaqi, aranciata

ብራና bəranna (so.) membrana, pergamena. 
የብራና መጽሐፍ yäbəranna mäṣhaf, manoscritto 
pergamenaceo; የብራና ጥቅል yäbəranna ṭəqəll, 
un rotolo di pergamena

በርኖስ bärnos (so.) lungo mantello tradizionale 
di colore scuro

ብርንዶ brəndo, ብሩንዶ brundo (so.) piatto tipico 
della cucina etiopica a base di carne cruda,

ብሮንዚና bronzina (so.) bronzina, cuscinetto

በረንዳ bärända (so.) ballatoio, corridoio, 
portico, veranda. የመስኮት በረንዳ yämäskot 
bärända, balcone

ባርኔጣ barneṭa (so.) berretto, cappello. ባርኔጣውን 
አደረገ barneṭawn adärrägä, calcarsi il cappello 
in testa; ባርኔጣ ሠሪ barneṭa säri, cappellaio

ብርዕ bərə’, ብዕር bə’ər (so.) calamo

ባረከ barräkä (vt.) benedire, impartire una 
benedizione [vedi anche በረከተ bäräkkätä]

	 ተባረከ täbarräkä (vi.) essere benedetto. 
የተባረከ yätäbarräkä, benedetto
ቡራኬ burrake (so.) benedizione
ቡሩክ buruk (so.) benedetto

በረኪና bäräkina (so.) candeggina, varichina

ብረኳ bərakwa (so.) scapola

ብርክ bərk (so.) isteria

ብሮኮሊ brokkoli (so.) broccolo, broccoli
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ቢሮክራሲ birokrasi (so.) burocrazia. የቢሮክራሲ 
ውጣ ውረድ/ዝግታ yäbirokrasi wəṭa wəräd/
zəggəta, le lungaggini burocratiche
ቢሮክራታዊ birokratawi (ag.) burocratico 

በረከተ bäräkkätä (vt.) essere abbondante, 
copioso, numeroso, duraturo [vedi anche 
ባረከ barräkä]

	 አበረከተ abäräkkätä (vt.) accrescere di 
numero, dare in dono, fare un regalo

	 በረከት bäräkät (so.) abbondanza, benedizione, 
regalo. ገጸ በረከት gäṣä bäräkät, dono

	 በርከት ያለ bärkätt yalä (ag.) abbondante, 
copioso, numeroso, ampio, considerevole, 
parecchio

	 በርካታ bärkätta (ag.) più che abbondante, 
sostanzioso

*በረከክ bäräkkäkä
ተንበረከከ tänbäräkkäkä (vi.) inginocchiarsi, 
genuflettersi, cadere ai piedi, gettarsi in 
ginocchio, piegare le ginocchia
አንበረከከ anbäräkkäkä (vt.) far inginocchiare, 
costringere a genuflettersi

በረኻ vedi በረሃ

በረዘ bärräzä (vt. B) mescolare miele ed acqua 
per preparare il bərz

	 ብርዝ bərz (so.) bevanda analcolica a base 
miele ed acqua

ባርያ barya, ባሪያ bariya (so.) schiavo. ባርያ ፈንጋይ 
barya fängay, trafficante di schiavi
የባርያ በሽታ yäbarya bäššəta (so.) epilessia 
[vedi anche ጣለ ṭalä, የሚጥል በሽታ yämmiṭəl 
bäššəta]

	 ባርነት barənnät (so.) schiavitù, servitù

በረደ bärrädä (vi.) raffreddarsi, gelare, essere 
freddo, gelido, spengersi

	 በረደው bärrädäw (vi.) avere, sentire freddo
አበረደ bärrädä (vt.) raffreddare, ghiacciare, 
calmare, lenire
በረድ አለ bärädd alä (vi.) calmarsi, esaurirsi
በረዶ bärädo (so.) neve, ghiaccio, grandine. 
በረዶ ሆነ bärädo honä, diventare ghiaccio, 
ghiacciarsi, agghiacciarsi; በረዶ አደረገ bärädo 
adärrägä, assiderare, ghiacciare; በረዶ ጣለ 
bärädo ṭalä, nevicare, grandinare; በረዶ በምርት 
ላይ አደጋ ያደርሳል bärädo bämərt lay adäga 
yadärsal, la grandine causa danni al raccolto; 
የበረዶ መቅለጥ yäbärädo mäqläṭ, disgelo

በራድ bärrad (ag.) raffreddato
ብርድ bərd (so.) freddo. በብርድ ደርቆ ሞተ bäbərd 
därqo motä, morire assiderato; ከባድ ብርድ 
ነው käbbad bərd näw, fa un freddo cane; በዚህ 
በብርድ bäzzih bäbərd, con questo freddo; ብርድ 
ልብስ bərd ləbs, coperta
ብርዳም bərdam, ብርዳማ bərdamma (ag.) freddo, 
gelido, glaciale
ማብረጃ mabräğa (so.) grande brocca per 
mantenere freddi i liquidi

ባሩድ barud (so.) polvere da sparo. በመካከለኛው 
ምሥራቅ ባሩድ ይሸታል bämäkakkäläňňaw məsraq 
barud yəšättal, il Medio Oriente è una zona 
calda, una polveriera

ቦርድ bord (so.) comitato, consiglio. የአስተዳደር 
ቦርዱ በዓመት መጨረሻ ይነሣል yä’astädadär bordu 
bä’amät mačạ̈rräša yənnässal, il consiglio di 
amministrazione decade a fine anno

በረገደ bäräggädä (vt.) spalancare una porta. 
ሰብሮ በረገደ säbro bäräggädä, sfondare una 
posrta

	 ተበረገደ täbäräggädä (vi.) essere spalancato

በረገገ bäräggägä (vi.) spaventarsi, accorgersi di 
un pericolo

	 አበረገገ abäräggägä (vt.) spaventare

ቦርጭ borč ̣(so.) ciccia, pancia
	 ቦርጫም borčạm (ag.) corpulento, obeso

ቦርጫምነት borčạmənnät (ag.) obesità

በርጩማ bärčụmma (so.) sgabello

ብርጭቆ bərčə̣qqo (so.) bicchiere. አንድ ብርጭቆ 
ውሃ and bərčə̣qqo wəha, un bicchier d’acqua; 
ብርጭቆውን አነሣ bərčə̣qqown anässa, brindare; 
ብርጭቆ ማንሣት bərčə̣qqo mansat, brindisi

በራፍ vedi በር

በሳ bässa (vt.) perforare, pungere

በሶ bässo (so.) piatto tipico della cucina etiopica 
a base di orzo arrostito

ባሰ basä (vi.) essere cattivo, diventare peggiore, 
deteriorarsi. የባሰ yäbasä, peggiore, pessimo; 
የባሰበት yäbasäbbät, orribile, terribile
አባሰ abasä (vt.) rendere peggiore, 
peggiorare, deteriorare
አባሰበት abasäbbät (vt.) esacerbare
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አባባሰ abbabasä (vt.) aggravare. የሚያባብስ 
yämmiyabbabəs, aggravante; የሚያባብስ 
ሁኔታ yämmiyabbabəs huneta, circostanza 
aggravante
አብሶ abəso (av.) specialmente, 
particolarmente
መባስ mäbas, (so.) aggravamento. የበሽታ መባስ 
yäbäššəta mäbas, aggravamento di una 
malattia
መባባስ mäbbabas (so.) deterioramento

ቤሳ besa (so.) monetina, spicciolo

በሰለ bässälä (vi.) essere maturo, maturare, 
essere cotto, cuocere, raggiungere la giusta 
consistenza, gradazione, età. በልክ የበሰለ 
ፓስታ bäləkk yäbässälä pasta, pasta al dente. 
የበሰለ yäbässälä, maturo; ያልበሰለ yalbässälä, 
immaturo
አበሰለ abässälä (vt.) far maturare, cuocere. 
ጭስ ላይ አበሰለ čə̣s lay abässälä, affumicare
ወጥ አብሳይ wäṭ absay (so.) cuoco
ብስል bəsəl (ag.) cotto
ማብሰያ mabsäya (so.) strumento, utensile da 
cucina

*በሰረ bässärä
አበሰረ abässärä (vt.) annunciare, proclamare
ብስራት bəsrat (so.) annuncio, festa 
dell’Annunciazione
አብሳሪ absari (so.) annunciatore, araldo

በሰበሰ bäsäbbäsä (vi.) essere umido, bagnato, 
fradicio, guasto, marcio, putrido. የበሰበሰ 
yäbäsäbbäsä, guasto, marcio

	 አበሰበሰ abäsäbbäsä (vt.) bagnare, infradiciare, 
guastare, rovinare

	 መበስበስ mäbäsbäs (so.) decomposizione, 
carie

በሳሳ bäsassa (vt.) bucherellare

በሶብላ bässobəla (so.) basilico

በስተ bästä (pr.) a, verso. በስተ ደቡብ bästä däbub, 
verso sud; በስተ ኋላ bästä hwala, all’indietro

	 በስተ … በኩል bästä … bäkkul (pr.) verso la 
parte di, nella direzione di

በስተቀር bästäqär A) (pr.) eccetto, a parte. B) 
(av.) altrimenti, inoltre, tuttavia, tra l’altro

	 ከ … በስተቀር kä … bästäqär (pr.) fatta eccezione 
per, con l’eccezione di. ከጥቂቶቹ በሰተቀር 
käṭəqitočču bästäqär, salvo poche eccezioni

ቢሲክሌት bisiklet (so.) bicicletta. የቢሲክሌት ስፖርት 
yäbisiklet sport, ciclismo; ቢሲክሌት ነጂ bisiklet 
näği, ciclista; ባለ ሞተር ቢሲክሌት balä motär 
bisiklet, ciclomotore

ብስኩት bəskut (so.) biscotto

ቡስጣ busṭa (so.) busta

*በሳጨ bäsačč̣ạ̈
ተበሳጨ täbäsačč̣ạ̈ (vi.) essere di cattivo 
umore, annoiato, crucciato, irritato. በደረሰው 
ነገር አትበሳጭ bädärräsäw nägär attəbbäsač,̣ 
non crucciarti per quanto è successo
አበሳጨ abbäsačč̣ạ̈ (vt.) annoiare, crucciare, 
esasperare, irritare
ብስጩ bəsəčč̣ụ (ag.) di cattivo umore, 
irritabile
ብስጭት bəsəčč̣ə̣t (so.) cattivo umore, 
delusione, dispiacere, cruccio, 
esasperazione, frustrazione. ብስጭቱን ለመርሳት 
ጠጣ bəsəčč̣ə̣tun lämärsat ṭäṭṭa, affogare 
i dispiaceri nell’alcol; በብስጭት ገደለው 
bäbəsəčč̣ə̣t gäddäläw, crepare dalla bile

ቡሽ buš (so.) sughero, tappo

ብሽሽት bəšəššət (so.) inguine

በሸቀ bäššäqä (vi.) essere esasperato
አበሸቀ abäššäqä (vt.) esasperare. አኳኋንህ 
ያበሽቀኛል akkwahwan yabäšəqäňňal, il tuo 
atteggiamento mi esaspera
ብሽቀት bəšqät (so.) esasperazione

በሽበሽ bäššəbäš (so.) dovizia

በሽታ bäššəta (so.) malattia, morbo. ተላላፊ በሽታ 
tälalafi bäššəta, malattia contagiosa በሽታ ላይ 
ወደቀ bäššəta lay wäddäqä, ammalarsi, cadere 
ammalato; ሲጃራ የብዙ በሽታ ምክንያት ነው siğara 
yäbəzu bäššəta məknəyat näw, la sigaretta 
è causa di molte malattie; በሽታውን በምርመራ 
ደረሰበት bäššətawn bämərmära därräsäbbät, 
diagnosticare
በሽተኛ bäššətäňňa (so.) malato, paziente. 
የልብ በሽተኛ ሆነ yäləbb bäššətäňňa honä, essere 
malato di cuore; ተመላለሽ በሽተኛ tämälaläš 
bäššətäňňa, paziente ambulatoriale, in 
regime di day hospital

ባሻገር vedi *ሻገረ

በቃ bäqqa (vi.) bastare, essere sufficiente, 
competente, qualificato. መቶ ብር ይበቃኛል 
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mäto bərr yəbäqaňňal, cento birr mi 
bastano; በቃኝ bäqqaňň, ne ho abbastanza; 
የሚበቃ yämmibäqa, sufficiente; የማይበቃ 
yämmaybäqa, insufficiente

	 አበቃ abäqqa (vti.) portare a termine, 
concludere, rendere competente, 
qualificato, cessare di esistere, concludersi. 
የሱ ነገር አበቃ yässu nägär abäqqa, è finita con 
lui, con lui il discorso è chiuso

	 አባቃ abbaqqa (vi.) far quadrare i conti
አብቃቃ abqaqqa (vi.) compensare, sbarcare 
il lunario
በቂ bäqi (ag.) bastante, sufficiente, adeguato, 
soddisfacente. በቂ ምክንያት bäqi məknəyat, 
causa efficiente, ragion sufficiente; በቂ ያልሆነ 
bäqi yalhonä, insufficiente, inadeguato
ብቁ bəqu (ag.) abile, adeguato, efficace, 
competente, qualificato. እጅግ በጣም ብቁ ሆነ 
əğğəg bäṭam bəqu honä, essere altamente 
qualificato, eccellere; ብቁ ያለሆነ bəqu yalhonä, 
carente, deficiente; ብቁ አድርጎ ገመተ bəqu 
adərgo gämmätä, degnare; ለምርጫ ብቁ የሆነ 
lämərčạ bəqu yähonä, eleggibile
በቃ bäqa (in.) ወሬ በቃ! wäre bäqa! basta con 
le chiacchiere!
ብቃት bəqat (so.) A) abilità, adeguatezza, 
efficacia. ብቃት ያነሰው bəqat yannäsäw, 
inadatto, inadeguato; ብቃት ያለው bəqat 
yalläw, adatto, adeguato, degno, efficiente; 
ኀላፊነቱን ለመወጣት ብቃት ያለው ሠራተኛ halafinnätun 
lamäwwäṭat bəqat yalläw särratäňňa, un 
funzionario degno di ricoprire la carica. 
B) vita, ascetica, ritirata. የብቃት yäbəqat, 
ascetico
ብቁነት bəqunnät (so.) competenza
ማብቂያ mabqiya (so.) fine, termine

ቡቃ buqa (so.) ernia. ቡቃ ወረደው buqa wärrädäw, 
lo ha preso un’ernia

ብቅ አለ bəqq alä (vi.) affacciarsi, affiorare, 
apparire, emergere. እቤቱ ብቅ አለ əbetu bəqq 
alä, fare un salto a casa

	 ብቅ ማለት bəqq malät (so.) emersione

በቀለ bäqqälä I (vi.) germinare, germogliare, 
fiorire, crescere

	 አበቀለ abäqqälä (vt.) far germinare, 
germogliare, far crescere, produrre

	 ብቅል bəqəl (so.) malto
	 በቆልት bäqqolt (so.) germoglio
	 ቡቃያ buqayya (so.) piantina, virgulto

*በቀለ bäqqälä II
	 ተበቀለ täbäqqälä (vt. B) vendicarsi, prendersi 

una rivincita
	 በቀል bäqäl (so.) rivincita, vendetta. የበቀል 

yä bäqäl, vendicativo; ቂም በቀል qim bäqäl, 
vendetta, faida; የደም በቀል yädäm bäqäl, 
vendetta di sangue

በቅሎ bäqlo (so.) mulo. በቅሎ አጋሰስ bäqlo agasäs, 
bardotto 

በቆሎ bäqqollo (so.) mais, granturco [vedi anche 
ማሽላ mašəlla]

ባቄላ baqela (so.) fagiolo

በቀር vedi ቀረ

በቀቀን bäqäqän (so.) pappagallo

በቅበቃ bäqbäqqa (so.) pappagallino, 
parroccheto

ቡቃያ vedi በቀለ I

ባባ babba (vi.) essere spaventato

ባቡር babur (so.) treno, locomotiva, ferrovia. 
የባቡር ሐዲድ yäbabur hadid, rotaie del treno, 
binari della ferrovia; የባቡር ጣቢያ yä’babur 
ṭabiya, stazione ferroviaria; ባቡሩ አሁን ገና ሄደ 
baburu ahun gäna hedä, il treno è partito 
or ora; መንገደኛ የተጫነበት ባቡር mängädäňňa 
yätäčạnäbbät babur, un treno carico di 
viaggiatori; ቀጥታ የሚሄድ ባቡር qäṭṭəta yämmihed 
babur, treno diretto; የምድር ባቡር yämədər 
babur, ferrovia, treno, metropolitana di 
superficie

ብብት bəbbət (so.) ascella

ባት bat (so.) vitellino di latte

ቤት bet (so.) casa, dimora. የቤት yäbet, domestico; 
ትንሽ ቤት tənnəš bet, casupola, bicocca; የቤት 
ጌጣጌጥ yäbet geṭageṭ, arredo; ባለቤት baläbet, 
coniuge, marito, padrone, proprietario; 
በለቤትነት baläbetənnät, appartenenza, 
proprietà; ቤቱን አስተዳደረ betun astädaddärä, 
mandare avanti la baracca

	 ቤተ መቅደስ betä mäqdäs (so.) santuario, 
tempio
ቤተ መንግሥት betä mängəst (so.) corte, palazzo 
reale. የቤተ መንግሥት ባለሟል yäbetä mängəst 
balämwal, cortigiano
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	 ቤተ ሙዚቃ betä muziqa (so.) discoteca
	 ቤተ መዘክር betä mäzäkkər (so.) museo

ቤተ መጻሕፍት betä mäṣahəft (so.) biblioteca
ቤተ እስራኤል betä əsra’el (so.) la comunità 
etiopica di religione ebraica [vedi anche 
ፈላሻ fälaša]
ቤተ ክህነት betä kəhnät (so.) clero
ቤተ ክርስቲያን betä krəstiyan (so.) chiesa. 
መናገሻ ቤተ ክርስቲያን männagäša betä krəstiyan, 
basilica; ትንሽ ቤተ ክርስቲያን tənnəš betä 
krəstiyan, cappella, chiesetta; ቤተ ክርስቲያን 
የሚያዘወትር betäkrəstiyan yämmiyazäwäṭṭər, 
bacchettone, baciapile; ቤተ ክርስቲያን ሳመ betä 
krəstiyan samä, andare in chiesa
ቤተ ዘመድ betä zämäd (so.) congiunti, legami 
familiari
ቤተሰብ betäsäb (so.) famiglia. በቤተሰቤ ላይ 
bäbetäsäbe lay, nella mia famiglia; የጨዋ 
ቤተሰብ yäčạ̈wa betäsäb, di buona famiglia; 
ከመልካም ቤተሰብ የተወለደ ነው kämälkam betäsäb 
yätäwällädä näw, è di ottima famiglia; አዲስ 
ቤተሰብ መሠረተ addis betäsäb mäsärrätä, creare 
una nuova famiglia
ቤተኛ betäňňa (so.) amico di famiglia

ቦታ bota (so.) luogo, posto. ቦታ ያዘ bota yazä, 
prendere posto; የሚገባበት ቦታ yämmigäbabbät 
bota, luogo accessibile; ሌላ ቦታ lela bota, 
altrove
በየቦታው bäyyäbotaw (av.) dappertutto
ከየቦታው käyyäbotaw (av.) da tutte le parti

ቦቴ botte (so.) botte, autobotte. የእንፋሎት ቦቴ 
yä’ənfalot botte, caldaia della locomotiva

በተለየ, በተለይ, በተለይም vedi ለየ

በትር bättər (so.) bastone, manganello. ትንሽ በትር 
tənnəš bättər, bastoncino; የክብ በትር yäkəbb 
bättər, cilindro
በትረ መንግሥት bäträ mängəst (so.) scettro

ባተሪ battäri, ባትሪ batri (so.) batteria, torcia. 
የባተሪው ድንጋይ አለቀ yäbattäriw dəngay alläqä, 
la carica della pila si è esaurita

ቡትቶ butətto (so.) cencio, stracci
ብትቷም bəttətwam (ag.) cencioso, squallido

በተነ bättänä (vt. B) decomporre, disgregare, 
disintegrare, dissolvere, spargere
ተበተነ täbättänä (vi.) decomporsi, disgregarsi, 
disintegrarsi, dissolversi, spargersi

	 በታተነ bätattänä (vt.) disperdere, 
disseminare, dissipare, sparpagliare
ተበታተነ täbätattänä (vi.) essere disperso, 
disseminato, dissipato, sparpagliato. 
የተበታተነ yätäbätattänä, disperso
ብትንትን አወጣ bətəntən awäṭṭa (vt.) fare a pezzi
መበታተን mäbätatän (so.) dispersione
መበተን mäbättän, (so.) spargimento

ቢትወደድ bitwäddäd (so.) consigliere della 
corona nell’epoca dello stato monarchico 
(titolo nobiliare)

ብቻ bəčča A) (ag.) solo, unico. ብቻውን bəččawn, 
da solo; ለብቻው läbəččaw, per conto suo; 
ለብቻ läbəčča, in privato; ለብቻ ለብቻ läbəčča 
läbəčča, separatamente. B) (av.) solo, 
soltanto. መጠየቅ ብቻ ነው mäṭäyyäq näw, basta 
chiedere; ብቻ ባልዘነበ bəčča balzännäbä, basta 
che non si metta a piovere

	 ብቸኛ bəččäňňa (ag.) solo, solitario. ብቸኛ ሆነ 
bəččäňňa honä, confinarsi, isolarsi; ከብርቅ 
አልፎ አንድና ብቸኛ የሆነ ነገር käbərq alfo andənna 
bəččäňňa yähonä nägär, un caso più unico 
che raro

	 ብቸኛነት bəččäňňannät, ብቸኝነት bəččäňňənnät 
(so.) solitudine. የብቸኛነት yäbəččäňňannät, 
solitario

ቦቼ bočče (so.) il gioco delle bocce

ቡችላ buččəlla (so.) cagnolino, cucciolo

ቡና bunna (so.) caffè. ቡና ቤት bunna bet, bar, 
caffè; ቡና በወተት bunna bäwätät, caffellate; 
የቡና ጀበና yäbunna ğäbäna, caffettiera; የቡና 
ልማት yäbunna ləmat, la coltura del caffè; 
የቡና ንጥረ ነገር yäbunna nəṭrä nägär, principio 
chimico del caffè, caffeina; የቡና ፍሬ yäbunna 
fəre, chicco di caffè; ቡና ጠራ bunna ṭärra, 
invitare per un caffè

	 ቡናማ bunnamma (ag.) marrone

ባና bana (so.) coperta di lana

ቦኖ bono (so.) buono, coupon

በንተ bäntä (pr.) per il bene di, nell’interesse di

በነነ bännänä, ቦነነ bonnänä (vi.) essere spazzato 
via dal vento, essere portato via dal vento

	 ብን አለ bənn alä, ቡን አለ bunn alä (vi.) perdersi 
nell’aria, nel vento

	 ብናኝ bənnaň (so.) granello di polvere, fiocco 
di neve
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ባንክ bank (so.) banca. ባለባንክ baläbank, 
banchiere; የቁጠባ ባንክ yäquṭṭäba bank, cassa 
di risparmio; ገንዘብ ባንክ አገባ gänzäb bänk 
agäbba, depositare una somma in banca; 
የባንክ ተቀማጭ yäbank täqämmač,̣ deposito 
bancario

ባንኮ banko (so.) bancone di un bar

ቤንዚን benzin (so.) benzina. ቤንዚን ማደያ benzin 
maddäya, የቤንዚን ጣቢያ yäbenzin ṭabiya, 
stazione di benzina; ቤንዚን ዐዳይ benzin 
adday, benzinaio; በንዚን መስጫ bänzin mäsčạ, 
acceleratore

ባንዴ bande (av.) a prima vista

ባንድ band (so.) complesso musicale

ቦንዳ bonda (so.) cinghia, laccio. የጥጥ ቦንዳ yäṭəṭ 
bonda, una balla di cotone

ባንዲራ bandira ባንዴራ bandera (so.) bandiera. 
ባንዲራ አነሣ bandira anässa, ammainare 
la bandiera; ትንሽ ባንዲራ tənnəš bandira, 
banderuola; የባንዲራ መስቀያ, yäbandira 
mäsqäya, asta portabandiera, pennone

ባኞ baňňo (so.) vasca da bagno. ባኞ ቤት baňňo 
bet, stanza da bagno. የባኞ ቤት ካፖርት yäbaňňo 
bet kaport, accappatoio

በዓል bä’al (so.) festa, celebrazione. በዓል አከበረ 
bä’al akäbbärä, celebrare una festa; ክብረ በዓል 
kəbrä bä’al, የበዓል አከባበር yäbä’al akkäbabär, 
festività; የዕለት በዓል yä’əlät bä’al, ricorrenza; 
የዓመት በዓል yä’amät bä’al, anniversario

ብዕር bə’ər, ብርዕ bərə’ (so.) calamo

ባዕድ ba’əd (ag.) estraneo ai rapporti di 
famiglia. የባዕድ yäba’əd, estero, straniero; 
የባዕድ አገር yäba’əd agär, un paese estero, 
straniero; ባዕድ መነሻ ba’əd männäša, prefisso 
(grammatica); ባዕድ መድረሻ ba’əd mädräša, 
suffisso (grammatica)

ቢክ bik (so.) penna biro

ቡኮ bukko (so.) foratura di un pneumatico

ቦካ bokka (vt.) fermentare, irrancidire. የቦካ 
yäbokka, rancido, irrancidito, ያልቦካ yalbokka, 
non ancora fermentato

	 አቦካ abokka (vt.) impastare, preparare 
l’impasto

ቡኮ buko, ቡሆ buho (so.) impasto fermentato 
per la preparazione del pane

በከለ bäkkälä (vt. B) ammorbare, contaminare, 
corrompere, inquinare

	 ተበከለ täbäkkälä (vi,) essere contaminato, 
inquinato. በደም ተበከለ bädäm täbäkkälä, 
essere insanguinato

	 ብክለት bəklät (so.) inquinamento. የአየር ብክለት 
yä’ayyär bəklät, caligine, inquinamento 
dell’aria, smog

	 መበከል mäbbäkäl (so.) contaminazione, 
degrado. የአየር መበከል yä’ayyär mäbbäkäl, 
degrado ambientale

በኩል bäkkul (solo in forme composte)
በ … በኩል bä … bäkkul (pr.) attraverso, 
riguardo a, dalla parte di, in direzione di. 
በዚህ በኩል bäzzih bäkkul, da questa parte; በዚህ 
በኩል እውነት አለህ bäzzih bäkkul əwnät alläh, 
sotto quest’aspetto hai ragione; በኔ በኩል 
bäne bäkkul, በበኩሌ bäbäkkule; per parte mia, 
per quanto mi riguarda; ባንድ በኩል bä’and 
bäkkul, per un verso, da un lato; በሌላ በኩል 
bälela bäkkul, d’altra parte, d’altronde; በየት 
በኩል? bäyät bäkkul? da che parte? in che 
direzione?
በስተ … በኩል bästä … bäkkul (pr.) verso la 
parte di, nella direzione di
ከ … በኩል kä … bäkkul (av.) dalla direzione di
ወደ … በኩል kä … bäkkul (av.) in direzione di

ቦኮላ bokola (so.) boccola, anello cilindrico

በከራ bäkära (so.) rocchetto, bobina, spola, 
navetta [vedi anche ድውር dəwər]

በኵር bäkwər (so.) primogenito
	 በኵርና bäkwərənna (so.) primogenitura

ቢካርቦናት bikarbonat (so.) bicarbonato

በከተ bäkkätä (vi.) essere macellato senza 
rispetto del rito, essere impuro

	 በክት bäkt (so.) animale macellato senza 
rispetto del rito, animale impuro

ባክተሪያ baktäriya (so.) batterio

ቡከን bukkän (ag.) codardo

ቤኮን bekon (so.) pancetta

ባከነ bakkänä (vi.) A) essere prodigo, 
spendaccione, dissipatore, essere sprecato. 
የባከነ yäbakkänä, sprecato. B) disperdersi, 
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distrarsi, divagare. በሐሳብ ባከነ bähassab 
bakkänä, sognare ad occhi aperti
አባከነ abakkänä (vt.) buttare via, sprecare, 
disperdere. ገንዘብ አባከነ gänzäb abakkänä, 
buttare i soldi dalla finestra; ቅርስን አባከነ 
qərsən abakkänä, dissipare un patrimonio
ብኩን bəkun (so.) dissipato, dissoluto. ብኩን 
ነው bəkun näw, non bada a spese
አባካኝ abakaň (ag.) prodigo, spendaccione
አባካኝነት abakaňənnät (so.) prodigalità, 
dissolutezza
መባከን mäbakän (so.) dispersione

ብው አለ bəww alä (vi.) scoppiare

በውን bäwən (av.) in realtà, in effetti

በወዘ bäwwäzä (vt. B) mescolare le carte

ባውዛ bawza (so.) faretto, riflettore

በዛ bäzza (vi.) abbondare, aumentare, crescere, 
essere frequente, numeroso, pieno. 
ሥራ በዛበት səra bäzzabbät, ha un sacco di 
cose da fare; ቱሪስት የሚበዛበት ወቅት turist 
yämmibäzabbät wäqt, alta stagione; ጌጥ የበዛበት 
geṭ yäbäzzabbät, fastoso, barocco; የሚበዛው 
yämmibäzaw, il maggior numero, la maggior 
parte; የሚበዛው ጊዜ yämmibäzaw gize, il più 
delle volte; ይብዛ ይነስ yəbza yənäs, più o meno
አበዛ abäzza (vt.) accrescere, aumentare, 
moltiplicare, abusare, eccedere, esagerare. 
አብዝቶ በላ abzəto bälla, ha stramangiato; 
መድኀኒት አበዛ mädhanit abäzza, abusare di 
farmaci; የሚያበዛው yämmiyabäzaw, esagerato
ተባዛ abbazza (vi.) moltiplicarsi, propagarsi, 
riprodursi 
አባዛ abbazza (vt.) moltiplicare, riprodurre, 
duplicare
በዛ bäza (so.) serie, sfilza. በዛ ያለ bäza yalä, 
considerevole, numeroso
ብዙ bəzu A) (ag.) molto, tanto, abbondante, 
numeroso. ብዙ ሰው bəzu säw, folla; ብዙ ክምር 
bəzu kəmmər, ammucchiata; ብዙ መብላት 
bəzu mäblat, bisboccia, scorpacciata; ብዙ 
ጊዜ bəzu gize, spesso, di frequente; ብዙ ቁጥር 
bəzu quṭər, plurale (grammatica); ብዙውን 
ጊዜ bəzuwən gize, comunemente, di norma; 
ብዙ እክል የገጠመው ጉዞ bəzu əkkəl yägäṭṭämäw 
guzo, un viaggio pieno di disavventure. B) 
(av.) assai, parecchio. በጣም ብዙ bäṭam bəzu, 

moltissimo; ብዙ ጠጣ bəzu ṭäṭṭa, alzare il 
gomito, bere forte
ብዛት bəzat (so.) abbondanza, eccesso, 
esubero, moltitudine, grande quantità, 
prevalenza. በብዛት bäbəzat, in grande 
quantità, a bizzeffe; የሕዝብ ብዛት yähəzb bəzat, 
grande folla, affollamento di pubblico; 
የቺሊንድሮ ብዛት yäčilindro bəzat, cilindrata; 
የፍጥነት ብዛት yäfəṭnät bəzat, eccesso di 
velocità; ከቀናዒነት ብዛት ተሳሳተ käqäna’innät 
bəzat täsasatä, peccare per eccesso di zelo; 
በጊዜ ብዛት bägize bəzat, con il passare del 
tempo
ቢበዛ bibäza (av.) al massimo
አምብዛም əmbəzam (av.) appena, quasi mai, 
occasionalmente, raramente
አብዛኛ abzaňňa (so.) mole, grossa quantità. 
እብዛኞች abzaňňočč, la maggioranza; 
አብዛኛው abzaňňaw, prevalentemente, 
principalmente; አብዛኛውን abzaňňawən, il 
maggior numero, la maggior parte; አብዛኛውን 
ጊዜ abzaňňawən gize, il più delle volte, spesso
ማብዛት mabzat (so.) esagerazione, abuso. 
አልኮል ማብዛት alkol mabzat, alcolismo
ማባዛት mabbazat (so.) moltiplicazione 
(matematica)

ቤዛ beza (so.) ricompensa, riscatto, vittima, 
capro espiatorio. የጣት ቤዛ yäṭat beza, ditale

ቦዝ  አንቀጽ boz anqäṣ (so.) gerundio (grammatica)
በዚህ bäzzih (av.) quaggiù, da questa parte

ባዜቃ bazeqa (so.) mercurio

በዘበዘ bäzäbbäzä (vt.) saccheggiare, depredare

ቦዘነ bozzänä (vi.) essere pigro, oziare

በዚያ bäzziya (av.) laggiù, da quella parte

በየ bäyyä (ag.) ogni. በየቀኑ bäyyäqänu, በየዕለቱ 
bäyyä’əlätu, ogni giorno, quotidianamente; 
በየውሩ bäyyäwəru, ogni mese, mensilmente
በያለበት bäyyalläbbät (av.) dappertutto, 
dovunque
በያይነቱ vedi ዓይነት

ቢይ biyy, ብይ bəyy (so.) biglia, gioco delle biglie

ቦይ boy (so.) canale d’irrigazione, di drenaggio, 
canaletta, condotto, conduttura. የውሃ 
ቦይ yäwəha boy, fosso, scolina; ቦይ ቈፈረ 
boy qwäffärä, canalizzare; ቦይ መቈፈር boy 
mäqwäffär, canalizzazione
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ባዮሎጂ bayoloği (so.) biologia

በየነ bäyyänä (vt. B) decidere, giudicare, 
decretare, risolvere

	 ብያኔ bəyyane (so.) decisione, risoluzione

ቢያንስ vedi አነሰ

ባዮከሚካል bayokämikal (so.) biochimica, 
biochimico

ቦይኮት boykot (so.) boicottaggio

በየደ bäyyädä (vt. B) saldare
	 በያጅ bäyyağ (so.) saldatore
	 መበየጃ mäbäyyäğa (so.) saldatrice

በይፋ bäyəfa (av.) pubblicamente, apertamente

በዳ bäda (ag.) arido, desolato, deserto. ምድረ በዳ 
mədrä bäda, luogo desertico

ባዶ bado (ag.) vuoto, vacante, libero, 
disponibile. ባዶ ቡና bado bunna, caffè non 
zuccherato; ባዶ ቤት bado bet, disabitato; ባዶ 
አደረገው bado adärrägäw, azzerare, svuotare; 
ባዶውን አስቀረ badowən asqärrä, denudare; ባዶ 
እጁን bado əğğun, a mani vuote; ባዶ እግሩን bado 
əgərun, a piedi nudi; በዶ ኪሱን ነው bado kisun 
näw, essere fallito, essere restare al verde

በደለ bäddälä (vi.) sbagliare, fare del male, 
maltrattare, commettere un’ingiustizia 
በደል bädäl (so.) ingiustizia, colpa
በደለኛ bädäläňňa (ag.), ingiusto, colpevole

*በደረ bäddärä
ተበደረ täbäddärä (vt. B) imprestare, prendere 
in prestito
አበደረ abäddärä (vt.) dare in prestito, fare 
credito
ብድር bəddər (so.) credito, prestito. ብድር መለሰ 
bəddər mälläsä, contraccambiare
ተበዳሪ täbäddari (so.) debitore
አበዳሪ abäddari (so.) creditore. አራጣ አበዳሪ 
araṭa abäddari, usuraio
ማበደር mabäddär (so.) prestito. አራጣ ማበደር 
araṭa mabäddär, usura

በድን bädən (so.) cadavere, salma. በድን ሆነ 
bädən honä, restare di sasso, mezzo morto, 
essere raggelato; በድን አደረገ bädən adärrägä, 
lasciare di sasso, raggelare; መልሱ በድን አደረገኝ 
mälsu bädən adärrägäňň, la sua risposta mi 
ha raggelato

ቡድን budən (so.) compagine, drappello, 
gruppo, squadra. ሥውር ቡድን səwwər budən, 
cricca; የቡድን አባል yäbudən abal, componente, 
membro di una squadra; የቡድን አባት yäbudən 
abbat, caposquadra, capitano; የኢጣልያን 
ብሒራዊ ቡድን yä’iṭalyan bəherawi budən, la 
squadra nazionale italiana; የሙዚቃ ቡድን 
yämuziqa budən, banda musicale; የዝማሬ 
ቡድን yäzəmmare budən, corale; የፖሊቲካ ቡድን 
yäpolitka budən, partito politico; የቴአትር/
የተዋናዮች ቡድን yäte’atər/yätäwanayočč budən, 
compagnia teatrale; የሌባ ቡድን yäleba budən, 
banda di ladri; የዱርዬ ቡድን yädurəyye budən, 
branco di teppisti; የነጋዴ ቡድን yänäggade 
budən, carovana; የጉዞ ቡድን yäguzo budən, 
comitiva; የመልእክተኞች ቡድን yämäl’əktäňňočč 
budən, delegazione

በደዊ bädäwi (so.) beduino

ብድግ አለ bədəgg alä (vi.) alzarsi, stare in piedi

በጀ bäğğä (vt. B) essere adatto, far bene
	 ተበጀ täbäğğä (vi.) essere ben fatto
	 አበጀ abäğğä (vt.) aggiustare, riparare, 

dare una forma, sistemare. የተሰበረ ዕቃ አበጀ 
yätäsäbbärä əqa abäğğä, riparare un oggetto 
che si è rotto

ባጀት bağät (so.) bilancio

በጋ bäga (so.) estate, stagione senza grandi 
piogge, periodo da settembre a giugno

በግ bäg (so.) pecora, montone. የበግ አውራ yäbäg 
awra, montone, ariete, becco; የበግ ጠቦት 
yäbäg ṭäbbot, agnello; የበግ ጠጉር yäbäg ṭägur, 
lana

በጎ bäggo A) (ag.) buono. በጎ ሥራ bäggo 
səra, buona azione; በጎ አድራጎት bäggo 
adragot, beneficienza, carità, sussidio; 
የሕዝብ በጎ አድራጎት yähəzb bäggo adragot, 
sicurezza sociale; የበጎ አድራጎት yäbäggo 
adragot, caritatevole; በጎ አድራጊ bäggo 
adragi, benefattore; በጎ ፈቃድ bäggo fäqad, 
benevolenza. B) (av.) bene

*በገረ bäggärä I
ተበገረ täbäggärä (vi.) arrendersi, cedere 
a. የማይበገር yämmayəbbäggär, indomito, 
irremovibile, irriducibile, intransigente
አልበገርም አለ aləbbäggäremm alä (vi.) essere 
ribelle
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አለመበገር alämäbäggär (so.) spirito di 
ribellione

በገረ bäggärä II (vt.) abbozzare, pianificare, 
progettare
ቢጋር bigar (so.) abbozzo, piano, schizzo. ቢጋር 
ሠራ bigar särra, fare uno schizzo; የከተማ ንድፍ 
ቢጋር yäkätäma nədəf bigar, il disegno di una 
città

ቡጉር bugur (so.) brufolo

*ቦገቦገ bogäbbogä
ተንቦገቦገ tänbogäbbogä (vi.) essere 
infiammato, infervorato
ቦግ አለ bogg alä (vi.) divampare

በገና bägäna (so.) arpa tradizionale. በገና ደረደረ 
bägäna däräddärä, arpeggiare, suonare 
l’arpa; በገና ደርዳሪ bägäna därdari, arpista

ቡጉንጅ bugunğ (so.) foruncolo

በጥ bäṭ (so.) bernoccolo, bitorzolo

በጣ bäṭṭa (vt.) fare un’incisione nella carne, 
squartare

ቡጢ buṭṭi (so.) cazzotto, pugno. በቡጢ መታ 
bäbuṭṭi mätta, prendere a cazzotti; ቡጢ 
አቀመሰው buṭṭi aqämmäsäw, gli ha assestato 
un pugno

	 ቡጢኛ buṭṭiňňa (so.) pugile

ቢጤ biṭe, ብጤ bəṭe (ag.) una specie di. የኔ ብጤ 
yäne bəṭe, accattone, povero

ባጥ baṭ (so.) trave verticale che sostiene il tetto 
della casa tradizionale a pianta centrale 
e tetto conico. የባጡን የቋጡን ተናገረ yäbaṭun 
yäqwaṭun tänaggärä, parlare del più e del 
meno, divagare; የቆጡን የባጡን ቀባጠረ yäqoṭun 
yäbaṭun qäbaṭṭärä, parlare come viene, su 
due piedi [vedi anche ጉልላት gulləlat, ጎጆ 
goğğo]

በጣም bäṭam (av.) molto, assai, grandemente, 
parecchio. በጣም ብዙ bäṭam bəzu, moltissimo; 
ገንፎ በጣም እወዳለሁ gänfo bäṭam əwäddallähu, 
la polenta mi piace assai; ሐሳብህ በጣም ረቂቅ 
ነበር hassabəh bäṭam räqiq näbbärä, il tuo 
è stato un pensiero molto delicato; እጅግ 
በጣም ጥሩ əğğəg bäṭam ṭəru, eccellente; እጅግ 
በጣም ብቁ ሆነ əğğəg bäṭam bəqu honä, essere 
altamente qualificato, eccellere

*በጠረ bäṭṭärä
አበጠረ abäṭṭärä (vt. B) A) epurare, vagliare. 
B) pettinare
ማበጠሪያ mabäṭṭäriya (so.) pettine

በጠሰ bäṭṭäsä (vt. B) staccare, togliere
	 ተበጠሰ täbäṭaṭṭäsä (vi.) essere staccato, tolto

በጣጠሰ bäṭaṭṭäsä (vt.) dilaniare
ብጣሽ bəṭṭaš (so.) frammento, ritaglio

በጠበጠ bäṭäbbätä (vt.) diluire, mescolare
በጣበጠ bäṭabbätä (vt.) mischiare, rimestare
ብጥብጥ bəṭəbbət (so.) confusione, disordine, 
crisi, rivolta
በጥባጭ bäṭbač ̣(so.) rivoltoso, attaccabrighe
መበጥበጥ mäbäṭbäṭ (so.) diluizione

ቧጠጠ bwaṭṭäṭä (vt.) graffiare, stracciare

በጣጢስ bäṭaṭis (so.) patata dolce

ቢጫ bičạ, ብጫ bəčạ (ag.) giallo. ጸጉረ ቢጫ ṣägurä 
bičạ, biondo; ብጫ ወባ bəčạ wäba, febbre gialla

ቧጨረ bwačč̣ạ̈rä (vt.) grattare, rigare
	 ቦጫጨረ bočạčč̣ạ̈rä (vt.) scarabocchiare
	 ተቦጫጨረ täbočạčč̣ạ̈rä (vi.) essere sfregiato

ቦጨቀ bočč̣ạ̈qä (vt.) lacerare, strappare
	 ቦጫጨቀ bočạčč̣ạ̈qä (vt.) fare a brandelli

ብጫቂ bəčč̣ạqi (so.) brandello

ብጹዕ bəṣu’ (so.) Sua Santità. ብጹዕነታቸው 
bəṣu’ənnätaččäw, Vostra Santità



ተ
ታኅሣሥ tahsas (so.) dicembre

ትሑት təhut (ag.) affabile, cortese, educato, 
modesto, umile. ትሑት ይመስላል təhut yəmäslal, 
è umile all’apparenza

	 ትሕትና təhtənna (so.) affabilità, cortesia, 
educazione, modestia, umiltà

ትኋን təhwan (so.) cimice

ተላ tälla (vi.) esere corroso, corrotto
ትል təl (so.) A) baco. የሐር ትል yäharr təl, baco 
da seta; የሐር ትል እርባታ yäharr təl ərbata, 
bachicoltura; የሐር ትል እንቁላል yäharr təl 
ənqulal, bozzolo. B) lombrico, verme

ቶሎ tolo (av.) presto, velocemente. ቶሎ ቶሎ tolo 
tolo, rapidamente, in fretta; በቶሎ bätolo, di 
corsa, subito

	 ቶሎ አለ tolo alä (vi.) essere di fretta, andare 
di corsa. ቶሎ በል! tolo bäl! sbrigati! fai presto!

	 ቶሎ ብሎ tolo bəlo (av.) in fretta, di corsa

*ታለለ tallälä
አታለለ attallälä (vt.) fingere, ingannare, 
raggirare
ተታላይ tätalay (so.) credulone, allocco, 
babbeo
አታላይ attalay (ag.) disonesto, falso, 
ingannevole
አታላይነት attalayənnät (so.) disonestà, 
doppiezza, falsità
ማታለል mattaläl (so.) finzione, inganno, 
raggiro

ተለመ tällämä  (vt.) solcare, tracciare
	 ትልም təlm (so.) solco, traccia

ታላቅ tallaq, ትላቅ təllaq (ag.) grande, grandioso, 
importante, anziano. ታላቅ ክብር ተሰጠው tallaq 
kəbr täsäṭṭäw, gli furono decretati grandi 
onori; ታላቅ ሰው tallaq säw, dignitario [vedi 
anche ላቀ laqä]

	 ታላቅነት tallaqənnät (so.) grandiosità, gloria

ትልቅ təlləq, ትልልቅ tələlləq (ag.) grande, di grandi 
dimensioni. በጣም/እጅግ ትልቅ bäṭam/əğğəg təlləq, 
enorme, immenso [vedi anche ላቀ laqä]

	 ትልቅነት təlləqənnät (so.) grandezza, 
importanza

ተልባ tälba (so.) lino, seme di lino

ቴሌቪዥን televižən (so.) televisione. በቴሌቪዥን 
አስተላለፈ bätelevižən astälalläfä, trasmettere 
per televisione [vedi anche ቲቪ tivi]

ትላንት təlant, ትላንትና təlantənna (so.) ieri. ከትላንት 
ወዲያ kätəlant wädiya l’altro ieri, ieri l’altro; 
ትላንትና ማታ təlantənna mata, ieri sera

ተልእኮ vedi ላከ

ታሊያተሊ taliyatäli (so.) tagliatelle

ቴሌግራም telegram (so.) telegramma. ቴሌግራም 
አስተላለፈ telegram astälalläfä, mandare un 
telegramma

ተማረ, ተማሪ, ተምህሮ, ትምህርት vedi *ማረ II

ተምር tämr (so.) dattero

ተምሮ ማስተማር tämro mastämar (so.) campagna 
di alfabetizzazione [vedi anche የፊደል ሰራዊት 
yä’fidäl särawit]

ታምር vedi ትአምር

ተምባሆ tämbaho (so.) tabacco. ትምባሆ ነጋዴ 
təmbaho näggade, tabaccaio

ታምቡር tambur (so.) tamburo. ታምቡር መታ tambur 
mätta, suonare il tamburo, le percussioni

ቴምብር tembər (so.) timbro, annullo postale. 
የቴምብር ክፍያ/መለጠፍ yätembər kəfəyya/
mäläṭṭäf, affrancatura; ቴምብር የተለጠፈበት 
tembər yätäläṭṭäfäbbät, bollato; የታክስ ቴምብር 
yätaks tembər, convalida

ቲማቲም timatim (so.) pomodori

ተመነ tämmänä (vt.) stimare, valutare
	 ተተመነ tätämmänä (vi.) essere stimato, 

valutato. የተተመነ ዋጋ yätätämmänä waga, 
prezzo di listino 
ተመን tämän (so.) stima, valutazione. ተመን 
ማውጣት tämän mawṭat, apprezzamento



94 ተረተርትምክሕት

ትመና təmmäna (so.) valutazione, sondaggio. 
ያስተያየት ትመና yastäyayät təmmäna, sondaggio 
d’opinione

ትምክሕት, ትምክሕተኛ vedi *መካ

ተራ tära A) (so.) ordine, fila, serie, turno. ተራ 
አስገባ tära asgäbba, mettere in fila; ተራ በተራ 
tära bätära, a turno; ተራ ጠበቀ tära ṭäbbäqä, 
rispettare il proprio turno; በፊደል ተራ bäfidäl 
tära, in ordine alfabetico; ተራ ቁጥር tära 
quṭər, numero cardinale; ባለተራ balätära, la 
persona di turno. B) (ag.) banale, comune, 
mediocre, dimesso. ተራ ሰው tära säw, una 
persona comune; ተራ ወታደር tära wättaddär, 
soldato di leva
ተረኛ täräňňa (ag.) di turno
ባለተራ balätära (so.) la persona di turno

ትር ትር አለ tərr tərr alä (vi.) pulsare, palpitare
ትርታ terreta (so.) battito. የልቡ ትርታ yäləbbu 
tərrəta, battito cardiaco

ትራም tram (so.) tram

ተርሞሜትር tärmometər (so.) termometro

ትርምስ vedi ረመሰ

ትርምስምስ vedi *ረመሰመሰ

ቱሪማንቱሪ turimanturi (so.) terebentina, 
trementina

ተራራ tärara (so.) monte, montagna. የተራራ 
ሰራዊት yätärara särawit, alpino; ተራራ መውጣት 
tärara mäwṭat, alpinismo

	 ተራራማ täraramma (ag.) montagnoso

*ተራሰ tärasä
	 ተንተራሰ täntärasä (vi.) sistemare un cuscino 

o un poggiatesta
ትራስ təras (so.) cuscino, poggiatesta

ቱሪስት turist (so.) turista. ቱሪስት የሚበዛበት ወቅት 
turist yämmibäzabbät wäqt, alta stagione

ተራቢ tärrabi (so.) pagliaccio

ተርብ tärb (so.) calabrone, vespa. የተርብ እንጀራ 
yätärb ənğära, nido di vespe

ተረተ tärrätä (vt. B) A) raccontare. B) fare la 
conta
ተረት tärät (so.) A) aneddoto, apologo, 

parabola, racconto. ተረትና ምሳሌ tärätənna 
məssale, folclore, cultura popolare. B) conta

ተረተር tärätär (vt.) crinale, dorsale montuosa

ትርንጎ tərəngo (so.) cedro (frutto)

ትርኢት tər’it, ትርእይት tər’əyt (so.) esibizione, 
mostra, visione, vista. የሙዚቃ ትርኢት yämuziqa 
tər’it, concerto; የሥዕል ትርኢት yäse’el tər’it, 
mostra di pittura; የሸቀጥ ትርኢት yäšäqäṭ tər’it, 
fiera commerciale, campionaria [vedi anche 
*ርእየ rə’əyä, አርእያ ar’aya]

ቱርክ turk (ag., so.) turco, Turchia. የቱርክ ዶሮ 
yäturk doro, tacchino

	 ቱርክኛ turkəňňa (so.) lingua turca

ታሪክ tarik (so.) cronaca, storia. የሕይወት ታሪክ 
yähəywät tarik, biografia, carriera; የዘመን 
ታሪክ yäzämän tarik, cronistoria; ዘመነ ታሪክ 
zämänä tarik, cronologia; ታሪክ ጸሐፊ tarik 
ṣähafi, storico; ልብ ወለድ ታሪክ ləbb wälläd 
tarik, racconto romanzesco, romanzo; አፈ 
ታሪክ afä tarik, የአፍ ታሪክ yä’af tarik, tradizione, 
leggenda, mito

	 ታሪካዊ tarikawi (ag.) storico. ታሪካዊ ፊለም 
tarikawi film, documentario

ትርኪ ምርኪ tərki mərki (so.) miscuglio, ciarpame, 
paccottiglia, spazzatura

ተረኰሰ täräkkwäsä (vi.) spengere una sigaretta
	 መተርኰሻ mätärkwäša (vi.) posacenere

ትራክተር traktär (so.) trattore, macchina agricola

ተረከዝ täräkäz (so.) calcagno, tacco

ታረዘ vedi *አረዘ

ተራዳ tärada (so.) palo della tenda

ትርጁማን tərğuman (so.) interprete [vedi anche 
ተረጐመ täräggwämä]

ታርጋ targa (so.) targa della macchina

ተረጐመ täräggwämä (vt.) interpretare, tradurre 
[vedi anche ትርጁማን tərğuman]
ትርጉም tərgum (so.) accezione, 
interpretazione, significato, traduzione. 
ትርጉም ያለው tərgum yalläw, significativo; 
ትርጉም የሌለው tərgum yälelläw, insensato; 
ተቃራኒ ትርጉም täqarani tərgum, controsenso; 



95 ተስማሚተረፈ

አንድ አረፍተ ነገር እንደ ጭብጡ የተለያየ ትርጉም 
ሊኖረው ይችላል and aräftä nägär əndä čə̣bbətu 
yätälayayyä tərgum linoräw yəčəlal, una 
stessa frase può avere significati diversi 
a seconda del contesto; መንታ ትርጉም ያለው 
mänta tərgum yalläw, equivoco, che ha un 
duplice significato
ትርጉም አልባ tərgum alba, assurdo
ትርጉም አልባነት tərgum albannät, assurdità
ተርጓሚ tärgwami, አስተርጓሚ astärgwami (so.) 
esegeta, interprete, traduttore
ትርጓሜ tərgwame (so.) esegesi, 
interpretazione, traduzione

ተረፈ tärräfä (vi.) avanzare, restare, rimanere, 
essere eccedente. ሳይጎዳ ተረፈ sayəggodda 
tärräfä, cadere in piedi; ካደጋ ተረፈ kadäga 
tärräfä, scampare a un incidente; የተረፈ 
yätärräfä, il restante, i resti
በተረፈ bätärräfä (av.) altrimenti, del resto
ከ … በተረፈ kä … bätärräfä (pr.) ad eccezione 
di, al di fuori di
በተረፈም bätärräfäm (av.) inoltre, in aggiunta
አተረፈ atärräfä (vti.) far restare, guadagnare, 
preservare, salvare, mettere da parte, 
risparmiare, produrre un guadagno. ዘንድሮ 
የቡና ንግድ አላተረፈም zändəro yäbunna nəgəd 
alatärräfäm, quest’anno il commercio del 
caffè non ha reso

	 ተረፍ täräf (ag.) eccedente
ትራፊ tərrafi (so.) avanzo, residuo
ትርፍ tərf (so.) eccedenza, eccesso, guadagno, 
resto, risparmio. ትርፍ ጊዜ tərf gize, tempo 
libero; ትርፍ እቃ tərf əqa, merci in eccesso, 
beni superflui; ትርፍ አንጀት tərf anğät, 
appendice (anatomia); የትርፍ አንጀት በሽታ 
yätərf anğät bäššəta, appendicite; ትርፍ ክብደት 
tərf kəbdät, eccedenza di peso; ትርፍ ኪሎ 
tərf kilo, bagaglio in eccesso; ትርፍ ሰዓት tərf 
sä’at, ore extra; ትርፍ ሰዓት ሠራ tərf sä’at särra, 
fare del lavoro straordinario; ትርፍ ከፈለ tərf 
käffälä, pagare extra
ትርፍራፊ tərəfrafi (ag., so.) restante, rimanente

*ተረፈረፈ täräfärräfä
	 ተትረፈረፈ täträfärräfä (vi.) straripare, 

abbondare, essere copioso

ትራፊክ trafik (so.) traffico

ተስማሚ, ተስማሚነት vedi ሰማ

ተሳቢ vedi ሳበ

ተስቦ täsəbo (so.) tifo, febbre tifoide

ተሰጥዎ, ተሰጥኦ vedi ሰጠ

ተስፋ täsfa (so.) speranza. ተስፋ ሰጠ täsfa säṭṭä, 
promettere; ተስፋ ጣለበት täsfa ṭaläbbät, riporre 
le proprie speranze in; ተስፋ የማይሰጥ ሁኔታ täsfa 
yämmayəsäṭ huneta, un caso senza speranza; 
ተስፋ አጣ täsfa aṭṭa, essere disperato; ተስፋ 
ቈረጠ täsfa qwärräṭä, disperare; ተስፋ አትቁረጥ 
täsfa attəquräṭ, non disperare; ተስፋ መቁረጥ 
täsfa mäquräṭ, disperazione; ተስፋ አስቈረጠ 
täsfa asqwärräṭä, scoraggiare; ተስፋ አደረገ 
täsfa adärrägä, sperare; ይኸ ሁሉ ድካም ፋይዳ 
እንደሚኖረው ተስፋ እናደርጋለን yəh hullu dəkam 
fayda əndämminoräw täsfa ənnadärgallän, 
speriamo che tutta questa fatica serva 
a qualcosa; ምድረ ተስፋ mədrä täsfa, Terra 
Promessa 
ተስፋቢስ täsfabis (ag.) disperato

ቱሻ tuša (so.) canapa

ቱሻ tuš alä (vi.) sibilare

ቱቦ tubbo (so.) tubo, condotta

ቲቪ tivi (so.) televisore [vedi anche ቴሌቪዥን 
televižən]

ተባለ vedi አለ

ታቦት tabot (so.) Arca dell’Alleanza, oggetto 
liturgico costituito da una tavola in legno o 
pietra che richiama la presenza delle Tavole 
della Legge [vedi anche ጽላት ṣəllat, ዑደት 
udät]

ተበተበ täbättäbä I (vt.) aggrovigliare, arruffare, 
avvolgere. በአስማት ተበተበ bä’asmat täbättäbä, 
fare una magia, pronunciare un incantesimo 
su qualcuno
ተተበተበ tätäbättäbä (vi.) essere aggrovigliato, 
arruffato, avvolto
ተብትብ täbtəb (ag.) aggrovigliato, arruffato, 
avvolto

*ተበተበ täbättäbä II
ተንተባተበ täntäbattäbä (vi.) balbettare, 
ciancicare
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ተባዕት täba’ət, ተባት täbat (ag.) maschio
	 ተባዕታይ ጾታ täba’ətay ṣota (so.) genere 

maschile (grammatica)

ተባይ täbay (so.) verme, insetto. ተባይ ማጥፊያ 
täbay maṭfiya, antisettico; ጸረ ተባይ ṣärä täbay, 
disinfestante, insetticida; በጸረ ተባይ ተጠቀመ 
bäṣärä täbay täṭäqqämä, disinfestare

ታበየ tabbäyä (vi.) essere arrogante, 
presuntuoso

	 ዓበይ abbäy (ag.) essenziale, fondamentale. 
ሰባቱ ዓበይት ኀጢአቶች säbattu abbäyt haṭi’atočč, 
i sette peccati capitali
ዐቢይ abiyy (ag.) importante, principale. ዐቢይ 
ጽሑፍ abiyy ṣəhuf, articolo di fondo
ትዕቢት tə’əbit (so.) arroganza, presunzione
ትዕቢተኛ tə’əbitäňňa (ag.) arrogante, 
presuntuoso

ትቢያ təbbiya (so.) polvere

ቱታ tuta (so.) tuta. የሐኪም/ነጭ ቱታ yähakim/näčč̣ ̣
tuta, camice

ታታ tatta (vt.) intrecciare

ታታሪ tatari (ag.) dinamico, intraprendente
	 ታታሪነት tatarinnät (so.) dinamismo, 

intraprendenza

ተታኖስ tätanos (so.) tetano. ጸረ ተታኖስ ṣärä 
tätanos, antitetanico

ተቸ täččä (vt. B) commentare, criticare
	 ተቺ täčči (so.) commentatore, critico
	 ትችት təččət (so.) commento, critica. ምጸታዊ 

ትችት məṣṣätawi təččət, satira

ታች tačč (av.) sotto. በታች bätačč, al di sotto; 
ወደታች wädätačč, in giù, verso il basso; ከታች 
ወደላይ kätačč wädälay, di sotto in su, dal 
basso verso l’alto
ከ … ታች kä … tačč (pr.) sotto
ከ … በታች kä … bätačč (pr.) sotto, al di sotto. 
ከዋጋ በታች käwaga bätačč, sotto costo; ከምድር 
በታች kämədr bätačč, sotto terra; ከዚህ በታች 
käzzih bätačč, qua sotto, quaggiù; ከፀሓይ በታች 
ምንም አዲስ ነገር የለም käṣähay bätačč mənəm 
addis nägär yälläm, niente di nuovo sotto il 
sole
ታችኛ taččəňňa (ag.) inferiore, in basso
የበታች yäbätačč (ag.) sottostante, subalterno, 
subordinato

የበታችነት yäbätaččənnät (so.) soggezione, 
subalternità, subordinazione

ተኒስ tänis (so.) tennis

ትንሣኤ vedi ነሣ

ትንሽ tənnəš (ag., av.) piccolo, poco, di poco 
conto, valore. ትንሽ ትንሽ, tənnəš tənnəš, 
pochissimo; ትንሽ በትንሽ tənnəš bätənnəš, 
poco a poco; በትንሽ ነገር ተደሰተ bätənnəš 
nägär tädässätä, accontentarsi di poco; 
በትንሹ bätənnəšu, appena; በትንሹ ቆርጠህ ስጠኝ 
bätənnəšu qorṭäh sətäňň, dammene una 
fettina appena; ትንሽ ጣት tənnəš ṭat, mignolo 
[vedi anche አነሰ annäsä]

	 በትንሽም bätənnəšəm (av.) per lo meno
	 ታናሽ tannaš (so.) fratello minore, cadetto

ቱንቢ tunbi (so.) filo a piombo

ትንባሆ vedi ተምባሆ

ትንቢት tənbit (so.) profezia. የትንቢት ጊዜ yätənbit 
gize, tempo futuro (grammatica)

	 ትንቢተኛ tənbitäňňa (so.) indovino
	 ትንቢታዊ tənbitawi (ag.) profetico. ትንቢታዊ ጊዜ 

tənbitawi gize, tempo futuro (grammatica)

ትንባሆ vedi ተምባሆ

ተነተነ tänättänä (vt.) analizzare, commentare, 
discutere, parafrasare
ትንተና təntäna (so.) analisi, parafrasi
ተንታኝ täntaňň (so.) analista, commentatore

ተነነ tännänä (vi.) evaporare
	 አተነነ atännänä (vt.) far evaporare
	 ተን tänn (so.) evaporazione

ትናንት, ትናንትና vedi ትላንት, ትላንትና ieri

ትንኝ tənəň (so.) moscerino, zanzara. የወባ ትንኝ 
yäwäba tənəň, anofele

ታኒካ tanika (so.) lattina, scatola di latta

ታንክ tank (so.) mezzo corazzato, carro amato

ታንኳ tankwa (so.) piroga, imbarcazione 
tradizionale di fibre vegetali

*ተነኰለ tänäkkwälä
	 ተተናኰለ tätänäkkwälä (vt.) aggredire, aizzare, 

affrontare, attaccare
	 ተንኰል tänkwäl (so.) astuzia, furbizia, insidia, 
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sotterfugio, stratagemma, trabocchetto. 
የተንኰል yätänkwäl, insidioso, maligno

	 ተንኰለኛ tänkwäläňňa (ag.) astuto, furbo, 
scaltro, subdolo

ታንጎ tango (so.) tango

ትናግ tənag (so.) palato

ትንግርት təngərt (so.) trucco. ለትንግርት lätəngərt, 
sorprendentemente

ተኛ  täňňa (vi. B) A) addormentarsi, dormire, 
andare a letto. መሬት (ላይ) ተኛ märet (lay) 
täňňa, dormire sul duro; ሆስፒታል ተኛ hospital 
täňňa, essere ricoverato, essere degente in 
ospedale. B) essere stagnante

	 አስተኛ astäňňa (vt.) far addormentare, 
portare a dormire, mettere a letto. የሚያስተኛ 
መድኀኒት yämmiyastäňňa mädhanit, anestetico

	 የተኛ yätäňňa (ag.) stagnante
	 ምኝታ ቤት məňňəta bet (so.) camera da letto

ትአምር tə’ammər, ታምር tammər (so.) meraviglia, 
miracolo. በታምር አከናወነ bätammər 
akkänawwänä, bruciare le tappe

	 ትአምራዊ tə’ammərawi (ag.) miracoloso, 
prodigioso
ትእምርት tə’əmərt (so.) segno, prodigio
ትእምርተ ጥቅስ tə’əmərtä ṭəqs (so.) virgolette
ትእምርተ ጽሕፈት tə’əmərtä ṣəhfät (so.) apostrofo

ቴአትር vedi ቲያትር

ትእዛዝ vedi አዘዘ

ትዕይንት tə’əyənt (so.) A) vista, paesaggio. B) 
scena teatrale

ትዕግሥት vedi ታገሠ

ተካ täkka (so.) sostituire, succedere, prendere 
il posto 
ተተካ tätäkka (vi.) essere sostituito, 
rimpiazzato. የማይተካ yämmayəttäkka, 
insostituibile
ተተኪ tätäki (so) sostituto, successore
ምትክ mətəkk (so.) alternanza, rimpiazzo, 
sostituzione, surrogato. በ … ምትክ bä … 
mətəkk, al posto di

ተከለ täkkälä (vt.) piantare, erigere. ድንበር ተከለ 
dənbär täkkälä, delimitare
ተክል täkl (so.) albero, pianta. የአበባ ተክል 
yä’abäba täkl, pianta floreale

አትክልት atkəlt, አታክልት atakəlt (so.) ortaggi, 
verdura, giardino. ያትክልት ቦታ yatkəlt bota, 
orto; አትክልት በል atkəlt bäll, vegetariano; 
አትክልት በል ሰዎች ብዙ አትክልት ይጠቀማሉ atkəlt 
bäll säwočč bəzu atkəlt yəṭäqqämallu, i 
vegetariani consumano molta verdura; 
አትክልቱ ታጥሯል atkəltu taṭərwal, il giardino è 
circondato da una siepe
አትክልትኛ atkəltäňňä (so.) giardiniere

ተኵላ täkwla (so.) lupo, sciacallo

ተክሊል täklil (so.) sacramento del matrimonio, 
matrimonio ecclesiastico. በተክሊል አገባ 
bätäklil agäbba, sposarsi in chiesa; ሥርዓተ 
ተክሊል sər’atä täklil, cerimonia nuziale

ተከርቸም täkärčam (so.) concubina

ተኰረ täkkwärä (vt. B) guardare in maniera 
insistente, osservare minacciosamente

	 አተኰረ atäkkwärä (vt.) fissare con gli occhi, 
guardare fissamente

ተኰሰ täkkwäsä (vt. B) A) cauterizzare, 
marchiare. ቁስልን ተኰሰ qusələn täkkwäsä, 
cauterizzare una ferita. B) premere, stirare. 
C) sparare, bersagliare

	 አተኰሰው atäkkwäsäw (vi.) avere la febbre, 
essere febbricitante
ተኵስ täkwəs (ag.) colpo, sparo. የመድፍ ተኵስ 
yämädf täkwəs, cannonata, colpo di cannone; 
ተኵስ አቆመ täkwəs aqomä, cessare di sparare
ተኳሽ täkkwaš (so.) sparatore, tiratore. መድፍ 
ተኳሽ mädäf täkkwaš, artigliere, cannoniere
ትኩስ təkkus (ag.) caldo, fragrante. ትኩስ ወሬ 
təkkus wäre, ultime notizie
ትኩሳት təkkusat (ag.) febbre, temperatura; 
ከባድ ትኩሳት käbbad təkkusat, febbre da cavallo

ታክሲ taksi (so.) taxi

ትከሻ təkäšša (so.) spalla, spalle. ትከሻ ላይ አንድ 
ነገር ጣል አደረገ təkäšša lay and nägär ṭall 
adärrägä, mettersi qualcosa addosso; በሰው 
ትከሻ ኖረ bäsäw təkäšša norä, essere a carico 
di qualcuno

ቲኬት tiket (so.) biglietto. ቲኬት ቈረጠ tiket 
qwärräṭä, vendere biglietti; ቲኬት አስቈረጠ tiket 
asqwärräṭä, comprare biglietti; ቲኬት ቈራጭ 
tiket qwärač,̣ bigliettaio; ቲኬት መሸጫ tiket 
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mäšäčạ, biglietteria; ደርሶ መልስ ቲኬት därso 
mäls tiket, biglietto di andata e ritorno

ታከተው takkätäw (vi.) essere stanco, annoiato, 
avvilito. ይማይታክት yämayətakkət, instancabile
አታከተ atakkätä (vt.) stancare, annoiare, 
avvilire. አታከተኝ atakkätäňň, mi ha affaticato

*ተከተከ täkättäkä
ተንተከተከ täntäkattäkä (vt.) cuocere a fuoco 
lento, stufare

ትክትክ təkkəttək (so.) tosse convulsa

ቴክኒሺያን teknišiyan (so.) tecnico

ቴክኒክ teknik (so.) tecnica

ትክክል vedi አከለ

ተከዘ täkkäzä (vt. B) essere triste, pensieroso
	 ትካዜ təkkaze (so.) malinconia
	 መተከዝ mätäkkäz (so.) umor nero

ተወ täwä (vt.) abbandonare, cessare, desistere, 
lasciar andare, lasciar perdere. ተው! täw! 
lascia perdere! ወሬውን ተውና ወደ ቁም ነገሩ 
እንመለስ wärewn täwənna wädä qum nägäru 
ənnəmmäläs, poche chiacchiere e veniamo 
al punto; እርግፍ አርጎ ተወ ərgəff argo täwä, 
metterci una pietra sopra; የታቀደውን ተወ 
yätaqqädäwn täwä, desistere da un progetto; 
የራስን ስሜት ወደ ጐን ትቶ yärasən səmmet wädä 
gwänn təto, a prescindere dalle impressioni 
personali; ጡት ተወ ṭut täwä, essere svezzato

ትዋሕዶ vedi *ወሐደ təwahdo

ተውላጠ ስም täwlaṭä səm (so.) pronome 
(grammatica)

ታወረ tawwärä (vi.) diventare cieco, perdere la 
vista

	 አሳወረ asawwärä (vt.) accecare
	 ዕውር əwwər (ag.) ceco

ዕውርነት əwwərənnät (so.) cecità
መታወር mättawär (so.) essere cieco

ቴዎሪ tewori (so.) teoria

ተውሳከ ግስ täwsagä gəss (so.) avverbio 
(grammatica)

ተዋናይ täwanay (so.) attore. የተዋናዮች ቡድን 
yätäwanayočč budən, compagnia teatrale; 

ለተዋንያኑ ገጸባሕርያቱን አከፋፈለ lätäwanyanu 
gäṣäbahrəyatun akkäfaffälä, distribuire le 
parti agli attori
ተውኔት täwnet (so.) recitazione, teatro, 
pezzo teatrale. አስቂኝ ተውኔት assəqiň täwnet, 
commedia

ታዛ taza (so.) portico, veranda, cortile 
retrostante la casa

ትዝ አለው təzz aläw (vi.) ricordare, ricordarsi di
ትዝታ təzzəta (so.) memoria, ricordo

ታዘበ tazzäbä (vt. B) commentare, osservare
	 ታዛቢ tazabi (so.) commentatore, osservatore
	 ትዝብት təzzəbt (so.) commento, osservazione

ቲያትር tiyatər, ቴአትር te’atər (so.) teatro. ቲያትር 
ደራሲ tiyatər därasi, autore tetrale; ቲያትር አሳየ 
tiyatər asayyä, mettere in scena, allestire uno 
spettacolo; አስቂኝ ቴአትር, commedia; የቴአትር 
ቡድን yäte’atər budən, compagnia teatrale

ተየበ täyyäbä (vt.) dattilografare
ተተየበ tätäyyäbä (vi.) essere dattilografato. 
የተተየበ yätätäyyäbä, dattiloscritto
ትየባ təyyäba (so.) dattilografia

ትዳር vedi ዳረ

ታዲያ tadiya (av.) allora. ታዲያ ሮማ እንሄዳለን ወይስ 
ቀረን? tadiya roma ənnəhedallän wäyəss 
qärrän? Allora, andiamo a Roma o no? ታድያ 
ለምን አትወስንም? tadya lämən attəwässənəm? 
Dunque, perché non decidi?

ታደገ taddägä (vt.) mettere in salvo
	 ታዳጊ taddagi (so.) santo patrono. ታዳጊ መልአክ 

taddagi mäl’ak, angelo custode

ቱጃር tuğar (so.) industriale, nababbo

ተጋ tägga (vi.) essere assiduo, diligente, 
perseverante, dedito
ትጉ təgu, ትጉህ təguh (ag.) assiduo, diligente, 
perseverante, dedito
ትጋት təgat (so.) assiduità, diligenza, 
perseveranza, dedizione

ቱግ አለ tugg alä (vi.) scoppiare per la rabbia

ታገለ taggälä (vi.) lottare, colluttare
ትግል təgəl (so.) lotta, colluttazione. የፖሊቲካው 
ትግል yäpolitikaw təgəl, la battaglia politica
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ትግለኛ təgläňňä (so.) lottatore

ትግራይ təgray (so.) Tigré, Tigray, regione 
dell’Etiopia

	 ትግርኛ təgrəňňa (so.) lingua tigrina

ታገሠ taggäsä (vt. B) essere paziente, 
sopportare, tollerare. ነገሮች እስኪስተካከሉ ታገሠ 
nägäročč əskistäkakkälu taggäsä, dare tempo 
al tempo
አስታገሠ astaggäsä (vt.) addolcire, calmare
ታጋሽ taggaš (ag.) paziente, indulgente
ታጋሽነት taggašənnät (ag.) pazienza, 
indulgenza
ትዕግሥት tə’gəst (so.) pazienza, rassegnazione, 
flemma. ትዕግሥቱን ጨረሰ tə’əgəstun čạ̈rräsä, 
esaurire la pazienza, averne fin sopra i 
capelli
ትዕግሥተኛ tə’gəstäňňä (so.) paziente, 
remissivo, flemmatico
ማስታገሻ mastagäša (so.) calmante

ተገን tägän (so.) riparo, protezione. ተገን ያዘ tägän 
yazä, cercare riparo, protezione

ታጠቀ taṭṭäqä (vi.) indossare, allacciarsi la 
cintura, equipaggiarsi, prepararsi. ሽጉጥ ታጠቀ 
šəgguṭ taṭṭäqä, portare la pistola con sé
አስታጠቀ astaṭṭäqä (vt.) equipaggiare, dotare 
di armamento
አስታጣቂ astaṭaqi (so.) armatore. መርከብ 

አስታጣቂ märkäb astaṭaqi, armatore di una 
nave

	 ትጥቅ təṭq (so.) equipaggiamento. ትጥቅና 
ሥንቅ təṭqənna sənq, equipaggiamento 
militare; ትጥቅ መፍታት təṭq mäftat, disarmo; 
የመንሳፈፊያ ትጥቅ yämänsafäfiya təṭq, giubbotto 
salvagente
ማስታጠቅ mastaṭäq (so.) equipaggiamento

ቶጳዝዮን toṗazyon (so.) topazio

ተጽዕኖ täṣə’əno (so.) influenza, influsso. ተጽዕኖ 
አደረገ täṣə’əno adärrägä, influenzare; ተጽዕኖ 
አለው täṣə’əno alläw, essere influente

ተፋ täffa (vt.) eruttare, vomitare, sputare fuori
	 ትፍ አለ təff alä, እትፍ አለ ətəff alä (vi.) sputare
	 ትፍታ təffəta (so.) sputo, saliva

ቱፋ tufa, ቱፋሕ tufah (so.) mela. የበሰበሰ ቱፋ 
yäbäsäbbäsä tufa, una mela bacata; ጐምዛዛ ቱፋ 
gwämzazza tufa, mela cotogna

ቶፋ tofa (so.) crogiolo, piccolo vaso

ተፍተፍ አለ täffətäf alä (vi.) arrabattarsi

ቲፎዞ tifozo (so.) tifoso. ቲፎዞዎቹ ኳስ ሜዳ ይጋፋሉ 
tifozowočču kwas meda yəggaffallu, i tifosi si 
accalcano allo stadio

ተፈጥሮ vedi ፈጠረ

ቴፕ tep (so.) audiocassetta



ቸ
ቸል አለ čäll alä (vt.) disdegnare, disinteressarsi, 

ignorare, trascurare, lasciar andare, correre, 
chiudere un occhio

	 ቸል ባይነት čäll bayənnät (so.) negligenza, 
trascuratezza

	 ችላ አለ čəlla alä (vi.) essere disattento, 
negligente, trascurato
ቸልታ čälləta (so.) disdegno, disinteresse, 
abbandono, apatia, trascuratezza. የሰው 
ጥላቻ ፈጠረ yäsäw ṭəlačča fäṭṭärä, alienarsi le 
simpatie di una persona; ቸልታ አሳየ čälləta 
asayyä, mostrare disinteresse
ቸልተኛ čällətäňňa (so.) negligente, trascurato
ቸልተኛነት čällətäňňannät (so.) disattenzione, 
disinteresse

ቻለ čalä (vti.) A) potere, sapere, essere in grado 
di. የሚችልyämmičəl, ሊያደርግ የሚችል liyadärg 
yämmičəl, atto, adatto a, in grado di; ራስ መቻል 
ras mäčal, far da sé, autarchia; ማንበብ ቻለ 
manbäb čalä, saper leggere; ዋና ቻለ wana čälä, 
saper nuotare; ጣሊያንኛ ቻለ ṭalyanəňňa čalä, 
saper parlare l’italiano; መጨረስ የማትችለውን 
ሥራ አትጀምር mäčạ̈rräs yämmattəčəläwn səra 
attəğämmər, non avviare un lavoro se non 
lo puoi finire; መተንፈስ አለመቻል mäṭänfäs 
alämäčal, difficoltà di respirazione, asfissia; 
ተጠቃሹ ማወቅና መተግበር ይችላል täṭäqqašu 
mawäqənna mätägbär yəčəlal, il soggetto in 
questione è capace d’intendere e di volere. 
B) essere capace, contenere. ይህ ሜዳ ብዙ ሰው 
ይችላል yəh meda bəzu säw yəčəlal, questo 
stadio è molto capace
ተቻለ (vi.) essere possibile. በፍጹም አይቻልም 
bäfəṣṣum ayəččaləm, è del tutto impossibile; 
የተቻለውን ሁሉ አደረገ yätäčaläwn hullu adärrägä, 
fare tutto il possibile; የማይቻል yämmayəčal, 
impossibile
አስቻለ asčalä (vt.) rendere possibile, 
permettere

	 አቻቻለ aččačalä (vt.) armonizzare, 
equilibrare

	 ቻይ čay (ag.) paziente, duraturo
ችሎታ čəlota (so.) abilità, attitudine, bravura, 
capacità, competenza, capienza. ችሎታ የሌለው 
čəlota yälelläw, incompetente, incapace; 

ችሎታ ያለው čəlota yalläw, abile, capace; 
የዘፈን ልዩ ችሎታ yäzäfän ləyyu čəlota, il dono 
del canto; የግዢ ችሎታ yägəžži čəlota, potere 
d’acquisto; የፈጠራ ችሎታ yäfäṭära čəlota, 
creatività; በችሎታው አከብረዋለሁ bäčəlotaw 
akäbräwallähu, lo stimo per le sue capacità; 
በሒሳብ ከፍተኛ ችሎታ ያለው bähisab käffətäňňa 
čəlota yalläw, è un campione in matematica; 
የማስታወስ ችሎታ አነሰው yämastawäs čəlota 
annäsäw, essere di memoria corta; የመያዝ 
ችሎታ yämäyaz čəlota, capienza; በሥነ ጥበብ 
ጉዳይ ችሎታ የለውም bäsənä ṭəbäb gudday čəlota 
yalläwm, non ha competenze in campo 
artistico
ችሎት čəlot (so.) corte di giustizia, tribunale, 
assemblea legale. ዝግ ችሎት zəg čəlot, conclave
መቻቻል mäččačal (so.) armonia, equilibrio

ቺሊንድሮ čilindro (so.) cilindro. የቺሊንድሮ ብዛት 
yäčilindro bəzat, cilindrata

ቸረ čärä (vt.) concedere, fare la carità, essere 
generoso

	 ቸር čär, ችር čər (ag.) generoso, magnanimo
	 ችሮታ čərota (ag.) carità, beneficienza. የችሮታ 

yäčərota, caritatevole, filantropico; ችሮታ 
አደረገ čərota adärrägä, fare la carità

	 ቸርነት čərännät (ag.) bontà, gentiliezza

ችርቻሮ čərəččaro (so.) vendita al dettaglio

ቸርክዮ čärkyo, ቸርኬ čärke (so.) cerchione

ቹቹ አለ čuču alä (vi.) aizzare

ችቦ čəbbo (so.) torcia, fiaccola

ቺን ቺን አለ čin čin alä (vi.) brindare

ቻንስለር čansəlär (so.) cancelliere, Primo 
Ministro

ቸነከረ čänäkkärä (vt.) inchiodare, fissare
	 ችንካር čənkar (vt.) inchiodare, fissare

ቸነፈር čänäfär (so.) colera, peste, pestilenza, 
epidemia

ቼክ ček (so.) assegno. የቼክ ካርኔ yäček karne, 
libretto di assegni; የተሰረዘ ቼክ yätäsärräzä 
ček, assegno barrato
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ቸከ čäkä (vi.) essere insistente, ostinato. የቸከ 
yäčäkä, monotono, noioso

	 ቸከበት čäkäbbät (vi.) averne abbastanza, 
essere stufo, non poterne più
ችክ አለ čəkk alä (vi.) essere insistente, 
ostinato
ችኮ čəkko (ag.) caparbio, cocciuto

ቸከለ čäkkälä (vt. B) piantare un piolo per terra
	 ችካል čəkal (so.) piolo, palo

ቸኰለ čäkkwälä (vi. B) avere fretta, essere di 
fretta, affrettarsi. አስተያየት ለመስጠት ቸኰለ 
astäyayät lämäsṭät čäkkwälä, esprimere un 
giudizio a caldo

	 ተቻኰለ täčakkwälä (vi.) affrettarsi
አቻኰለ aččakkwälä (vt.) affrettare, finire 
alla svelta. የሚያስቸል yämmiaysčäkkwəl, 
emergenziale
ችኩል čəkkul (ag.) frettoloso, impulsivo, 
impetuoso, precipitoso
ችኰላ čəkkwäla (so.) fretta, urgenza. በችኰላ 
bäčəkkwäla, frettolosamente
ችኩልነት čəkkulənnät (so.) avventatezza, 
precipitazione
አስቸኳይ asčäkkway (ag.) pressante, urgente. 
አስቸኳይ ሁኔታ/ጊዜ asčäkkway huneta/gize, 
stato d’emergenza; ባስቸኳይ basčäkkway, 
urgentemente
አስቸኳይነት asčäkkwayənnät (so.) urgenza, 
esigenza

ቸኮላት čäkolat (so.) cioccolato. ባለ ቸኮላት ከረሜላ 
balä čäkkolat kärämella, cioccolatino; አንድ 
ሳጥን ቸኮላት በያይነቱ and saṭən čäkolat, una 
scatola di cioccolatini
ቸኮላታ čäkolata (so.) cioccolata

ቸከቸከ čäkäččäkä (vi.) brontolare, lamentarsi, 
essere assillante, fastidioso

ቺኮርያ čikorya, ቺኮሮ čikoro (so.) cicoria

ቻይና čayna (so.) Cina. የቻይና yäčayna, cinese; 
የቻይና ቋንቋ yäčayna qwanqwa, lingua cinese; 
የቻይና ሕክምና yäčayna həkkəmənna, medicina 
cinese
ቻይናዊ čaynawi (ag.) cinese

ቸገረ čäggärä (vi. B) essere in difficoltà, aver 
bisogno, essere in sofferenza, a disagio. ምን 
ቸገረኝ? mən čäggäräňň? che m’importa? 
ቸገረው čäggäräw (vi.) essere bisognoso di, 
soffrire la mancanza di

ተቸገረ täčäggärä (vi.) essere angariato, 
angustiato, disturbato, preoccupato. ተቸግሮ 
ኖረ täčäggəro norä, vivere in angustie; ምነው 
ባትቸገር mənnäw battəččäggär, non dovevi 
disturbarti; ለምን ተቸገርክ? lämən täčäggärk? 
perché ti sei disturbato?
አስቸገረ asčäggärä (vt.) angariare, angustiare, 
disturbare, preoccupare. አስቸግሬ ይሆን? 
asčäggəre yəhon? disturbo?
አስቸገረው asčäggärä (vt.) trovare difficile

ችጋር čəggar (so.) crisi, privazione, carestia, 
fame. የችጋር ጊዜ yäčəggar gize, un periodo 
critico, problematico
ችግር čəggər (so.) angustia, avversità, 
difficoltà, disavventura, disfunzione, 
disgrazia, disturbo, guaio, preoccupazione, 
problema. የማስታወስ ችግር yämastawäs čəggər, 
un problema di memoria, amnesia; በገንዘብ 
ችግር ምክንያት bägänzäb čəggər məknəyat, 
a causa di problemi economici; ችግሩን ሸሸ 
čəggərun šäššä, aggirare una difficoltà, un 
problema; ችግር የለም čəggər yälläm, non c’è 
problema; ችግር የሌለበት čəggər yallebbät, 
assenza di problemi; ችግር የአእምሮ ስለት 
ያዳብራል čəggər yä’a’məro səlät yadabbəral, la 
difficoltà aguzza l’ingegno; ችግሩ እዚህ ላይ ነው 
čəggəru əzzih lay näw, qui sta il problema; ችግር 
ፈጠረ čəggər fäṭṭärä, creare problemi, mettere 
i bastoni fra le ruote, arrecare disturbo; 
ችግር ገጠመው čəggər gäṭṭämäw, incontrare 
un ostacolo; ችግር መጣበት čəggər mäṭṭabbät, 
cacciarsi nei guai; ችግር ውስጥ ገባ čəggər wəsṭ 
gäbba, essere in cattive acque, passarsela 
male; ችግሩን ሁሉ ተወጣ čəggərun hullu täwäṭṭa, 
superare ogni difficoltà, essere a cavallo; 
ችግር አያሸንፈውም čəggər ayaššännəfäwm, non 
si lascia abbattere dalle difficoltà; ችግር ከሌለ 
čəggər kälellä, se non hai nulla in contrario, 
se non avete obiezioni; ችግሩን በቈራጥነት ታገለ 
čəggərun bäqwärraṭənnät taggälä, affrontare 
il problema con decisione, prendere il toro 
per le corna; የኃይል ምንጭ ችግር yähayl mənč ̣
čəggər, crisi energetica; ሁሉም የራሱ ችግር አለበት 
hullum yärasu čəggər alläbbät, ognuno ha la 
sua croce; ችግር የተጫነው čəggər yätäčạnäw, 
depresso; ችግሮቻችን ይለያያሉ čəggəroččaččən 
yəlläyayyallu, abbiamo bisogni differenti; 
በችግር ኖረ bäčəggər norä, vivere in condizioni 
disagiate
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ችግረኛ čəggəräňňa (ag.) bisognoso, indigente
አስቸጋሪ asčäggari (ag.), arduo, astruso, 
difficile, problematico. አስቸጋሪ ጥያቄ asčäggari 
ṭəyyaqe, una questione problematica; አስቸጋሪ 
አቀበት asčäggari aqäbät, una salita molto ardua; 
ፈተናው ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 

l’esame si è rivelato più difficile del previsto

ችግኝ čəggəň (so.) germoglio da trapiantare, 
piantina

ችፌ čəfe (so.) eczema, sfogo cutaneo
ችፍ አለ čəff alä (vi.) essere affetto da un 
eczema, da uno sfogo cutaneo



ነ
ና na (in.) sù! andiamo!

-ና -nna (co.) e

*ነሆለለ näholällä
	 አነሆለለ anäholällä (vt.) stupire, ammaliare

ነሐሴ nähase (so.) agosto

ነሐስ nähas (so.) bronzo. ዘመነ ነሐስ zämänä nähas, 
età del bronzo; የነሐስ yänähas, ነሐስ የሚመስል 
nähas yämmimäsl, bronzeo; ቆርቆሮና ነሐስ 
qorqorronna nähas, ottone

ናላ nala (so.) cervello. ናላው ዞረ nalaw zorä, 
perdere la testa

ናሙና namuna (so.) campione, esemplare

ኖረ norä (vi.) abitare, dimorare, esistere, 
vivere. እዚያ ስኖር ዐሥር ዓመት ነው əzziya sənor 
assər amät näw, ci vivo da dieci anni; በመላ 
ኖረ bämäla norä, barcamenarsi; ገጠር ኖረ 
gäṭär norä, abitare in campagna; አብሮ ኖረ 
abro norä, coesistere, convivere; አብሮ መኖር 
abro mänor, convivenza; ወዳጆቼ ሳይጋቡ በትዳር 
መልክ ለመኖር ወሰኑ wädağočče sayəggabbu 
bätədar mälk lämänor wässänu, i miei amici 
hanno deciso di convivere; ተቸግሮ/በችግር ኖረ 
täčäggəro/bäčəggər norä, vivere in angustie, 
in condizioni disagiate

	 አኖረ anorä (vt.) far alloggiare, collocare, 
conservare, mantenere, mettere, sistemare. 
ከስፍራው አኖረ käsəfraw anorä, collocare; 
ከስፍራው ማኖር käsəfraw manor, collocazione
ኑሮ nuro (so.) esistenza, vita. አጓጉል ኑሮ 
agwagul nuro, una vita da balordo; ኑሮን 
በዘዴ ያዘ nuron bäzäde yazä, barcamenarsi; 
ትዳር/የቤተሰብ ኑሮ tədar/yäbetäsäb nuro, vita 
domestica, familiare; የሰው ኑሮ አበላሸ yäsäw 
nuro abbälašä, rovinare l’esistenza; የኑሮ ሁኔታ 
yänuro huneta, condizioni di vita; የኑሮ ውድነት 
yänuro wəddənnät, carovita; ኑሮውን ለወጠ 
nurown läwwätṭä, cambiare vita
ኖር nor (in.) si accomodi! benvenuto! እባክዎ 
ኖር ! əbakkəwo nor! prego, si accomodi!
ነዋሪ näwari, ኗሪ nwari (so.) abitante, residente. 
የጥንት ነዋሪ yäṭənt näwari, aborigeno; ሕገ ወጥ ነዋሪ 

həggä wäṭṭ näwari, immigrato clandestino; 
አብሮ ነዋሪ abro näwari, convivente
መኖር mänor (so.) essere, stare, presenza, 
esistenza. አለመኖር alämänor, assenza
ማኖር manor (so.) conservazione
መኖሪያ mänoriya (so.) abitazione, domicilio, 
residenza. መኖሪያ ቤት mänoriya bet, casa 
d’abitazione; ለመኖሪያ የሚሆን lämänoriya 
yämmihon, abitabile; ለመኖሪያ አመቺነት 
lämänoriya amäččinnät, abitabilità; የመኖሪያ 
አከባቢ yämänoriya akkababi, abitato; የከተማ 
መኖሪያ yäkätäma mänoriya, abitato urbano, 
አብሮ መኖር abro mänor, convivenza
ይኑር yənur (in.) evviva!
አኗኗር annwanwar (so.) stile di vita. አኗኗሩን ለወጠ 
annwanwarun läwwätṭä, cambiare stile di vita

ኖራ nora (so.) calcare, calcio, calce, calcina. ኖራ 
ቀባ nora qäbba, intonacare
ኖራማ noramma (ag.) calcareo. ኖራማ መሬት 
noramma märet, un terreno calcareo

ነሣ nässa (vt.) asportare, privare, portar via. 
እንቅልፍ ነሣ ənqəlf nässa, tenere sveglio; እጅ 
ነሣ əğğ nässa, fare la riverenza, rendere 
omaggio
ተነሣ tänässa (vi.) accingersi, alzarsi, 
svegliarsi, essere rimosso, sollevato, 
derivare. ጉባኤው ተነሥቷል guba’ew tänästwal, 
la seduta è tolta; ፊት ተነሣው fit tänässaw, 
cadere in disgrazia; በ … የተነሣ bä … yätänässa, 
considerato che, a causa di; ይህ ልብወለድ 
የተነሣው ከተጨባጭ ሁኔታ ነው yəh ləbbwälläd 
yätänässaw katäčạbbạč huneta näw, questo 
romanzo prende spunto da un fatto vero; 
እውቀቱ የተገኘው ማወቅ ከመፈለጉ የተነሳ ነው əwqätu 
yätägäňňäw mawäq kämäfällägu yätänässa 
näw, le sue conoscenze derivano dalla sua 
curiosità
አነሣ anässa (vt.) alzare, elevare, levare, 
togliere. ጽዋ አነሣ ṣəwwa anässa, brindare; 
ጽዋችንን እናንሣ ṣəwwaččənən ənnanäsa, alziamo, 
leviamo i calici; እጁን አነሣ əğğun anässa; 
levare le mani in alto; ባንዲራ አነሣ bandira 
anässa, ammainare la bandiera; ጓዝ አነሣ gwaz 
anässa, togliere l’accampamento; ፎቶግራፍ 
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አነሣ fotograf anässa, fare una fotografia; ሲኒማ 
አነሣ sinima anässa, cinematografare; ፊልም 
አነሣ film anässa, filmografare, fare cinema, 
girare un film
አስነሣ asnässa (vt.) avviare, far partire. ሞተር 
አስነሣ motär asnässa, avviare il motore; ሁከት 
አስነሣ hukät asnässa, creare il caos
ተነሣሣ tänässasa (vi.) attaccarsi a vicenda, 
essere aizzato
አነሣሣ annäsassa (vt.) provocare, suscitare. 
ውዝግ አነሣሣ wəzəggəb annäsassa, sollevare 
una polemica
አንሥቶ vedi ከ … አንሥቶ
አነሣሽ annäsaš (so.) agente provocatore, 
istigatore
አነሣሽነት annäsašənnät (so.) provocazione, 
istigazione
መነሻ männäša (so.) punto di partenza, 
spunto. የመነሻ yämännäša , iniziale; በምን መነሻ? 
bämən männäša? a che proposito? ባዕድ መነሻ 
ba’əd männäša, prefisso (grammatica)
መነሾ männäšo (so.) origine, fonte
ማንሻ manša (so.) argano, carrucola. የፊልም 
ማንሻ yäfilm manša, macchina da presa; ሲኒማ 
ማንሻ sinima manša, cinepresa; ፎቶግራፍ ማንሻ 
fotograf manša, macchina fotografica
ማስነሻ masnäšša (so.) avviatore. ሞተር ማስነሻ 
motär masnäšša, starter
መነሣሣት männäsasat (so.) agitazione, 
movimento
ትንሣኤ tənsa’e (so.) festa della Resurrezione

ንስሓ nəssəha (so.) espiazione, penitenza, 
sacramento della confessione. ንሰሓ ገባ 
nəssəha gäbba, espiare, fare penitenza, 
confessarsi da un prete; ንሰሓ አስገባ nəssəha 
asgäbba, confessare, amministrare il 
sacramento della confessione

ነሰረው nässäräw (vi.) perdere sangue dal naso

ንስር nəsər (so.) aquila, falco

ነሰነሰ näsännäsä (vt.) setacciare, vagliare, 
spargere, spruzzare

ነሲብ näsib (so.) destino

ኒሻን nišan (so.) medaglia

ነሸጠ näššäṭä (vt. B) animare
	 ተነሸጠ tänäššäṭä (vi.) essere animato

ነቃ nəqqa I (vi.) destarsi, svegliarsi. በተለመደው 
ሰዓት ነቃ bätälämmädäw sä’at näqqa, svegliarsi 
all’ora consueta
አነቃ anäqqa (vt.) destare, svegliare
አነቃቃ annäqaqqa (vt.) ravvivare, risvegliare, 
fomentare, stimolare
ነቃ አለ näqa alä (vi.) rianimarsi, sentirsi 
sollevato. ነቃ ብሎ näqa bəlo, alacremente, 
dinamicamente
ንቁ nəqu (ag.) accorto, desto, sveglio, attivo, 
dinamico, vigile. ንቁ ሆነ nəqu honä, essere 
accorto, stare all’allerta
ንቃት nəqat (so.) accorgimento, accortezza, 
coscienza, veglia. ንቃተ ህሊና አገኘ nəqat həllina 
agäňňä, prendere coscienza
ንቁነት nəqunnät (so.) svegliezza, dinamismo
ማነቃቂያ mannäqaqiya (so.) stimolazione

ነቃ näqqa II (vi.) spaccarsi
ንቅ nəqat, ንቃት nəqat (so.) crepa, crepaccio. 
የመሬት ንቅ yämäret nəq, frattura della crosta, 
faglia
ንቃቃት nəqaqat (so.) spaccatura, fenditura

ናቀ naqä (vt.) disdegnare, disprezzare, 
guardare dall’alto in basso, sminuire, svilire
አስናቀ asnaqä (vt.) oscurare, mettere in 
imbarazzo
ንቀት nəqät (so.) disdegno, disprezzo. የንቀት 
yänəqät, sdegnoso, sprezzante; በንቀት ተመለከተ 
bänəqät tämäläkkätä, guardare con aria di 
scherno, di derisione

ነቀለ näqqälä (vt.) cavare, estrarre, rimuovere, 
tirare fuori. ጥርስ ነቀለ ṭərs näqqälä, estrarre 
un dente; ጠጉር ነቀለ ṭägur näqqälä, depilare; 
መርዝ ነቀለ märz näqqälä, disintossicare
ነቃቀለ näqaqqälä (vt.) estirpare, sradicare

	 ነቃይ näqay (so.) cavatore, estrattore. ፈንጂ 
ነቃይ fänği näqay, dragamine

ነቀርሳ näqärsa (so.) cancro. ነቀርሳ የሚያመጣ 
näqärsa yämmiyamäṭa, cancerogeno; ነቀርሳ 
የያዘው näqärsa yäyazäw, canceroso; የሳምባ 
ነቀርሳ yäsamba näqärsa, tubercolosi; ያንገት 
ነቀርሳ yangät näqärsa, scrofola, scrofolosi, 
adenite tubercolare

ነቀሰ näqqäsä (vt.) pettinare, estrarre una spina, 
cesellare, tatuare

	 ንቅሳት nəqqəsat (so.) tatuaggio
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ነቀነቀ näqännäqä (vt.) agitare, muovere
	 ተነቀነቀ tänäqännäqä (vi.) agitarsi, muoversi

አነቃነቀ annäqannäqä (vt.) scuotere, allentare
ንቅናቄ nəqənnaqe (so.) agitazione, movimento
ነቅነቅ አይልም näqnäqq ayələm (vi.) non 
muovere un dito, essere inflessibile, 
impassibile; ነቅነቅ የማይል näqnäqq yämmyəl, 
inflessibile, impassibile

ነቀዘ näqqäzä (vi.) essere mangiato dai 
vermi, essere guasto, andare a male. የነቀዘ 
yänäqqäzä, bacato, infestato dai vermi

	 ነቀዝ näqäz (so.) verme

ነቍጥ näqwṭ (so.) segno d’interpunzione della 
scrittura etiopica, consistente in quattro 
punti posti alla fine di una frase per indicare 
una pausa forte

ነቀፈ näqqäfä (vt.) criticare, biasimare, 
disapprovare, incolpare 
ነቃፊ näqafi (ag.) critico
ነቀፋ näqäfa (so.) critica
ነቀፌታ näqäfeta (so.) biasimo, 
disapprovazione

*ነባ, ተነባ vedi *ነበየ, ተነበየ

ንብ nəb (so.) ape. ንብ አርቢ nəb arbi, apicoltore; 
የንብ እንጀራ yänəb ənğära, favo. የንብ አውራ yänəb 
awra, ape regina

ነበልበል vedi *በለበለ

ነበረ näbbärä, ነበር näbbär (vi.) essere, esistere, 
esserci, stare (al passato). ሐሳብህ በጣም ረቂቅ 
ነበር hassabəh bäṭam räqiq näbbärä, il tuo è 
stato un pensiero molto delicato; ማን አስቦት 
ነበር? man assəbot näbbär? chi l’avrebbe mai 
pensato? በፊት ቀልድ መስሎት ነበር በኋላ አመረረ 
bäfit qäld mäslot näbbär bähwala amärrärä, 
dapprima pensò a uno scherzo, poi reagì 
vivacemente [vedi anche ነው näw]

	 ነበረበት näbbäräbbät (vi.) dovere (al passato). 
መሄድ ነበረበት፤ ግን ቀረ mähed näbbäräbbät, gən 
qärrä, doveva partire, invece è rimasto; 
መቅጣት ነበረብኝ mäqṭat näbbäräbbəňň, avrei 
dovuto punirlo; ምን ማድረግ ነበረበት mən 
madräg näbbäräbbät? cosa dovrebbe fare? 
[vedi anche አለ allä, አለበት alläbbät]

	 ነበረው näbbäräw (vi.) appartenere, avere 
(al passato). ሁለት ቤቶች ነበረኝ hulätt betočč 
näbbäräňň, avevo due case [vedi anche አለ 
allä, አለው alläw]

	 አነባበረ annäbabbärä (vt.) accumulare, 
ammucchiare, impilare, sovrapporre più 
oggetti
አስተናበረ astänabbärä (vit) accompagnare, 
guidare, far accomodare, prendersi cura di

	 ነባር አንቀጽ näbbar anqäṣ (so.) copula 
(grammatica)

	 ንብረት nəbrät (so.) beni, proprietà. ንብረት ሆነ 
nəbrät honä, appartenere, esser proprietà; 
የአየር ንብረት yä’ayyär nəbrät, atmosfera, 
clima; የንግድ ተቋም ንብረት yänəgəd täqwam 
nəbrät, attivo di un’azienda; ባለንብረት 
balänəbrät, appartenenza, proprietà; 
ባለንብረትነት balänəbrätənnät, proprietà 
giuridica, stato giuridico di proprietario; 
ንብረት አስተላለፈ nəbrät astälalläfä, cedere 
una proprietà; የጋራ/የወል ንብረት yägara/
yäwəl nəbrät, comproprietà, condominio; 
ቋሚ ንብረት qwami nəbrät, beni immobili, 
proprietà immobiliari; የሚንቀሳቀስ ንብረት 
yämminqäsaqqäs nəbrät, beni mobili; 
የማይንቀሳቀስ ንብረት yämmayənqäsaqqäs nəbrät, 
beni immobili, proprietà immobiliari
መንበር mänbär (so.) cattedra, seggio. መንበረ 
ጳጳስ mänbärä ṗaṗas, cattedra episcopale
ወንበር wänbär, ወምበር wämbär (so.) sedia. 
የክብር ወንበር yäkəbər wänbär, posto a 
capotavola; ተሽከርካሪ ወንበር täškärkari wänbär, 
carrozzella; የጉባኤ ወንበር yäguba’e wänbär, 
cattedra; አግዳሚ ወንበር agdami wänbär, panca, 
panchina; ታጣፊ ወንበር taṭṭafi wänbär, sedia 
pieghevole

ነብር näbər (so.) leopardo, tigre

*ነበበ näbbäbä
አነበበ anäbbäbä (vt.) leggere
ንባብ nəbab (so.) lettura. የጋዜጣ ንባብ yägazeṭa 
nəbab, la lettura del giornale; የንባብ መጽሐፍ 
yänəbab mäṣhaf, libro di lettura; ዐውደ ንባብ 
awdä nəbab, abbecedario, sillabario; ስድ ንባብ 
sədd nəbab, prosa
አንባቢ anbabi (so.) lettore. ጠንካራ አንባቢ 
ṭänkarra anbabi, un lettore accanito
አናባቢ annababi (so.) vocale (grammatica)
ተናባቢ tänababi (so.) consonante 
(grammatica)
ማንበብ manbäb (so.) lettura. ማንበብ ሁልጊዜም 
ደስ ይለኛል manbäb hulgizem däss yəläňňal, la 
lettura mi procura sempre grande diletto
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	 ምንባብ mənbab (so.) brano, estratto, passo da 
un libro

*ነበነበ näbännäbä
አበነበ anäbännäbä (vi.) borbottare, fare 
brusio
ንብነባ nəbnäba (so.) brusio, ronzio

*ነበየ näbbäyä, *ነባ näbba
ተነበየ tänäbbäyä, ተነባ tänäbba (vt.) predire il 
futuro, profetizzare
ነቢይ näbiy (so.) profeta
ትንቢት tənbit (so.) profezia

ኖታ nota (so.) nota musicale

ኖት not (so.) cartamoneta

ነተረከ nätärräkä (vti.) scocciare, seccare, essere 
noioso, petulante
ተነታረከ tänätarräkä (vi.) altercare, bisticciare, 
litigare
ንትርክ nətərrək (so.) alterco, battibecco, 
disputa

ነተበ nättäbä (vi.) essere lacero logoro, 
sfilacciato, a brandelli

ንኡስ nə’us (ag.) piccolo
ንኡስ ሰረዝ nə’us säräz (so.) virgola
ንኡስ ከበርቴ nə’us käbbärte (so.) piccolo 
borghese
ንኡስ ጭረት nə’us čə̣rät (so.) apostrofo

ነካ näkka (vt.) premere, toccare, cliccare, 
coinvolgere. ጠረፍ ነካ ṭäräf näkka, approdare; 
የሰው ቁስል ነካ yäsäw qusəl näkka, pestare i 
calli a qualcuno, stuzzicare; ቁስሉን ነካበት 
quslun näkkabbät, mettere il dito sulla 
piaga; ደካማ ጐኑን ነካበትdäkkama gwännun 
näkkabbät, cogliere il lato debole, pungere 
nel vivo; ክብር ነካ kəbr näkka, offendere il 
decoro, disonorare; ስሜት ነካ səmmet näkka, 
commuovere; በነገር ነካ bänägär näkka, fare 
un dispetto; የሚነካ yämminäka, dispregiativo; 
ምን ነካህ? mən näkkah? cosa ti affligge?

	 ተነካ tänäkka (vi.) essere toccato, coinvolto
ነካካ näkakka (vt.) tocchicchiare, ciacciare, 
armeggiare, trafficare
ነክ näkk (ag.), riguardante. ገላ ነክ ልብስ gäla 
näkk ləbs, indumento intimo; ነክ የሆነ näkk 
yähonä, relativo a
ንክ nək (ag.) squilibrato, matto
እንካ ənka (in.) prendi!

ነከረ näkkärä (vt.) bagnare, immergere, 
intingere, inzuppare. በቀለጠ ስኳር ውስጥ ነከረ 
bäqälläṭä səkkwar wəsṭ näkkärä, caramellare; 
ቀለም ነከረ qäläm näkkärä, tingere; ክሮም ነከረ 
krom näkkärä, cromare; ወርቅ ነከረ wärq 
näkkärä, dorare
ተነከረ tänäkkärä (vi.) bagnarsi, immergersi
መንከሪያ mänkäriya (so.) tinta, tintura

ነከሰ näkkäsä (vt.) addentare, mordere. ጥርሱን 
ነክሶ ታገለ ṭərsun näkso taggälä, lottare a denti 
stretti, strenuamente

	 ተናከሰ tänakkäsä (vi.) mordere ripetutamente, 
per abitudine

	 ተናክሽ tänakaš (ag.) incline a mordere
	 ንክሻ nəkkəšša (so.) dentata, morso

መንካስ mänkas (so.) morso, blocco. የፍሬን 
መንካስ yäfəren mänkas, blocco dei freni

*ነኰሰ näkkwäsä
ተነኰሰ tänäkkwäsä (vt.) prendere di mira, 
bersagliare con gli scherzi

*ነኰተ näkkwäsä (vt.) rompere, sfasciare
*ነኳኰተ näkwakkwätä (vt.) fare a pezzi

ነው näw (vi.) essere (al presente). እውነት ነው 
əwnät näw, è vero; ነገር ነው nägär näw, è un 
dato di fatto; በአባቱ የወጣ ልጅ ነው bä’abbatu 
yäwäṭṭa ləğ näw, è degno figlio di suo padre; 
በእውኔ ነው በሕልሜ? bä’əwne näw bähəlme? 
sogno o son desto? ጥሩ ነው እንበል ṭəru näw 
ənnəbäl, diciamo che va bene [vedi anche 
ነበረ näbbärä]

ነዋ näwa (av.) beninteso, davvero

*ነወረ näwwärä
ነውር näwər (ag.) disonore, vergogna. መዋሸት 
ነውር ነው mäwašät näwər näw, dire bugie è 
una brutta cosa
ነውረኛ näwräňňa (ag.) disonorevole, 
vergognoso. ነውረኛ ጉዳይ näwräňňa gudday, 
scandalo; በነውረኛ ጉዳይ ተቀላቅሎ ተገኘ 
bänäwräňňa gudday täqälaqəlo tägäňňä, 
essere coinvolto in uno scandalo
አስነዋሪ asnäwwari (ag.) spudorato, 
scandaloso

ናወዘ nawwäzä (vi.) essere in continuo 
movimento, non riuscire a star fermo, 
essere irrequieto, vagare
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ንዋይ nəway (so.) beni, ricchezze. ፍቅረ ንዋይ fəqrä 
nəway, brama di ricchezze

ነወጠ näwwäṭä (vt. B) agitare, turbare, 
disturbare

	 ተናወጠ tänawwäṭä (vi.) essere agitato, 
turbolento, disturbato

	 አናወጠ annawwäṭä (vt.) smuovere le 
acque, increspare una superficie piatta, 
scompigliare i capelli
ነውጥ näwəṭ (so.) agitazione, commozione, 
perturbazione atmosferica, ribellione
ነውጠኛ näwṭäňňa (so.) ribelle. ደመ ነውጠኛ 
dämä näwṭäňňa, rivoluzionario

ነዛ näzza (vt.) diffondere, disseminare
ተነዛ tänäzza (vi.) essere diffuso, disseminato

ነዘረ näzzärä (vt. B) scuotere
ንዝራት nəzzərat (so.) scossa. የኤሌክትሪከ ንዝራት 
yä’elektrik nəzzərat scossa elettrica

ነዘነዘ näzännäzä (vti.) infastidire, importunare, 
brontolare, lamentarsi

	 ተነዛነዘ tänäzannäzä (vt.) reclamare, 
presentare un reclamo
ነዝናዛ näznazza (ag., so.) brontolone, 
lamentoso
ንዝንዝ nəzənnəz (so.) lagnanza, lamento

ናዘዘ nazzäzä (vt.) ascoltare una confessione, 
confessare un peccatore
ተናዘዘ tänazzäzä (vt.) confessare i propri 
peccati, esprimere un’ultima volontà
ኑዛዜ nuzaze (so.) confessione, ultima volontà, 
lascito, testamento

ነዳ nädda (vt.) guidare. መኪና ነዳ mäkina nädda, 
guidare la macchina
ነጂ näği (so.) conducente, guidatore. መርከብ 
ነጂ märkäb näği, timoniere; ሠረገላ ነጂ särägälla 
näği, cocchiere; ቢሲክሌት ነጂ bisiklet näği, 
ciclista; ባቡር ነጂ babur näği, macchinista; 
አይሮፕላን ነጂ ayroplan näği, aviatore, pilota; 
ካሚዮን ነጂ kamiyon näği, camionista; ግመል ነጂ 
gəmäl näği, cammelliere
መንጃ ፈቃድ mänğa fäqad (so.) patente di guida

ናደ nadä (vt.) demolire, far crollare
ተናደ tänadä (vi.) collassare, crollare
ናደ nada (so.) frana, crollo del terreno

ነደለ näddälä (vt.) fare un buco, forare

ነደደ näddädä (vi.) A) ardere, avvampare, 
bruciare, prendere fuoco. B) essere 
arrabbaito avere un diavolo per capello

	 አነደደ anäddädä (vt.) bruciare, dare fuoco
	 ተናደደ tänaddädä (vi.) andare in collera, 

montare su tutte le furie. የተናደደ yätänaddädä, 
adirato, furibondo

	 አናደደ annaddädä (vt.) irritare, fare 
arrabbiare
ንዴት nəddet (so.) collera, rabbia, ira, furore. 
በንዴት ጨሰ bänəddet čạ̈sä, avere un diavolo 
per capello; በንዴት ጦፈ bänəddet ṭofä, montare 
su tutte le furie
ንዴተኛ nəddetäňňa (ag.) furioso, furibondo
ነዳጅ nädağ (so.) carburante, combustibile, 
benzina, gasolio. የነዳጅ ዘይት yänädağ zäyt, olio 
combustibile
ማንደጃ mandäğa (so.) bruciatore. ከሰል ማንደጃ 
käsäl mandäğa, braciere
ምድጃ mədəğğa (so.) forno, fornace. የእሳተ ገሞራ 
ምድጃ yä’əsatä gämora mədəğğa, caldera; የቤት 
ማሞቂያ ምድጃ yäbet mamoqiya mədəğğa, የሳሎን 
ምድጃ yäsalon mədəğğa, caminetto

ነደፈ näddäfä (vt.) A) pungere, mordere. B) 
abbozzare, cardare
ተነደፈ tänäddäfä (vi.) A) essere punto, 
morso. በፍቅር ተነደፈ bäfəqər tänäddäfä, essere 
innamorato. B) essere abbozzato, cardato
ንድፍ nədəf (so.) abbozzo, bozzetto, materiale 
cardato. ንድፍ ረቂቅ nədəf räqiq, bozza, brutta 
copia; የከተማ ንድፍ ቢጋር yäkätäma nədəf bigar, 
il disegno di una città; በንድፍ አነሣ bänədəf 
anässa, abbozzare, fare un bozzetto
መንደፍ mändäf (so.) cardatura

ነጋ nägga (vi.) albeggiare
አነጋ anägga (vi.) restare fino all’indomani
ነገ nägä (av.) domani. ነገ ገና ነው nägä gänna 
näw, domani è Natale; እሺ ነገ አለ əšši nägä 
alä, rimandare a domani; ነገ ጧት nägä 
ṭwat, domattina; ከነገ ወዲያ känägä wädiya, 
dopodomani
ንጋት nəgat (so.) alba

*ናጋ nagga
አናጋ annagga (vt.) disgregare, frantumare
መናጋት männagat (so.) concussione
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ኑግ nug (so.) nigella, leguminosa dai semi 
oleosi. ቅባ ኑግ qəba nug, olio di nigella

ነገረ näggärä (vti.) dire, parlare, annunciare. 
ዓላማየን ነግሬዋለሁ alamayän nägrewallähu, gli 
ho comunicato le mie intenzioni; በቃል ነገረ 
bäqal näggärä, dettare
ተነገረ tänäggärä (vi.) essere detto, parlato, 
annunciato
ተናገረ tänaggärä (vi.) conversare, discutere
አናገረ annaggärä (vi.) rivolgere la parola, 
dare la parola
ተነጋገረ tänägaggärä (vi.) parlare, discutere, 
interloquire, rivolgersi a. እንግሊዘኛ ይነጋገራሉ? 
ənglizäňňa yənnägaggärallu? lei parla 
inglese? እስክሞት አላነጋግረውም əskəmot 
alannägaggəräwm, finché campo non gli 
parlerò più; ጮኽ ብለህ ተናገር čọh bəläh tänagär, 
parla più forte; ባንድ ጉዳይ ላይ ከሰው ጋር ተነጋገረ 
band gudday lay käsäw gar tänägaggärä, 
conferire con qualcuno di qualcosa
አነጋገረ annägaggärä (vi.) parlare, conversare
ነጋሪ nägari, (so.) parlatore. ዐዋጅ ነጋሪ awağ 
nägari, araldo
ነገር nägär (so.) cosa, parola. ሁሉ ነገር hullu 
nägär, tutto, ogni cosa; ሌላ ነገር lela nägär, 
qualcos’altro. ሌላ ነገር መብላት ትፈልጋለህ? lela 
nägär mäblat təfälləgalläh? vuoi mangiare 
qualcos’altro? ሌላ ነገር ነው lela näğär näw, è 
una cosa diversa; አንድ ዓይነት ነገር and aynät 
nägär, un qualche cosa, un non so che 
እንግዳ ነገር əngəda nägär, anomalia; ያልተለመደ 
ነገር yaltälammädä nägär, una cosa fuori 
dal comune; እንደነገሩ əndänägäru, così e 
così, in maniera approssimativa, poco 
precisa; እንደነገሩ ሠራ əndänägäru särra, fare 
le cose a casaccio; ነገር ነው nägär näw, è un 
dato di fatto; ፍሬ ነገሩ fəre nägäru, tema, 
centro del discorso; ቁም ነገር qum nägär, 
cosa significativa, fatto essenziale, punto 
cruciale; ወደ ቁም ነገሩ ተመለሰ wädä qum nägäru 
tämälläsä, venire al dunque; ያለቀ ነገር ነው 
yalläqä nägär näw, è cosa fatta; የደረሰው ነገር 
yädärräsäw nägär, l’accaduto; ከውስጡ ነገር 
አለ käwəsṭu nägär allä, qui gatta ci cova; ነገር 
አትለውጥ nägär attəläwwəṭ, non cambiare 
discorso
ነገር ግን nägär gən (co.) ma, però
ንግግር nəgəggər (so.) colloquio, conferenza, 
conversazione, dialogo, discorso, orazione. 
አሰልቺ ንግግር asälči nəgəggər, un discorso 

noioso; አሥር ገጽ ንግግር assər gäṣ nəgəggər 
adärrägä, ha fatto un discorso di dieci 
cartelle; ንግግር አቀናበረ nəgəggər aqqänabbärä, 
comporre un discorso; ንግግር አደረገ nəgəggər 
adärrägä, tenere una conferenza; ንግግር 
አድራጊ nəgəggər adragi, conferenziere
ነገረኛ nägäräňňa (ag., so.) litigioso, 
puntiglioso
ተናጋሪ tänagari (so.) conferenziere
አነጋገር annägagär (so.) discorso, modo 
di parlare. አደናጋሪ አነጋገር addänaggäri 
annägaggär, un discorso equivoco; ገራገር 
አነጋገር gäragär annägagär, modo di parlare 
discorsivo; ፈሊታዊ አነጋገር fäliṭawi annägagär, 
espressione idiomatica; የእረኛ አነጋገር 
yä’ərräňňa annägagär, espressione volgare

ነጋሪት nägarit (so.) grande tamburo usato in 
battaglia. ነጋሪት ጋዜጣ nägarit gazeṭa, gazzetta 
ufficiale

ነገሠ näggäsä (vi.) diventare, essere re
አነገሠ anäggäsä (vt.) eleggere, creare un re
ንጉሥ nəgus (so.) re, sovrano. ንጉሥ ሻረ nəgus 
šarä, detronizzare; ንጉሠ ነገሥት nəgusä nägäst, 
imperatore
ንጉሥነት nəgusənnät (so.) regalità
ንጉሣዊ nəgusawi (ag.) regale
ንግሥ nəgəs (so.) apoteosi
ንግሥት nəgəst (so.) regina
መንግሥት mängəst (so.) regno, governo, stato. 
ቤተ መንግሥት betä mängəst, corte, palazzo 
reale; የቤተ መንግሥት ባለሟል yäbetä mängəst 
balämwal, cortigiano; ሕገ መንግሥት həggä 
mängəst, costituzione; ሕገ መንግሥታዊ həggä 
mängəstawi, costituzionale; ሕገ መንግሥት 
ሥርዓት ቁመት həggä mängəst sər’at qumät, 
carta costituzionale; መፈንቅለ መንግሥት 
mäfänqəlä mängəst, colpo di stato
መንግሥተ ሰማያት mängəstä sämayat (so.) il 
Regno dei Cieli

ነገደ näggädä (vt. B) commerciare, fare affari. ሕገ 
ወጥ ነገደ həggä wäṭṭ näggädä, contrabbandare
አስተናገደ astänaggädä (vt.) servire, trattare 
un cliente
አስተናጋጅ astänagağ (so.) assistente, padrone 
di casa
አስተናጋጅነት astänagağənnät (so.) assistenza
ማስተንግዶ mastängədo (so.) ospitalità
ነጋዴ näggade (so.) commerciante, affarista. 
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ካርኔ ነጋዴ karne näggade, bagarino; የነጋዴ ቡድን 
yänäggade budən, carovana; ሕገ ወጥ ነጋዴ 
həggä wäṭṭ näggade, contrabbandiere; ቅመም 
ነጋዴ qəmäm näggade droghiere
ንግድ nəgəd (so.) commercio, compravendita. 
የንግድ እንቅስቃሴ yänəgəd ənqəsəqqase, 
movimento commerciale, andamento 
degli affari; የንግድ ዋጋ yänəgəd waga, valore 
commerciale; የንግድ ተቋም yänəgəd täqwam, 
azienda; የአክስዮን ማህበር yə’aksəyon mahbär, 
società per azioni; ሕገ ወጥ ንግድ həggä wäṭṭ 
nəgəd, contrabbando
መንገድ mängäd (so.) cammino, corso, strada, 
via. መንገዱ ጉድጓድ ብቻ ነበር mängädu gudgwad 
bəčča näbbär, la strada era tutta buche; 
የመንገዱን ቀዳዳ ሞላ yämängädun qädada molla, 
riempire le buche stradali; የተዘጋ መንገድ 
yätäzägga mängäd, strada chiusa al traffico; 
አሳባሪ መንገድ assabari mängäd, scorciatoia; 
መንታ መንገድ mänta mängäd, bivio, incrocio; 
ዐውደ መንገድ awdä mängäd, circuito
መንገደኛ mängädäňňa (so.) passante, 
viaggiatore, viandante. መንገደኛ የተጫነበት ባቡር 
mängädäňňa yätäčạnäbbät babur, un treno 
carico di viaggiatori

ነገድ nägäd (so.) tribù, clan

ነጐደ näggwädä (vi.) tuonare, ruggire [vedi 
anche *ጐደጐደ gwädäggwädä II]

ነጣ näṭṭa (vi.) essere bianco. ያጣ የነጣ ድሃ yaṭṭa 
yänäṭṭa dəha, povero in canna

	 አነጣ anäṭṭa (vi.) sbiancare
ነጣ ያለ näṭa yalä (ag.) biondo

	 ንጡ nəṭu, ነጭ näčč̣ ̣ (ag.) bianco. ነጭ ሽንኩርት 
näčč̣ ̣ šənkurt, aglio; ነጭ ወይን ጠጅ näčč̣ ̣ wäyn 
ṭäğğ, vino bianco; ነጭ ማህተም näčč̣ ̣ mahtäm, 
firma in bianco; ነጭ ጋዝ näčč̣ ̣gaz, cherosene

ናጠ naṭä (vi.) fare il burro
መናጫ mänačạ (so.) zangola

ነጠለ näṭṭälä (vt. B) staccare, separare, mettere 
in disparte, spaiare

	 ነጣጠለ näṭaṭṭälä (vt.) sganciare
ነጠላ näṭäla A) (ag.) singolo, dispari. ነጠላ ጫማ 
näṭäla čạmma, ciabatte, sandali; ነጠላ ቁጥር 
näṭäla quṭər, singolare (grammatica); ነጠላ 
ሰረዝ näṭäla säräz, virgola [vedi anche ንኡስ 
nə’us, ንኡስ ሰረዝ nə’us säräz]. B) (so.) scialle 
tradizionale [vedi anche ጃኖ ğano]

ነጠል አለ näṭṭäl alä (vt.) tenere in disparte
ነጠላነት näṭälannät (so.) essere singolo, 
dispari
ተነጥሎ tänäṭṭəlo (av.) isolatamente, in 
solitudine

ነጠረ näṭṭärä I (vi.) rimbalzare
አነጠረ anäṭṭärä I (vi.) far rimbalzare

ነጠረ näṭṭärä II (vi.) essere distillato, puro, 
raffinato
አነጠረ anäṭṭärä (vt.) distillare, purificare, 
raffinare
አነጣጠረ annäṭaṭṭärä (vt.) affinare. ዒላማውን 
አነጣጠረ ilamawn annäṭaṭṭärä, aggiustare il 
tiro
ንጥር nəṭr (ag.) distillato, purificato, raffinato
ንጥረ ነገር nəṭrä nägär (so.) sostanza chimica, 
componente, elemento, essenza, estratto, 
principio attivo. የወተት ንጥረ ነገር yäwätät nəṭrä 
nägär, caseina; ማደንዘዣ ንጥረ ነገር madänzäža 
nəṭrä nägär, sostanza chimica narcotizzante; 
ማቅለሚያ ንጥረ ነገር maqlämiya nəṭrä nägär, 
sostanza chimica pigmentante
አንጥረኛ anṭəräňňa (so.) orafo, argentiere

*ነጠረ näṭṭärä III
አነጣጠረ annäṭaṭṭärä (vi.) mirare, prendere la 
mira
አነጣጣሪ annäṭaṭari (so.) tiratore scelto

ነጥር näṭr (so.) libbra

ነጠቀ näṭṭäqä (vt.) portar via, strappare, 
arrogarsi un diritto, revocare un’autorità

	 ተነጠቀ tänäṭṭäqä (vi.) essere privato, 
spossessato

ነጠበ näṭṭäbä (vi.) cadere goccia a goccia, 
gocciolare
ነጥብ näṭəb (so.) A) punto, puntino. የክርክር ነጥብ 
yäkərəkkər näṭəb, l’argomento, il punto di 
una discussione. B) segno d’interpunzione 
della scrittura etiopica, consistente in due 
punti posti alla fine di ogni parola; ሥርዓተ 
ነጥብ sər’atä näṭəb, interpunzione
ነጠብጣብ näṭäbṭab (so.) goccia

*ነጠፈ näṭṭäfä
አነጠፈ anäṭṭäfä (vt.) stendere, srotolare, 
pavimentare. አልጋ አነጠፈ alga anäṭṭäfä, rifare 
il letto
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ተነጠፈ tänäṭṭäfä (vi.) essere steso, srotolato, 
pavimentato. የተነጠፈ መንገድ yätänäṭṭäfä 
mängäd, strada pavimentata
ንጣፍ nəṭaf (ag.) luogo piatto, distesa. የማዕድን 
ንጣፍ yäma’ədən nəṭaf, bacino minerario
ምንጣፍ mənṭaf (so.) tappeto, stuoino

ነጨ näčč̣ạ̈ (vt.) graffiare, strappare. ጠጉሩን ነጨ 
ṭagurun näčč̣ạ̈, mettersi le mani nei capelli
ተናጨ tänačč̣ạ̈ (vi.) accapigliarsi, prendersi 
per i capelli

*ነጨነጨ näčạ̈nnäčạ̈
ተጠነጫነጨ tänäčạnnäčạ̈	  (vi.) A) essere 
irritabile, di cattivo umore. B) frignare, 
lagnarsi
ነጭናጫ näčṇačč̣ạ (ag.) A) bisbetico, 
scontroso. B) frignone, lagnoso
መነጫነጭ männäčạnäč ̣(so.) lagna, lagnanza

ነጻ näṣa (ag.) libero, autonomo, indipendente, 
esente, svincolato. ነጻ ወጣ näṣa wäṭṭa, 
affrancarsi, discolparsi, divincolarsi, 
emanciparsi, liberarsi; ነጻ አወጣ näṣa 
awäṭṭa, affrancare, discolpare, svincolare, 
emancipare, liberare; ነጻ መውጣት näṣa 
mäwṭat, affrancamento, discolpa, svincolo, 
emancipazione, liberazione; ነጻ አደረገ näṣa 
adärrägä, assolvere, dispensare, esentare, 
esonerare; ከግዳጅ ነጻ kägəddağ näṣa, esente 
da obblighi; ከተላላፊ በሽታ ነጻ kätälalafi bäššəta 
näṣa, immune dal contagio; ወለድ ነጻ wälläd 
näṣa, senza interesse; ነጻ ገበያ näṣa gäbäya, 
libero mercato; ነጻ ሰው näṣa säw, uomo libero
ነጻነት näṣannät (so.) libertà, autonomia, 
indipendenza, sovranità, esenzione. ለነጻነቱ 
ከፍተኛ ዋጋ ከፈለ länäṣannätu käffətäňňa 
waga käffälä, ha pagato a caro prezzo la 
sua libertà; ነጻነት ያለበት näṣannät yalläbbät, 
libero, autonomo, indipendente, sovrano, 
affrancato
ንጹሕ nəṣuh. (ag.) candido, casto, cristallino, 
innocente, pulito, puro. ንጹህ ነኝ አለ nəṣuh 
näňň alä, dichiararsi innocente; በንጹሕ ገለበጠ 
bänəṣuh gäläbbäṭä, mettere a pulito, copiare 
in bella
ንጽሕና nəṣhənna (so.) candore, igiene, 
innocenza, pulizia
ንጹሕነት nəṣuhənnät (so.) castità, purezza

*ነጸረ näṣṣärä

አነጻጸረ annäṣaṣṣärä (vt.) comparare, 
confrontare, mettere a contrasto
ተነጻጸረ tännäṣaṣṣärä (vi.) essere comparato, 
confrontato, essere in contrasto. ካለፉት 
ዓመታት ጋር ሲነጻጸር የዘንድሮው ክረምት በጣም ቀላል ነው 
kalläfut amätat gar sinnäṣaṣṣär yäzändərow 
kərämt bäṭam qällal näw, in confronto agli 
anni scorsi quest’inverno è molto mite
ንጽጽር nəṣəṣṣər (so.) comparazione, 
confronto
ተነጻጻሪ tänäṣaṣari (ag.) comparabile, 
confrontabile
ማነጻጸር mannäṣaṣär (so.) comparazione, 
confronto. የማነጻጸር ደረጃ yämannäṣaṣär 
däräğa, grado comparativo (grammatica)
መነጽር mänäṣṣər, መነጥር mänäṭṭər (so.) lenti, 
occhiali, cannocchiale. ማጉልያ መነጽር magwlya 
mänäṣṣər, lente d’ingrandimento; ማጕያ 
መነጽር magwya mänäṣṣər, microscopio
አንጻር anṣar (so.) aspetto, faccia opposta. 
አንጻር ላንጻር anṣar lanṣar, faccia a faccia
በ … አንጻር bä … anṣar (pr.) all’opposto di, 
contrariamente a
ከ … አንጻር kä … anṣar (pr.) al contrario di, 
diversamente da

ነፋ näffa I (vt.) soffiare, gonfiare
ተነፋ tänäffa (vt.) soffiare sul fuoco
አናፋ anaffa (vi.) ragliare
ወናፍ wänaf (so.) soffietto

ነፋ näffa II (vt.) setacciare
ወንፊት wänfit (so.) setaccio. ጀልባው ወንፊት ሆነ 
ğälbaw wänfit honä, la barca è diventata un 
colabrodo

ነፈረ näffärä (vi.) bollire
ንፍሮ nəfro (so.) zuppa di cereali bolliti 

ነፈሰ näffäsä (vi.) soffiare, essere nell’aria. 
ከሰሜን ምስራቅ ወደ ደቡብ ምዕራብ የሚነፍስ የአፍሪካ 
ነፋስ käsämen məsraq wädä däbub mə’ərab 
yämminäfs yäfrika näfas, vento africano che 
soffia da nord-est verso sud-ovest, aliseo
ተነፈሰ tänäffäsä (vti.) alitare, inspirare, 
respirare, soffiare. ቁና ቁና ተነፈሰ qunna qunna 
tänäffäsä, ansimare; የመጨረሻውን እፎይታ ተነፈሰ 
yämäčạ̈rräšawn əffoyta tänäffäsä, esalare 
l’ultimo respiro
አነፈስ anäffäsä (vt.) vagliare
አስተነፈስ astänäffäsä (vt.) sgonfiare
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ተናፈሰ tänäffäsä (vi.) prendere una boccata 
d’aria
አናፈስ annaffäsä (vt.) arieggiare
ነፍስ näfs (so.) anima, vita. ነፍስ ዘራበት näfs 
zärrabbät, animarsi, rianimarsi; ነፍሱን 
ይማረውና näfsun yəmaräwnna, buonanima; 
ነፍስ አባት näfs abbat, cappellano, confessore; 
የወታደሮች ነፍስ አባት yäwättaddäročč näfs abbat, 
cappellano militare; ነፍስ አድን ተንሳፋፊ näfs 
adən tänsafafi, ciambella di salvataggio; 
ነፍሱን ሳተ/አጣ näfsun satä/aṭṭa, svenire, 
perdere conoscenza; ነፍሱ ተመለሰ näfsu 
tämälläsä, riprendere conoscenza; ነፍስ ግድያ 
näfs gədəyya, omicidio
ነፍሰ ገዳይ näfsä gäday (so.) omicida
ነፍሰ ጡር näfsä ṭur (ag.) incinta
ነፋስ näfas, ንፋስ nəfas (so.) aria, vento. የአፍሪካ 
ነፋስ yäfrika näfas, vento africano; ቀላልና 
ቀዝቃዛ ንፋስ qällalənna qäzqazza nəfas, vento 
leggero e fresco, brezza; እንደ ንፋስ በረረ əndä 
nəfas bärrärä, correre alla disperata; ዐውሎ 
ነፋስ awlo näfas, ciclone, tornado; ኀይለኛ ንፋስ 
hayläňňa nəfas, folata di vento
ነፍሳት näfsat (so.) insetto. ረቂቅ ነፍሳት räqiq 
näfsat, microbo; ጥገኛ ነፍሳት ṭəggäňňa näfsat, 
parassita
ነፋሻ näffašša (ag.) ventoso
ትንፋሽ tənfaš (so.) alito, respiro, respirazione, 
soffio. የትንፋሽ ማጠር yätənfaš maṭär, affanno
ተንሳፋፊ tänsafafi (so.) aliante
መንፈስ mänfäs (so.) spirito, sentimento, 
demone, fantasma. መናፍስት የሚጎበኙት ቤተ 

መንግስት mänafəsət yämmigobäňňut betä 
mängəst, un castello abitato da fantasmi
መተንፈስ mäṭänfäs (so.) inspirazione, respiro. 
መተንፈስ አለመቻል mäṭänfäs alämäčal, asfissia; 
መተንፈስ ነሳ mätänfäs nässa, togliere il respiro, 
asfissiare
መተንፈሻ mätänfäša (so.) respiro. መተንፈሻ አጣ 
mätänfäša aṭṭa, essere in affanno
እስትንፋስ əstənfas (so.) respirazione

ኑፋቄ nufaqe (so.) eresia
መናፍቅ mänafəq (so.) eretico

ናፈቀ naffäqä (vi.) bramare, struggersi per, 
provare nostalgia, essere malinconico
ናፍቆት nafqot (so.) struggimento, nostalgia

*ነፈነፈ näfännäfä
አነፈነፈ anäfännäfä (vt.) annusare, fiutare

ነፈገ näffägä (vi.) essere avido, avaro, lesinare, 
negare un’opportunità, defraudare. ውርስ ነፈገ 
wərs näffägä, diseredare
ንፉግ nəfug (ag.) avido, avaro, esoso, gretto, 
taccagno
ንፉግነት nəfugənnät (so.) avidità, avarizia

*ነፈጠ näffäṭä
ተናፈጠ tänaffäṭä (vt.) soffiarsi il naso
ንፍጥ nəfṭ (so.) muco. ንፍጡን ጠረገ, nəfṭun 
ṭärrägä, tirare su col naso, pulirsi il naso

ነፍጥ näfṭ (so.) fucile, moschetto
ነፍጠኛ näfṭäňňa (so.) fuciliere, moschettiere



ኘ
ኛምኛም ňamňam (ag., so.) cannibale [vedi anche 

ሰው በላ säw bälla, በላኤ ሰብእ bäla’e säb’ə]

ኝኝ አለ ňəňň alä (ag., so.) ronzare, fare brusio

ኘክኛካ ňäkňakka (ag.) molesto, fastidioso

ኛው አለ ňaw alä (vi.) miagolare, fare miao



አ, ዐ
እ ə (pr.) in

እ … ላይ ə … lay (pr.) su, sopra
እ … ዳር ə … dar (pr.) sul bordo di
እ … ጀርባ ə … ğärba (pr.) dietro a
እ … ዘንድ ə … zänd (pr.) vicino a, in prossimità di
እ … ውስጥ ə … wəsṭ (pr.) dentro
እ … ጋ ga (pr.) presso, vicino a
እ … ጐን ə … gwänn (pr.) di fianco a

እህል əhəl (so.) grano, raccolto

እኅት əhət, እት ət (so.) sorella. የእኅት ባል yä’əhət 
bal, cognato; የእኅት ልጅ yä’əhət ləğ, nipote

	 እኅትማማች əhətəmmamačč, እትማማች 
ətəmmamačč (so.) sorelle

አሁን ahun (av.) adesso, ora. አሁን ገና ይመጣል ahun 
gäna yəmäṭal, viene proprio ora, in questo 
momento; ገና አሁን ሄደ gäna ahun hedä, è 
partito or ora, un attimo fa; ካሁን ወዲያ/ጀምሮ 
kahun wädiya/ğämro, d’ora in poi; እስካሁን 
əskahun, fino ad ora; ባሁን/ባሁኑ ጊዜ bahun/
bahunu gize, oggi come oggi; አሁንም ሆነ ሌላ ጊዜ 
ahunəm honä lela gize, prima o poi, presto o 
tardi; አሁን ካሁን ahun kahun, in ogni momento; 
ላሁኑ lahunu, solo per questa volta
አሁንም ahunəm (av.) ancora, tuttora. 
እንግሊዘኛ አሁንም ይነጋገራሉ? ənglizäňňa ahunəm 
yənnägaggärallu? lei parla ancora l’inglese? 
አሁንም አሁንም ahunəm ahunəm, costantemente
አሁኑኑ ahununu (av.) immediatamente

አህያ ahəyya (so.) asino, ciuco, somaro. ወደል 
አህያ wädäl ahəyya, il maschio dell’asino; 
እናቲት አህያ ənnatit ahəyya, asina; የአህያ ኪንታሮት 
yä’ahəyya kintarot, emorroidi; የሜዳ አህያ 
yämeda aheyya, zebra

እሑድ əhud (so.) domenica. እሑድ ሰንበት əhud 
sänbät, riposo della domenica

አኅጽሮተ ቃል ahṣərotä qal (so.) abbreviazione. 
አኅጽሮተ ቃል አደረገ ahṣərotä qal adärrägä, 
abbreviare

አሃዝ ahaz (so.) cifra. ስፍር ቁጥር የሌለው አሃዝ 
səfər quṭər yälelläw ahaz, ሰማይ ጠቀስ አሃዝ 
sämay ṭäqqäs ahaz, una cifra incalcolabile, 
astronomica

አለ alä (vt.) dire, chiamare. እሺ አለ əšši alä, 
dire di sì, accondiscendere, acconsentire, 
annuire, compiacere; እምቢ አለ əmbi alä, dire 
di no, negare; እንበል ənnəbäl, supponiamo, 
mettiamo che; ጥሩ ነው እንበል ṭəru näw ənnəbäl, 
supponiamo che vada bene; እንዳለው əndaläw, 
a detta di lui; ማር ማር ይላል mar mar yəlal, sa di 
miele; ማን ልበል? man ləbäl?, chi parla?
ተባለ täbalä (vi.) essere detto, chiamato. 
የሚባል yämmibbal, presunto; እንደሚባለው ከሆነ 
əndämmibbaläw kähonä, a quanto si dice; ይህ 
ነው የማይባል yəh näw yämmayəbbal, indicibile, 
indescrivibile; የተባለ yätäbalä, ipotetico, 
supposto; የተባለው yätäbaläw, detto, 
cosiddetto, chiamato; አራተኛው ኢቫን አስፈሪው 
የተባለው arattäňňaw ivan asfärriw yätäbaläw, 
Ivan Quarto detto il Terribile; ይባላል yəbbalal, 
si dice, si presume; ይህ ቅርጽ የሚከላንጀሎ ነው 
ይባላል yəh qərṣ yämikälanğälo näw yəbbalal, 
questa scultura è attribuita a Michelangelo; 
እገሌም ያው ነው ይባላል əgälem yaw näw yəbbalal, 
lo stesso dicasi; ምን ይባላል? mən yəbbalal? 
come si chiama? come si dice?
ተባባለ täbabalä (vi.) dirsi l’un l’altro
አባባል abbabal (so.) espressione, frase, detto, 
formula
በል bäl (in.) andiamo! dai! orsù! suvvia!
በለው bäläw (in.) lascialo fare! lascialo 
perdere!
ብሎ ብሎ bəlo bəlo (av.) alla fin fine
ማለት malät (so.) dire. ምን ማለትህ ነው? mən 
malätəh näw? cosa intendi dire? ምንም ማለት 
አይደለም mənəm malät ayədälläm, non vuol 
dire granché
ማለት(ም) malät(əm) (av.) cioè, vale a dire. 
ከሶስት ቀን በኋላ ማለትም ሃሙስ käsost qän bähwala 
malätəm hamus, fra tre giorni, cioè giovedì
ምንም አይል mənəm ayəl (ag.) così e così. 
በልቡ ምንም አይል bäləbbu mənəm ayəl, essere 
animato da buone intenzioni
ሲል ሲል sil sil (av.) poco a poco
ሳይል sayəl (av.) senza riflettere, senza 
considerare

አለ- alä- (av.) + infinito (solo in forme 
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composte) assenza di, senza. አለማወቅ 
alämawäq, mancanza di conoscenza, 
ignoranza; አለመግባባት alämägbabat, 
mancanza di accordo, disaccordo
አሉታ aluta (so.) diniego, negazione. የአሉታ 
yä’aluta, negativo; አዎንታ እና አሉታ awonta 
ənna aluta, il pro e il contro

አለ allä (vi.) esistere, esserci, stare. አለሁ አለሁ 
ማለት ይወዳል allähu allähu malät yəwäddal, 
ama essere al centro dell’attenzione; ድኽነት 
የትም አለ dəhənnät yätəm allä, la povertà esiste 
dappertutto; ስንት አለብኝ? sənt alläbbəňň? 
quanto devo? [vedi anche ነበረ näbbärä]
አለበት alläbbät (vi.) dovere (al presente). ስንት 
አለብኝ? sənt alläbbəňň? quanto devo? በዚህ 
ወር ሥራውን ማስረከብ አለብኝ bäzzih wär sərawn 
masräkkäb alläbbəň, entro questo mese 
devo consegnare il lavoro [vedi anche ነበረ 
näbbärä, ነበረበት näbbäräbbät]
አለኝታ alläňňəta (so.) presenza amica, 
sostegno morale
አለው alläw (vi.) appartenere, avere (al 
presente). እንዲያውም ሶስት አለው əndiyawm 
sost alläw, ne ha addirittura tre; ይህ ኩባንያ 
ብዙ ሠራተኞች አሉት yəh kubbanəyya bəzu 
särratäňňočč allut, questa ditta ha molti 
dipendenti [vedi anche ነበረ näbbärä, ነበረው 
näbbäräw]

ኤሊ eli (so.) tartaruga	

አሌ አለ ale alä (vi.) contestare

እልህ əlləh (so.) agonismo, caparbietà, 
cocciutaggine, ostinazione
እልኸኛ əlləhäňňa (ag.) caparbio, ostinato
እልኸኛነት əlləhäňňannät (so.) caparbietà, 
ostinazione

*አለለ vedi ታለለ

እልል አለ ələll alä (vi.) gridare di gioia
እልልታ ələlta (so.) grido di gioia. በእልልታ/
እልል ብሎ ተቀበለ bä’ələlta/ələl bəlo täqäbbälä, 
acclamare

አሎሎ alollo (so.) pietra da macina. የሰማይ አሎሎ 
yasämay alollo, aerolito, meteorite

አለመ allämä (vt. B) sognare
ሕልም həlm, እልም əlm (so.) sogno. ሕልሜ እውነተኛ 
ሆነ həlme əwnätäňňa honä, il mio sogno si 

è avverato; የሕልም እንጀራ በላ yähəlm ənğära 
bälla, illudersi; በእውኔ ነው በሕልሜ? bä’əwne 
näw bähəlme? sogno o son desto?

ዐለመ allämä (vt. B) mirare, puntare
ዓላማ alama, ዒላማ ilama (so.) bersaglio, 
intento, obiettivo, scopo. ዓላማውን በትክክል 
መታ alamawn bätəkəkkəl mätta, fare centro; 
ዓላማው ግልጽ ነው alamaw gəlṣ näw, le sue 
intenzioni sono chiare; ለአንድ ዓላማ ራሱን ሠዋ 
lä’and alama rasun säwwa, dedicarsi a uno 
scopo; ስውር ዓላማ səwwər alama, un secondo 
fine; ለዚሁ ዓላማ läzzihu alama, a tal fine
ሰንደቅ ዓላማ sändäq alama (so.) bandiera

ዓለም aläm (so.) mondo, eternità. ዓለም አየ aläm 
ayyä, scoppiare di gioia, godersi la vita; ክፍለ 
ዓለም kəflä aläm,  emisfero
ዓለም አቀፍ aläm aqqäf (ag.) internazionale, 
universale. ዓለም አቀፍ ጉባኤ aläm aqqäf guba’e, 
convegno internazionale
ዓለማት alämat (so.) universo
ዓለማዊ alämawi (ag.) mondano, profano, 
temporale, terreno
ዓለማዊነት alämawinnät (so.) mondanità 
ለዘለዓለም läzälä’aläm, ለዘላለም läzälaläm (av.) 
per sempre, eternamente
ዘለዓለማዊ zälä’alämawi (ag.) eterno. ዘለዓለማዊ 
እረፍት zälä’alämawi əräft, riposo eterno
ዘለዓለማዊነት zälä’alämawinnät (so.) eternità
የዘለዓለም yäzälä’aläm, የዘላለም yäzälaläm (ag.) 
eterno

እልም አለ ələmm alä (vi.) svanire, sparire

አሉሚኒየም aluminiyäm (so.) alluminio

አልማዝ almaz (so.) brillante, diamante

አለርጂ alärği (so.) allergia

አለቀ alläqä (vi.) giungere a conclusione, 
a termine, finire, essere consumato, 
esaurito, perire. ስብሰባው አልቋል səbsäbaw 
alqwal, la seduta è chiusa; የባትሪው ድንጋይ አለቀ 
yäbattəriw dəngay alläqä, la carica della 
pila si è esaurita; ያለቀ yalläqä, consumato, 
consunto; የማያልቅ yämmayalq, inesauribile, 
interminabile
አላቂ alaqi (ag.) calante, in via di esaurimento
እልቂት əlqit (so.) carneficina, massacro, 
olocausto, strage. እልቂት ፈጸመ əlqit fäṣṣämä, 
decimare, massacrare
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ማለቂያ maläqiya (so.) conclusione, fine. ማለቂያ 
የሌለው maläqiya yälelläw, interminabile, 
infinito

አለቃ aläqa (so.) capo, direttore, guida, priore di 
una chiesa. ትንሽ አለቃ tənnəš aläqa, capoccia; 
ያሥር አለቃ yassər aläqa, caporale; የኀምሳ አለቃ 
yähamsa aläqa, sergente; የመቶ አለቃ yämäto 
aläqa, tenente; የሻለቃ yäšaläqa, maggiore, 
battaglione; የወጥቤት አለቃ yäwäṭbet aläqa, 
capocuoco, chef

አልቃሽ vedi *ለቀሰ

አልቅት alqət (so.) sanguisuga

አለበ alläbä (vt.) mungere
አለባ ገለባ aläba gäläba (so.) usufrutto

አልባ alba (av.) senza. ሥርዓት አልባ sər’at alba, 
anarchico, disordinato

	 አልባነት albannät (so.) mancanza. ሥርዓት አልባነት 
sər’at albannät, anarchia, disordine

አልቦ albo (so.) cavigliera tradizionale portata 
dalle donne

አልባሌ aləbbale (ag.) modesto, degno di scarsa 
considerazione

አሉባልታ alubalta (so.) chiacchiera, diceria, 
pettegolezzo, sentito dire

አለበለዚያ aläbäläzziya, ያለበለዚያ yaläbäläzziya 
(av.) altrimenti, oppure [vedi anche አለዚያ 
aläzziya]

አልቡም album (so.) album

እልባት əlləbat (so.) segnalibro

አለት alät (so.) roccia, pietra dura

አሉታ vedi አለ- alä-

ዕለት əlät (so.) giorno. ዕለት ዕለት əlät əlät, giorno 
dopo giorno; ዕለት በዕለት əlät bä’əlät, giorno 
per giorno; በዕለተ ቀኑ bä’əlätä qänu, nello 
stesso giorno; የዕለት yä’əlät, quotidiano; 
የዕለት ወሬ yä’əlät wäre, le notizie del giorno, 
l’attualità; ከዕለታት አንድ ቀን kä’əlätat and qän, 
c’era una volta

	 ዕለታዊ əlätawi (ag.) quotidiano
በየዕለቱ bäyyä’əlätu (av.) ogni giorno, 
quotidianamente

አልትራ ሳውንድ altəra sawnd (so.) ultrasuoni, 
ecografia

አለንጋ alänga (so.) frustino, sferza

አለኝታ vedi አለ

አልኮል alkol (so.) alcol. አልኮል ያለበት መጠጥ alkol 
yalläbbät mäṭäṭṭ, bevanda alcolica; አልኮል 
ማብዛት alkol mabzat, alcolismo; የአልኮል ሱሰኛ 
yä’alkol susäňňa, alcolista, alcolizzato; አልኮል 
የማይጠጣ alkol yämmayəṭäṭṭa, astemio

	 አልኮል አልባ alkol alba (ag.) analcolico
	 አልኮልነት ያለው alkolənnät yalläw (ag.) alcolico

ኤሌክትሮን elektron (so.) elettrone

ኤሌክትሮኒክ elektronik (so.) elettronica. 
የኤሌክትሮኒክ yä’elektronik, elettronico; 
የኤሌክትሮኒክ ባለሙያ yä’elektronik balämuya, 
tecnico elettronico; የኤሌክትሮኒክ ጥበብ 
yä’elektronik ṭəbäb, elettronica

ኤሌክትሪከ elektrik (so.) elettricità. የኤሌክትሪከ 
yä’elektrik, elettrico; የኤሌክትሪክ ባለሙያ 
yä’elektrik balämuya, elettricista; የኤሌክትሪክ 
መዘውር yä’elektrik mäzäwwər, motore 
elettrico; የኤሌክትሪከ ማመንጫ yä’elektrik 
mamänčạ, gruppo elettrogeno; ኤሌክትሪከ 
አስገባ mäbrat/elektrik asgäbba, elettrificare; 
ኤሌክትሪከ ማስገባት mäbrat/elektrik masgäbbat, 
elettrificazione; ኤሌክትሪክ አስያዘ elektrik 
asyazä, elettrizzare, dare carica elettrica; 
የልብ ኤሌክትሪከ መመዘኛ yäləbb elektrik 
mamäzzäňa, elettrocardiogramma; የኤሌክትሪከ 
ንዝራት ሕክምና yä’elektrik nəzzərat həkkəmənna, 
elettroshock; በኤሌክትሪከ የሚሠራ የቤት ቁሳቁስ 
bä’elektrik yämmisära yäbet qusaqus, 
elettrodomestico; ኀይለኛ ኤሌክትሪክ hayläňňa 
elektrik, alta tensione

ኤሌክትሮድ elektrod (so.) elettrodo

ኤሊኮፕተር elikoptär (so.) elicottero

አለዚያ aläzziya (av.) altrimenti, oppure [vedi 
anche አለበለዚያ aläbäläzziya]

አልጀብራ alğäbra, አልጄብራ alğebra (so.) algebra

አልጋ alga (so.) letto, baldacchino. ያልጋ ልብስ 
yä’alga ləbs, biancheria per la casa, coltrone, 
copriletto, corredo; የመንገድ አልጋ yämängäd 
alga, letto da campo; የፋሚሊ አልጋ yäfamili 
alga, letto doppio; የሕጻን አልጋ yähəṣan alga, 
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culla; ተደራራቢ አልጋ tädärarabi alga, letto 
a castello; ሸራ እልጋ šära alga, branda; አልጋ 
አነጠፈ alga anäṭṭäfä, rifare il letto; ያልጋ ቁራኛ 
yalga quraňňa, persona costretta a letto

	 አልጋ ወራሽ alga wäraš (so.) erede al trono, 
principe ereditario

አልጫ alləčč̣ạ (so.) piatto tipico della cucina 
etiopica, stufato senza peperoncino rosso

አለፈ alläfä (vt.) passare, andare oltre, 
superare, trascorrere. ፈተና አለፈ fätäna alläfä, 
passare, superare un esame; ጊዜ አለፈበት gize 
alläfäbbät, ha fatto il suo tempo, è antiquato, 
obsoleto; ያለፈ yalläfä, passato, superato, 
trascorso; ያለፈ ሳምንት yalläfä sammənt, la 
scorsa settimana; ያለፈ ነገር ነው yalläfä nägär 
näw, è acqua passata; ከልክ አለፈ käləkk alläfä, 
oltrepassare la misura, abusare, eccedere; 
ከልክ ያለፈ käləkk yalläfä, eccessivo; ከልክ 
ያለፈ ክፍያ käləkk yalläfä kəfəyya, una cifra 
esorbitante; የሚያልፍ yämmiyalf, caduco [vedi 
anche ኀላፊ halafi I]
አሳለፈ asalläfä (vt.) far passare, lasciar 
andare, far trascorrere, servire a tavola. 
ሳንሱር አሳለፈ sansur asalläfä, censurare; 
አሳለፎ ሰጠ asalläfo säṭṭä, cedere, consegnare, 
estradare
ተላለፈ tälalläfä (vi.) A) essere trasmesso, 
ceduto, consegnato, rinviato. ከዘር የተላለፈ 
käzär yätälalläfä, ereditario, trasmesso per 
via ereditaria, genetica; ስብሰባው ለወደፊት ተላለፈ 
səbsäbaw läwädäfit tälalläfä, la riunione è 
stata rinviata a data da destinarsi
አስተላለፈ astälalläfä (vt.) consegnare, 
inoltrare, trasferire, trasmettere. ንብረት 
አስተላለፈ nəbrät astälalläfä, cedere una 
proprietà; በራዲዮ አስተላለፈ bäradiyo 
astälalläfä, trasmettere per radio; በቴሌቪዥን 
አስተላለፈ bätelevižən astälalläfä, trasmettere 
per televisione
አልፎ አልፎ alfo alfo (av.) a tratti, di rado, ogni 
tanto, occasionalmente, di tanto in tanto, 
in maniera intermittente; አልፎ አልፎ ላንጋኖ 
እሄዳለሁ alfo alfo langano əhedallähu, vado a 
Langano di rado
አልፎም alfom (av.) e inoltre
አላፊ vedi ኀላፊ
አላፊ አግዳሚ alafi agdami (so.) passante
እልፍ ብሎ ələff bəlo (av.) un po’ oltre

አሳላፊ asallafi (so.) cameriere. የወንድ አሳላፊ 
yäwänd asallafi, cameriere; የሴት አሳላፊ yäset 
asallafi, cameriera
ተላለፊ tälalafi (ag.) contagioso
ማለፍ maläf (so.) superamento. ከልክ ማለፍ 
käləkk maläf, abuso, eccesso; ከመጠን ማለፍ 
kämäṭän maläf, dismisura, sproporzione
ማለፊያ maläfiya (so.) passaggio
ማሳለፊያ masalläfiya (so.) tempo andato, 
passato, trascorso. ጊዜ ማሳለፊያ ፈጠረ gize 
masalläfiya fäṭṭärä, ingannare il tempo
መተላለፊያ mättälaläfiya (so.) passaggio, 
corridoio, atrio, ingresso
የይለፍ ወረቀት yäyəläf wäräqät (so.) 
lasciapassare, passaporto, permesso, 
salvacondotto, visto

አልፋ alfa (so.) alfa. አልፋ ወኦመጋ alfa wä’omäga, 
l’alfa e l’omega

እልፍ əlf (ag.) diecimila

እልፍኝ əlfəňň (so.) camera da letto di una 
casa signorile, spazio utilizzato anche per 
l’accoglienza di ospiti importanti. እልፍኝ 
አስከልካይ əlfəňň askälkay, maggiordomo, 
addetto all’ingresso degli ospiti

አማ amma (vt.) biasimare, calunniare, dire 
peste e corna, malignare

	 አሜት amet (so.) calunnia
ማማት mamat (so.) malignità

እማሆይ əmmahoy (in.) appellativo riservato alle 
monache

አመል amäl (so.) atteggiamento, carattere, 
condotta, temperamento. የሌብነት አመል 
yälebənnät amäl, cleptomania; የትምባሆ አመል 
yätəmbaho amäl, tabagismo; አመል አስጣለ amäl 
asṭalä, perdere l’abitudine, disabituarsi
አመለ ጠንካራ amälä ṭänkarra (so.) brutto 
carattere, caratterino, caratteraccio
አመለኛ amäläňňa (so.) persona provvista di 
un brutto carattere

አሞሌ amole (so.) barra di sale usata come 
moneta merce

አምላክ, አምልኮ, አምላክነት vedi *መለከ

አማላጅ vedi *ማለደ mallädä I

አመመ ammämä (vi.) essere dolorante, 
indolenzito
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አመመው ammämäw (vi.) provare del dolore, 
sentire del male. አሞኛል ammoňňal, non sto 
bene; ራሴን ያመኛል rasen yammäňňal, mi duole 
la testa
ታመመ tammämä (vi.) ammalarsi, essere 
ammalato
አሳመመ asammämä (vt.) far stare male, 
turbare
አስታመመ astammämä (vt.) prendersi cura 
di, assistere un ammalato. ጉንፋኑን አስታመመ 
gunfanun astammämä, curarsi la tosse
አስታማሚ astamami (so.) infermiera
እመም vedi ሕመም

እማማ əmmamma (in.) appellativo riservato alle 
madri o alle donne anziane

አሚር amir (so.) emiro

አማረ amarä (vi.) essere piacevole, avere un 
bell’aspetto. ይህ ኮት ያምርብሃል/አያምርብህም yəh 
kot yamərəbbəhal/ayamərəbbəhəm, questa 
giacca ti dona/non ti dona; ያማረ yamarä, 
bello; የሚያምር yämmiyamər, attraente, 
piacevole

	 አማረው amaräw (vi.) provare piacere per, 
desiderio di

	 አሳመረ asammärä (vt.) abbellire, adornare, 
decorare, migliorare, rendere attraente, 
piacevole

	 እሳምሮ asamməro (av,) meravigliosamente, 
benissimo
አምሮተኛ amrotäňňa (ag.) bramoso

አማራ amara (so.) A) Amara, regione 
dell’Etiopia. B) cristiano etiopico

	 አማሬ (so.) nativo dell’Amara, parlante 
amarico

	 አማርኛ amarəňňa (so.) lingua amarica

አሞራ amora (so.) sparviero. ጆፌ አሞራ ğoffe 
amora, avvoltoio

አመራር vedi መራ

አሜሪካ amerika (so.) America
አመሪካን amärikan, አሜሪካዊ amerikawi (ag.) 
americano

አሙስ, አምሳ vedi ኀሙስ ኀምሳ

እምስ əms (so.) vagina, vulva

አምስት amməst (ag.) cinque. አምስት መቶ amməst 

mäto, cinquecento; አምስት ሺህ amməst ših, 
cinquemila

	 አምስተኛ amməstäňňa (ag.) quinto

አመቀ ammäqä (vt. B) comprimere, pressare
	 አምቆ ያዘ amməqo yazä (vt.) tener compresso, 

soffocare
እምቅ እምቅ አለ əmməq əmməq alä (vi.) sapere 
di chiuso

አሜባ ameba (so.) ameba

አምባ amba (so.) amba, monte con la 
sommità piatta. አምባ ገነን amba gännän, 
autocrate, despota, dittatore; አምባ ገነናዊ 
amba gannänawi, autocratico, dispotico, 
dittatoriale; አምባ ገነንነት amba gännänənnät, 
assolutismo, dispotismo, dittatura

እምቢ əmbi (in.) no, non va bene
እምቢ አለ əmbi alä (vi.) dire di no, negare; አንዱ 
እሺ፤ አንዱ እምቢ ይላል andu əšši, andu əmbi yəlal, 
chi dice sì, chi dice no
እምቢታ əmbita (so.) rifiuto. የእምቢታ yä’əmbita, 
negativo
እምቢተኛ əmbitäňňa (ag.) recalcitrante, 
riluttante
እምቢተኛነት əmbitäňňannät (so.) riluttanza, 
ritrosia. የእምቢተኛነት yä’əmbitäňňannät, 
resisitente, refrattario

እምቧ አለ əmbwa alä (vi.) muggire

አምቡላ ambulla (so.) residuo dell’idromele

እምቢልታ əmbilta (so.) flauto tradizionale

አምቡላንስ ambulans (so.) ambulanza

አምቦልከ amboləkk (so.) busta. ትንሽ አምቦልከ tənnəš 
amboləkk, bustina

አምበር ambär (so.) ambra

አምባር ambar (so.) bracciale tradizionale 
portato dalle donne

እምብርት əmbərt (so.) ombelico. የራዕደ ምድር 
እምብርት yära’ədä mədr əmbərt, l’epicentro di 
un terremoto

ኤምባሲ embasi (so.) ambasciata

እምቦሳ əmbossa (so.) vitello di età inferiore a tre 
mesi
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አምባሳደር ambasadär (so.) ambasciatore

እመቤት əmmäbet (so.) padrona di casa, signora. 
የቤት እመቤት yäbet əmmäbet, casalinga; 
እመቤታችን əmmäbetaččən, Nostra Signora, 
Vergine Maria [vedi anche እመት əmmät, እሜት 
əmmet, እሜቴ əmmete]
እመቤትነት əmmäbetənnät (so.) raffinatezza 
femminile. የእመቤትነት yä’əmmäbetənnät, di 
classe, elegante

አምብዛም vedi በዛ

አምባጓሮ ambagwaro (so.) baruffa

እምቡጥ ያዘ əmbuṭ (so.) germoglio, gemma. እምቡጥ 
ያዘ əmbuṭ yazä, germogliare, gemmare

ዓመት amät (so.) anno. የዓመት yä’amät, annuale; 
የዛሬ ዓመት yäzare amät, l’anno prossimo, tra 
un anno; የሚመጣው ዓመት yämmimäṭaw amät, 
l’anno venturo; የሁለት ዓመት ጊዜ yähulätt amät 
gize, biennio; መቶ ዓመት mäto amät, secolo; 
ዐውደ ዓመት awdä amät, capodanno; አዲስ 
ዓመት addis amät, anno nuovo; ዓመተ ምሕረት 
amäta məhrät, anno di misericordia, anno 
del calendario etiopico; ስንት ዓመቱ ነው? sənt 
amätu näw? quanti anni ha?
ዓመታዊ amätawi (ag.) annuale, annuo; ዓመታዊ 
ግብሬ amätawi gəbre, canone annuo; ዓመታዊ 
መታሰቢያ amätawi mättasäbiya, anniversario

አማት amat (so.) suocero, suocera

አሞት vedi ሐሞት hamot

እመት əmmät, እሜት əmmet, እሜቴ əmmete (in.) 
appellativo riservato alle padrone di casa 
e alle signore cui ci si rivolge col massimo 
rispetto. እሜቴ በስልክ ይፈለጋሉ əmmete bäsəlk 
yəffällägallu, la signora è desiderata al 
telefono [vedi anche እመቤት əmmäbet]

አማች amač (so.) congiunto, parente acquisito 
(cognato, genero, suocero)

አመነ ammänä (vi.) credere, avere fede, 
ammettere, confessare, convincersi, 
dichiararsi. ሰው የሚለውን አመነ säw yämmiläwn 
ammänä, credere alle parole di qualcuno; 
ዓይኑን አላምን አለ aynun alamən alä, non 
credere ai propri occhi; ጥፋቱን አመነ ṭəfatun 
ammänä, ammettere la propria colpa, fare 
ammenda; ጥፋተኝነቱን አመነ ṭəfatäňňənnätun 

ammänä, dichiararsi colpevole; አለማወቁን 
አመነ alämawäqun ammänä, confessare la 
propria ignoranza; ብየ ለማመን ይከብደኛል 
bəyyä lämamän yəkäbdäňňal, non riesco a 
capacitarmi; ሰው ማመን säw mamän, credulità; 
ሰው የሚያምን säw yämmiyamən, credulone

	 ታመነ tammänä (vi.) essere fedele, leale. 
የሚታመን yämmittammän, sincero, onesto; 
የማይታመን yämmayettammən, inaffidabile, 
inattendibile, inverosimile, disonesto; የታመነ 
yätammänä, affidabile
አሳመነ asammänä (vt.) far credere, convincere, 
persuadere, convertire
ተማመነ tämammänä (vi.) confidare in, contare 
su, avere fiducia, essere fiducioso
አስተማመነ astämammänä (vi.) essere 
persuasivo, credibile. የሚያስተማምን 
yämmiyastämammən, persuasivo, credibile
አማኝ amaň (so.) credente 
እሙን əmun (ag.) fidato, affidabile
እማኝ əmmaň (so.) testimone 
እምነት əmnät (so.) fede, fiducia, fedeltà, 
confidenza, confessione, convinzione. 
እምነት ጣለበት əmnät ṭaläbbät, riporre fiducia 
in, contare su; እምነት የሚጣልበት ምስክር əmnät 
yämmiṭṭaləbbät məsəkkər, un testimone 
attendibile; የእምነት ቃል yä’əmnät qal, 
dichiarazione confessoria; አጉል እምነት agul 
əmnät, superstizione
እምነተቢስ əmnätäbis (ag.) disonesto, infedele
ታማኝ tammaň (ag.) fedele, leale, onesto, 
affidabile
ታማኝነት tammaňňənnät (so.) fedeltà, lealtà, 
onestà, affidabilità
አስተማማኝ astämamaň (ag.) persuasivo, 
credibile
አስተማማኝነት astämamaňňənnät (so.) 
persuasione, credibilità
ምእመን mə’əmän (so.) adepto, fedele
መታመኛ mättamäňňa (so.) certificazione, 
credenziali
መተማመኛ mättämamäňňa (so.) documento, 
prova

አሜን amen (in.) amen

ዓምና amna (av.) l’anno scorso [vedi anche 
አቻምና aččamna]

ኢምንት imənt (pn.) nulla. ኢምንት አደረገ imənt 
adärrägä, annichilire
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አሞኒያክ amoniyak (so.) ammoniaca

አማካኝ, አማካይ vedi አከለ

አመድ amäd (so.) cenere. አመድ ሆነ amäd honä, 
essere ridotto in cenere, finire in cenere; 
አመድ ለበሰ amäd läbbäsä, essere pallido; አመድ 
አደረገ amäd adärrägä, ridurre in cenere, 
distruggere; ልዩ አመድ ውስጡ ረመጥ ləyyu amäd 
wəsṭu rämäṭ, brace cova sotto la cenere

አሚዶ amido (so.) amido

ዓምድ amd (so.) colonna, pilastro

አመዳይ amäday (so.) brina

አማጭ vedi መጣ

እመጫት əmmäčạt (so.) la madre nel suo periodo 
di allattamento, la mucca che allatta il 
vitello

ዐመጸ ammäṣä (vi.) ammutinarsi, insorgere, 
ribellarsi, rivoltarsi
ዐመጽ amäṣ (so.) ammutinamento, 
insurrezione, ribellione, rivolta
ዐመጸኛ amäṣäňňa (so.) ribelle, rivoltoso

አምፑል ampul (so.) lampadina elettrica

ኤምፔርያሊዝም emperəyalizm (so.) imperialismo. 
ጸረ ኤምፔርያሊዝም ṣärä emperəyalizm, 
antimperialismo

ኧረ ärä (in.) suvvia! ma dai!

አራ arra (vi.) defecare
አር ar (so.) escremento

እሪ ərri (so.) grido, urlo
እሪ አለ ərri alä (vi.) gridare, urlare

አረመ arrämä (vt. B) castigare, correggere, dare 
una valutazione, un voto. ረቂቁን አረመ räqiqun 
arrämä, correggere le bozze
ታረመ tarrämä (vt. B) essere corretto, 
valutato. ያልታረመ yaltarrämä, grossolono, 
grezzo; ያልታረመ ጽሑፍ yaltarrämä ṣəhuf, 
brutta copia
አረም aräm (so.) pulizia di un terreno da 
erbacce, piante infestanti
እርም ərəm A) (ag.) proibito, vietato. B) (so.) 
tabù, proibizione
እርማት ərrəmat (so.) correzione
ማረሚያ marrämiya (so.) correttore. 

ጠባይ ማረሚያ ṭäbay marrämiya, carcere 
correzionale

አረሚ arämi (ag.) pagano, idolatra
አረሚነት aräminnät (so.) paganesimo, 
idolatria

አርማ arma (so.) blasone, emblema, distintivo, 
insegne, simbolo, stemma

ኦሮሞ oromo (so.) Oromo, popolo dell’Etiopia
	 እሮምኛ oroməňňa (so.) lingua degli Oromo, 

oromiffa

አረመኔ arämäne (so.) barbaro, selvaggio, 
infedele, pagano
አረመኔነት arämänennät (so.) barbarie, 
paganesimo

እርምጃ vedi *ረመደ

አርሞኒካ armonika (so.) armonica

አረረ arrärä (vi.) bruciare, ardere
	 አሳረረ asarrärä (vt.) bruciacchiare, brasare o 

grigliare la carne troppo a lungo
አሩር arur, ሐሩር harur (so.) ardore, arsura, 
calore intenso, canicola

አሬራ arera (so.) latticello

አረሰ arräsä (vt.) arare, coltivare
አርሶ አደር arso addär (so.) coltivatore diretto
አራሽ araš (so.) aratore, contadino
እርሻ ərša (so.) agricoltura, campi, fattoria, 
piantagione. የእርሻ ተግባር yä’ərša tägbar, 
occupazioni agricole; ለእርሻ የሚሆን lä’ərša 
yämmihon, arabile; ፀሐይ እርሻውን አቃጠለው 
ṣähay əršawn aqqaṭṭäläw, il sole ha bruciato 
i campi; የእርሻ ሚኒሰቴር yä’ərša minister, 
ministero dell’agricoltura
የእርሻ የርሻ yä’ərša yärša (ag.) agricolo, agrario
ማረስ maräs (so.) aratura
ማረሻ maräša (so.) aratro

አራስ aras (so.) puerpera. አራስ ልጅ aras ləğ, 
neonato

እርሱ vedi እሱ

እርሷ vedi እሷ

እርሳስ ərsas (so.) matita

አሮስቶ arrosto (so.) arrosto
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እርሳቸው vedi እሳቸው

አርሰኒክ arsänik (so.) arsenico

እርስዎ vedi እስዎ

እርሾ əršo (so.) lievito. እርሾ የሌለበት əršo 
yälelläbbät, azzimo

ዐረቀ arräqä (vt. B) raddrizzare, educare, 
formare, forgiare il carattere

	 ታረቀ tarräqä (vi.) essere raddrizzato, 
riconciliato, riappacificato
አስታረቀ astarräqä (vt.) mettere d’accordo, 
riconciliare, riappacificare. ባልና ሚስት አስታረቀ 
bälənna mist astarräqä, mettere d’accordo 
marito e moglie
ዕርቅ ərq (so.) conciliazione, riconciliazione 
riappacificazione. ዕርቅ አወረደ ərq awärrädä, 
ristabilire la pace
አስታራቂ astaraqi (so.) conciliatore, mediatore

ዐረቄ aräqe ዐረቂ aräqi (so.) liquore all’anice

ዕርቃን ərqan (so.) nudità

ዐረብ aräb (ag., so.) arabo, arabico. ዐረብ ብረት 
aräb brät, acciaio
የአረብ አገር yä’aräb agär (so.) Arabia
ዐረብኛ aräbəňňa (so.) lingua araba

አርባ arba (ag.) quaranta [vedi anche *ረብዐ 
räb‘a, አራት aratt]
አርባኛ arbaňňa (ag.) quarantesimo

ዓርብ arb (so.) giovedì

አርብራብ ərəbrab, ርብራብ rəbrab (so.) grata, 
graticcio, impalcatura, ponteggio

አርቢትሮ arbitro (so.) arbitro di calcio

አራት aratt (ag.) quattro. አራት መቶ aratt mäto, 
quattrocento; አራት ሺህ aratt ših, quattromila; 
አራት ማእዘን aratt ma’əzän, quadrilatero [vedi 
anche *ረብዐ räb‘a, አርባ arba]

	 አራተኛ arattäňňa (ag.) quarto. አራተኛው ኢቫን 
አስፈሪው የተባለው arattäňňaw ivan asfärriw 
yätäbaläw, Ivan Quarto detto il Terribile

እራት ərat, ራት rat (so.) cena. እራት አዘጋጀ ərat 
azzägağğä, preparare la cena; የገና/የእንቁጣጣሽ 
ራት yägänna/yä’ənquṭaṭaš rat, cenone; የራት 
ግብዣ yärat gəbža, cena di gala

ኦሪት orit (so.) A) Pentateuco, i primi cinque 

libri dell’Antico Testamento. B) Ottateuco, i 
primi otto libri dell’Antico Testamento

አርቲ ቡርቲ arti burti (so.) bigiotteria, 
chincaglieria. አርቲ ቡርቲ ነው arti burti näw, 
sono cose dappoco

ኤርትራ ertəra (so.) Eritrea
	 ኤርትራዊ ertərawi (ag.) eritreo

አርቲስት artist (so.) artista

አርቲፊሻል artifišal (ag.) artificiale

አርነት vedi ሐርነት

አረንጓዴ arängwade A) (ag.) verde. B) (so.) 
tappeto di erba galleggiante su uno specchio 
d’acqua ferma

እረኛ ərräňňa (so.) mandriano, pastore, buttero. 
የፈረስ እረኛ yäfäräs ərräňňa, cavallaro; የከብት 
እረኛ yäkäbt ərräňňa, bovaro; የእረኛ አነጋገር 
yä’ərräňňa annägagär, espressione volgare

አርእስት vedi ራስ

አርእያ ar’aya (so) esempio, modello. አርእያ ነው 
ar’aya näw, servire da esempio, fare un 
esempio [vedi anche *ርእየ rə’əyä, ትርኢት 
tər’it]

	 አርእያነት ar’ayannät (so.) esemplarità, 
emblematicità. አርእያነት ያለው ar’ayannät 
yalläw, esemplare

እርኩም ərkum (so.) cicogna

እርኩስ vedi ርኩስ

እርካብ ərkab (so.) staffa

አርክቲክ arktik (ag., so.) artico. አርክቲክ ክፍለ አህጉር 
arktik kəflä ahgur, continente artico, regione 
artica

አርኪተክት arkitäkt (so.) architetto

እርከን ərkän (so.) A) terrazza, pianoro, striscia 
di terra. B) grado, fase, gradino. በሰው ሕይወት 
ልጅነት አስፈላጊ እርከን ነው bäsäw həywät ləğənnät 
asfällagi ərkän näw, l’infanzia è una fase 
importante nella vita dell’uomo

አርኬዎሎጂ arkewoloği (so.) archeologia. 
የአርኬዎሎጂ ባለሙያ yä’arkewoloği balämuya, 
archeologo
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አራዊት arawit (so.) animali feroci, belve, bestie 
[vedi anche አውሬ awre]

*አረዘ
	 ታረዘ tarräzä (vi.) essere, andare senza vestiti

አርዝ arz (so.) cedro (albero). አርዘ ሊባኖስ arzä 
libanos, cedro del Libano

አረደ arrädä (vt.) macellare, scannare. በሬ አረደ 
bäre arrädä, macellare un bue

አራዳ arada (so.) il centro storico di Addis 
Abeba

እርዳታ vedi ረዳ

አረጀ aräğğä (vi.) diventare vecchio, invecchiare
እርጅና ərğənna (so.) età avanzata, terza età

ዐረገ arrägä, ascendere, salire
አሳረገ asarrägä (vt.) far salire, elevare una 
preghiera
ዕርገት ərgät (so.) ascesa, ascensione, festa 
dell’Ascensione, salita
ማዕረግ mä’əräg (so.) classe, ordine, 
posizione, serie. በኤኮኖሚክ ማዕረግ ተጓዘ 
bä’ekonomik mä’əräg tägwazä, viaggiare in 
classe turistica; የዩኒቨርሲቲ ማዕረግ yäyunivärsity 
ma’əräg, titolo accademico

አሮጌ (ag.) vecchio
	 አሮጊት arogit (so.) donna anziana, vecchia

አረጋዊ arägawi (ag.) venerando, vegliardo

እርጎ vedi ረጋ

እርግማን vedi ረገመ

እርግብ vedi ርግብ

እርጋታ vedi ረጋ

ኦርጋን organ (so.) organo a canne. የስታሊን ኦርጋን 
yästalin organ, lanciarazzi Katjuša

አርጋኖን arganon (so.) organo, organetto, 
fisarmonica

እርጉዝ vedi *ረገዘ

እርግጥ vedi ረገጠ II

እርግጫ vedi ረገጠ I

አራጣ አበዳሪ araṭa abäddari (so.) usuraio. አራጣ 
ማበደር araṭa mabäddär, usura

እርጥብ, አርጥበት vedi ረጠበ

አርጩሜ arčụmme (so.) bacchetta, bastoncino, 
asticella, interruttore a levetta	

አረፈ arräfä (vi.) fermarsi, sostare, risiedere, 
posarsi, atterrare, morire. ባሕር ላይ አረፈ bahr 
lay arräfä, ammarare
አሳረፈ asarräfä (vt.) far sostare, risiedere, 
posare, atterrare

	 እረፍት əräft (so.) intervallo, pausa, riposo, 
sosta, vacanza, morte. እረፍት ነሣ əräft nässa, 
non riposare mai; እረፍት እደረገ əräft adärrägä, 
fare una pausa; የእረፍት ጊዜ yä’əräft gize, ferie, 
vacanze; ዜና እረፍት zena əräft, necrologio
አረፍተ ነገር aräftä nägär (so.) frase 
(grammatica). አንድ አረፍተ ነገር እንደ ጭብጡ 
የተለያየ ትርጉም ሊኖረው ይችላል and aräftä nägär 
əndä čə̣bbətu yätälayayyä tərgum linoräw 
yəčəlal, una stessa frase può avere significati 
diversi a seconda del contesto
ማረፍ maräf (so.) atterraggio
ማረፊያ maräfiya (so.) luogo di sosta. አይሮፕላን 
ማረፊያ ayroplan maräfiya, aeroporto; እንግዳ 
ማረፊያ əngeda maräfiya, sala d’aspetto
ምዕራፍ mə’əraf (so.) avvenimento, capitolo. 
የዓውደ ሕይወታቸው ዋና ዋና ምዕራፎች yä’awdä 
həywätaččäw wanna wanna mə’ərafočč, 
gli avvenimenti più importanti della sua 
carriera

አረፋ aräfa (so.) bolla, schiuma. አረፋ ወጣ aräfa 
wäṭṭä, fare le bolle, schiumare; አረፋ ደፈቀ 
aräfa däffäqä, avere la bava alla bocca

እራፊ ərrafi (so.) brandello, pezza, toppa, 
rattoppo

እርፍ ərf (so.) impugnatura dell’aratro

ዓሣ asa (so.) pesce. የዓሣ ገንዳ yä’asa gända 
acquario; የዓሣ ጆሮ yä’asa ğoro, branchia; የአባ 
ሳሙኤል ዓሣ yä’abba samu’el asa, carpa; ዓሣ 
አጥማጅ asa aṭmağ, pescatore
ዓሣ ነባሪ asa näbari (so.) balena. የዓሣ ነባሪ ዘር 
yä’asa näbari zär, cetaceo

እሱ əssu, እርሱ ərsu (pn.) egli, lui
የሱ yässu, የርሱ yärsu (ag.) suo, di lui

	 እሱነት əssunnät (so.) personalità, identità

እሷ əsswa, እርሷ ərswa (pn.) ella, lei
የሷ yässwa, የርሷ yärswa (ag.) suo, di lei
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እስላም əslam (ag., so.) islam, musulmano
እስልምና əsləmənna (so.) islamismo, islam

አሳማ asama (so.) maiale, porco. ያሳማ ሥጋ yasama 
səga, carne di maiale; የአሣማ ጮማ yä’asama 
čọma, lardo di maiale

አስማ asma (so.) asma

አስማት, አስማተኛ vedi ስም

አሰረ assärä (vt.) legare, arrestare, carcerare, 
imprigionare, mettere in galera. በፋሻ አሰረ 
bäfašša assärä, bendare; የፊጥኝ አሰረ yäfitəňň 
assärä, legare le mani dietro la schiena
ታሰረ tassärä (vi.) essere, legato, arrestato, 
carcerato, imprigionato. ሁልት ዓመት ታሰረ/ታስሮ 
ወጣ hulätt amät tassärä/tasro wäṭṭa, scontare 
due anni di galera
ተሳሰረ täsassärä (vi.) essere collegato, 
connesso
አስተሳሰረ astäsassärä (vt.) collegare, 
connettere
እስር əsər (so.) nodo, legame
እስር ቤት əsər bet (so.) carcere, 
prigione	
እስራት əssərat (so.) arresto, imprigionamento. 
ዳኛው ዐሥር ዓመት እስራት ፈረደበት daňňaw assər 
amät əssərat färrädäbbät, il giudice lo ha 
condannato a dieci anni di carcere; የዕድሜ 
ልክ እስራት yä’ədme ləkk əssərat, ergastolo, 
carcere a vita
እስረኛ əsräňňa (so.) arrestato, carcerato, 
prigioniero
መታሰር mättasär (so.) carcerazione
ማሰሪያ masäriya (so.) laccio, guinzaglio, 
cinturino dell’orologio. የጫማ ማሰሪያ yäčạmma 
masäriya, stringa della scarpa

ዐሥር assər (ag.) dieci, decina. በዐሥር ሰዓት 
bä’assər sä’at, alle quattro; ያሥር አለቃ yassər 
aläqa, caporale; የዐሥር ዓመት ጊዜ yä’assər amät 
gize, decennio; የዐሥር ዓመት የከተማ ዕቅድ yä’assər 
amät yäkätäma əqqəd, piano regolatore 
decennale; ዐሥር ያህል assər yahəl, circa 
dieci, decina; በዐሥር አበዛ bä’assər abäzza, far 
aumentare di dieci volte, decuplicare; በአስር 
በዛ bä’assər bäzza, crescere di dieci volte, 
decuplicare
ዐሥርቱ ቃላት assärtu qalat (so.) il Decalogo, i 
Dieci Comandamenti

ዐሥረኛ assəräňňa (ag.) decimo
	 ዐሥራት asrat (so.) decima, decima parte del 

prodotto agricolo
ዐሥርት assərt (so.) decade

እስራኤል əsra’el (so.) Israele. ጸረ እስራኤል ṣärä 
əsra’el, antisraelita; ቤተ እስራኤል betä əsra’el, 
la comunità degli etiopici di religione 
ebraica
እስራኤላዊ əsra’elawi (ag.) israelita, israeliano

አሰሰ assäsä (vt. B) cercare, esplorare
አሰሳ asäsa (so.) ricerca, esplorazione
አሳሽ assaš (so.) esploratore

እስስት əsəst (so.) camaleonte

አሰበ assäbä (vt. B) calcolare, concepire, 
immaginare, meditare, pensare, prevedere, 
avere in mente, prendere in considerazione. 
በሆዱ አሰበ bähodu assäbä, avere in animo; 
ያልታሰበ yaltassäbä, imprevisto; ወጪውን አሰበ 
wäcịwn assäbä, calcolare le spese; ጥቅምና 
ጉዳቱን አሰበ ṭəqəmənna gudatun assäbä, 
calcolare i pro e i contro; ማን አስቦት ነበር man 
assəbot näbbär? chi l’avrebbe mai pensato? 
[vedi anche ሐሳብ hassab]
ታሰበ tassäbä (vi.) essere calcolato, 
immaginato, pensato, previsto. ፈተናው 
ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 
l’esame si è rivelato più difficile del previsto; 
ሳይታሰብ sayəttassäb, inaspettatamente, 
imprevedibilmente; ያልታሰበ yaltassäbä, 
improvviso, inatteso, inaspettato, 
imprevisto
አሳሰበ asassäbä (vt.) raccomandare, ricordare, 
richiamare l’attenzione, suggerire
አሳብ assab (so.) idea, opinione, pensiero, 
intenzione, mentalità
አሳበ ጠባብ assabä ṭäbbab (ag.) di mentalità 
ristretta. አሳበ ጠባብ ሆነ assabä ṭäbbab honä, 
essere di mentalità ristretta
አሳቢነት assabinnät (so.) considerazione, 
attenzione
አሳሳቢ asassabi (ag.) serio, grave, allarmante, 
critico
አሳሳቢነት asassabinnät (so.) serietà, gravità
አስተሳሰብ astäsasäb (so.) opinione, pensiero, 
ragionamento, mentalità, modo di pensare. 
አኳኋንህ ካስተሳሰብህ ጋር አይገጥምም akkwahwanəh 
kastäsasäbəh gar ayəgäṭməm, il tuo 
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comportamento non è coerente con le tue 
idee
መታሰቢያ mättasäbiya (so.) ricordo, 
commemorazione. የመታሰቢያ ጸሎት 
yämättasäbiya ṣälot, preghiera per i defunti; 
የመታሰቢያ ሐውልት yämättasäbiya hawəlt, 
monumento commemorativo

እሳት əsat (so.) fuoco, incendio. የእሳት yä’əsat, 
incendiario; የእሳት አደጋ yä’əsat adäga, 
pericolo d’incendio; የእሳት አደጋ መኪና yä’əsat 
adäga mäkina, autopompa, camion dei 
pompieri; የእሳት አደጋ ተከላካይ yä’əsat adäga 
täkälakay, pompiere; የእሳት አደጋ ተከላካይ ጓድ 
yä’əsat adäga täkälakay gwadd, squadra 
antincendio
እሳተ ገሞራ əsatä gämora (so.) vulcano. የእሳተ 
ገሞራ yä’əsatä gämora, vulcanico; የእሳተ 
ገሞራ ድንጋይ yä’əsatä gämora dəngay, pietra 
vulcanica, basalto; የእሳተ ገሞራ አናት/አፍ yä’əsatä 
gämora anat/af, cratere vulcanico; የእሳተ ገሞራ 
ምድጃ yä’əsatä gämora mədəğğa, caldera

እስቲ əsti (in.) ehi, allora, per favore. እስቲ አንተ ና 
ወዲህ, əsti antä na wädih, ehi tu, vieni un po’ 
qui

አስተማረ, አስተማሪ vedi *ማረ II

እስታድዮም əstadyom (so.) stadio

አስተዋጽኦ astäwaṣə’o (so.) apporto, fattore. ምርት 
የኤኮኖሚ ከፍተኛ አስተዋጽኦ ነው mərt yä’ekonomi 
käffətäňňa astäwaṣə’o näw, la produzione è 
un fattore importante dell’economia

እሳቸው əssaččäw, እርሳቸው ərsaččäw (pn.) Egli, 
Lui (rispetto)
የሳቸው yässaččäw, የርሳቸው yärsaččäw (ag.) 
Suo, di Lui

አሳንሰር asansär, እሳንሱር asansur (so.) ascensore

እስከ əskä A) (pr.) a, fino a. ከ ሀ እስከ ፐ kä ha 
əskä pä, dalla a alla zeta. B) (co.) finché, 
fintantoché. እዚህ እስከፈለግክ መቆየት ትችላለህ 
əzzih əskäfällägək mäqoyyät təčəlalläh, puoi 
restare qua finché vuoi
እስከ- … ድረስ əskä- … dəräs (pr.) fino ad 
arrivare a
እስከ- … ድረስ əskä- … dəräs (co.) tanto da, al 
punto di. እንቅልፍ እምቢ እስከሚለው ድረስ ደክሞታል 
ənqəlf əmbi əskämmiläw dəräs däkmotal, è 

così stanco da non riuscire a dormire
እስካሁን əskahun (av.) finora
እስከዚህ əskäzzih (av.) fino a questo punto
እስከዚያ əskäzziya (av.) nel frattempo

እስኪ əski (in.) se posso, con permesso, scusa 
tanto

አስኳል askwal (so.) tuorlo d’uovo

አስከሬን askären (so.) cadavere; አስከሬን የሚመስል 
askären yämmimäsl, cadaverico; አስከሬን 
ከመቃብር አገባ askären kämäqabər agäbba, 
calare la bara nella fossa; እስከሬን አቃጠለ 
askären aqqaṭṭälä, cremare; አስከሬን ማቃጠል 
askären maqqaṭäl, cremazione; ያስከሬን 
ሣጥን yaskären saṭən, bara, cassa da morto, 
sarcofago

እስክስታ əskəsta (so.) danza tradizionale 
incentrata sul movimento frenetico delle 
spalle

እስከነ əskännä (ag.) comprendente, incluso. 
እስከነጭራሹ əskännäčə̣rrašu, per l’eternità
እስከናካቴው əskännakkattew (av.) anzi

እስክንድርያ əskəndərya (so.) Alessandria. 
የእስክንድርያ yä’əskəndərya, alessandrino

አስኪያጅ vedi *ኬደ

እስኳድሮን əskwadron (so.) squadrone, plotone

እስዎ əsswo, እርሰዎ ərsäwo, እርስዎ ərswo (pn.) Lei, 
Voi (rispetto)
የስዎ yässwo, የርሰዎ yärsäwo, የርስዎ yärswo (ag.) 
di Lei, di Voi

እሰይ əssäy (in.) evviva!

እስያ əsya (so.) Asia
እስያዊ əsyawi (ag.) asiatico

አሲድ asid (so.) acido, soda caustica

አስጊ vedi ሰጋ

አስፋልት asfalt (so.) asfalto, catrame, strada 
asfaltata. አስፋልት ፈሰሰ asfalt fässäsä, essere 
asfaltato; አስፋልት አፈሰሰ asfalt afässäsä, 
asfaltare

አስፒል aspil (so.) spillo, spilla

እስፖርት vedi ስፖርት
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አስፒሪን aspirin (so.) aspirina

አሸ aššä (vt.) massaggiare, strofinare
	 አሻሻ ašašša (vt.) dare una pacca, un colpetto

እሺ əšši (in.) sì, va bene
እሺ አለ əšši alä (vi.) dire di sì, accondiscendere, 
acconsentire, annuire, compiacere; አንዱ እሺ፤ 
አንዱ እምቢ ይላል andu əšši, andu əmbi yəlal, chi 
dice sì, chi dice no
እሺ ባይ əšši bay (ag.) compiacente
እሺ ባይነት əšši bayənnät (so.) compiacenza
እሽታ əššəta (so.) consenso የእሽታ yä’əššəta 
(so.) positivo, affermativo

እሽ əšš (in.) silenzio!

አሾል ašol (so.) cavallo balzano

አሸመ aššämä (vt. B) acconciare, intrecciare i 
capelli
ታሸመ taššämä (vi.) acconciarsi, farsi le trecce
አሻሚ aššami (ag.) ambiguo
አሻሚነት aššaminnät (ag.) ambiguità

አሽሙር ašmur (so.) sarcasmo, insulto velato

አሸር ባሸር ašär bašär (so.) cibo scadente

አሹራ ašura (so.) imposta su una compravendita 
di terreni

አሻራ ašara (so.) impronta, traccia. የጣጥ አሻራ 
yaṭat ašara, impronta digitale

	 አሻራ አልባ ašara alba (ag.) senza traccia. አሻራ 
አልባ ወንጀል ašara alba wänğäl, un delitto 
perfetto

እሹሩሩ əššururu (so.) ninna nanna. እሹሩሩ አለ 
əššururu alä, cantare la ninna nanna [vedi 
anche ሽርሩ šərəru]

አሻሻጭ vedi ሸጠ

አሽቀዳደመ, አሽቅድምድም, አሽቅድድም vedi *ሸቀደመ

እሸት əšät (so.) grano acerbo, ancora verde. 
አፍላ እሸት afla əšät, grano nel momento della 
piena maturazione

አሸንዳ ašända (so.) grondaia, tubo di scolo

አሻንጉሊት ašangullit (so.) bambola, bambolotto

እሾክ vedi ሾክ

አሽከር aškär (so.) domestico, servitore

አሸዋ ašäwa (so.) sabbia. አሸዋ ሜዳ ašäwa meda, 
arena; አሸዋ ውስጥ ሰመጠ/ሰጠመ ašäwa wəsṭ 
sämmäṭä/säṭṭämä, arenarsi
አሸዋማ ašäwamma (ag.) sabbioso

አሸገ aššägä (vt. B) sigillare. በቆርቆርሮ/በጣሰ አሸገ 
bäqorqorro/bäṭasä aššägä, inscatolare, 
conservare in scatola

	 ታሸገ taššägä (vi.) essere sigillato. በቆርቆርሮ/
በጣሰ ታሸገ bäqorqorro/bäṭasä taššägä, 
essere inscatolato, essere conservato in 
scatola; በቆርቆርሮ/በጣሰ የታሸገ bäqorqorro/
bäṭasä yätaššägä, inscatolato, conservato in 
scatola; የታሸገ ምግብ yätaššägä məgəb, cibo in 
scatola, cibo conservato, conserva

እቃ əqa (so.) accessorio, attrezzo, cosa, mobile 
oggetto. የብር እቃ yäbərr əqa, argenteria; የሸክላ 
እቃ yäšäkla əqa, vasellame in terracotta; 
የወጥ ቤት እቃዎች yäwäṭ bet əqawočč, accessori, 
attrezzi da cucina; የቤት እቃ yäbet əqa, mobilio; 
እቃ ቤት əqa bet, rispostiglio, sacrestia; እቃ 
አስገባ əqa asgäbba, ammobiliare; እቃ የገባበት 
əqa yägäbbabbät, ammobiliato; ክፍል ከነእቃው 
kəfəl kännä’əqaw, stanza ammobiliata; 
ጥሬ እቃ ṭəre əqa, materiale grezzo, materia 
prima; ትርፍ እቃ tərf əqa, merci in eccesso, 
beni superflui

ዓቅም aqəm (so.) forza, potere, capacità, mezzi. 
ዓቅሙን ሞከረ aqəmun mokkärä, cimentare le 
proprie forze; ዓቅም አጣ aqəm aṭṭa, essere 
privo di forze; ዓቅም ጨረሰ aqəm čạ̈rräsä, 
esaurire le forze; ዓቅምን መጨረስ aqəmən 
mäčạ̈rräs, esaurimento di forze; እንደ ዓቅሙ 
əndä aqəmu, secondo le sue capacità, 
possibilità
ዓቅመ አዳም aqəmä addam (so.) pubertà 
maschile, età virile, maturità dell’uomo. 
ለዓቅመ አዳም የደረሰ lä’aqəmä addam yädärräsä, 
che ha raggiunto l’età virile, uomo adulto
ዓቅመ ሔዋን aqəmä hewan (so.) pubertà 
femminile, età fertile, maturità della 
donna. ለዓቅመ ሔዋን የደረሰች lä’aqəmä hewan 
yädärräsäčč, che ha raggiunto l’età fertile, 
donna adulta
ዓቅመቢስ aqmäbis (so.) cagionevole, debilitato
ዓቅመቢስነት aqmäbisənnät (so.) salute 
cagionevole, debilità. አቅመቢስነቱ ብዙ ጥረት 
አይፈቅድለትም aqmäbisənnät bəzu ṭərät 
ayəfaqdəllätəm, la salute cagionevole non gli 
permette sforzi eccessivi
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አቆማዳ aqomada (so.) borsa di pelle

አቃቂር aqaqir (so.) recensione. አቃቂር ጻፈ aqaqir 
ṣafä, recensire

*ዐቀበ aqqäbä
ዐቃቢ aqqabi (so.) custode, guardiano
ዐቃቤ ሕግ aqabe həgg (so.) pubblico 
ministero; ጠቅላይ ዐቃቢ ሕግ ṭäqlay aqqabi həgg, 
procuratore generale
ዐቃቤ መጻሕፍት aqabe mäṣahəft (so.) 
bibliotecario
ዕቁብ əqqub (so.) associazione di mutuo 
credito [vedi anche እድር əddər]
ተዐቅቦ tä‘aqqəbo (so.) continenza

ዐቀበተ aqqäbä (vi.) andare verso l’alto, essere 
in salita
ዐቀበት aqäbät (so.) salita
ዐቀበቱን aqäbätun (av.) in salita

ዕቁባት əqqubat (so.) concubina

አቀደ aqqädä (vt. B) fare piani, pianificare, 
progettare

	 ታቀደ taqqädä (vi.) essere pianificato, 
progettato. የታቀደ yätaqqädä, progettato, 
intenzionale
አቅድ aqd, እቅድ əqqəd (so.) piano, progetto. 
አቅዱ ውድቅ ሆነ əqqədu wədəq honä, il progetto 
è stato affossato; እቅዱ አይሳካም əqqədu 
ayəssakam, il progetto non è realizzabile; 
ምክር ቤቱ እቅዱን አጸደቀው məkər betu əqqədun 
aṣäddäqäw, la Camera ha approvato il 
progetto; የከተማ እቅድ yäkätäma əqqəd, piano 
regolatore; ያለ እቅድ əqqəd, a casaccio

አቅጣጫ aqṭačč̣ạ (so.) direzione, corso, verso. 
አቅጣጫ ለወጠ aqṭačč̣ạ läwwäṭä, cambiare 
direzione, deflettere; ዋነኛ አቅጣጫ wannäňňa 
aqṭačč̣ạ, punto cardinale
ከያቅጣጫው käyyaqṭačč̣ạw (av.) da ogni parte
ከሁሉም አቅጣጫ kähullum aqṭačč̣ạ (av.) da tutte 
le direzioni

እቅጩን əqqəčč̣ụn (so.) la pura verità. እቅጩን 
ተናገረ əqqəčč̣ụn tenaggärä, cogliere nel segno

አቀፈ aqqäfä (vt.) abbracciare, avvinghiare, 
cingere, stringere
ታቀፈ taqqäfä A) (vi.) stringersi nelle braccia, 
lasciarsi abbracciare. B) (vt.) covare
እቅፍ əqqəf (so.) bracciata, mazzo. እቅፍ ሙሉ 

əqqəf mulu, a piene braccia; እቅፍ አደረገ əqqəf 
adärrägä, abbracciare; የአበባ እቅፍ yä’abäba 
əqqəf, mazzo di fiori; አንድ እቅፍ አበባ ለቀምኩ and 
əqqəf abäba läqqämku, ho colto un mazzo di 
fiori
መተቃቀፍ mättäqaqäf (so.) abbraccio

አባ abba (so.) titolo riservato ai religiosi, Padre, 
Reverendo
አባ ወራ abba wärra (so.) capofamiglia
አባ ጨጓሬ abba čạ̈ggwarre (so.) bruco

አብ ab (so.) antenato, anziano, Padre Eterno 

አበለ abbälä (vi.) promettere falsamente, far 
credere

	 ተባበለ täbabbälä (vi.) essere falso, 
ingannevole
አባበለ ababbälä (vt.) allettare con promesse, 
blandire, ammansire, persuadere
አስተባበለ astäbabbälä (vt.) smentire, 
respingere, disconoscere, sconfessare
አባይ abay (ag.) fasullo, mistificatorio
እብለት əblät (so.) falsità, inganno
ማስተባበያ mastäbabäya (so.) smentita, rifiuto, 
disconoscimento, sconfessione

አበል abäl (so.) mezzi di sussistenza, alimenti, 
stipendio, paga. የቀን አበል yäqän abäl, diaria. 
የጡረታ አበል yäṭuräta abäl, pensione di 
vecchiaia

አባል abal (so.) affiliato, componente, membro. 
አባል ሆነ abal honä, essere membro, fare 
parte; የምክር ቤት አባል yäməkər bet abal, 
deputato; አባሎች abaločč, comitato, squadra 
di collaboratori

	 አባለ ዘር abalä zär (so.) genitali
አባልነት abalənnäṭ, adesione, affiliazione, 
appartenenza; ለአባልነት መረጠ lä’abalənnät 
märräṭä, cooptare

አቦል abol (so.) prima bollitura del caffè

አበልጅ abäləğ (so.) compare, comare

አበረ abbärä (vt.) A) associarsi, unirsi, allearsi, 
collaborare, unire le proprie forze. B) 
cospirare, tramare [vedi anche ኅብር həbr]

	 ተባበረ täbabbärä (vi.) essere associato, 
alleato, cooperare. የተባበሩት መንግሥታት 
yätäbabbärut mängəstat, le Nazioni Unite
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አስተባበረ astäbabbärä (vt.) accomunare, 
associare, combinare, coordinare
አባሪ abari (ag.) accluso, allegato. አባሪ አደረገ 
abari adärrägä, accludere, allegare; በአባሪ 
የተያያዘ bä’abari yätäyayazä, qui allegato
አብሮ abro, አብረው abräw (av.) assieme, 
insieme. ሁልጊዜ አብረው ናቸው hulgize abräw 
naččäw, stanno sempre assieme; አብሮት መጣ 
abrot mäṭṭa, lo ha accompagnato; አብራችሁ 
ሂዱ abraččəhu hidu, andate insieme; አብሮ 
ይስጠን abro yəsṭän, prego, non c’è di che; አብሮ 
መሆን abro mähon, compagnia; አብሮ ኖረ abro 
norä, coesistere, convivere; አብሮ ነዋሪ abro 
näwari, convivente; አብሮ መኖር abro mänor, 
convivenza; አብሮ ሠራ abro särra, cooperare; 
አብሮ መሥራት abro mäsrat, cooperazione; አብሮ 
አደግ abro addäg, amico d’infanzia
ተባባሪ täbabari (so.) alleato, associato
ተባብረው täbabräw (av.) in piena armonia, in 
totale accordo, all’unisono
ትብብር təbəbbər (so.) alleanza, collaborazione, 
cooperazione, coordinazione
መተባበር mättäbabär (so.) solidarietà

አቧራ abwara, አዋራ awwara (so.) polvere
	 አቧራማ abwaramma (ag.) polveroso

እብሪት əbrit (so.) arroganza, presunzione, boria, 
supponenza
እብሪተኛ əbritäňňa (ag.) arrogante, 
presuntuoso, borioso, supponente

ዕብራዊ əbrawi (ag.) ebreo, ebraico

ዕብራይስጥ əbrayəsṭ (so.) lingua ebraica. የዕብራይስጥ 
ቋንቋ ጥናት ባለሙያ yä’əbrayəsṭ qwanqwa ṭenat 
balämuya, ebraista, studioso della lingua 
ebraica
ዕብራይስጣዊ əbrayəsṭawi (ag.) relativo alla 
lingua ebraica

አበሰ abbäsä (vt. B) pulire, strofinare
አባበሰ ababbäsä (vt.) accarezzare

አበሳ abäsa (so.) sfortuna, peccato

አብሶ vedi ባሰ

አበሻ vedi ሐበሻ

እብቅ əbbəq (so.) pula, lolla

አቡቀለምቢስ abuqälämbis (so.) apocalisse

አበበ abbäbä (vi.) fiorire, germogliare

አበባ abäba (so.) fiore, germoglio. ዕንቡጥ 
አበባ ənbuṭ abäba, bulbo; አበባ ጐመን abäba 
gwämmän, cavolfiore; የአበባ እቅፍ yä’abäba 
əqqəf, mazzo di fiori; ያበባ ጉንጉን yabäbä 
gungun, ghirlanda, corona di fiori; ያበባ 
ማስቀመጫ yabäba masqämmäčạ, vaso da fiori
አበባማ abäbamma (ag.) floreale, a fiori

አባባ abbabba (in.) babbo! papà! [vedi anche 
አባት abbat, አባዬ abbaye]

እባብ əbab (so.) serpente

አባባል vedi አለ

አባት abbat (so.) padre. የቀድሞ አባቶች 
yäqädmo abbatočč, antenati; ነፍስ አባት 
näfs abbat, cappellano; የወታደሮች ነፍስ አባት 
yäwättaddäročč näfs abbat; cappellano 
militare; ያባት ስም yabbat səm, patronimico; 
የእንጀራ አባት yä’ənğära abbat, patrigno; 
የክርስትና አባት yäkrəstənna abbat, padrino; የድሃ 
አባት yädəha abbat, cavaliere errante; ባላባት 
balabbat, capostipite, patriarca; ማን አባቱ! 
man abbatu! bastardo! ምን አባቱ! mən abbatu! 
e che diamine! e che cavolo!
አባቴ abbate, አባታችን abbataččən (in.) 
appellativo riservato ai preti
አባታዊ abbatawi (ag.) paterno
አባዬ abbaye (in.) babbo! papà! [vedi anche 
አባባ abbabba]

አቤት abet (in.) dica! presente! sissignore! al 
suo servizio!
አቤት አለ abet alä (vi.) presentare un reclamo, 
rivolgere un appello [vedi anche አቤቱታ]

እበት əbbät (so.) sterco di vacca

አቤቱታ abetuta (so.) appello, petizione, 
reclamo, istanza. አቤቱታ አቀረበ abetuta 
aqärräbä, presentare un reclamo, rivolgere 
un appello; ለህዝብ የሚቀርብ አቤቱታ lähəzb 
yämmiqärb abetuta, appello alla cittadinanza 
[vedi anche አቤት abet, አቤት አለ abet alä]

አቡን abun (in.) appellativo riservato ai 
metropoliti, capi della Chiesa ortodossa 
etiopica

እብነ በረድ əbnä bäräd (so.) marmo

አብነት abənnät (so.) modello, paradigma, 
dottrina. በትንሹ የተሰራ አብነት bätənnəšu 
yätäsärra abənnät, modello in scala ridotta
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እባክህ əbakkəh, እባክሽ əbakkəš, እባክዎ əbakkəwo 
(av.) per favore. እባክህ አንድ ብርጭቆ ውሃ ጨምርልኝ 
əbakkəh and bərčə̣qqo wəha čạ̈mmərəlləň, un 
altro bicchier d’acqua, per favore

አብዛኛ vedi በዛ

አበየ abbäyä (vi.) disobbedire, ribellarsi
አብዮት abəyot (so.) rivoluzione. ጸረ አብዮት ṣärä 
abyot, controrivoluzionario
አብዮታዊ abəyotawi (ag.) rivoluzionario

*ዐበየ, ዐቢይ vedi ታበየ

ዐባይ abbay (so.) Nilo Azzurro, affluente del Nilo

አበደ abbädä (vi.) ammattire, impazzire
	 አሳበደ asabbädä (vt.) fare impazzire, far 

diventare matto
እብድ əbd (so.) matto, pazzo
እብደት əbdät (so.) follia, pazzia

አቡጀዲ abuğädi, አቡጀዲድ abuğädi (so.) calicò, 
cencio della nonna, tessuto per ricamo

አበጠ abbäṭä (vi.) essere gonfio, gonfiarsi
	 አሳበጠ asabbäṭä (vt.) gonfiare
	 አባጣ abaṭa (ag.) convesso, rigonfio. አባጣ 

ጐርባጣ/ጐባጣ abaṭa gwärbaṭṭa/gwäbaṭa, terreno 
accidentato
እብጠት əbṭät (so.) rigonfiamento, 
ammaccatura, tumore
እባጭ əbbačč̣ ̣ (so.) gonfiore, tmefazione, 
ascesso

አቮካዶ avokado (so.) avocado

አቶ ato (so.) signore, titolo di rispetto

እት, እትማማች vedi እኅት, እኅትማማች

አተላ atäla (so.) deposito, fondo di caffè, feccia

አታለለ, አታላይ vedi *ታለለ

አትሌት atlet (so.) atleta

አትላንቲክ atlantik (ag.) atlantico

አተመ attämä (vt. B) mettere un bollo, 
pubblicare, sigillare, stampare. ገንዘብ አተመ 
gänzäb attämä, coniare, battere moneta

	 ታተመ tattämä (vi.) essere bollato, pubblicato, 
sigillato, stampato. የታተመ yatattämä, 
edito, pubblicato, stampato; የታተመበት 

yätattämäbbät, bollato; ይህ ጋዜጣ በብዛት 
ይታተማል yəh gazeṭa bäbəzat yəttattämal, 
questo giornale ha una larga tiratura
አሳተመ asattämä (vt.) pubblicare, far 
stampare, curare l’edizione
አታሚ attami (so.) stampatore, tipografo
አሳታሚ asattami (so.) editore. አሳታሚ ድርጅት 
asattami dərəğğət, casa editrice
አሳታሚነት asattaminnät (so.) revisione 
redazionale. የአሳታሚነት ሥራ yä’asattaminnät 
səra, lavoro editoriale
እትም əttəm (so.) lavoro di stampa, tipografico, 
edizione, numero di una rivista
ማተሚያ ቤት mattämiya bet (so.) tipografia
ማተሚያ መኪና mattämiya mäkina (so.) 
stampatrice
ማኅተም mahtäm (so.) sigillo

አታሞ atamo (so.) tamburino, tamburello

አቶም atom (so.) atomo

አቶሚክ atomik (ag.) atomico. አቶሚክ ቦምብ atomik 
bomb, bomba atomica

አተር atär (so.) pisello

አትሮኖስ atronos (so.) leggio. የስዕል ማስደገፊያ አትሮኖስ 
yäsə’əl masdäggäfiya atronos, cavalletto

እትብት ətəbt (so.) cordone ombelicale

አተተ attätä (vt. B) commentare
	 ሐተታ hatäta (so.) commentario. ሐተታ ሰጭ 

hatäta säč,̣ commentatore

አቴና atena (ag.) Atene
አቴናዊ atenawi (ag.) ateniese

አትክልት vedi ተከለ

እትዬ ətəyye (so.) signora, titolo di rispetto 
per le donne più giovani [vedi anche ወይዘሮ 
wäyzäro]

ኢትዮጵያ ityoṗṗəya (so.) Etiopia. የኢትዮጵያ 
yä’ityoṗṗəya, etiopico
ኢትዮጵያዊ ityoṗṗəyawi (ag., so.) etiope, 
etiopico

እቴጌ ətege (so.) Sua Maestà la Regina [vedi 
anche አፄ aṣe]

እትፍ አለ vedi ተፋ, ትፍ አለ
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አቻ ačča (ag.) pari, uguale, dello stesso rango, 
della stessa classe. አቻ ለአቻ ሆነ ačča lä’ačča 
honä, corrispondere, equivalere

ኦቾሎኒ oččoloni (so.) arachide, nocciolina

አቻምና aččamna (av.) due anni fa [vedi anche 
ዓምና amna]

አቻዮ aččayyo (so.) acciaio

እነ- ənnä- (pn.) quelle di, quelli di (solo plurale). 
እነራስ ዮሐንስ ənnäras yohannəs, i seguaci di Ras 
Yohannes; እነማን? ənnäman? chi? (plurale)

እኔ əne (pn.) io
የኔ yäne (ag.) mio

ኦና ona, ወና wäna (so.) luogo abbandonato, 
rudere di un’abitazione

እነሆ ənnäho (in.) ecco qua! ecco fatto! tieni! 
guarda!

አነር anär (so.) pantera

እነርሱ vedi እነሱ

አነሰ annäsä (vi.) essere poco, carente, 
insufficiente, piccolo, decrescere, diminuire. 
ያነሰ yännäsä, di meno [vedi anche ትንሽ tənnəš]

	 አነሰው annäsäw (vi.) mancare, essere a corto di
	 አሳነሰ asannäsä (vt.) far decrescere, diminuire
	 አነስ ያለ anäss yalä (ag.) debole, scarso

አነስተኛ anästäňňa (ag.) piccolo, minore, 
minimo, poco significativo. አነስተኛ ልዩነት 
anäsṭäňňa ləyyunnät, una piccola differenza
ቢያንስ biyans (av.) almeno. ቢያንስ ሁለት እፈልጋለሁ 
biyans hulätt əfälləgallähu, ne voglio almeno 
due; ቢያንስ ቢያንስ biyans biyans, come minimo
ማነስ manäs (so.) carenza, mancanza, 
decrescita, difetto. የጥንቃቄ ማነስ yäṭənəqqaqe 
manäs, carenza di attenzione
ማሳነስ masannäs (so.) diminuzione

እነሱ ənnässu, እነርሱ ənnärsu (pn.) essi, loro
የነሱ yännässu, የነርሱ yännärsu (ag.) di loro

አንሶላ ansola (sol.) lenzuolo, lenzuola

እንስራ ənsəra (so.) anfora, brocca

እንስሳ ənsəsa (so.) animale. የቤት እንስሳ yäbet 
ənsəsa, animale domestico; እንደንስሳ 
əndänsəsa, animalescamente
እንስሳት ənsəsat (so.) fauna. የእንስሳት ጥናት 

yä’ənsəsat ṭənat, zoologia; የእንስሳት ጥናት ባለሙያ 
yä’ənsəsat ṭənat balämuya, zoologo
እንስሳዊ ənsəsawi (ag.) animale, animalesco

አንስት anəst (ag.) femmina
አንስታይ ጾታ anəstay ṣota (so.) genere 
femminile (grammatica)

አንሥቶ vedi ከ … አንሥቶ

እንሰት ənsät (so.) ensete, falso banano

እንሽላሊት ənšəlalit (so.) lucertola

አነቀ annäqä (vt.) soffocare, strangolare, 
strozzare, mordere al collo
ታነቀ tannäqä (vi.) essere soffocato, 
strangolato, strozzato, morso al collo
ተናነቀ tänannäqä (vi.) lottare corpo a corpo, 
essere alle prese
አንቆ ገደለ anqo gäddälä (vi.) uccidere per 
strozzamento
ትንቅንቅ tənəqnəq (so.) combattimento, lotta
ማነቆ manäqo (so.) cappio

ዕንቍ ənqw (so.) pietra preziosa, gemma. ዕንቍ 
ሳንፔር ənqw sanper, zaffiro

እንቁላል ənqulal (so.) uovo. የእንቁላል ዛህል 
yä’ənqulal zahəl, chiara d’uovo, albume; 
የተፈረፈረ እንቁላል tätäfäräffärä ənqulal, uova 
strapazzate; የእንቁላል ጥብስ yä’ənqulal ṭəbs, 
frittata

አንቀላፋ, እንቅልፍ, እንቅልፋም vedi *ቀላፋ

እንቁራሪት ənqurarit (so.) rana

እንቅርት ənqərt (so.) gozzo

እንቅስቃሴ vedi ቀሰቀሰ

እንቆቅልሽ ənqoqəlləš (so.) enigma, indovinello

እንቅብ ənqəb (so.) misura per granaglie 
equivalente a circa 5 qunna [vedi anche ቁና 
qunna]

እንቁጣጣሽ ənquṭaṭaš (so.) festa di Capodanno

አንቀጽ anqäṣ (so.) articolo, clausola, paragrafo, 
sezione, termine di un accordo. የውል አንቀጽ 
yäwəl anqäṣ, clausola contrattuale; የሕግ 
አንቀጽ yähəgg anqäṣ, articolo legale; የግጥም 
አንቀጽ yägəṭəm anqäṣ, strofe; የስምምነቱ አንቀጾች 



129ዕንቅፋት አንቴና

ግልጽ ናቸው yäsəməmmənnätu anqaṣočč gəlṣ 
naččäw, le condizioni dell’accordo sono 
esplicite; ርእሰ አንቀጽ rə’əsä anqäṣ, editoriale, 
articolo di testa. B) predicato. ትእዛዝ አንቀጽ 
tə’əzaz anqäṣ, imperativo (grammatica)

ዕንቅፋት ənqəfat (so.) blocco, insidia, 
intralcio, ostacolo. ዕንቅፋት ደረሰብኝ ənqəfat 
därräsäbbəňň, mi è capitato un incidente

እንባ ənba (so.) lacrima. እንባ ያዘለ ənba yazzälä, 
lacrimoso, lacrimevole

አንቦልከ vedi አምቦልከ

ኤንቬሎፕ envelop (so.) incarto, confezione

እንብርት vedi እምብርት

አንበሳ anbässa (so.) leone. አንበሳ ገራ anbässa 
gärra, domare un leone

አንባጓሮ anbagwaro (so.) tafferuglio

አንበጣ anbäṭṭa (so.) cavalletta, locusta. የባሕር 
አንበጣ yäbahr anbäṭṭa, aragosta

አናት anat (so.) cima, cocuzzolo, sommità, 
vertice

	 በ/ከ … አናት bä/kä … anat (pr.) in cima a, sulla 
sommità di

አንተ antä (pn.) tu (maschile)
ያንተ yantä (so.) tuo (maschile)

እናት ənnat (so.) madre, mamma. የእናት yä’ənnat, 
materno; የእናት ቋንቋ yä’ənnat qwanqwa, lingua 
madre; የቁልፍ እናት yäqulf ənnat, serratura; 
የእንጀራ እናት yä’ənğära ənnat, matrigna; 
የክርስትና እናት yäkrəstənna ənnat, madrina, 
comare, beghina; አሳዳጊ እናት asaddagi ənnat, 
madre adottiva
እናቲት ənnatit (so.) femmina di un animale 
domestico che ha già figliato una volta; 
እናቲት አህያ ənnatit ahəyya, asina; እናቲት ዶሮ 
ənnatit doro, chioccia
እናትነት ənnatənnät (so.) maternità

እንቶ ፍንቶ ənto fənto (so.) scarto, spazzatura

አናቶሚ anatomi (so.) anatomia

አንታርቲክ antartik (so.) antartico

ኢንተርኔት intärnet (so.) internet. ኢንተርኔት ገባ 
intärnet gäbba, በኢንተርኔት መስመር ተጠቀመ 

bä’intärnet mäsmär täṭäqqämä, collegarsi a 
internet

አንቴና antena (so.) antenna. ጐነ ውርውር አንቴና 
gwännä wərwər antena, antenna parabolica

እንተን əntän, እንትን əntən, እንትና əntəna (so.) 
affare, aggeggio, cosa, coso, voce generica 
indicante un oggetto di cui non si ricorda 
o non si vuole pronunciare il nome. ያንን 
እንትን ስጠኝ yannən əntən səṭäňň, passami 
quell’aggeggio

እንትፍ እንትፍ እለ əntəff əntəff alä (vt.) farfugliare

አኒቼ aniče (so.) anice

አንቺ anči (pn.) tu (femminile)
ያንቺ yanči (ag.) tuo (femminile)

አኗኗር vedi ኖረ

አናናስ ananas (so.) ananas

እናንተ ənnantä (pn.) voi
የናንተ yännantä (ag.) vostro

እንካ vedi ነካ

እንኳ ənkwa (av.) anche, neppure. ምንም እንኳን 
mənəm ənkwa, anche se, ancorché. ዘወር ብሎ 
ለማየት እንኳ ኰራብኝ zäwärr bəlo lämayät ənkwa 
kwärrabbəňň, non mi ha degnato neppure di 
uno sguardo

አንኳር ankwar (so.) zolletta, cubetto

እንኩሮ ənkuro (so.) piatto tipico della cucina 
etiopica a base di orzo essicato e sorgo 
mescolati con acqua

አነከሰ anäkkäsä (vi.) essere zoppo, zoppicare 
claudicare
አስነከሰ asnäkkäsä (vt.) azzoppare
አንካሳ ankassa (ag.) zoppo, claudicante

እንክብል vedi *ከባለለ

እንክትከት አለ ənkətkətt alä (vi.) finire in pezzi, 
frantumarsi
እንክትከት አለ ənkətkətt adärrägä (vt.) fare a 
pezzi, sfasciare

እንከን ənkän (so.) difetto, macchia, pecca, biasimo. 
እንከን የሌለበት ənkän yälelläbbät, impeccabile, 
immacolato, inappuntabile, irreprensibile
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እንኳን ənkwan (av.) A) anche. እውነት ሲናገር 
እንኳን የሚያምነው የለም əwnät sinnagär ənkwan 
yämmiyamnäw yälläm, anche quando dice 
la verità nessuno gli crede. B) bene, ben 
fatto. እንኳን የመከርከው ənkwan yämäkkärkäw, 
hai fatto bene a consigliarlo; እንኳን ደኅና መጡ 
ənkwan dähna mäṭṭu, benarrivato, benvenuto; 
እንኳን ደኅና ገባህ ənkwan dähna gäbbah, 
bentornato; እንኳን ደስ እለህ ənkwan däss aläh, 
auguri, congratulazioni; እንኳን እግዚአብሔር 
አገላገለሽ ənkwan əgzi’abəher agälaggäläš, 
rallegramento e augurio rivolto alle donne 
che hanno appena partorito

እነዚህ ənnäzih (ag., pn.) queste, questi (solo 
plurale)

እንዝርት ənzərt (so.) fuso

እነዚያ ənnäziya (ag., pn.) quelle, quelli (solo 
plurale)

አንድ and (ag.) uno (solo maschile e neutro). 
አንድ ሁለቴ and hulätte, una coppia; አንድ 
ባንድ and band, uno per uno, uno per volta, 
singolarmente, punto per punto; ባንድ band, 
insieme; ባንድ ጊዜ band gize, immediatamente, 
simultaneamente; አንዱ ጋ andu ga, da 
qualche parte; አንድ ላይ and lay, አንድ ጋ and ga, 
insieme; አንድ አደረገ and adärrägä, unificare; 
ከብርቅ አልፎ አንድና ብቸኛ የሆነ ነገር käbərq alfo 
andənna bəččäňňa yähonä nägär, un caso più 
unico che raro [vedi anche አንዲት andit]

	 አንዱ andu (pn.) qualcuno, taluno. አንዱ 
ወይን ጠጅ ይወዳል፤ ሌላው ቢራ andu wäyn ṭäğğ 
yəwäddal, lelaw bira, taluno preferisce il 
vino, talaltro la birra
አንዱ … አንዱ andu … andu (pn.) l’uno … l’altro. 
አንዱ እሺ፤ አንዱ እምቢ ይላል andu əšši, andu əmbi 
yəlal, chi dice sì, chi dice no

	 አንድ ሰው and säw (pn.) qualcuno. አንድ ሰው 
ሳይቀር hullum/and säw sayqär, tutti senza 
eccezione
አንድ ቀን and qän (av.) un giorno o l’altro
አንድ ቦታ and bota (av.) da qualche parte
አንድ ነገር and nägär (pn.) qualcosa
አንድ ጊዜ and gize (av.) una volta o l’altra

	 አንዴ ande (av.) una volta, una sola volta. አንዴ 
ሁለቴ ande hulätte, una o due volte, poche 
volte; ካንዴም ሁለቴ kandem hulätte, più di una 
volta; ባንዴ bande, a prima vista; ከዓመት አንዴ 
kä’amät ande, raramente, una volta ogni 
morte di papa

	 አንድም andəm (pn.) nessuno. አንድም ሳይቀር 
andəm sayqär, senza eccezione

	 አንድም ነገር andəm nägär (pn.) nulla, alcunché
	 አንድነት andənnät (so.) unità, unione. አንድ 

ባንድነት and bandənnät, insieme, all’unisono
አንደኛ andäňňa (ag.) primo, unico. አንደኛ ደረጃ 
andäňňa däräğa, prima categoria; አንደኛ 
ደረጃ ትምህርት ቤት andäňňa däräğa təmhərt bet, 
scuola elementare
አንደኛነት andäňňannät (so.) primato, primo 
posto

እንደ əndä (pr.) come, a seconda di. እንደ ቅጠል 
ተንቀጠቀጠ əndä qəṭäl tänqäṭäqqäṭä, tremare 
come una foglia; አንድ ዓረፍተ ነገር እንደ ጭብጡ 
የተለያየ ትርጉም ሊኖረው ይችላል and aräftä nägär 
əndä čə̣bbətu yätälayayyä tərgum linoräw 
yəčəlal, una stessa frase può avere significati 
diversi a seconda del contesto; እንደ ዕድሉ አደረ 
əndä əddəlu addärä, vivere come capita, 
rassegnarsi al proprio destino; እንደኔ əndäne, 
እንደኔ ከሆነ əndäne kähonä, secondo me, a mio 
parere

እንደ- əndä- (co.) A) che. ይኸ ሁሉ ድካም ፋይዳ 
እንደሚኖረው ተስፋ እናደርጋለን yəh hullu dəkam 
fayda əndämminoräw täsfa ənnadärgallän, 
speriamo che tutto questo dispendio di 
energia serva a qualcosa. B) come, quanto, 
nella misura in cui. ጊዜው እንዳሰብኩት አልዘገየም 
gizew əndassäbkut alzägäyyäm, non è tardi 
come pensavo; ምን ያህል/ምንኛ እንደምትጠላው 
አታሳየው mən yahəl/mənəňňa əndämməttəṭälaw 
attasayyäw, non mostrare quanto lo odi; 
እንዳለው əndaläw, a detta di lui; አንተ እንዳልከው 
ቢሆንም ዕቅዱ አይሳካም antä əndalkäw bihonəm 
əqqədu ayəssakam, ammesso che tu abbia 
ragione, il progetto non è realizzabile. C) 
allorché, non appena. ሁኔታውን እንደሰማሁ 
እደውልልሃለሁ hunetawn əndäsämmahu 
ədäwwələlləhallähu, non appena avrò sue 
notizie ti telefonerò
እንደሆነ əndähonä, እንደሆን əndähon (co.) se, nel 
caso in cui

እንዴ ənde (av.) suvvia! ma dai! davvero? ma 
che dici?
እንዴው əndew (av.) improvvisamente
እንዴውም əndewəm (av.) in ogni caso, infatti

እንድ- ənd- (co.) affinché, in modo che. ሁሉም 
እንዲያውቁት ማስታወቂያ ለጥፍ hullum əndiyawqut 
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mastawäqiya läṭf, affiggi un avviso affinché 
tutti lo sappiano

እንዲህ əndih A) (av.) così, in questo modo. B) 
(ag.) tale, siffatto, di tal genere, così fatto

	 እንዲሁ əndihu, እንዲሁም əndihum, እንዲህም 
əndihəm (av.) analogamente, similmente

አንድምታ andəmta (so.) commentario, esegetico

እንደምን əndämən (av.) come? in che modo?
	 እንደምንም əndämənəm (av.) in qualche modo. 

እንደምንም ብሎ əndämənəm bəlo, in un modo o 
nell’altro

እንደራዴ əndärase (sg.) vice, sostituto, facente 
funzione, rappresentante, reggente. 
የሕዝብ እንደራዴ yähəzb əndärase, deputato 
parlamentare
እንደራዴነት əndärasennät (so.) reggenza

ኢንዱስትሪ industri, ኢንዳስትሪ indastri (so.) 
industria. የኢንዱስትሪ yä’industri, industriale

አንደበት andäbät (so.) lingua. የአንደበት መዘጋት 
yä’andäbät mäzzägat, afasia; አንደበቱ ተዘጋ 
andäbätu täzägga, ammutolirsi
አንደበተ ረቱዕ andäbätä rətu’ (ag.) eloquente
አንደበተ ረቱዕነት andäbätä rətu’ənnät (so.) 
eloquenza

አንዲት andit (ag.) una (solo femminile) [vedi 
anche አንድ and]

እንዴታ əndeta (in.) altroché! certo! 
naturalmente! ovviamente! ወደድከው? እንዴታ! 
wäddädkäw? əndeta! ti piace? altroché!

እንዴት əndet (av.) come. እንዴት ነህ/ነሽ/ነው? 
əndet näh/näš/näw? come stai? እንዴት ሆኖ/
አድርጎ? əndet hono/adrəgo? come mai? 
እንዴት እንዳልተገኘ አላውቅም əndet əndaltägäňňä 
alawqəm, non so come mai lui non ci sia; 
እንዴት ዋሉ? əndet walu? እንዴት አመሹ? əndet 
amäššu? buonasera; እንዴት አደሩ? əndet 
addäru? buongiorno

አንዳች andačč (ag., pn.) alcuno, alcunché
አንዳችም andaččəm (pn.) nessuno, nulla

አንዳንድ andand (ag., pn.) alcuni, certi. አንዳንድ ጊዜ 
andand gize, a volte, certe volte; አንዳንድ ወዳጆቼ 
እንዳርፍ ይመክሩኛል andand wädağočče əndarf 
yəmäkruňňal, certi amici mi consigliano di 
riposarmi

አንዳንዶች andandočč (ag.) አንዳንዶቹ andandočču 
(pn.) alcuni, certi. አንዳንዶቹ መጥተዋል፤ ሌሎቹ 
አልመጡም andandočču mäṭtäwal leločču 
almäṭṭum, alcuni sono venuti, altri no
እያንዳንድ əyyandand (ag.) እያንዳንዱ əyyandandu 
(pn.) ciascuno, ognuno. እያንዳንዱ ደብተሩ መያዝ 
አለበት əyyandandu däbtäru mäyaz alläbbät, 
ciascuno deve avere il suo quaderno
አንዳንዴ andande (av.) a volte, talora

እንደነገሩ əndänägäru (av.) così e così, in maniera 
approssimativa, poco precisa; እንደነገሩ ሠራ 
əndänägäru särra, fare le cose a casaccio

እንደዚህ əndäzzih (av.) così, in questo modo. 
እንደዚህ ከሆነ əndäzzih kähonä, in tal caso
እንደዚሁ əndäzzihu, (av.) allo stesso modo

እንደዚያ əndäzziya (av.) così, in quel modo
እንደዚያው əndäzziyaw, (av.) come prima, come 
sopra

እንዲያ əndiya (av.) così, in quel modo
እንዲያው əndiyaw (av.) soltanto, 
semplicemente, meramente
እንዲያውም əndiyawem (av.) anzi, addirittura, 
piuttosto. እንዲያውም ሶስት አለው əndiyawem sost 
alläw, ne ha addirittura tre

እንደገና əndägäna (av.) di nuovo, daccapo. 
ሕመምተኛው ትኩሳቱ እንደገና መጣበት həmämtäňňaw 
təkkusatu əndägäna mäṭṭabbät, al paziente è 
tornata la febbre

አንዳፍታ andafta (av.) in un sol boccone. ባንዳፍታ 
bandafta, in un sol colpo; ላንድ አፍታ land afta, 
per un momento

አንጃ anğa (so.) amico, alleato, familiare

አንጆ anğo (ag.) duro, magro, secco, emaciato

እንጂ ənği (co.) ma, invece. ይሁን እንጂ yəhun ənği, 
nondimeno, tuttavia; ፈጠን በል እንጂ! fäṭänn bäl 
ənği! sbrigati, diamine!

እንጃ ənğa (in.) boh, mah, non so. ምን ይመስልሃል? 
እንጃ፤ አላወቅሁትም mən yəmäsələhal? ənğa! 
alawwäqəhutəm, che te ne pare? mah! non 
saprei

እንጀራ ənğära (so.) pane tradizionale preparato 
con il cereale denominato ṭeff e cucinato su 
una piastra di forma circolare. የሕልም እንጀራ 
በላ yähəlm ənğära bälla, illudersi; ባልንጀራ 
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balənğära, amico, compagno; የእንጀራ ልጅ 
yä’ənğära ləğ, figliastro, figliastra; የእንጀራ 
አባት yä’ənğära abbat, patrigno; የእንጀራ እናት 
yä’ənğära ənnat, matrigna; የተርብ እንጀራ 
yätärb ənğära, nido di vespe [vedi anche ጤፍ 
ṭeff, ጣደ ṭadä, መጣድ məṭad, አክምባሎ akəmbalo]

እንጆሬ ənğorre (so.) fragola, lampone

አንጀት anğät (so.) budella, intestino. የአንጀት 
yä’anğät, intestinale; ያንጀት ሕመም yanğät 
həmäm, colica; ያንጀት ወዳጅ yanğät wädäg, 
amico del cuore; የትርፍ አንጀት yätərf anğät, 
appendice; የትርፍ አንጀት በሽታ yätərf anğät 
bäššəta, appendicite; ወፍራም አንጀት wäfram 
anğät, colon, intestino crasso; ቀዳማይ ቀጭን 
አንጀት qädamay qäčč̣ə̣n anğät, duodeno; አንጀቱ 
ተቈረጠ anğätu täqwärräṭä, è stato offeso a 
morte

አንጓ angwa (so.) giuntura. የእጅ አንጓ yä’ağ angwa, 
polso

አንጐል angwäl (so.) cervello. የአንጐል yä’angwäl, 
cerebrale; አንጐሉን አዞረ angwälun azorä, 
arrovellarsi

እንግሊዝ əngliz (so.) inglese
እንግሊዝኛ ənglizəňňa (so.) lingua inglese
እንግሊዛዊ ənglizawi (ag.) inglese, anglicano

አንገት angät (so.) collo. የአንገት ልብስ yä’angät 
ləbs, scialle; ያንገት ፎጣ yangät foṭa, sciarpa; 
የጠርሙስ አንገት yäṭärmus angät, collo di 
bottiglia; የሙሃሂት አጥንት አንገት yämuhahit aṭənt 
angät, il collo del femore; አንገቱን መዘዘ angätun 
mäzzäzä, allungare il collo; እስከ አንገቱ ገባበት 
əskä angätu gäbbabbät, c’è dentro fino al 
collo; አንገት ቈረጠ angät qwärräṭä, decapitare; 
ያንገት ነቀርሳ yangät näqärsa, scrofola, 
scrofolosi, adenite tubercolare
አንገትጌ angätge (so.) colletto

እንግዳ əngəda A) (ag.) bizzarro, strano. እንግዳ 
ነገር əngəda nägär, anomalia. B) (so.) ospite, 
straniero. የእንግዳ ቤት yä’əngəda bet, salotto; 
እንገዳ ተቀባይ əngeda täqäbbay, padrone di 
casa; እንገዳ ተቀባይነት əngeda täqäbbayənnät, 
ospitalità; እንግዳ ማረፊያ əngeda maräfiya, sala 
d’aspetto

	 እንግዳነት əngədannät (so.) bizzarria, 
stranezza, caratteristica, peculiarità

እንግዲህ əngədih (av.) perciò, pertanto. ከእንግዲህ 

kä’əngədih, a partire da ora; ከእንግዲህ ወዲህ 
kä’əngədih wädih, d’ora in poi, d’ora innanzi

እንጉዳይ ənguday (so.) fungo

እንግዲያ əngədiya (av.) ebbene, ordunque
	 እንግዲያውማ əngədiyawəmma (av.) e dunque

እንግዲያስ əngədiyass (av.) e quindi

አንጋፋ angaffa (so.) figlio primogenito, decano

አናጢ vedi አናጺ

እንጥል ənṭəl (so.) ugola, tonsilla

አንጥረኛ vedi ነጠረ II

አነጠሰ anäṭṭäsä (vi.) starnutire
አስነጠሰ asnäṭṭäsä (vt.) far starnutire

ዕንጨት ənčạ̈t (so.) legno, legna, legname, palo. 
የዕንጨት yä’ənčạ̈t, legnoso, di legno

አነጸ annäṣä (vi.) costruire, edificare
አናጺ anaṣi, አናጢ anaṭi (so.) carpentiere, 
falegname. አናጺ ቤት anaṣi bet, bottega del 
falegname, falegnameria

አንጻር vedi *ነጸረ

እንፋሎት ənfalot (so.) esalazione, vapore. እንፋሎት 
አወጣ ənfalot awäṭṭa, esalare, sprigionare

ኢንፍሉዌንዛ influwenza (so.) influenza, 
raffreddore

እኛ əňňa (pn.) noi
የኛ yäňňa (ag.) nostro

አኘከ aňňäkä (vt. B) masticare

አእምሮ a’məro (so.) coscienza, intelligenza, 
mente, ragione. የአእምሮ yä’a’məro, 
intellettuale, mentale; አእምሮ ዐወቀ a’məro 
awwäqä, prendere coscienza, raggiungere 
l’età della ragione; አእምሮውን የሚያውቅ 
a’mərown yämmiyawəq, cosciente; አእምሮ 
ያለው a’məro yalläw, razionale; የአእምሮ ስለት 
yä’a’məro səlät, acutezza, arguzia; ችግር 
የአእምሮ ስለት ያዳብራል čəggər yä’a’məro səlät 
yadabbəral, le difficoltà aguzzano l’ingegno; 
ጠጅ አእምሮውን አደነዘዘው ṭäğğ a’mərown 
adänäzzäzäw, il ṭäğğ gli ha annebbiato 
la mente; የአእምሮ ሕማምተኛ yä’a’məro 
həmamtäňňa, malato di mente; የአእምሮ ሐኪም 
yä’a’məro hakim, psichiatra; የአእምሮ ሕክምና 
yä’a’məro həkkəmənna, psichiatria

እንጆሬ እንጉዳይ
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ኡኡታ u’uta (in.) grido di aiuto

አዕዋፍ vedi ወፍ

እኮ əkko (in.) certo! davvero! infatti! 
ovviamente! አንተን እኮ ነው እስቲ ወዲህ ና, antän 
əkko näw əsti wädih na, proprio tu, vieni un 
po’ qui

*አከተ vedi ታከተ

አኳኋን akkwahwan (so.) modo di essere, 
condizione, contegno, stato. አኳኋንህ ካስተሳሰብህ 
ጋር አይገጥምም akkwahwanəh kastäsasäbəh gar 
ayəgäṭməm, il tuo comportamento non è 
coerente con le tue idee; አኳኋኑ ደስ አይለኝም 
akkwahwanu däss ayəläňňäm, mi dispiace del 
suo comportamento; አኳኋኑ ዘወትር ገለልተኛ 
ነው akkwahwanu zäwätər gälältäňňa näw, il 
suo atteggiamento è sempre così distante; 
በምንም አኳኋን bämənəm akkwahwan, ad ogni 
costo, assolutamente

አካሄደ, አካሄድ vedi ካደ

አከለ akkälä (vi.) essere uguale, essere come, 
ammontare, valere
አከለለት akkälällät (vt.) aggiungere valore, 
contribuire
ተካከለ täkakkälä (vi.) essere pari, regolare, 
uniforme
አስተካከለ astäkakkälä (vt.) adeguare, 
aggiustare, assestare, bilanciare, 
equilibrare, pareggiare. ሰዓት አስተካከለ sä’at 
astäkakkälä, aggiustare un orologio; ክራቫትህን 
አስተካክል kravatəhən astäkakəl, aggiustati la 
cravatta; ሒሳብ አስተካከለ hisab astäkakkälä, 
assestare un bilancio
ተስተካከለ tästäkakkälä (vi.) essere allineato, 
diritto, equilibrato
እኩል əkkul (ag.) equivalente, uguale, pari, 
mediano, mezzo, uniforme. እኩል አደረገ əkkul 
adärrägä, rendere equivalente, uniformare
ከ … እኩል (av.) come, allo stesso modo
እኩለ ሌሊት əkkulä lelit (so.) mezzanotte
እኩለ ቀን əkkulä qän (so.) mezzogiorno
እኩሌታ əkkuleta (so.) la metà
እኩልነት əkkulənnät (so.) parità, equivalenza, 
uguaglianza, uniformità
እኩያ əkkuya (ag.) uguale, allo stesso livello, 
della stessa età, delle stesse dimensioni
መካከል, መካከለኛ vedi መሀከል, መሀከለኛ

ትክክል təkəkkəl (ag.) corretto, diritto, giusto, 
normale. ዛሬ ፊትህ ትክክል አይደለም zare fitəh 
təkəkkəl aydälläm, oggi hai una faccia 
strana, una brutta faccia; በትክክል bätəkəkkəl, 
appunto, esattamente, precisamente; 
በትክክል መታ bätəkəkkəl mätta, azzeccarci, 
cogliere nel segno
ትክክለኛ təkəkkəläňňa (ag.) autentico, esatto. 
ትክክለኛ təkəkkəläňňa märäğğa, un documento 
autentico; አስተሳሰብህ ትክክለኛ ነው astäsasäbəh 
təkəkkəläňňa näw, il tuo ragionamento fila

	 ትክክለኛነት təkəkkələňňannät (so.) correttezza, 
esattezza. የታሪክ ምንጮች ትክክለኛነት yätarik 
mənčọčč, təkəkkələňňannät, l’esattezza delle 
fonti storiche
አማካኝ ammakaň (ag.) medio, nella media
አማካይ ammakay A) (so.) mediatore, 
moderatore. B) (ag.) centrale, intermedio. 
አማካይ ክፍል ammakay kəfəl, nucleo
አማካይነት ammakayənnät (so.) 
intermediazione
ከ … አማካይነት kä … ammakayənnät (pr.) per 
l’intervento di, grazie ai buoni uffici di
ማስተካከል mastäkakäl (so.) adeguamento, 
equilibratura. የደሞዝ ማስተካከል yädämoz 
mastäkakäl, adeguamento salariale
ማስተካከያ mastäkakäya (so.) regolarizzatore. 
ብርድና ሙቀት ማስተካከያ bərdənna muqät 
mastäkakäya, climatizzatore

አካል akal (so.) corpo, membro, arto, organo. 
አካላት akalat, le membra; ስነ አካል sənä akal, 
anatomia; ስነ አካላዊ sənä akalawi, anatomico; 
የሰው አካል yäsäw akal, arto umano; የሰው አካል 
ጥናት yäsäw akal ṭənat, fisiologia; ስፖርታዊ 
የአካል እንቅስቃሴ sportawi yä’akal ənqəsəqqase, 
atletica; ቅሪት እካል qərit akal, fossile
አካለ ስንኩል akalä sənkul (ag.) disabile, invalido

	 አካላዊ akalawi (ag.) corpore, fisico

አክሊል aklil (so.) corona, diadema. የብርሃን አክሊል 
yäbərhan aklil, aureola

አከመ akkämä (vt. B) curare, sottoporre a 
terspia. ቀዶ የሚያክም qäddo yämmiyakkəm, 
chirurgo [vedi anche ሐኪም hakim]

አኩሙላቶረ akumulatorä (so.) accumulatore

አክምባሎ akəmbalo, አክንባሎ akənbalo (so.) 
coperchio della piastra di forma circolare 

ኡኡታ አካል
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usata per la cottura del pane [vedi anche 
እንጀራ ənğära, ጣደ ṭadä, መጣድ məṭad]

አክሮባት akrobat (so.) የአክሮባት እንቅስቃሴ yä’akrobat 
ənqəsəqqase, movimento acrobatico, 
acrobazia; የአክሮባት ሙያ yä’akrobat muya, 
equilibrismo
አክሮባትነት akrobatənnät (so.) equilibrismo 

አከርካሪ akärkari (so.) colonna vertebrale, spina 
dorsale. የአከርካሪ ጫፍ yä’akärkari čạf, coccige

አኳራጃ akwarağa (so.) acquaragia

አክስት akəst (so.) zia. የአክስት ልጅ yä’akəst ləğ, 
cugino

አክስዮን aksəyon (so.) azione, quota azionaria. 
የአክስዮን ማህበር yə’aksəyon mahbär, società per 
azioni; የአክስዮን ማህበር ሸሪክ yä’aksəyon mahbär 
šärik, azionista

ኤክስፖዚሲዮን ekspozision (so.) fiera, mostra

አካባቢ vedi ከበበ

አክታ akketa (so.) muco, sputo

እክት əkkət (so.) accozzaglia

ኤኮኖሚ ekonomi (so.) economia, parsimonia

ኤኮኖሚክ ekonomik (ag.) economico, turistico. 
በኤኮኖሚክ ማዕረግ ተጓዘ bä’ekonomik mä’əräg 
tägwazä, viaggiare in classe turistica

ኤኮኖሚክስ ekonomiks (so.) scienze dell’economia

አክንባሎ vedi አክምባሎ

አከከ akkäkä (vi.) avere il prurito, grattare
	 ታከከ takkäkä (vi.) grattarsi
	 አሳከከ askkäkä (vt.) prudere, far grattare
	 እከክ əkäk (so.) prurito

አካዴሚ akademi, አካዳሚ akadami (so.) accademia

አካፋ akafa (so.) badile, pala, vanga. በአካፋ ዛቀ 
bä’akafa zaqä, spalare, vangare

አዎ vedi አዎን

ዐውሎ ነፋስ awlo näfas (so.) ciclone, tornado

አውላላ awlalla (ag.) vasto, ampio. አውላላ ሜዳ 
awlalla meda, prateria, campo aperto

ዐውልያ awləya (so.) divinità, spirito. የዱር ዐውልያ 
yädur awləya, divinità agreste

አዋላጅ vedi ወለደ

*ዐወረ vedi ታወረ

አውራ awra (ag.) A) maschio, capo. አውራ በሬ 
awra bäre, toro; አውራ ዶሮ awra doro, gallo; 
አውራ ፍየል awra fəyyäl, caprone; የበግ አውራ 
yäbäg awra, montone, ariete, becco; የንብ 
አውራ yänəb awra, ape regina. B) importante, 
principale. አውራ ጣት awra ṭat, alluce, pollice; 
አውራ ጐዳና awra gwädana, autostrada

አዋራ vedi አቧራ

አውሬ awre (so.) animale feroce, belva, bestia. 
የዱር አውሬ yädur awre, animale selvatico 
[vedi anche አራዊት arawit]

	 አውሬነት awrennät (so.) ferocia, bestialità, 
stato selvatico

አውራሪስ awraris (so.) rinoceronte

አውራጅ awrağa (so.) circoscrizione 
amministrativa che raccoglie un certo 
numero di distretti, provincia [vedi anche 
ወረዳ wäräda]

አውራጅ vedi ወረደ

ዔውሮ ewro (so.) moneta unica europea, euro. 
ዔውሮ በብር መነዘረ ewro bäbərr mänäzzärä, 
cambiare gli euro in birr

አውሮፓ awroppa, አውሮጳ awroṗṗa (so.) Europa. 
የአውሮፓ yä’awroppa, europeo
አውሮፓዊ awroppawi (ag.) europeo

አውሮፕላን vedi አይሮፕላን

አውስትራልያ awstralya (so.) Australia. የአውስትራልያ 
ተወላጅ/ዜጋ yä’awstralya täwällağ/zega, 
australiano

አውስትሪያ awstriya (so.) Austria. የአውስትሪያ ተወላጅ/
ዜጋ yä’awstriya täwällağ/zega, austriaco

አወሰ awwäsä (vt. B) ponderare, riflettere, 
ricordare
ታወሰው tawwäsäw(vi.) rimembrare, 
ricordarsi di
አስታወሰ astawwäsä (vt.) evocare, richiamare 
alla memoria, alla mente, commemorare. 
የሚያስታውስ yämmiyastawwəs, evocativo
መታወሻ mättawäša (so.) rimembranza
ማስታወስ mastawäs (so.) evocazione

አክሮባት አዋላጅ
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ማስታወሻ mastawäša (so.) ricordo, 
promemoria, appunto, nota. ማስታወሻ ያዘ 
mastawäša yazä, prendere nota

ዐወቀ awwäqä (vt.) capire, conoscere, 
riconoscere, accorgersi, rendersi conto, 
essere informato. ኀላፊነቱን ዐወቀ halafinnätun 
awwäqä, essere consapevole delle proprie 
responsabilità; ነፍሱን የሚያውቅ näfsun 
yämmiyawq, conscio; ዐውቀህ ነው! awqäh näw! 
ma allora lo fai apposta! ሰምቶ አያውቅም sämto 
ayawqəm, non l’ha mai sentito; አይቼ እላውቅም 
sämto alawqəm, non l’ho mai visto

	 ታወቀ tawwäqä (vi.) essere conosciuto, 
famoso, manifesto, noto. የታወቀ yätawwäqä, 
conosciuto, famoso, manifesto, noto
አሳወቀ asawwäqä (vt.) rendere noto, 
informare
አስታወቀ astawwäqä (vt.) annunciare, 
dichiarare, notificare, proclamare
ተዋወቀ täwawwäqä (vi.) scambiarsi 
informazioni
አስተዋወቀ astäwawwäqä (vt.) far conoscere, 
introdurre, presentare una persona, 
familiarizzare
ዐዋቂ awaqi (ag.) colto, dotto, erudito, 
intelligente, saggio, esperto. ልብስ ዐዋቂ ləbs 
awaqi, elegante nel vestire; ወግ ዐዋቂ wäg 
awaqi, elegante di modi
ዐውቆ awqo (av.) consapevolmente, 
deliberatamente, intenzionalmente, 
apposta. ዐውቆ ነው ያደረገው awqo näw 
yadärrägäw, l’ha fatto apposta; ዐውቆ የተፈጸመ 
awqo yätäfäṣṣämä, doloso; ዐውቆ የተፈጸመ ቃጠሎ 
awqo yätäfäṣṣämä qaṭälo, incendio doloso
ዕውቅ əwq (ag.) noto, risaputo
ዕውቀት əwqät (so.) conoscenza, 
comprensione, cultura, erudizione, fama, 
notorietà. እውቀት ያለው əwqät yalläw, di 
chiara fama; ሳይንሳዊ እውቀት sayənsawi əwqät, 
conoscenza scientifica; የሳይንሳዊ እውቀት ጥናት 
yäsayənsawi əwqät ṭənat, epistemologia
ዐዋቂነት awaqinnät (so.) istruzione, 
sapere personale. አላዋቂነት alawaqinnät, 
incompetenza, ignoranza
ዕውቂያ əwqiya (so.) conoscenza, informazione
ታዋቂ tawaqi (ag.) famoso, noto
ማወቅ mawäq (so.) cognizione, consapevolezza. 
አለማወቅ alämawäq, innocenza, ignoranza; 
አለማወቁን አመነ alämawäqun ammänä, confessare 
la propria ignoranza

መታወቂያ mättawäqiya (so.) identificazione. 
መታወቂያ ወረቀት mättawäqiya wäräqät, 
documento d’identificazione
ማስታወቂያ mastawäqiya (so.) annuncio, 
avviso, proclamazione, pubblicità. ማስታወቂያ 
መለጠፍ ክልክል ነው mastawäqiya mäläṭṭäf kəlkəl 
näw, è vietata l’affissione; በማስታወቂያ ሰሌዳ 
እንዲለጠፍ bämastawäqiya säleda əndilläṭṭäf, 
con affissione all’albo; አዋጅ ማስታወቂያ awağ 
mastawäqiya, proclamazione di un decreto; 
ማስታወቂያ የንግድ መሠረት ነው mastawäqiya 
yänəgəd mäsärät näw, la pubblicità è l’anima 
del commercio

አውታር awtar (so.) A) corda di uno strumento 
musicale. የድምፅ አውታሮች yädəmṣ awtaročč, 
corde vocali. B) trave, impalcatura

አውቶሞቢል awtomobil (so.) automobile

አውቶማቲክ awtomatik (ag.) automatico

አውቶቡስ awtobus (so.) autobus. አውቶቡስ መቆሚያ 
awtobus mäqomiya, fermata dell’autobus; 
አውቶቡስ በራሪ awtobus bärari, autocorriera

አዎን awon, አዎ awo (in.) sì
አዎንታ awonta (so.) affermazione, 
approvazione. የአዎንታ yä’awonta, 
affermativo; አዎንታ እና አሉታ awonta ənna 
aluta, il pro e il contro

እውነት əwnät (so.) verità, realtà. እውነትህ ነው 
əwnätəh näw, hai ragione; እውነት ነው እንበል 
əwnät näw ənnəbäl, ammettiamo che sia 
vero; እውነትን ከሐሰት ለየ əwnätən kähassät 
läyyä, discernere il vero dal falso; እንደ እውነቱ 
ከሆነ əndä əwnätu kähonä, in effetti

	 እውነትም əwnätəm (av.) certamente, infatti
በእውነት bä’əwnät, በውነት bäwnät (av.) di certo, 
davvero, effettivamente, francamente, 
veramente, realmente
እውነትኛ əwnätäňňa (ag.) vero, reale, effettivo, 
autentico
እውነትኛነት əwnätäňňannät (ag.) autenticità

አወከ awwäkä (vt. B) agitare, irritare, disturbare, 
turbare
ታወቀ tawwäkä (vi.) essere agitato, irritato, 
disturbarto, turbato. የታወቀ yätawwäkä, 
mentalmente disturbato, instabile
አስታወቀው astawwäqäw (vt.), rigettare, 
vomitare

ዐወቀ አውታር
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አዋቂ awwaki (ag.) dispettoso, turbolento

አወደ awwädä (vt. B) profumare

ዐውድ awd (so.) ciclo, circuito, rotazione
ዐውደ ሕይወት awdä həywät (so.) carriera, 
curriculum
ዐውደ መንገድ awdä mängäd (so.) circuito
ዐውደ ንባብ awdä nəbab (so.) abbecedario, 
sillabario
ዐውደ ዓመት awdä amät (so.) capodanno
ዐውደ ዙርያ awdä zurya (so.) carrellata
ዐውደ ጥበባት awdä ṭəbabat (so.) enciclopedia. 
ዐውደ ጥበባት ተመለከተ awdä ṭəbabat tämäläkkätä, 
consultare l’enciclopedia

አውድማ awdəmma (so.) aia, corte, cortile

ዐወጀ awwäğä (vt. B) emanare un bando, un 
editto decretare, proclamare. ሕግ አወጀ həgg 
awwäğä, emanare, promulgare una legge; 
ክተት ዐወጀ kətät awwäğä, chiamare alle armi
ዐዋጅ awağ (so.) bando, editto, decreto, 
proclama. አዋጅ አወጣ awağ awäṭṭa, emanare 
un decreto; አዋጅ ማስታወቂያ awağ mastawäqiya, 
proclamazione di un decreto; አዋጅ አሻሻለ 
awağ aššašalä, emendare un decreto
ዐዋጅ ነጋሪ awağ nägari (so.) araldo

እውጫጭኝ awčạčə̣ňň (so.) istituto giuridico 
tradizionale, indagine promossa da una 
comunità per individuare l’autore di un 
crimine [vedi anche አፈርሰታ afärsäta]

አዞ azzo (so.) coccodrillo

እዛ əzza (av.) lì, là

እዚህ əzzih (av.) qui, qua. እዚህ ጋ əzzih ga, quaggiù

አዘለ azzälä (vt.) portare sulle spalle, 
comportare. ትምህርት ያዘለ təmhərt yazzälä, 
didattico; እንባ ያዘለ ənba yazzälä, lacrimoso, 
lacrimevole; ጥላቻ ያዘለ ṭəlačča yazzälä, ostile

አዝማሚያ vedi ዘመመ

አዝመራ azmära (so.) raccolto, messi

አዝማሪ vedi ዘመረ

አዝማች vedi ዘመተ

አዝሙድ azmud (so.) timo

አዝማድ vedi *ዘመደ, ዘመድ

አዛማጅ ተውላጠ ስም vedi *ዘመደ

አዝራር azrar (so.) bottone

አዙሪት vedi ዞረ

*ዐዘበ vedi ታዘበ

እዛብ əzab, ዛብ zab (so.) briglie, redini

አዘቦት azäbot (ag.) feriale, lavorativo. አዘቦት ቀን 
azäbot qän, giorno feriale, lavorativo

	 ባዘቦቱ bazäbotu (av.) di norma, di regola

አዞት azot (so.) azoto

አዘነ azzänä (vi.) essere addolorato, afflitto, 
amareggiato, dispiaciuto, sofferente, triste. 
ያዘነ yazzänä, addolorato, triste; አዝናለሁ 
azənallähu, mi dispiace, sono desolato
አዘነለት azzänällät, compiangere, compatire
አሳዘነ asazzänä (vt.) addolorare, affliggere, 
amareggiare, dare un dispiacere, far 
soffrire, intristire; የሚያሳዝን yämmiyasazzən, 
doloroso, spiacevole; ያሳዝናል yasazzənal, è un 
peccato, che peccato
አዛኝ azzaň (ag.) compassionevole
አሳዛኝ asazzaň (ag.) doloroso, spiacevole. 
አሳዛኝ ሞት asazzaň mot, una perdita dolorosa
አሳዛኝነት asazzaňənnät (so.) drammaticità
ማዘን mazän (so.) compassione

አዝዋሪት vedi ዞረ

አዛውንት azawənt (so.) anziani, persone di 
rispetto

አዘዘ azzäzä (vt.) assegnare, comandare, dettare, 
incaricare, ordinare, prescrivere. ተግባር አዘዘ 
tägbar azzäzä, assegnare un compito

	 ታዘዘ tazzäzä (vi.) ricevere un ordine, 
obbedire, accondiscendere, compiacere. ምን 
ልታዘዝ mən ləttazäz? cosa comanda? in cosa 
posso servirla? የማይታዘዝ yämmayəttazzäz, 
disobbediente, insubordinato
አዛዥ azzaž (so.) comandante, capo. ዋና 
አዛዥ wanna azzaž, comandante generale, 
comandante in capo; ምክትል አዛዥ məkəttəl 
azzaž, vicecomandante, comandante in 
seconda; አዛዥ መኰንን azzaž mäkwännən, 
ufficiale di comando

	 እዝ əz (so.) comando
	 ታዛዥ tazzaž (ag.) docile, ubbidiente
	 ትእዛዝ tə’əzaz (so.) ordine, comandamento. 

አወደ አዛማጅ 
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የንግድ ትእዛዝ yänəgd tə’əzaz, ordine d’acquisto, 
commessa; ትእዛዝ አንቀጽ tə’əzaz anqäṣ, 
imperativo (grammatica)
ማዘዣ mazzäža (so.) ordine. የገንዘብ ማዘዣ 
yägänzäb mazzäža, assegno
መታዘዝ mättazäz (so.) obbedienza. 
አለመታዘዝ alämättazäz, disobbedienza, 
insubordinazione

እዚያ əzziya (av.) lì, là. እዚያ ጋ əzziya ga, laggiù; 
እዚያ ላይ əzziya lay, sotto questo aspetto; እዚያ 
ማዶ əzziya mado, là oltre; እዚያ ስኖር አስር ዓመት 
ነው əzziya sənor assər amät näw, ci vivo da 
dieci anni

አዠ ažžä (vi.) fuoriuscire, trasudare
ማዠት mažät (so.) fuoriuscita. የዓይን ማዠት 
ሕመም yä’ayn mažät həmäm, congiuntivite

አየ ayyä (vt.) vedere, guardare, osservare, 
scrutare, dare un’occhiata, controllare. 
ከሩቅ አየ käruq ayyä, vedere di lontano, 
avvistare; የማያይ መስሎ ተከታተለ yämmayay 
mäslo täkätattälä, seguire con la coda 
dell’occhio; ዘወር ብሎ ለማየት እንኳ ኰራብኝ 
zäwärr bəlo lämayät ənkwa kwärrabbəňň, non 
mi ha degnato neppure di uno sguardo; አይቶ 
እንዳላየ ሆነ ayto əndalayyä honä, distogliere 
volutamente lo sguardo, chiudere gli occhi, 
fingere di non vedere
ታየ tayyä (vi.) essere visto, visibile, 
affacciarsi, apparire, mostrarsi, mettersi in 
mostra; የሚታይ yämmittayy, ben visibile
አሳየ asayyä (vt.) mostrare, mettere in mostra, 
far vedere, esibire, dimostrare, evidenziare, 
far notare, segnalare. ስሜት አሳየ səmmet 
asayyä, avere un debole per qualcuno
ተያየ täyayyä (vi.) vedersi l’un l’altro
አስተያየ astäyayyä (vt.) confrontare, 
comparare
አየት ayätt (so.) occhiata. አየት አደረገ ayätt 
adärrägä, dare un’occhiata
አስተያየት astäyayät (so.) giudizio, opinione, 
parere, punto di vista, considerazione, 
osservazione. አስተያየት አደረገ astäyayät 
adärrägä, tenere in considerazione; አስተያየት 
ለመስጠት ቸኰለ astäyayät lämäsṭät čäkkwälä, 
esprimere un giudizio a caldo; አስተያየትህ 
የኔን አቋም ይደግፋል astäyayätəh yänen aqwam 
yədäggəfal, la tua opinione rafforza la mia 
posizione; መልካም አስተያየት mälkam astäyayät, 

buon giudizio; መልካም አስተያየት ገጠመው mälkam 
astäyayät gäṭṭämäw, incontrare il favore; 
በኔ አስተያየት bäne astäyayät, dal mio punto di 
vista, secondo me
መታየት mättayät (so.) apparenza, 
ostentazione
ትይይ təyəy (ag.) antistante, opposto

አዬ aye (in.) non ci credo! ma che dici?

አይ ay (in.) no

አይሁድ ayhud (so.) popolo ebraico
አይሁዳዊ ayhud (ag.) giudaico

አየለ ayyälä (vt. B) dominare, predominare, 
essere preponderante, schiacciante, 
prevalere, avere la meglio
አያሌ ayyale (ag.) diversi, svariati, numerosi, 
tanti
ባአያሌው bayyalew (av.) in grandi quantità, a 
bizzeffe

እዩልኝ əyyulləň, የእዩልኝ yä’əyyulləň (ag.) 
presuntuoso, pretenzioso, vanitoso, 
vanaglorioso
ለእዩልኝ lä’əyyulləň (pr.) per effetto di
እዩልኝ አለ əyyulləň alä (vi.) sfoggiare, ostentare

አየር ayyär (so.) aria, clima. ተራራ ላይ አየሩ ቀነሰ 
tärara lay ayyäru qännäsä, in montagna 
l’aria è più rarefatta; የአየር ጠባይ yä’ayyär 
ṭäbay, tempo atmosferico; የአየር ሁኔታ yä’ayyär 
huneta, condizioni meteorologiche; የአየር ንብረት 
yä’ayyär nəbrät, atmosfera; አየሩን ለመደ ayyärun 
lämmädä, acclimatarsi; አየር በረራ ayyär bärära, 
aviazione; የአየር መንገድ yä’ayyär mängäd, 
compagnia aerea; የአየር ኅይል yä’ayyär hayl, 
aviazione militare; የአየር ወረራ yä’ayyär wärära, 
raid, incursione aerea; የአየር ፖስታ yä’ayyär 
posta, posta aerea; የአየር መልእክት yä’ayyär 
mäl’əkt, lettera spedita per posta aerea; የአየር 
ክልል yä’ayyär kəlləl, spazio aereo; የአየር ጣቢያ 
yä’ayyär ṭabiya, aerostazione, aeroporto; 
አየር ማስገባት/ማናፈስ ayyär masgäbbat/mannafäs, 
aerazione; የአየር ግፊት yä’ayyär gəffit, pressione 
dell’aria; የአየር ግፊት የሚቋቋም yä’ayyär gəffit 
yämiqqwaqwam, aerodinamica
አየር ወለድ ayyär wälläd (ag.) aereo, portato 
dall’aria. አየር ወለድ ወታደር ayyär wälläd 
wättaddär, paracadutista; የአየር ወለድ ጃንጥላ 
yä’ayyär wälläd ğanṭəla, paracadute

እዚያ አዬ
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አይሮፕላን ayroplan, አውሮፕላን awroplan (so.) 
aeroplano. አይሮፕላን ማረፊያ ayroplan maräfiya, 
aeroporto; አይሮፕላን ነጂ ayroplan näği, 
aviatore, pilota; ባላ ድርብ ክንፍ አይሮፕላን balä 
dərrəb kənf ayroplan, biplano

አይብ ayəb (so.) formaggio tradizionale, fresco e 
salato [vedi anche ፎርማጆ formağo]

ኢዮቤልዩ iyobeləyu (so.) ricorrenza, anniversario

አያት ayat (so.) nonno, nonna. ሴት አያት set ayat, 
nonna; ወንድ አያት wänd ayat, nonno; ቅድመ አያት 
qədmä ayat, bisnonno, bisavolo; አያት ቅድመ 
አያት ayat qədmä ayat, avo, antenato

ዓይን ayn (so.) occhio, sguardo. ዓይኑን ጨፍኖ aynun 
čạ̈ffəno, a occhi chiusi; ዓይኑን ጣለ aynun ṭalä, 
gettare, lanciare uno sguardo, adocchiare; 
ዓይን የሚወጋ ayn yämmiwäga, abbagliante; ዓይን 
አውጣ ayn awṭa, ዓይናውጣ aynawṭa, sfacciato, 
frontato; ዓይን አፋር ayn afar, ዓይናፋር aynafar, 
schivo, ritroso; ዓይናፋሪነት aynafarinnät, 
timidezza; የዓይን ብረት yä’ayn brät, cornea; 
የዓይን ቆብ yä’ayn qob, palpebra; የዓይን ብሌን 
yä’ayn bəlen, pupilla; ዓይን ለዓይን ayn lä’ayn, 
faccia a faccia; ባንድ ዓይን አያ band ayn ayyä, 
trattare alla stessa maniera
ዓይነ ምድር aynä mədər (so.) escremento. ዓይነ 
ምድር ወጣ aynä mədər wäṭṭa, defecare
ዓይነ ስውር aynä səwwər (ag.) cieco
ዓይነ ስውርነት aynä səwwərənnät (so.) cecità
ዓይነ ደረቅ aynä däräq (ag.) faccia di bronzo

ዓይነት aynät (so.) tipo, campione, specie. ዓይነቱን 
ለየ aynätun läyyä, ዓይነት ሰጠ aynät säṭṭä, 
caratterizzare; አንድ ዓይነት ነገር and aynät 
nägär, un qualche cosa, un non so che; ዓይነት 
ማሳያ aynät masayya, campionario; በምንም 
ዓይነት bämənəm aynät, a nessun costo, in 
nessun modo; በምንም ዓይነት ቢሆን bämənəm 
aynät bihon, costi quel che costi, con ogni 
mezzo
ዓይነተኛ aynätäňňa (ag.) caratteristico, tipico. 
ዓይነተኛ ጠባይ aynätäňňa ṭäbay, caratteristica
በያይነቱ bäyyaynätu (ag.) d’ogni genere, di 
vario tipo, misto, svariato. ጥብስ በያይነቱ ṭəbs 
bäyyaynätu, arrosto misto

አይዞህ ayzoh (in.) coraggio! forza! orsù! አይዞህ አለ 
ayzoh alä, dare coraggio

አያያዝ vedi ያዘ

አየደ ayyädä (vt. B) determinare, definire

እይደለም aydälläm, አይዶለም aydolläm (vi.) non 
è (negativo di ነው). ምንም እይደለም mənəm 
aydälläm, non importa, non c’è di che [vedi 
anche ነው näw]

እያደረ əyyaddärä, እያደር əyyaddär (av.) poco a 
poco, poco per volta, gradualmente

አይጥ ayṭ (so.) topo, ratto. አይጥና ድመት ayṭənna 
dəmmät, come cane e gatto; የአይጥ ግልገል 
yä’ayṭ gəlgäl, topolino

እደ ጥበብ ədä ṭəbäb (so.) artigianato. የእደ ጥበብ 
ባለሙያ yä’ədä ṭəbäb balämuya, artigiano 
esperto

ዕዳ əda (so.) debito. ዕዳ ገባ əda gäbba, fare debiti; 
ዕዳ ከፈለ əda käffälä, pagare un debito; ባለዕዳ 
balä’əda, debitore; ባለዕዳ ሆነ balä’əda honä, 
essere in debito, dovere dei soldi

ዐደለ addälä (vt. B) consegnare, distribuire, 
ripartire, assegnare. ካርታ ዐደለ karta addälä, 
dare le carte; ገንዘብ ዐደለ gänzäb addälä, 
erogare un finanziamento

	 ታደለ taddälä (vi.) essere consegnato, 
distribuito, ricevere la propria parte, essere 
fortunato
ዐዳይ adday (so.) distributore, addetto alla 
distribuzione. ቤንዚን ዐዳይ benzin adday, 
benzinaio
ማደያ maddäya (so.) luogo di distribuzione. 
ቤንዚን ማደያ benzin maddäya, stazione di 
benzina
ዕድል əddəl (so.) avventura, destino, fato, 
fatalità, fortuna, sorte, opportunità, 
successo. ዕድሉን ሞከረ əddəlun mokkärä, 
tentare l’avventura, la sorte; እንደ ዕድሉ አደረ 
əndä əddəlu addärä, vivere come capita, 
rassegnarsi al proprio destino; እንደ ዕድል 
ሆኖ əndä əddəl hono, forunatamente; መጥፎ 
ዕድል mäṭfo əddəl, disavventura, malasorte; 
ያሚያጋጥመው ዕድል yämmiyaggaṭṭəmäw əddəl, 
opportunità: የልጆቼ ዕድል ያሰጋል yäləğočče 
əddəl yasägal, l’avvenire dei mei ragazzi è 
fonte di apprensione; የሁላችንም ዕድል ያው ነው 
yähullaččənəm əddəl yaw näw, siamo tutti 
sulla stessa barca; ዕድል አምላኪ əddəl amlaki, 
fatalista; ዕድል አምላክነት əddəl amlakənnät, 
fatalismo

አይሮፕላን አየደ
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ዕድለቢስ əddəläbis (ag.) sfortunato, 
disgraziato
ዕድለቢስነት əddəläbisənnät (so.) sfortuna, 
disgrazia
ዕድለኛ əddəläňňa (so.) fortunato

አድልዎ vedi *ደላ

አደመ addämä (vt. B) complottare, cospirare, 
fare intrighi, scioperare
ታደመ taddämä (vi.) essere architettato, 
progettato, condotto, invitato
አድማ adma (so.) complotto, cospirazione, 
boicottaggio, sciopero. አድማ የማይገባ adma 
yämmaygäba, crumiro
አድመኛ admäňňa (so.) cospiratore, 
complottista
እድምተኛ əddəmtäňňa (so.) membro di un 
corteo nuziale, accompagnatore della sposa 
o dello sposo
ታዳሚ taddami (so.) invitato a una festa di 
nozze

ዕድሜ ədme (so.) età, anzianità, arco della vita. 
የዕድሜ ገደብ yä’ədme gädäb, limiti di età; 
ዕድሜህ ስንት ነው? ədmeh sənt näw? quanti anni 
hai? ዕድሜ ልክ ədme lək, per la vita; ዕድሜ ልኩን 
ədme ləkun, per tutta la durata della sua vita; 
ዕድሜ የሌለው ədme yälelläw, ne ha per poco, gli 
è rimasto poco da vivere

አድማስ admas (so.) orizzonte

አዳማጭ, አድማጭ vedi *ደመጠ

አደረ addärä (vi.) pernottare, trascorrere la 
notte, alloggiare, vivere, risiedere, dedicarsi 
a. ውጭ አደረ wəčč̣ ̣ addärä, restare fuori per 
la notte; ውሎ አደረ wəlo addärä, assentarsi, 
mancare per qualche tempo; ውሎ አድሮ 
wəlo adəro, da ultimo, prima o poi, a lungo 
termine; ሠርቶ አደረ särto addärä, vivere del 
proprio lavoro; ጾም አደረ ṣom addärä, andare 
a letto senza cena; እንደ ዕድሉ አደረ əndä əddəlu 
addärä, vivere come capita, rassegnarsi al 
proprio destino; ያደረ መሬት yaddärä märet, 
terreno a riposo, campo a maggese; ደኅና 
እደር! dähna ədär! buonanotte; ደኅና እደሪ! 
dähna ədäri! buonanotte (femminile); ደኅና 
እደሩ! dähna ədäru! buonanotte (rispetto); 
እንዴት አደርክ? əndet addärk? buongiorno; 
እንዴት አደርሽ? əndet addärš? buongiorno 

(femminile); እንዴት አደሩ? əndet addäru? 
buongiorno (rispetto)

	 አሳደረ asaddärä (vt.) ospitare per la notte, 
dare alloggio, lasciare a riposo, tenere a 
maggese
ተዳደረ tädaddärä (vi.) condurre l’esistenza, 
guadagnarsi da vivere. ጐዳና ተዳዳሪ gwädana 
tädadari, barbone
አሰተዳደረ astädaddärä (vt.) amministrare, 
gestire
አዳሪ adari (so.) inquilino, pensionante. 
አዳሪ ትምህርት ቤት adari təmhərt bet, collegio; 
አዳሪ ተማሪ adari tämari, ከአዳሪ ትምህርት ቤት ጋር 
የተያያዘ kä’adari təmhərt bet gar yätäyayazä, 
collegiale; በረንዳ አዳሪ bärända adari, ዱር አዳሪ 
dur adari, vagabondo, fuorilegge; ሴትኛ አዳሪ 
setəňňa adari, prostituta
አዳር አደረገ adar adärrägä (vi.) fermarsi per la 
notte
አድር ባይ adər bay (ag.) ossequioso, servile
አድር ባይነት adər bayənnät (so.) ossequio, 
servilismo
እዳሪ əddari (so.) terreno incolto, a riposo, 
maggese. እዳሪ ወጣ əddari wäṭṭa, defecare
አድሮ adəro (av.) infine, alla fine	
አስተዳዳሪ astädadari (so.) amministratore, 
gestore, direttore. አስተዳዳሪዎች 
astädadariwočč, comitato esecutivo, 
consiglio direttivo
አሰተዳድር astädadär (so.) amministrazione, 
gestione, direzione. ያስተዳደር yastädadär, 
amministrativo, esecutivo, direttivo
ማደርያ madärya (so.) alloggio. ማደርያ ሰጠ 
madärya säṭṭä, dare alloggio
መተዳደሪያ mättädadäriya (so.) mezzi di 
sussistenza, mantenimento
መሰተዳድር mästädadär (so.) amministrazione, 
gestione

አደራ adära (so.) cura, fiducia, custodia, 
deposito. አደራ ሰጠ adära säṭṭä, confidare, 
avere fiducia, affidare, consegnare; አደራ 
ተሰጠ adära täsäṭṭä, essere affidato alle 
cure di; አደራ ጠባቂነት adära ṭäbbaqinnät, 
affidamento; የአደራ ደብደቤ yä’adära däbdabbe, 
lettera raccomandata; አንድ ነገር በአደራ ተቀበለ 
and nägär bä’adära täqäbbälä, prendere 
qualcosa in consegna; አደራ በሊታ adära 
bällitta, malversatore; ባለአደራ balä’adära, 
persona di fiducia, fiduciario

አድልዎ አደራ
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አደራ አለ adära alä (vt.) raccomandare
አደራዎ adärawo (in.) prego!

እድር əddər (so.) società di mutuo soccorso 
[vedi anche *ዐቀበ aqqäbä, ዕቁብ əqqub]
እድርተኛ əddərtäňňa (so.) membro di una 
società di mutuo soccorso

አዳራሽ addaraš (so.) atrio, aula, sala, salone. 
አዳራሹ መቶ ሰው ይይዛል addarašu mäto säw 
yəyəzal, la sala accoglie cento persone; 
እድምተኞቹ አዳራሹን ሞልተውት ነበር əddəmtäňňočču 
addarašun moltäwt näbbär, la sala era colma 
di invitati; ክብ አዳራሽ kəbb addaraš, emiciclo; 
የከተማ አዳራሽ yäkätäma addaraš, municipio

አድራሻ adrašša (so.) indirizzo. አድራሻ ለወጠ 
adrašša läwwäṭä, cambiare indirizzo

አድራጎት vedi *ደረገ

አደሰ addäsä (vt. B) rinnovare, restaurare, 
aggiustare, ammodernare, correggere, 
emendare
አሳደሰ asaddäsä (vt.) ripristinare, 
ristrutturare, riparare, eseguire una 
riparazione
አዲስ addis (ag.) nuovo, recente. አዲስ ዓመት 
addis amät, anno nuovo; አዲስ ገብ addis gäbb, 
nuovo arrivato, principiante; አዲስ ኪዳን addis 
kidan, Nuovo Testamento; አዲስ ወሬ addis 
wäre, ultime notizie
አዳዲስ adaddis (ag.) nuove, nuovi (solo 
plurale)
አድሳት addəsat (so.) restauro, ristrutturazione
ተሃድሶ tähadəso (so.) aggiornamento
ማደስ maddäs (so.) aggiustamento

አደበ addäbä (vi.) essere calmo, elegante, 
moderato, comportarsi con educazione
አደብ adäb (so.) educazione, buone maniere

አድባር adbar (so.) A) bosco sacro, luogo di 
svolgimento di culti tradizionali. B) spirito 
protettore

አደባባይ addäbabay (so.) piazza, luogo pubblico. 
በአደባባይ bä’addäbabay, pubblicamente, in 
pubblico

ዑደት udät (so.) A) ciclo, orbita. B) processione 
rituale del tabot intorno alla chiesa cui 
appartiene [vedi anche ታቦት tabot, ጽላት 
ṣəllat]

አደነ addänä (vt. B) cacciare, andare a caccia. 
ተኵላ ማደን ክልክል ነው täkwəla maddän kəlkəl 
näw, è proibito andare a caccia di lupi
አደን adän (so.) caccia. የአደን ውጤት yä’adän 
wəṭṭet, cacciagione; አደን አሳደደ adän 
assaddädä, cacciare
አዳኝ addaň (so.) cacciatore. ሕገ ወጥ አዳኝ həggä 
wäṭṭ addaň, bracconiere

አድናቆት vedi ደነቀ

አደንጓሬ adängwarre (so.) fagiolo

አዱኛ adduňňa (so.) buona sorte, felicità. አዱኛ 
ከዳው adduňňa käddaw, essere abbandonato 
dalla buona sorte

አደገ addägä (vi.) crescere, svilupparsi
	 ታደገ taddägä (vi.) essere cresciuto, allevato

አሳደገ asaddägä (vt.) accrescere, far crescere, 
allevare, allargare, aumentare, promuovere
አደግ addäg (so.) cresciuto, allevato
ስድ አደግ sədd addäg (ag.) impertinente, 
insolente
አብሮ አደግ abro addäg (so.) amico d’infanzia
እድግ əddəg (so.) figlio adottivo
እድገት ədgät (so.) crescita, progresso, 
sviluppo, promozione. የሥራ እድገት yäsəra 
ədgät, avanzamento di carriera, promozione
ታዳጊ taddagi (so.) adolescente
ታዳጊነት taddaginnät (so.) adolescenza
አሳዳጊ asaddagi (so.) genitore adottivo. አሳዳጊ 
አባት asaddagi abbat, padre adottivo; አሳዳጊ 
እናት asaddagi ənnat, madre adottiva
አሳዳጊነት asaddaginnät (so.) affidamento
ማሳደግ masaddäg (so.) accrescimento
አስተዳደግ astädadäg (so.) educazione, 
allevamento

አደጋ adäga (so.) accidente, caso, incidente, 
infortunio, pericolo, rischio. ለአደጋ/አደጋን 
ተጋፈጠ lä’adäga/adägan tägaffäṭä, affrontare 
un pericolo; አደጋ ላይ ጣለ adäga lay ṭalä, 
esporre a rischio, mettere a repentaglio; 
አደጋ የሚያስከትል ተግባር adäga yämmiyaskättəl 
tägbar, un comportamento che provoca 
incidenti, rischioso; ከፍተኛ አደጋ käffətäňňa 
adäga, disastro; የተፈጥሮ አደጋ yätäfäṭro 
adäga, cataclisma, catastrofe naturale; 
በረዶ በምርት ላይ አደጋ ያደርሳል bärädo bämərt 
lay adäga yadärsal, la grandine causa 
danni al raccolto; ካደጋ ተረፈ kadäga tärräfä, 

እድር አደነ
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scampare a un incidente; አደጋ መከላከያ adägä 
mäkkälakäya, antinfortunistico; የእሳት አደጋ 
yä’əsat adäga, pericolo d’incendio; ያደጋ 
yadäga, emergenziale, in caso di emergenza
አደገኛ adägäňňa (ag.) azzardato, dannoso, 
pericoloso, rischioso, catastrofico. አደገኛ 
አድራጎት adägäňňa adragot, una scelta 
azzardata; አደገኛ ፈተና adägäňňa fätäna, una 
prova rischiosa; አደገኛ ሁኔታ adägäňňa huneta, 
emergenza; አደገኛ ነገር ውስጥ ገባ adägäňňa 
nägär wəsṭ gäbba, correre un pericolo

አዳጋች vedi *ደገተ däggätä

አደፈ addäfä (vi.) essere sporco, inquinato, 
macchiato, avere le mestruazioni

	 አሳደፈ asaddäfä (vt.) inquinare
	 አደፍ adäf (so.) mestruazioni. አደፍ ወረዳት adäf 

wärädat, avere le mestruazioni
	 እድፍ edef (so.) sporco, macchiato

አጃ ağğa (so.) avena, segale

እጅ əğğ (so.) mano, braccio. የእጅ/የጅ ሥራ 
yä’əğğ/yäğğ səra, lavoro manuale; ጥቃቅን 
የእጅ ሥራ ṭəqaqqən yä’əğğ səra, bricolage; 
የእጅ ጥበብ yä’əğğ ṭəbäb, artigianato; ባለእጅ 
balä’əğğ, artigiano; እጁን ዘረጋ əğğun zärägga, 
allungare, porgere la mano; እጅ ሰጠ əğğ 
säṭṭä, abbandonarsi, arrendersi, costituirsi; 
እጅ ነሣ əğğ nässa, fare la riverenza, rendere 
omaggio; በራስ እጅ bäras əğğ, di proprio 
pugno; እጅ በማንሣት መረጠ əğğ bämansat 
märräṭä, votare per alzata di mano; እጅ ከፍንጅ 
ያዘ əğğ käfənğ yazä, cogliere in flagrante; 
እጅ በእጅ ከፈለ əğğ bä’əğğ käffälä, pagare in 
contanti; እጅ መንሻ əğğ mänša, bustarella; የእጅ 
ሹራብ yä’əğ šurrab, guanto; የእጅ ፎጣ yä’əğğ 
foṭa, fazzoletto; የእጅ ቦምብ yä’əğğ bomb, 
bomba a mano, granata; የእጅ ጽሑፍ yä’əğğ 
ṣəhuf, manoscritto, copione teatrale; የእጅ 
ጽሕፈት yä’əğğ ṣəhfäṭ, scrittura a mano
እጀታ əğğäta (so.) manico, impugnatura, 
manopola, ansa di un’anfora
እጅጌ əğğəge (so.) manica. ጉርድ እጀጌ gurd 
əğğəge, a maniche corte
እጀጠባብ əğğəṭäbbab (so.) veste tradizionale 
a maniche corte

ዐጀበ ağğäbä (vt. B) accompagnare, scortare
ታጀበ tağğäbä (vi.) fare capannello, assieparsi. 
ባሸናፊው ዙሪያ ሕዝቡ ታጀበ baššannäfiw zuriya 

həzbu tağğäbä, la folla si è assiepata intorno 
al vincitore
ዐጀብ ağäb (so.) accompagnamento, codazzo, 
scorta, seguito
ዐጃቢ ağğabi (so.) accompagnatore, contorno, 
corteo, guardia del corpo
ዕጅብ ያለ əğgəb yalä (ag.) folto, fitto
ዕጅብ ብሎ əğgəb bəlo (av.) a grappolo, a gruppi
ዕጅብ ደሴት əğgəb däset (so.) arcipelago, atollo

ዐጀብ ağäb (in.) o mio caro! carissimo!

አጀንዳ ağända (so.) agenda

እጅግ əğğəg (av.) molto, assai, enormemente, 
eccessivamente. እጅግ በጣም əğğəg bäṭam, 
estremamente; እጅግ በጣም ጥሩ əğğəg bäṭam 
ṭəru, eccellente; እጅግ በጣም ብቁ ሆነ əğğəg bäṭam 
bəqu honä, essere altamente qualificato, 
eccellere

	 እጅግም əğğəgem (av.) raramente, di rado

*ዐገለ vedi ታገለ

አጐለ aggwälä (vt. B) interrompere, sospendere
	 አስታጐለ astaggwälä (vt.) ostacolare, impedire

አጉል agul (ag.) avventato, fuorviante, 
imbarazzante, scorretto. አጉል ጉዳይ agul 
gudday, una questione poco chiara; አጉል 
አካሔድ agul akkahed, andazzo; አጉል እምነት agul 
əmnät, superstizione; በአጉል ጠባይ ከትምህርት 
ቤት ተባረረ bä’agul ṭäbay kätəmhərt bet 
täbarrärä, è stato cacciato dalla scuola per 
cattiva condotta; አጉል ልማድ ጠባይ ያበላሻል agul 
ləmad ṭäbay yabbälaššal, le cattive abitudini 
peggiorano il carattere
አጓጉል agwagul (ag.) senza valore, inutile. 
አጓጉል ኑሮ agwagul nuro, una vita da balordo

እገሌ əgäle (pr.) il tal dei tali. እገሌ ከገሌ የምለው 
የለም əgäle kägäle yämməläw yälläm, non farò 
eccezioni

አገልግል agälgəl (so.) canestro tradizionale con 
coperchio

አገልግሎት, አገልጋይ vedi *ገለገለ

አጋማሽ vedi ገመሰ

አጋሚዶ agamiddo (so.) bandito, brigante

አገረ aggärä (vt. B) impedire, fermare
	 ታገረ taggärä (vi.) essere impedito, fermato

አዳጋች ዐጀብ
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አገር agär, ሀገር hagär (so.) nazione, paese, 
regione, stato, terra d’origine, patria. 
አገር ላገር ዞረ agär lagär zorä, andare di 
paese in paese; ባላገር balagär, campagna, 
campagnolo, bifolco, cafone, rustico; አገር ገዢ 
agär gäži, governatore; ቅኚ አገር qəňňi agär, 
colonia; ያገር አቅኚ yagär aqəňi, colonizzatore; 
የውጭ አገር yäwəčč̣ ̣agär, estero; የውጭ አገር ሰው 
yäwəčč̣ ̣agär säw, straniero; የአገር ግዛት ሚኒስቴር 
yä’agär gəzat minister, ministero degli 
interni; ያገር ፍቅር yagär fəqər, amor di patria, 
patriottismo
አገር አልባ agär alba (ag.) apolide
አገሬ agäre (ag.) nativo
አህጉር ahgur (so.) continente
አሕጉራዊ ahgurawi (ag.) continentale

አጐረ aggwärä (vt. B) radunare, rinchiudere, 
confinare, mettere in un recinto
ማጐሪያ maggwäriya (so.) recinto, recinzione

እግር əgər (so.) piede. በእግሩ ሔደ bä’əgəru hedä, 
andare a piedi; የእግር መንገድ yä’əgər mängäd, 
marciapiede, sentiero; የእግር ሹራብ yä’əgər 
šurrab, calza; የእግር ኳስ yä’əgər kwas, calcio; 
እግር ብረት əgər brät, catene ai piedi; ባዶ እግሩን 
bado əgərun, a piedi nudi; የእግር ጦር yä’əgər 
ṭor, fanteria

	 እግረኛ əgəräňňa (ag.) a piedi
	 እግርጌ əgərge, ግርጌ gərge (av.) in basso, alla 

base. የግርጌ ማስታወሻ yägərge mastawäša, nota 
in calce, a pie’ di pagina
ከ … በስተግርጌ kä … bästägərge (pr.) ai piedi di, 
alla base di

*ዐገሠ vedi ታገሠ

አጋሰስ agasäs (ag.) cavallo da soma, brocco. 
አጋሰስ በቅሎ agasäs bäqlo, mulo da soma

አጐበር agwäbär (so.) baldacchino

አገባብ vedi ገባ

አጐት aggwät (so.) zio. የአጐት ልጅ yä’äggwät ləğ, 
cugino

አጓት aggwat (so.) siero di latte

አጋንንት vedi ጋኔን

አገዘ aggäzä (vt. B) aiutare
አገዝ agäz (so.) aiuto

አጐዛ agwäza (so.) pelle di pecora

አግዜር əgzer, እግዚአብሔር əgzi’abəher (so.) Dio, 
Signore. አግዜር ይመስገን əgzer yämmäsgän, 
አግዜር ይስጥልኝ əgzer yəsṭəlləňň, grazie; ስለ 
እግዚአብሔር səlä əgzi’abəher, per l’amor di 
Dio, nel nome di Dio

አጋዘን agazän (so.) antilope, gazzella

እግዚአብሔር vedi አግዜር

አገደ aggädä (vt. B) bloccare, arrestare, fermare, 
ostruire, costringere, impedire, proibire, 
sospendere

	 እገዳ aggäda (so.) bando, proscrizione, 
proibizione, sanzione

	 ማገጃ maggäğa (so.) embargo, interdizione

አገዳ agäda (so.) stelo. ሸንኰር አገዳ šänkwär agäda, 
stelo della canna da zucchero

አግድም, አግዳሚ vedi *ጋደመ

አጓዳኝ aggwadaň (ag.) parallelo

አጋጣሚ vedi ገጠመ

አገጭ agäč ̣(so.) mento, mandibola

አጋፋሪ aggafari (so.) cerimoniere. የጠጅ አጋፋሪ 
yäṭäğğ aggafari, coppiere

አጣ aṭṭa (vi.) difettare, mancare. መተንፈሻ አጣ 
mätänfäša aṭṭa, essere in affanno; ያጣ የነጣ ድሃ 
yaṭṭa yänäṭṭa dəha, povero in canna; መብቱን 
አጣ mäbtun aṭṭa, decadere da un diritto

	 አሳጣ asaṭṭa (vt.) far mancare. መሪ አሳጣ märi 
asaṭṭa, decapitare, eliminare il vertice; ሚዛን 
አሳጣ mizan asaṭṭa, disequilibrare; ሥርዓት አሳጣ 
sər’at asaṭṭa, mettere in disordine

	 እጦት əṭot (so.) difetto, mancanza

አጤ vedi አፄ

እጢ əṭi (so.) ghiandola 

ዕጣ əṭa (so.) caso, destino, sorte. በእጣ bä’əṭa, a 
sorte; ዕጣ አወጣ əṭa awäṭṭa, estrarre a sorte; 
ዕጣ ጣለ əṭa ṭalä, estrarre a sorte; ዕጣ ከዳው əṭa 
käddaw, essere tradito dal destino

ኢጣልያ iṭalya (so.) Italia
ኢጣልያን, ኢጣልያንኛ vedi ጣልያን, ጣልያንኛ

አጠረ aṭṭärä I (vt.) cingere, recintare, munire di 
siepe
ታጠረ taṭṭärä (vi.) essere cinto, recintato, 

አገር አግዜር
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munito di siepe. አትክልቱ ታጥሯል atkəltu 
taṭərwal, il giardino è circondato da una 
siepe; ቤቴ ዙሪያውን ታጥሯል bete zuriyawn 
taṭərwal, la mia casa è circondata tutt’intorno 
da un recinto
አጥር aṭər (so.) cinta, recinto, recinzione, 
siepe. ፍርግርግ አጥር fərəgrəg aṭər, cancellata; 
አጥር ግቢ aṭər gəbbi, corte, cortile; የተሽከርካሪ 
አጥር yätäškärkari aṭər, paracarro

አጠረ aṭṭärä II (vi.) essere breve, corto. አጠረው 
aṭṭäräw, essere a corto di; ቃል አጠረው qal 
aṭṭäräw, gli mancano le parole; ያጠረ yaṭṭärä, 
abbreviato, accorciato
አሳጠረ asaṭṭärä (vt.) abbreviare, accorciare, 
contrarre, elidere
እጥረት əṭrät (so.) scarsità, deficienza, 
mancanza, deficit
አጭር ačč̣ə̣r (ag.) breve, corto. ባጭሩ bačč̣ə̣ru; 
in breve, per farla breve; አጭር መብራት 
ačč̣ə̣r mäbrat, fari anabbaglianti; አጭር ጊዜ 
ačč̣ə̣r gize, attimo; አጭር ጽሕፈት ačč̣ə̣r ṣəhfät, 
stenografia
አጭርነት ačč̣ə̣rənnät (so.) brevità
ማጣሪያ maṭṭariya (ag.) eliminatorio. ማጣሪያ 
ውድድር maṭṭariya wedəddər, gara eliminatoria
ማሳጠር masaṭṭär (so.) abbreviazione, 
accorciamento; ጣር ማሳጠር, ṭar masaṭṭär, 
eutanasia
እጥር ምጥን ያለ əṭtər məṭṭen yalä (ag.) conciso, 
succinto, sobrio, sintetico

አጠራር vedi ጠራ I

*ዐጠቀ vedi ታጠቀ

አጠቃላይ vedi ጠቀለለ

አጠበ aṭṭäbä (vt.) lavare
	 ታጠበ taṭṭäbä (vi.) essere lavato

አጠባ aṭäba (so.) lavaggio. ልብስ አጠባ ləbs 
aṭäba, bucato
አጣቢ aṭabi (so.) addetto alla lavanderia. ልብስ 
አጣቢ ləbs aṭabi, detergente; ልብስ አጣቢ ቤት 
ləbs aṭabi bet, lavanderia
ማጠቢያ ቤት maṭäbiya bet (so.) gabinetto, 
lavatoio, toilette. ልብስ ማጠቢያ ቤት ləbs 
maṭäbiya bet, lavanderia
መታጠብ mättaṭäb (so.) lavaggio del corpo, 
pulizia, igiene personale, abluzione
መታጠቢያ ቤት mättaṭäbiya bet (so.) stanza da 
bagno

መታጠቢያ ልብስ mättaṭäbiya ləbs (so.) 
accappatoio
የገላ መታጠቢያ yägäla mättaṭäbiya (so.) bagno
የገላ መታጠቢያ ገንዳ yägäla mättaṭäbiya gända 
(so.) vasca da bagno

አጥብቆ vedi ጠበቀ I

አጥቢያ vedi ጠባ II

ዐጠነ aṭṭänä (vt.) fumigare, incensare. በጭስ ዐጠነ 
bäčə̣s aṭṭänä, affumicare

	 ታጠነ taṭṭänä (vi.) essere fumigato, incensato. 
ጭስ ላይ የታጠነ čə̣s lay yätaṭṭänä, affumicato
ዕጣን əṭan (so.) incenso

አጠና aṭäna (so.) asta, palo. የአጠና ዝላይ yä’aṭäna 
zəllay, salto con l’asta [vedi ance የዘንግ ዝላይ 
yäzäng zəllay]

አጥንት aṭənt (so.) osso, ossa. የአጥንት ልብስ yä’aṭənt 
ləbs, cartilagine; አጥንቱ የወጣ aṭənt yäwäṭṭa, 
essere pelle e ossa
አጥንተ ሰበራ aṭəntä säbära (ag.) di umili origini
አጥንታም aṭəntam (ag.) A) ossuto. B) di buona 
famiglia

አጠገብ aṭägäb (pr.) accanto a, vicino a. መኖሪያዬ 
ጣልያን ትምህርት ቤት አጠገብ ነው mänoriyaye ṭalyan 
təmhərt bet aṭägäb näw, la mia abitazione è 
accanto alla scuola italiana; አጠገቡ aṭägäbu, 
vicino a lui
በ/እ … አጠገብ bä/ə … aṭägäb (pr.) presso

ዐጠፈ aṭṭäfä (vt.) dividere in due, raddoppiare, 
piegare, chiudere, chinare. ውሳኔን አጠፈ 
wəssanen aṭṭäfä, ritornare su una decisione
ታጠፈ taṭṭäfä (vi.) essere diviso in due, 
raddoppiato, piegato, chiuso, chinarsi
ዐጣጠፈ aṭaṭṭäfä (vt.) ripiegare, richiudere
ዕጥፍ əṭəf A) (ag.) raddoppiato, doppio. ዕጥፍ 
ሆነ əṭəf honä, essere, diventare il doppio; 
ዕጥፍ አደረገ əṭəf adärrägä, raddoppiare, far 
diventare il doppio. B) (so.) parte, volta. 
አምስት ዕጥፍ amməst əṭəf, cinque volte tanto, 
quintuplo, suddiviso in cinque parti, in 
cinque volte
ዐጠፌታ aṭäfeta (so.) il doppio, duplice
ዕጥፋት əṭṭəfat (so.) ruga
ዕጥፈት əṭfät (so.) piega
ታጣፊ ወንበር taṭṭafi wänbär (so.) sedia 
pieghevole
ማጠፊያ maṭäfiya (so.) cardine

አጠረ አጥብቆ
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መታጠፊያ mättaṭäfiya (so.) angolo di strada, 
curva stradale

አጨ ačč̣ạ̈ (vi.) essere impegnato, fidanzato, 
promesso, raccomandato

	 ታጨ tačč̣ạ̈ (vi.) essere promesso in 
matrimonio, essere candidato a una 
posizione. የታጨ yätačč̣ạ̈, destinato
አሳጨ asačč̣ạ̈ (vt.) promettere una figlia in 
matrimonio
እጩ əčč̣ụ (ag.) promesso in matrimonio, 
candidato a una posizione. እጩ መኰንን əčč̣ụ 
mäkwännən, cadetto, aspirante ufficiale di 
carriera, allievo di un’accademia militare
እጮኛ əčč̣ọňňa (ag.) fidanzato, fidanzata. 
እጮኞች əčč̣ọňňočč, እጮኛሞች əčč̣ọňňamočč, 
fidanzati
መታጨት mättačạ̈t (so.) promessa di 
matrimonio
መተጫጨት mättačạčạ̈t (so.) impegno

እጭ əč ̣(so.) larva

አጨቀ ačč̣ạ̈qä (vt. B) ficcare, infilare, 
compattare, stipare

	 እጭቅ ብሎ əčč̣ə̣q bəlo (av.) compattamente

አጨደ ačč̣ạ̈dä (vt. B) tagliare con la falce, 
falciare
ማጭድ mačə̣d (so.) A) falce. B) clavicola 
(anatomia)

እጨጌ əčạ̈ge (so.) massima autorità del clero 
regolare

አፄ aṣe (so.) Sua Maestà il Re [vedi anche እቴጌ 
ətege]

ዕፅ əṣ (so.) pianta, erba
ዕፀዋት əṣäwat (so.) flora

ዐጽም aṣəm (so.) scheletro, resti umani. የሞተ 
እንስሳ ዐጽም yämotä ənsəsa aṣəm, carcassa 
animale

ዓጽቅ aṣq (so.) articolazione, nocca

ዕጹብ ድንቅ əṣub dənq (ag.) magnifico, 
meraviglioso

ዐጸፋ aṣäfa (so.) rappresaglia, ritorsione, 
contraccambio, contropartita. ዐጸፋ መለሰ 
aṣäfa mälläsä, contrattaccare, lanciare 
una rappresaglia; ዐጸፋ ከፈለ aṣäfa käffälä, 
contraccambiare, dare come contropartita; 

የተያያዘ አጸፋ yätäyayazä aṣäfa; reazione 
a catena; የጥቃት አጸፋ አካሄደ yäṭəqat aṣäfa 
akkahedä, contrattaccare; በአጸፋው ምንም 
አልፈለገም bä’aṣäfaw mənəm alfällägäm, 
non ha voluto niente come contrapartita; 
ዐጸፋ ተውላጠ ስም aṣäfa täwlaṭä səm, suffisso 
pronominale (grammatica)
ዐጸፋውን aṣäfawn (av.) in rappresaglia, come 
ritorsione

አፍ af (so.) bocca, linguaggio, bordo di un 
bicchiere, imboccatura, entrata. አፉን ከፍቶ ቀረ 
afun käfto qärrä, restare a bocca aperta; ከሰው 
አፍ ገባ käsäw af gäbba, essere sulla bocca di 
tutti; ሰው አፍ የገባ säw af yägäbba, una persona 
molto chiacchierata; ከአፍ ቀለበ kä’af qälläbä, 
togliere la parola di bocca; አፍህን ዝጋ! afəhən 
zəga! chiudi la bocca! አፍህን ያዝ! afəhən yaz! 
acqua in bocca! አፉን አጣጣመ afun aṭṭaṭamä, 
fare le boccacce; ባንድ አፍ band af, in un 
baleno; የጡት አፍ yäṭut af, capezzolo; የወንዝ 
አፍ yäwänz af, estuario; የአፍ/ያፍ ታሪክ yä’af/
yaf tarik, tradizione orale, leggenda, favola, 
fiaba
አፈ ሙዝ afä muz, አፈሙዝ afämuz (so.) canna 
(arma da fuoco). የጠመንጃ አፈሙዝ yäṭämänğa 
afämuz, la canna del fucile; የአፈሙዝ ስፋት 
yä’afämuz səfat, calibro
አፈ ታሪክ afä tarik (so.) mito, mitologia 

	 አፈ ንጉሥ afä nəgus (so.) prsidente della Corte 
Suprema
አፈ ክፉ afä kəfu (so.) boccaccia
አፈ ጠባብ afä ṭäbbab (so.) boccuccia
አፈ ጮሌ afä čọlle (ag.) dalla lingua sciolta

እፍ አለ əff alä (vi.) soffiare, soffiare sul fuoco

አፍላ afla A) (ag.) eccellente, di prima qualità. 
አፍላ እሸት afla əšät, grano nel momento della 
piena maturazione. B) (so.) apice, momento 
di massimo splendore. የሕይወት አፍላ yähəywät 
afla, la pienezza della vita; የዕድሜ አፍላ 
yä’ədme afla, la piena maturità
አፍለኛ afläňňa (ag.) non lievitato

አፈላማ ያዘ afälama yazä (vt.) chiudere in un 
recinto

አፈሙዝ vedi አፍ

አፈረ affärä (vi.) essere ingenuo, timido, provare 
imbarazzo, vergognarsi. አፍሮ ተመለሰ afro 
tämälläsä, tornarsene con la coda fra le gambe

አጨ አፍ
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አሳፈረ asaffärä (vt.) far vergognare, 
scandalizzare, mettere in imbarazzo, in 
difficoltà. አታሳፈረኝ attasaffäräňň, non farmi 
vergognare
አፋር affar (ag.) ingenuo, timido, modesto, 
ritroso
እፍረት əfrät (so.) vergogna, umiliazione, 
imbarazzo [vedi anche ኀፍረት hafrät]
እፍረተቢስ əfrätäbis (so.) sfacciato, sfrontato
አሳፋሪ asaffari (ag.) vergognoso, scandaloso, 
imbarazzante. አሳፋሪ ነገር asaffari nägär, 
scandalo

አፈር afär (so.) suolo, terra, terreno. አፈር ሞላ 
afär molla, appianare un terreno; የሸክላ አፈር 
yäšäkla afär, argilla, caolino, creta; የብረት አፈር 
yäbrät afär, minerale di ferro, pirite; ጠመኔነት 
ያለው አፈር ṭämänennät yalläw afär, calcare; 
አፈር ይብለኝ! afär yəbläňň! caspita! perbacco! 
አፈር ብላ! afär bəla! va’ al diavolo!

አፈርሰታ afärsäta (so.) istituto giuridico 
tradizionale, indagine imposta a una 
comunità per individuare l’autore di un 
crimine [vedi anche እውጫጭኝ awčạčə̣ňň]

አፍሪካ afrika (so.) Africa
አፍሪካዊ afrikawi (ag.) africano

አፈሰ affäsä (vt.) prendere una manciata di 
grano, tirar su il grano con le mani [vedi 
anche አፈነ affänä]

አፍታ vedi አንዳፍታ

አፎት afot (so.) astuccio

አፈነ affänä I (vt. B) soffocare, strozzare, 
imbavagliare. የሚያፍን yammiyaffən, afa, afoso
ታፈነ taffänä (vi.) essere soffocato, strozzato, 
imbavagliato. የታፈነ yätaffänä, afoso
አፍኖ ወሰደ affəno wässädä (vt.) rapire, 
sequestrare

አፍኖ ያዘ affəno yazä (vt.) trattenere, 
reprimere
አፍኖ ገደለ affəno gäddälä (vt.) asfissiare, 
strangolare
ማፈኛ maffäňňa (so.) bavaglio

አፈነ affänä II(vt.B) prendere una manciata di 
terra [vedi anche አፈሰ affäsä]

	 እፍኝ əffəňň (so.) manciata

አፍንጫ afənčạ (so.) naso. መንቆር ዓይነት አፍንጫ 
mänqor aynät afənčạ, naso aquilino; አፍንጫ 
ደፍጣጣ afənčạ däfṭaṭṭa, camuso; የአፍንጫ 
yä’afənčạ, ያፍንጫ yafənčạ, nasale

እፉኝት əffuňňət (so.) vipera

እፊያ əffiya (so.) coperchio di una scatola, di una 
pentola

እፎይ əffoy (so.) sospiro di sollievo
እፎይ አለ əffoy alä (vi.) essere sollevato, 
provare sollievo, riposare, tirare un sospiro 
di sollievo
እፎይታ əffoyta (so.) sollievo. እፎይታ ማጣት 
əffoyta maṭat, affanno; እፎይታ ነሳው əffoyta 
nässaw, affannarsi; የመጨረሻውን እፎይታ ተነፈሰ 
yämäčạ̈rräšawn əffoyta tänäffäsä, esalare 
l’ultimo respiro

አፈገ affägä (vt.) stipare, pigiare
ታፈገ taffägä (vi.) essere stipato, pigiato, 
bloccato, stagnante
ተፋፈገ täfaffägä (vi.) accalcarsi
መተፋፈግ mättäfafäg (so.) ingorgo

አፋፍ afaf (so.) apice, culmine, vertice. አፋፍ ላይ 
afaf lay, sulla cima del monte; አፋፍ ደረሰ afaf 
därräsä, culminare, giungere al vertice
በ … አፋፍ ላይ bä … afaf lay (pr.) sull’orlo di

ኦፔራሲዮን operasiyon (so.) operazione 
chirurgica

አፓርተማ apartäma (so.) appartamento

አፈር አፈነ



ከ
ከ- kä- (co.) se, casomai. ምናልባት ካገኘሃት ለግብዣው 

ጥራት mənalbat kagäňňähat lägəbžaw ṭərat, 
se ti capitasse di incontrarla, invitala alla 
festa; ምናልባት እኔ ካስፈለግኹ ደውልልኝ mənalbat 
əne kasfälläghu däwwələlləňň, casomai 
avessi bisogno di me, telefonami; ምናልባት 
ሮማ ከመጣህ ጠይቀኝ mənalbat roma kämäṭṭah 
ṭäyqäňň, se capiti a Roma, vieni a trovarmi; 
ችግር ከሌለ čəggər kälellä, se non hai nulla in 
contrario; ምናልባት ከዘነበ mənalbat käzännäbä, 
nel caso piovesse
ካልሆነ kalhonä, ካልሆነም kalhonäm (av.) 
altrimenti, in caso contrario

ከ- kä- (pr.) da, a partire da. ከ ሀ እስከ ፐ kä ha 
əskä pä, dalla a alla zeta; ከቀኝ ወደ ግራ käqäňň 
wädä gəra, da destra a sinistra; ከጁ ወደቀ 
käğğu wäddäqä, cadere di mano; ከሰሜን 
ምስራቅ ወደ ደቡብ ምዕራብ käsämen məsraq wädä 
däbub mə’ərab, da nord-est verso sud-ovest; 
ከፊት መሆን ይሻለኛል käfit mähon yəššaläňňal, 
preferisco stare davanti; ይህ ማስረጃ ከማን 
አገኘኸው? yəh masräğğa käman agäňňähäw? a 
chi devi questa informazione?

	 ከ … መካከል kä … mäkakkäl (pr.) d’intorno, 
all’intorno
ከ … ሥር kä … sər (pr.) al di sotto, in fondo. 
ከውሉ ሥር käwəlu sər, in calce al contratto
ከ … በኋላ vedi ኋላ
ከ … በላይ kä … lay (pr.) al di sopra, oltre. 
ከመጠን በላይ kämäṭän bälay, oltre misura, 
smisurato, sproporzionato; ከሚገባው በላይ 
kämmiggäbbaw bälay, più del dovuto
ከ … ባሻገር kä … baššagär (pr.) aldilà di, 
attraverso
ከ … በቀር kä … bäqär (pr.) all’infuori, eccetto 
che. ከዳቦ በቀር ሌላ ምንም የለኝ kädabbo bäqär lela 
mənəm yälläňň, non ho nient’altro che pane
ከ … በታች kä … bätačč (pr.) al di sotto, sotto. 
ከዋጋ በታች käwaga bätačč, sotto costo
ከ … በፊት vedi ፊት
ከ … አንሥቶ kä … ansəto (pr.) a partire da, con 
decorrenza da
ከ … ውስጥ kä … wəsṭ (pr.) da dentro, 
dall’interno di

ከ … ወዲህ kä … wädih (pr.) a partire da
ከ … ወዲያ kä … wädiya (pr.) aldilà, oltre. 
ከትላንት ወዲያ kätəlant wädiya, l’altro ieri, ieri 
l’altro; ከነገ ወዲያ känägä wädiya, dopodomani
ከ … የተነሣ kä … yätänässa (pr.) derivato da
ከ … ይልቅ vedi ይልቅ
ከ … ይበልጥ kä … yəbälṭ (pr.) più di, ben oltre. 
ፈተናው ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 
l’esame si è rivelato più difficile del previsto
ከ … ጀምሮ kä … ğämməro (pr.) a partire da
ከ … ጋር/ጋራ kä … gar/gara (pr.) con, insieme 
a, compreso, tra. ከወዳጆቼ ጋር käwädağočče 
gar, con i miei amici; ከጥያቄው ጋር የሚሄድ መልስ 
käṭəyyaqew gar yämmihed mäls, una risposta 
attinente alla domanda; ከቁርስ ጋራ käqurs 
gara, colazione compresa; በዓሉ ላይ ከታዳሚዎቹ 
ጋር ተቀላቀልን ba’alu lay kätaddamiwočču gar 
täqälaqqäln, alla festa ci siamo confusi tra 
gli ospiti
ከ … ፊት kä … fit (pr.) davanti a. ከዳኛ ፊት አቀረበ/
ከሰሰ kädaňňa fit aqärräbä/kässäsä, portare 
davanti al giudice
ከየት käyät (av.) da dove? ከየት ትመጣለህ? käyät 
təmäṭalläh? da dove vieni?

ኳ አለ kwa alä (vi.) fare crac

ክህሎት kəhəlot (so.) attitudine, inclinazione

ካህን kahən (so.) prete, sacerdote
	 ካህናት kahənat (so.) clero. ሊቀ ካህናት liqä 

kahənat (so.) arciprete, capo del clero
ክህነት kəhənät (so.) sacerdozio. ቤተ ክህነት betä 
kəhnät, clero

ከሓዲ, ከሓዲነት, ክሕደት vedi ካደ

*ካሄደ vedi ሄደ

ከላ källa (vt.) impedire, ostacolare

ከል käll (so.) veste tradizionale di colore scuro 
indossata in occasione di un lutto. ከል ለበሰ 
käll läbbäsä, essere a lutto

ኩሊ kuli (so.) facchino

ኩል vedi ኳለ
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ኪሎ kilo (so.) chilo, chilogrammo [vedi anche 
ኪሎግራም kilogram]

ኬላ kella (so.) posto di dogana

ኳለ kwalä (vt.) applicare il trucco sugli occhi
	 ተኳለ täkwalä (vi.) applicarsi il trucco sugli 

occhi
	 ኩል (so.) polvere di antimonio, kohl, kajal
	 መኳኳያ mäkwakwaya (so.) cosmetici

ከለለ källälä (vt. B) circoscrivere, definire, 
delimitare, demarcare. ወሰን ከለለ wäsän 
källälä, delimitare un confine

	 ተከለለ täkällälä (vi.) A) essere circoscritto, 
definito, delimitato, demarcato. B) 
autoisolarsi, trovare protezione

	 ከለላ käläla (so.) copertura, protezione
ክልል kəlləl (so.) ambito, spazio circoscritto, 
delimitato, recinzione, zona, distretto. 
በምርምራችን ክልል ውስጥ bämərəmməraččən kəlləl 
wəsṭ, nell’ambito delle nostre ricerche; የአየር 
ክልል yä’ayyär kəlləl, lo spazio aereo

ኰለል አለ kwäläll alä (vi.) sgorgare, scorrere 
copiosamente

ኩላሊት kulalit (so.) rene, reni. ኩላሊቱን አወጡለት 
kulalitun awäṭṭullät, gli hanno asportato i 
reni; የኩላሊት መቆም yäkulalit mäqom, blocco 
renale

ኪሎመትር kilomätər, ኪሎሜትር kilometər (so.) 
chilometro. ኪሎሜትር መቁጠሪያ kilometər 
mäquṭäriya, contachilometri

ክሎር klor (so.) cloro

ከለር kälär (so.) matita colorata. ከለር ቀባ kälär 
qäbba, colorare a matita

ክላሪነት klarinät (so.) clarinetto

ክሎሮፊል klorofil (so.) clorofilla

ከለሰ källäsä (vt. B) A) adulterare, alterare, 
diluire una bevanda. ወይን ጠጅ ከለሰ wäyn ṭäğğ 
källäsä, annacquare il vino. B) rivedere, 
ripassare una lezione

	 ከላለሰ kälalläsä (vt.) dare una ripassata a un 
argomento

	 ክለሳ kəlläsa (so.) ripasso di un argomento
ክልስ kəlləs (ag.) meticcio, mezzosangue

*ኰላሸ kwälašä

ተኰላሸ täkwälašä (vt.) castrare

ኮሌታ kolletta (so.) colletto

ክሎሽ kloš (so.) cloche

ኮላን kolan (so.) collant

ኮሎኔል kolonel (so.) colonnello

ክሊኒክ klinik (so.) ambulatorio, clinica

ከለከለ käläkkälä (vt.) difendere, impedire, 
proibire, vietare
ተከለከለ täkäläkkälä (vti.) difendersi, opporsi, 
fare resistenza, combattere, prevenire, 
proteggere. ከዝናብ/ዝናብን ተከላከለ käzənab/
zənabən täkälakkälä, difendersi dalla 
pioggia; ግጭት ተከለከለ gəčč̣ə̣t täkäläkkälä, 
ammortizzare
ክልክል kəlkəl (ag.) proibito, vietato. ማስታወቂያ 
መለጠፍ ክልክል ነው mastawäqiya mäläṭṭäf kəlkəl 
näw, vietata l’affissione; ሲጃራ ማጨስ ክልክል ነው 
siğara mačạ̈s kəlkəl näw, divieto di fumare
ተከላካይ täkälakay A) (so.) difesa, protezione. 
B) (ag.) difensivo, protettivo
መከላከል mäkkälakäl (so.) mezzo, strumento 
di difesa
መከላከያ mäkkälakäya (so.) difesa, 
prevenzione, protezione, resistenza. የመከላከያ 
yämäkkälakäya, difensivo; የመከላከያ ሚኒስቴር 
yämäkkälakäya minister, ministero della 
difesa; መከላከያ የሌለው mäkkälakäya yälelläw, 
indifeso; የወሊድ/የጽንስ መከላከያ yäwälid/yäṣəns 
mäkkälakäya, anticoncezionale; ሌባ መከላከያ 
leba mäkkälakäya, antifurto; መብረቅ መከላከያ 
mäbräq mäkkälakäya, parafulmine; ነፋስ 
መከላከያ näfas mäkkälakäya, parabrezza; 
ግጭት መከላከያ gəčč̣ə̣t mäkkälakäya, 
antiurto; አደጋ መከላከያ adägä mäkkälakäya, 
antinfortunistico; አደጋ መከላከያ ቀበቶ adägä 
mäkkälakäya qäbätto, cintura di sicurezza

ኮላውዶ kollawdo (so.) collaudo

ኮሌጅ kolleğ (so.) college, istituto d’istruzione 
superiore

ኪሎግራም kilogram (so.) chilogrammo, chilo 
[vedi anche ኪሎ kilo]

ኬልፋ kelfa (so.) califfo

ካሞሚላ kamomilla (so.) camomilla
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ከመረ kämmärä (vt. B) accatastare, accumulare, 
ammucchiare

	 ተከመረ (vi.) essere accatastato, accumulato, 
ammucchiato. ከድግሱ በኋላ ጠርሙሱ ተከመረ 
kädəggəsu bähwala ṭärmusu täkämmärä, dopo 
la festa è rimasto un cumulo di bottiglie

	 ክምር kəmmər (so.) catasta, cumulo, mucchio. 
ብዙ ክምር bəzu kəmmər, barcata, ammucchiata; 
የሬሳ ክምር yäresa kəmmər, carnaio; የአሸዋ ክምር 
yä’ašäwa kəmmər, duna

ካመራ ዳርያ kamära darya (so.) camera d’aria 
[vedi anche ከመንዳሪያ kämändariya]

ከምሱር kämsur (so.) capsula, chiodino

ኬሚስትሪ kemistri (so.) chimica. የኬሚስትሪ 
yäkemistri, chimico, della chimica; የኬሚስትሪ 
ባለሙያ yäkemistri balämuya, chimico, 
scienziato chimico; የጥንት ኬሚስትሪ yäṭənt 
kemistri, alchimia; የጥንቱ ኬሚስትሪ ባለሙያ 
yäṭəntu kemistri balämuya, alchimista

ኮሚስዮን komisyon (so.) commissione

ከመቅጽበት kämäqəṣbät (av.) in un batter d’occhio

ኮሚቴ komite (so.) comitato

*ኰማተረ kwämattärä
አኰማተረ akkwämattärä (vt.) contrarre, 
restringere
ተኰማተረ täkwämattärä (vi.) contrarsi, 
restringersi

*ከማቸ kämaččä
አከማቸ akkämaččä (vt.) ammassare, 
accumulare, accaparrarsi
ተከማቸ täkämaččä (vi.) esserre ammassato, 
accumulato, accumularsi
ክምችት kəməččət (so.) ammasso, collezione, 
raccolta. የጦር መሳሪያ ክምችት yäṭor mässariya 
kəməččət, armeria

ከሙን kämun (so.) cumino 

ኮሙኒስም komunism (so.) comunismo

ኮሙኒስት komunist (ag.) comunista

ከመንዳሪያ kämändariya (so.) camera d’aria [vedi 
anche ካመራ ዳርያ kamära darya] 

ኮሚክ komik (ag., so.) comico 

ኮመኮመ komäkkomä (vi.) fare bagordi, bisboccia

ክምከማ kəmkäma (so.) bagordo, bisboccia

ካሚዮን kamiyon (so.) autocarro, camion. ካሚዮን 
ነጂ kamiyon näği, camionista

ኮሞዲኖ komodino, ኮመዲኖ komädino (so.) 
comodino

ኰመጠጠ kwämäṭṭäṭä (vi.) inacidire, diventare 
aspro. ይህ ወይን ጠጅ ኰምጥጧል yəh wäyn ṭäğğ 
kwämṭəṭwal, questo vino è inacidito [vedi 
anche ሆመጠጠ homäṭṭäṭä]
ኮምጣጣ komṭaṭṭa (ag.) acido, aspro
ኮምጣጤ komṭaṭṭe (so.) aceto
ኮምጣጤ አለ komṭaṭṭe alä (vi.) sapere d’aceto. 
ይህ ወይን ጠጅ ኮምጣጤ ይላል yəh wäyn ṭäğğ 
komṭaṭṭe yəlal, questo vino sa d’aceto

ካምፕ kamp (so.) campo militare

ኮምፓስ kompass (so.) compasso

ኮምፔንሳቶ kompensato (so.) compensato, 
tamburato

ኮምፕዩተር kompyutär (so.) computer, calcolatore 
elettronico

ኩሬ kure (so.) stagno

ካራ karra (so.) coltello da cucina

ካሬ kare (so.) metro quadrato

ኮር ዲፕሎማቲክ kor diplomatik (so.) corpo 
diplomatico

ኰራ kwärra (vi.) essere orgoglioso, degnarsi, 
gloriarsi. ዘወር ብሎ ለማየት እንኳ ኰራብኝ zäwärr 
bəlo lämayät ənkwa kwärrabbəňň, non mi ha 
degnato neppure di uno sguardo

	 ኩሩ kuru (ag.) orgoglioso, vanaglorioso
ኩራት kurat (so.) boria
ኩራተኛ kuratäňňa (ag.) vanaglorioso
መኩሪያ mäkuriya (so.) gloria

ከረመ kärrämä (vi.) trascorrere la stagione delle 
grandi piogge

	 አከረመ akärrämä (vt.) lasciare il campo a 
riposo, mettere un terreno a maggese
ክረምት kərämt (so.) inverno, stagione delle 
grandi piogge, periodo da giugno a settembre. 
የክረምት መግቢያ yäkərämt mägbiya, l’inizio 
della stagione delle grandi piogge; ዘንድሮ 
ክረምቱ አልከበደም zändəro kərämtu alkäbbädäm, 
quest’anno l’inverno è stato clemente
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ክሬም ከራሜል krem käramel (so.) budino

ክሮም krom (so.) cromo. ክሮም ነከረ krom näkkärä, 
cromare 

ኮርማ korma (so.) toro

ከረሜላ kärämella (so.) A) caramella. ባለ ቸኮላት 
ከረሜላ balä čäkkolat kärämella, cioccolatino. 
B) piccola porzione di carne cruda

ከረምቦላ kärämbolla (so.) biliardo, carambola

*ኰራመተ kwärammätä
ተኰራመተ täkwärammätä (vi.) restringersi, 
ridursi, rimpicciolirsi, accoccolarsi
ኩርምት ብሎ ተኛ kurmətt bəlo täňňa (vi.) farsi 
coccolare

ክሮሞዞም kromozom (so.) cromosoma

ከረረ kärrärä (vi.) essere acuto, intenso, teso, 
tirato
ተካረረ täkarrärä (vi.) arrivare allo scontro
ክር kərr (so.) filo, nastro
አክራሪ akrari (ag.) estremista, fanatico. አክራሪ 
ቀኝ/ግራ ክንፍ akrari qäňň/gəra kənf, estrema 
destra/sinistra; አክራሪ ሐሳብ ሰበከ akrari hassab 
säbbäkä, diffondere il fanatismo 
አክራሪነት akrarinnät (so.) estremismo, 
fanatismo. ሕዝብን ወደ አክራሪነት መራ həzbən 
wädä akrarinnät märra, indurre le masse al 
fanatismo

ኩሩሩ kururu (ag.) tozzo, sgraziato

ክራር krar (so.) lira tradizionale

ኮረሪማ korärima (so.) coriandolo

ኩርሲ kursi (so.) divano

ካሮሰሪ karosäri (so.) carrozzeria. የመኪና ካሮሰሪ 
yämäkina karosäri, carrozzeria dell’auto; 
የመኪና ካሮሰሪ ሰሪ yämäkina karosäri säri, 
carrozziere

ክሪስታል kristal (so.) cristallo. የክሪስታል ፋብሪካ 
yäkristal fabrika, cristalleria

ክርስቶስ krəstos (so.) Cristo
ክርስትና krəstənna (so.) sacramento del 
battesimo. የክርስትና ስም yäkrəstənna səm, 
nome di battesimo; ክርስትና አነሣ krəstənna 
anässa, battezzare; ክርስትና ተነሣ krəstənna 
tänässa, ricevere il battesimo; ክርስትና ሃይማኖት 
krəstənna haymanot, cristianesimo, fede 

cristiana; የክርስትና አባት yäkrəstənna abbat, 
padrino; የክርስትና እናት yäkrəstənna ənnat, 
madrina, vecchia comare
ክርስቲያን krəstiyan (ag.) cristiano. ቤተ ክርስቲያን 
betä krəstiyan, chiesa
ክርስቲያንነት krəstiyanənnät (so.) cristianità

ኩርሽም አለ kuršəmm alä (vi.) essere crespo

ከርቤ kärbe (so.) mirra

ኩርቫ kurva (so.) curva

ክራቫት kravat (so.) cravatta

ኮረብታ koräbta (so.) collina, colle
ኮረብታማ koräbtamma (ag.) collinoso

ካርቦን karbon (so.) carbonio. የካርቦን ወረቀት 
yäkarbon wäräqät, carta carbone [vedi 
anche ከሰል käsäl]

ካራቢኜሪ karabiňeri (so.) carabiniere

ካርታ karta (so.) carta, foglio di carta, mappa. 
የባዶ ምድር ካርታ yäbado mədər karta, 
carta geografica; የካርታ ሥራ yäkarta səra, 
cartografia; የቁማር ካርታ yäqumar karta, carte 
da gioco; ካርታ ተጫወተ karta täčạwwätä, 
giocare a carte; ካርታ ዐደለ karta addälä, 
dare le carte; በካርታ የሚጠነቁል bäkarta 
yämmiṭänäqqul, cartomante; በካርታ ጥንቆላ 
bäkarta ṭənqola, cartomanzia

ካሮት karot (so.) carota

ኮረት korät (so.) ghiaia, ghiaino

ክርታስ kərtas (so.) cartella, cartellina, 
raccoglitore

*ከራተተ kärattätä
ተንከራተተ tänkärattätä (vi.) aggirarsi, 
bighellonare, ciondolare

ካርቶን karton (so.) cartone. ካርቶን አለበሰ/ጠቀለለ 
karton aläbbäsä/ṭäqällälä, cartonare; ስስ 
ካርቶን səs karton, cartoncino; ካርቶን ሥዕል 
karton sə’əl, disegno su cartone

ኮርቻ korrəčča (so.) sella, bardatura. ኮርቻ ሠሪ 
korrəčča säri, sellaio

ካርኔ karne (so.) blocchetto, libretto. የቼክ ካርኔ 
yäček karne, libretto di assegni; ካርኔ መሸጫ 
karne mäšäčạ, botteghino; ካርኔ ነጋዴ karne 
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näggade, bagarino; ካርኔ ቈራጭ karne qwärač,̣ 
bigliettaio

ክርን kərn (so.) gomito

ኮረንቲ korränti (so.) corrente elettrica, 
elettricità. ኮረንቲ መለዋወጫ korränti 
mäläwawäčạ, trasformatore di corrente

ክራንቻ kranča (ag., so.) canino. የውሻ ክራንቻ 
yäwəšša kranča, dente canino

ከረከመ käräkkämä (vt.) potare, sfrondare

ኰረኰመ kwäräkkwämä (vt.) dare un buffetto, un 
nocchino
ኩርኩም kurkum (so.) buffetto, nocchino

ከረከረ käräkkärä (vi.) essere acre, tagliente
ተከራከረ täkärakkärä (vt.) argomentare, 
sostenere una tesi. በጉባኤ ተከራከረ bäguba’e 
täkärakkärä, dibattere a convegno; 
እስከ መጨረሻው ተከራከረ əskä mäčạ̈rräšaw 
täkärakkärä, argomentare in maniera 
esaustiva
ክርክር kərəkkər (so.) argomento, 
argomentazione, contesa, controversia, 
dibattito, discussione, disputa, polemica. 
የክርክር ጭብጥ/ነጥብ yäkərəkkər čə̣bbəṭ/
näṭəb, l’argomento di una discussione; 
ትርጉም የሌለው ክርክር tərgum yälelläw 
kərəkkər, un’argomentazione assurda; 
ክርክር ዘጋ kərəkkər zägga, definire una 
disputa; የጉባኤ ክርክር yäguba’e kərəkkər, 
dibattito congressuale; ለክርክሩ መደምደሚያ 
አበጀ läkərəkkəru mädämdämiya abäğğä, 
concludere un argomento
አከራካሪ akkärakari (ag.) controverso, oggetto 
di polemica
ተከራካሪ täkärakari (so.) difensore, avvocato 
difensore [vedi anche ከሰሰ kässäsä, ተከሳሽ 
täkässaš]

ከርከሮ kärkärro (so.) cinghiale

ኰረኰረ kwäräkkwärä (vt.) spronare il cavallo

ከርካሳ ጋሪ kärkassa gari (so.) carretta

ኰረኰንች kwäräkwänč (ag.) dissestato, irregolare, 
ghiaioso, sassoso

ኩራዝ kurraz (so.) lampada, lume a petrolio

*ከራየ kärayyä

	 ተከራየ täkärayyä (vi.) prendere in affitto. 
ይከራያል yäkkärayyal, affittasi

	 አከራየ akkärayyä (vt.) dare in affitto
ተከራይ täkäray (so.) affittuario
አከራይ akkäray (so.) affittacamere
ኪራይ kiray (so.) affitto, canone

ካርድ kard (so.) scheda, cartolina postale. የሕክምና 
ምዝገባ ካርድ yähəkkəmənna məzgäba kard, 
cartella clinica; የሞባይል ካርድ yämobayl kard, 
scheda telefonica, ricarica del telefonino

ኰረዳ kwärädda, ኮረዳ korädda (so.) ragazza 
adolescente. ኮረዳን ተዳራ koräddan tädarra, 
corteggiare una ragazza

	 ኰረዳነት kwäräddannät (so.) adolescenza 
femminile

ካርዲናል kardinal (so.) cardinale

*ከረደደ käräddädä
አከረደደ akäräddädä (vt.) arricciare i capelli
ከርዳዳ kärdadda (ag.) riccio, crespo. ጸጉረ ከርዳዳ 
ṣägurä kärdadda, di capigliatura riccia

ኮሮጆ koroğo (so.) bisaccia

ከረጢት käräṭit (so.) borsa, borsello, sacca, 
sacchetto. የሐሞት ከረጢት yähamot käräṭit, 
cistifellea

ካርጮፊ karčọfi (so.) carciofo

ከረፋ käräffa (vi.) mandare cattivo odore, 
puzzare

	 ክርፋት kərfat (so.) cattivo odore, puzza

ኰረፈ kwärräfä (vi.) fare la schiuma
አኰረፈ akwärräfä (vi.) tenere il broncio, 
russare
ኩርፊያ kurfiya (so.) broncio, russamento
ኩርፍተኛ kurrəfətäňňa (ag.) lunatico, volubile

*ከረፈፈ käräffäfä
ተንከረፈፈ tänkäräffäfä (vi.) essere goffo, 
impacciato
አንከረፈፈ ankäräffäfä (vi.) stare ciondoloni. 
ክንዱን አንከርፍፎ kəndun ankärfəfo, con le 
braccia ciondoloni

ከሳ kässa (vi.) essere magro, dimagrire
	 አከሳ akässa (vt.) far dimagrire
	 ከሲታ kässitta (ag.) esile, magro

ክሳት kəsat (so.) dimagrimento
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ኩስ kus (so.) escremento di uccello

ኪስ kis (so.) tasca. ኪስ አውላቂ kis awlaqi, 
borseggiatore; እጁን ከኪሱ ከተተ əğğun käkisu 
kättätä, infilarsi le mani in tasca; የኪስ ስልክ 
yäkis səlk, telefono cellulare, telefonino

ካሰ kasä (vt.) compensare, indennizzare, 
rimborsare
ካሳ kasa (so.) compenso, indennizzo, 
rimborso, sanzione. የጉዳት ካሳ yägudat kasa, 
risarcimento danni; የጦር ካሳ yäṭor kasa, 
indennità, riparazione di guerra; ካሳ ሠራ 
kasa särra, imporre una sanzione, infliggere 
un’ammenda

ኮስ koss (so.) bietola

ኮሶ koso (so.) pianta medicinale, antelmintico

ኳስ kwas (so.) palla. ኳስ ተጫወተ kwas täčạwwätä, 
giocare a palla; ኳስ ጨዋታ kwas čạ̈wata, 
gioco del pallone; ኳስ ተጫዋች kwas täčạ̈wač, 
calciatore; ኳስ ሜዳ kwas meda, stadio; 
የመረብ ኳስ yämäräb kwas, pallavolo; የቅርጫት 
ኳስ yäqərčạt kwas, pallacanestro; የእግር ኳስ 
yä’əgər kwas, calcio

ከሰከ kässälä (vi.) carbonizzarsi, incarbonire
ከሰል käsäl (so.) carbone. የከሰል ማዕድን yäkäsäl 
ma’ədən, miniera di carbone, carbonifero; 
ከሰል ማንደጃ käsäl mandäğa, braciere; የሥዕል 
ከሰል yäsə’əl käsäl, carboncino; ከሰል አክሳይ 
käsäl aksay, carbonaio [vedi anche ካርቦን 
karbon]

ከሰረ kässärä (vi.) fare bancarotta, perdere 
denaro

	 አከሰረ akässärä (vt.) portare alla bancarotta, 
rovinare
ኪሳራ kisara (so.) ammanco, costo, deficit, 
spesa. በተቀባይ ኪሳራ bätäqäbbay kisara, a 
carico del destinatario
ክስረት kəsrät (so.) crac finanziario. የባንክ ክስረት 
yäbank kəsrät, il crac di una banca
መክሰር mäksär (so.) bancarotta

ከሰሰ kässäsä (vt.) accusare, citare in giudizio, 
denunciare
ክስ kəss (so.) accusa, causa, azione legale, 
citazione in giudizio, denuncia. ክስ ሠራ kəss 
särra, intentare una causa; ክስ አቀረበ kəss 
aqärräbä, accusare, presentare un’accusa

ከሳሽ käsaš (so.) accusatore
ተከሳሽ täkässaš (so.) accusato. የተከሳሽ ጠበቃ 
yätäkässaš ṭäbäqa, avvocato della difesa, 
difensore [vedi anche ከረከረ käräkkärä, 
ተከራካሪ täkärakari]

ኰሰሰ kwässäsä (vi. B) essere magro, emaciato
	 አንኳሰሰ ankwassäsä (vi.) sminuire, denigrare, 

screditare
	 ኰሳሳ kwäsasa, ኮሳሳ kosasa (ag.) esile, magro

ከሰተ kässätä (vt.) rivelare
ተከሰተ täkässätä (vi.) apparire, essere rivelato
ክስተት kəstät (so.) apparizione, rivelazione
ከሳቴ ከርስ käsate kärs (so.) aperitivo

ካሴት kaset (so.) cassetta. የሙዚቃ ካሴት yämuziqa 
kaset, cassetta musicale

ኰሰተረ kwäsättärä (vt.) essere corrucciato. ፊት 
ኰሰተረ fit kwäsättärä, avere il volto corrucciato
ተኰሰተረ täkwäsattärä (vi.) accigliarsi
አኰሰተረ akwäsattärä (vi.) aggrottare. ፊቱን 
አኰሰተረ fitun akwäsättärä, aggrottare la fronte, 
avere un’espressone severa, arcigna
ኰስታራ kwästarra (ag.) austero, serio, severo
ኰስታራነት kwästarrannät (so.) austerità, 
serietà, severità

ካስክ kask (so.) casco

ከሰከሰ käsäkkäsä (vt.) rompere le zolle di terra, 
dissodare un terreno

ኰሰኰሰ kwäsäkkwäsä (vi.) prudere, dare fastidio

ክሳድ kəsad (so.) bavero

ከሽ ከሽ አለ käšš käšš alä (vi.) incrinarsi, 
scricchiolare [vedi anche *ኰሻኰሸ 
kwäšakkwäšä]

ኬሻ käša (so.) paglia, stuoia di paglia, borsa di 
stoffa

ኩሺኔታ kušinetta (so.) cuscinetto. የነሐስ ኩሺኔታ 
yänähas kušinetta, bronzina

*ኰሻኰሸ kwäšakkwäšä
	 ተንኰሻኰሸ tänkwäšakkwäšä (vi.) frusciare, 

crepitare [vedi anche ከሽ ከሽ አለ käšš käšš alä]

ከሸፈ käššäfä (so.) fallire, fare cilecca
አከሸፈ akäššäfä (so.) frustrare, mandare a 
vuoto
ክሽፈት kəšfät (so.) cilecca, colpo a vuoto
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ኩባ kubba (so.) cupola

ኩብ kub (so.) cubo, dado

ካበ kabä (vt.) costruire un muro a secco
	 ካብ kab (so.) muro a secco

ካባ kabba (so.) cappa, mantello

ካቫ kava (so.) cava di materiali

ኮባ koba (so.) banano etiopico, falso banano, 
ensete

ኰበለለ kwäbällälä (so.) disertare, tagliare la 
corda. የኰበለለ yäkwäbällälä, disertore
ኩብለላ kubläla (so.) diserzione

*ከባለለ
	 ተንከባለለ tänkäballälä (vi.) essere rotondo, 

sferico rotolare
	 አንከባለለ ankäballälä (vt.) far rotolare, 

arrotolare
	 እንክብል ənkəbəll (ag. so.) rotondo, sferico, 

cachet, compressa, pillola

ኮባልት kobalt (so.) cobalto

ከበረ käbbärä (vi.) essere autorevole, onorato, 
prezioso, rispettato, stimato. የከበረ 
yäkäbbärä, prezioso, rispettabile; የከበረ 
ድንጋይ yäkäbbärä dəngay, pietra preziosa
ተከበረ täkäbbärä (vi.) essere celebrato, 
onorato, rispettato, venerato. የተከበረ 
yätäkäbbärä, egregio, onorevole
አከበረ akäbbärä (vt.) celebrare, onorare, 
rispettare, venerare. ሥርዐቱን አከበረ sər’atun 
akäbbärä, rispettare le regole	
አስከበረ askäbbärä (vt.) A) nobilitare, stimare. 
B) applicare, far rispettare le leggi. ጸጥታ 
አስከበረ ṣäṭṭəta askäbbärä, mantenere la pace, 
restaurare l’ordine
ክቡር kəbur (ag.) A) degno di rispetto, egregio, 
esimio, onorevole. B) Sua Eccellenza, 
Sua Eminenza. ክቡር ሆይ kəbur hoy, Vostra 
Eccellenza, Egregio Signore. ክቡራትና ክቡራን 
kəburatənna kəburan, signore e signori
ክቡርነት kəburənnät (so.) Eccellenza, Onore. 
ክቡርነትዎ kəburənnätəwo, Vostra Eccellenza, 
Vostro Onore
ክብር (so.) autorità, decoro, onore, rispetto, 
stima. የክብር መዝገብ yäkəbr mäzgäb, anagrafe; 
ክብረ ኅሊና, kəbrä həllina, amor proprio, 
autostima, rispetto di se stessi; ክብር ነካ kəbr 

näkka, offendere il decoro, disonorare; ታላቅ 
ክብር ተሰጠው tallaq kəbr täsäṭṭäw, gli furono 
decretati grandi onori; ክብሩ ተቀነሰ kəbru 
täqännäsä, demeritare
ክብረ በዓል kəbrä bä’al (so.) festività
ክብረ ወሰን kəbrä wäsän (so.) primato, record. 
ክብረ ወሰን ሰበረ kəbrä wäsän säbbärä, battere 
un priato, un record
ክብረት kəbrät (so.) dignità, ricchezza
ከበርቴ käbbärte (so.) benestante, borghese. 
ንኡስ ከበርቴ nə’us käbbärte, piccolo borghese 
ክብርና kəbrənna (so.) verginità. ክብርና ያላት 
kəbrənna yallat, vergine
አክባሪ akbari (ag.) ligio, rispettoso. ቀጠሮ አክባሪ 
qäṭäro akbari, puntuale
አክብሮት akbərot (so.) deferenza, omaggio
አከባበር akkäbabär (so.) cerimonia, 
celebrazione. የበዓል አከባበር yäbä’al akkäbabär, 
festività
አስከባሪ askäbbari (so.) tutore dell’ordine. 
ጸጥታ አስከባሪዎች ṣäṭṭəta askäbbariwočč, forze 
dell’ordine

ከበሮ käbäro (so.) tamburo. ከበሮ መታ käbäro 
mätta, suonare il tamburo

ካቦርት vedi ካፖርት

ክብሪት kəbrit (so.) cerino, fiammifero

ከበበ käbbäbä (vt.) accerchiare, aggirare, 
attorniare, circondare, fare capannello. ከቦ 
ያዘ käbbo yazä, conquistare, prendere per 
assedio; ምሽግ ከበበ məššəg käbbäbä, cingere 
d’assedio una fortezza

	 ከበባ käbäba (so.) accerchiamento, 
aggiramento, assedio

	 ክበብ kəbäb (so.) circolo, circonferenza, 
club, distretto urbano, recinto. የተጨፈለቀ 
ክበብ yätäčạ̈fälläqä kəbäb, circonferenza 
schiacciata, ellisse; የተጨፈለቀ ክበብ የሚመስል 
yätäčạ̈fälläqä kəbäb yämmimäsl, ellissoidale; 
የክበብ አጋማሽ yäkəbäb aggamaš, semicerchio; 
የሙዚቃ ክበብ yämuziqa kəbäb, coro, corale
ክብ kəbb (ag.) circolare, rotondo, sferico, 
cilindrico. ክብ አደረገ kəbb adärrägä, 
arrotondare; ክብ ገጠም kəbb gäṭṭäm, a forma 
di cerchio; የክብ በትር yäkəbb bättər, cilindro; 
ዙርያ ክብ zurya kəbb, contorno; ክብ አዳራሽ kəbb 
addaraš, emiciclo
ክብነት kəbənnät (so.) rotondità, sfericità
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አካባቢ akkababi (so.) ambiente, dintorni. 
የአካባቢ ጥናት yä’akkababi ṭənat, ecologia
በ … አካባቢ ba … akkababi (pr.) nei dintorni di, 
intorno a
ወደ … አካባቢ wädä … akkababi (pr.) circa, 
all’incirca; ወደ አራት ሰዓት አካባቢ wädä aratt 
sä’at akkababi, alle dieci circa

ከበተ kabbätä (vt.) accumulare denaro o 
bestiame, diventare ricco
አካበተ akabbätä (vt.) accumulare, ammassare
ከብት käbt (so.) bestiame. የከብት yäkäbt, 
bovino; የከብት ምች yäkäbt məčč, afta 
epizootica; የከብት እረኛ yäkäbt ərräňňa, 
bovaro; ከብት ጠበቀ käbt ṭäbbäqä, badare il 
bestiame; የጭነት ከብት yäčə̣nät kəbt, animali 
da soma

ኩበት kubät (so.) combustibile ottenuto 
dall’essiccazione di sterco di vacca

ካቢና kabina, ካቢኔ kabine (so.) gabinetto 
governativo. የሚኒስትሮች ካቢነ yäministəročč 
kabina, consiglio dei ministri; የሚኒስትሮች ካቢነ 
መውደቅ yäministəročč kabina mäwdäq, crisi di 
governo

ኩባንያ kubbanəyya (so.) ditta, impresa. ይህ 
ኩባንያ ብዙ ሠራተኞች አሉት yəh kubbanəyya bəzu 
särratäňňočč allut, questa ditta ha molti 
dipendenti; ኩባንያችን አፍሪቃ ቅርንጫፎች አሏት 
kubbanəyyaččən afriqa qərənčạfočč allwat, la 
nostra ditta ha filiali in Africa

*ከበከበ käbakkäbä
ተንከባከበ tänkäbakkäbä (vt.) prendersi cura di
አንከባከበ ankäbakkäbä (vt.) arrendersi al 
volere di, trattare con affetto. አንከባክቦ አቀፈ 
ankäbakbo aqqäfä, coccolare

ኩባያ kubbaya (so.) boccale, tazza

ከበደ käbbädä (vi.) essere difficile, pesante, 
ricevere onori, essere serio, severo. የማይከብድ 
yämmayəkäbd, agevole; ዘንድሮ ክረምቱ አልከበደም 
zändəro kərämtu alkäbbädäm, quest’anno 
l’inverno è stato clemente
አከበደ akäbbädä (vt.) aggravare, appesantire
ከበድ አለ käbädd alä (vi.) essere grave, teso. 
ሁኔታው ከበድ ብሏል hunetaw käbädd bəlwal, il 
clima è piuttosto teso; ከበድ ያለ käbädd yalä, 
grave, solenne
ከባድ käbbad (ag.) difficile, pesante. ከባድ ዳገት 
käbbad dagät, una salita aspra; ከባድ ትኩሳት 

käbbad təkkusat, febbrone, febbre da cavallo; 
ከባድ ብርድ ነው käbbad bərd näw, fa un freddo 
cane; ከባድ ስሕተት ፈጸመ käbbad səhtät fäṣṣämä, 
prendere una cantonata
ክብደት kəbdät (so.) A) autorevolezza, peso. 
ክብደት ያለው kəbdät yalläw, autorevole; ትርፍ 
ክብደት tərf kəbdät, eccedenza di peso; ክብደት 
ቀነሰ kəbdät qännäsä perdere peso; ክብደት 
ጨመረ kəbdät čạ̈mmärä, aumentare di peso; 
የአየር ክብደት yä’ayyär kəbdät, asprezza del 
clima

ኩታ kuta (so.) veste tradizionale dai bordi  
ricamati 

ኮቴ kotte (so.) zampa, zoccolo. የእግር ኮቴ yä’əgər 
kotte, impronta, orma di animale

ኮት kot (so.) cappotto, giacca. ይህ ኮት ያምርብሃል/
ልክህ ነው yəh kot yamərəbbəhal/ləkkəh näw, 
questa giacca ti dona/sta bene

*ከተለ kättälä
	 ተከተለ täkättälä (vt. B) attenersi, seguire. 

ተከተለኝ täkättäläňň, seguimi, vienimi 
appresso; ሥርዐቱን ተከተለ sər’atun täkättälä, 
attenersi alle regole; የማያይ መስሎ ተከታተለ 
yämmayay mäslo täkätattälä, seguire con la 
coda dell’occhio
አስከተለ askättälä (vt.) apportare, arrecare, 
comportare, provocare, far succedere. 
አደጋ የሚያስከትል ተግባር adäga yämmiyaskättəl 
tägbar, un comportamento che provoca 
incidenti, rischioso
ተከታተለ täkätattälä (vt.) tener dietro, tenere 
il passo, aggiornarsi, frequentare. የሙያ 
ማሻሻያ ትምህርት ተከታተለ yämuya maššašaya 
təmhərt täkätattälä, frequentare un corso 
di aggiornamento professionale; በጥንቃቄ 
ተከታተለ bäṭənəqqaqe täkätattälä, frequentare 
con assiduità, applicarsi
ተከታይ täkättay, adepto, seguace. የህቡዕ እምነት 
ተከታይ yähəbu’ əmnät täkättay, adepto di una 
setta esoterica
ተከታታይ täkätatay A) (ag.) consecutivo, 
successivo. B) (so.) appendice. ተከታታይ 
ልብ ወለድ täkätatay ləbb wälläd, romanzo 
d’appendice
ተከታታይነት täkätatayənnät (so.) coerenza, 
sequenza
ምክትል məkəttəl (so.) vice. ምክትል ሚኒስትር 
məkəttəl ministər, viceministro; ምክትል ወረዳ 
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məkəttəl wäräda, sottodistretto; ምክትል 
አዛዥ məkəttəl azzaž, vicecomandante, 
comandante in seconda
መከታተል mäkkätatäl (so.) frequenza. ትምህርት 
መከታተል ግዴታ ነው təmhərt mäkkätatäl gəddeta 
näw, la frequenza delle lezioni è obbligatoria

ኮቶሌት kotolet, ኮተለቲ kotäläti (so.) cotoletta

ካቶሊክ katolik (ag.) cattolico
	 ካቶሊክነት katolikənnät (so.) cattolicesimo
	 ካቶሊካዊ katolikawi (ag.) cattolico

ካቶሊካዊነት katolikawinnät (so.) cattolicesimo

ከተመ kättämä (vti. B) fondare una città, essere 
finito

	 ተከተመ täkättämä (vi.) essere costruito, 
edificato

	 አከተመ akättämä (vi.) essere completato, 
finito

	 ማክተሚያ maktämiya (so.) apice, punto 
culminante
ከተማ kätäma (so.) città. የከተማ ፕላን yäkätäma 
plan, piano regolatore; መሃል ከተማ mähal 
kätäma, il centro città; የከተማ መኖሪያ 
yäkätäma mänoriya, abitato urbano; መለስተኛ 
ከተማ mällästäňňa kätäma, città di media 
grandezza, agglomerato urbano; ትንሽ ከተማ 
tənnəš kätäma, cittadina; ዋና ከተማ wanna 
kätäma, città capitale; ያውራጃ ዋና ከተማ 
yawrağğa wanna kätäma, capoluogo; አዲስ 
ከተማ wanna kätäma, la città nuova, i nuovi 
quartieri [vedi anche ክፍለ ከተማ kəflä kätäma]
ከተሜ kätäme (so.) abitante di una città, 
cittadino, gente di città, cittadinanza
ከተመኛ kätämäňňa (so.) abitante di una città, 
cittadino

ከተራ kätära (so.) vigilia del ṭəmqät, della festa 
del battesimo

ኬትሮንስ ketrons (so.) latitudine

ከተበ kättäbä (vt.) vaccinare
	 ተከተበ täkättäbä (vt.) essere vaccinato, essere 

introdotto nell’esercito
ክታብ kətab (so.) filatterio, amuleto, 
talismano, rotolo protettore di pergamena 
con scritture e disegni, racchiuso all’interno 
di un astuccio di cuoio e portato al collo
ክትባት kəttəbat (so.) vaccino. ክትባት ፈንጣጣን 
አጠፋ kəttəbat fänṭaṭan aṭäffa, il vaccino ha 
debellato il vaiolo

ከተተ kättätä (vt.) raccogliere, mettere insieme, 
infilare, mettere da parte. የተረፈውን ምግብ 
መቀዝቀዣ ውስጥ ክተተው yätärräfäwn məgəb 
mäqäzqäža wəsṭ kətätäw, il cibo che avanza 
mettilo in frigorifero; እጁን ከኪሱ ከተተ əğğun 
käkisu kättätä, infilarsi le mani in tasca

	 አስቀተተ askättätä (vt.) mobilitare, porre 
l’esercito in assetto di guerra

	 ከት አለ kätt alä (vt.) mobilitare
ክተት kətät (so.) mobilitazione. የክተት ትእዛዝ, 
yäkətät tə’əzaz, ordine di mobilitazione; ክተት 
አወጀ kətät awwäğä, chiamare alle armi
ከቶ kätto (av.) completamente, del tutto, 
affatto
ክት kətt (ag.) messo da parte, conservato
መክተቻ mäktäča (so.) contenitore, recipiente

ኩታት kutat (so.) cresta del gallo, della gallina

ኳተነ kwattänä (vi.) arrancare

ካቴና katena (so.) manette. ካቴና አገባ katena 
agäbba, mettere in manette; ካቴና አሰረ katena 
assärä ammanettare; በካቴና ተቈረኘ bäkatena 
täqwäräňňä, essere ammanettato

ካቲካላ katikala (so.) bevanda alcolica

ከተከተ kätäkkätä I (vt.) sminuzzare, tagliuzzare
	 ተንከተከተ tänkätäkkätä (vt.) schiacciare, 

frantumare

*ከተከተ kätäkkätä II
	 ተንከተከተ tänkätäkkätä (vt.) ridacchiare

ኰተኰተ kwätäkkwätä (vt.) coltivare, zappare

ከተፈ kättäfä (vt.) macinare, triturare
	 ክትፎ kətfo (so.) carne macinata, piatto 

tradizionale di carne cruda, tritata e 
marinata

ካቶድ katod (so.) catodo

ካቴድራል katedral (so.) cattedrale, duomo

ካቻቪቴ kaččavite (so.) cacciavite

ከነ- kännä- (pr.) incluso, insieme a. ክፍል ከነእቃው 
kəfəl kännä’əqaw, stanza ammobiliata; 
ከነሕይወቱ ተማረከ kännähəywätu tämarräkä, 
fu catturato vivo; ከነመረቁ kännämäräqu, a 
bruciapelo
ከነ … ጋር kännä … gar (pr.) incluso, insieme a

ኪነ ጥበብ kinä ṭəbäb (so.) opera d’arte. ሥዕላዊ ኪነ 
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ጥበብ sə’əlawi kinä ṭəbäb, arti figurative; የኪነ 
ጥበብ ባለሙያ yäkinä ṭəbab balämuya, artista
ኪነ ጥበባዊ kinä ṭəbäbawi (ag.) artistico

ኩንቢ kunbi (so.) proboscide

ኮንቮይ konvoy (so.) convoglio

ከንቱ käntu (ag.) futile, inutile, vano. በከንቱ 
bäkäntu, invano, ከንቱ ውዳሴ yäkäntu wəddase, 
adulazione

	 ከንቱነት käntunnät (so.) vanità

ኩንታል kuntal (so.) quintale

ካናቴራ kanatera (so.) canottiera

ኪንታሮት kintarot (so.) escrescenza, verruca. 
የአህያ ኪንታሮት yä’ahəyya kintarot, emorroidi

*ኰናተረ kwänattärä
ተኰናተረ täkwänattärä (vt.) stipulare un 
contratto
ኮንትራት kontrat (so.) contratto. ኮንትራት 
ተፈራረመ kontrat täfärarrämä, sottoscrivere 
un contratto

ኮንትሮባንድ kontroband (so.) contrabbando. 
የኮንትሮባንድ ነጋዴ yakontroband näggade, 
contrabbandiere

ካንቲባ kantiba (so.) il più alto magistrato 
cittadino, sindaco

ኮንታክት kontakt (so.) corto circuito, contatto

ኪኒን kinin (so.) china, chinino

ኰነነ kwännänä (vt. B) condannare, dannare, 
punire
ተኰነነ täkwännänä (vi.) essere condannato, 
dannato, punito. የተኰነነች ነፍስ yätäkwännänäčč 
näfs, un’anima in pena
ኵናኔ kwänane (so.) dannazione dell’anima
መኰንን mäkwännən (so.) governatore (titolo 
nobiliare). እጩ መኰንን əčč̣ụ mäkwännən, 
cadetto; አዛዥ መኰንን azzaž mäkwännən, 
ufficiale di comando
መኳንንት makwanənt (so.) aristocrazia, 
nobiltà per nomina imperiale. የመኳንንት 
ሥርዓት yämäkwanənt sər’at, ordinamento 
aristocratico; የትምህርተ መኳንንት ጥናት 
yätəmhərtä makwanənt ṭənat, araldica
መኳንንታዊ mäkwanəntawi (ag.) aristocratico

*ከናወነ känawwänä

አከናወነ akkänawwänä (vt.) attuare, portare a 
compimento, realizzare. እቅድ አከናወነ əqqəd 
akkänawwwänä, realizzare un progetto; 
በታምር አከናወነ bätammər akkänawwänä, 
bruciare le tappe
ተከናወነ täkänawwänä (vi.) essere attuato, 
portato a compimento, realizzato
ክንውን kənəwwən (so.) realizzazione. የሥራ 
ክንውን yäsəra kənəwwən, la conclusione di un 
lavoro

ከነዳ känädda (vt.) misurare in cubiti
	 አስከነዳ askänädda (vt.) essere primo, 

eccellere, prevalere
ክንድ kənd (so.) braccio, avambraccio, cubito. 
ክንዱን አንከርፍፎ kəndun ankärfəfo, con le 
braccia ciondoloni; የክንድ ጡንቻ yäkənd ṭunča, 
bicipite

ካናዳ kanada (so.) Canada
ካናዳዊ kanadawi (ag.) canadese

ካንዴላ kandella (so.) candela d’accensione del 
motore a scoppio

ኮንዶም kondom (so.) contraccettivo, 
preservativo

ኮንዶሚኒዮም kondominiyom, ኮንዶሚኒየም 
kondominiyäm (so.) appartamento, 
casamento, condominio

ካንጉሩ kanguru (so.) canguro

ክንፍ kənf (so.) ala, pinna. የክንፍ ስፋት yäkənf səfat, 
apertura alare; ባላ ድርብ ክንፍ አይሮፕላን balä 
dərrəb kənf ayroplan, biplano

ከንፈር känfär (so.) labbro. የከንፈር yäkänfär, 
labiale; የከንፈር ቀለም yäkänfär qäläm, rossetto

ካዕብ ka’əb (ag.) terzo ordine (grammatica)

ከካ käkka (vt. B) macinare in modo grossolano
	 ክክ kək (ag.) macinato in modo grossolano

ኩክ kuk (so.) cerume

ካኪ kaki A) (ag.) color cachi. B) carta paglia, 
cartoccio

*ካካ
አስካካ askakka (vi.) ridere fragorosamente, 
nitrire
ተንካካ tänkakka (vi.) chiocciare
ካካታ kakata (so.) scoppio di risa

ኩንቢ ከነዳ
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ኬክ kek (so.) dolce, torta. ደረቅ ኬክ däräq kek, 
crostata

ኮክ kok (so.) pesca

ኳኳ አለ kwakwa alä (vi.) fare chiasso, sferragliare, 
tintinnare, vociare

	 አንኳኳ ankwakkwa (vt.) sbatacchiare, bussare. 
በሩን አንኳኳ bärrun ankwakwa, bussare alla 
porta
ተንኳኳ tänkwakkwa (vi.) sferragliare, 
tintinnare
ኳኳታ kwakwata (so.) chiasso, sferragliamento, 
tintinnìo, vocìo. ንግግሩ ኳኳታ ነው nəgəggəru 
kwakwata näw, i suoi discorsi sono aria fritta

ኮካ ኮላ koka kola (so.) Coca Cola

ኩኩሉ kukkulu (so.) A) chicchirichì, verso 
del gallo. B) gioco tradizionale, simile al 
nascondino

ኬክሮስ kekros (so.) longitudine

ኮከብ kokäb (so.) astro, stella. የኮከብ ቈጠራ 
yäkokäb qwäṭära, astrologia; ኮከብ ቈጣሪ kokäb 
qwäṭari, astrologo; የኮከብ ጥበባት yäkokäb 
ṭəbäbat, astronomia; የኮከብ ጥበባት ባለሙያ 
yäkokäb ṭəbäbat balämuya, astronomo; 
ጅራታም ኮከብ ğəratam kokäb, stella cometa; 
በራሪ ኮከብ bärari kokäb, meteora, meteorite; 
ተወርዋሪ ኮከብ täwärwari kokäb, stella cadente; 
የሰማይ ኮከብ yäsämay kokäb, corpo celeste; 
ኅብረ ኮከብ həbrä kokäb, costellazione; የሰማይ 
ከዋክብት yäsämay käwakəbt, galassia; ከዚህ ሰውየ 
ጋር ኮከቤ አይገጥምም käzzih säwəyyä gar kokäbe 
ayəgäṭməm, quella persona non mi va; የኮከብ 
ምልክት yäkokäb mələkkət, asterisco

ክው አለ kəww alä (vi.) allibire, stupire, essere 
stordito, stupito. ወዳጀ መታሰሩን ስሰማ ክው 
ብየ ቀረሁ wädağ mättasärun səsäma kəww 
bəyyä qärrähu, sono rimasto allibito 
nell’apprendere che il mio amico è stato 
arrestato; ክው አደረገ kəww adärrägä, lasciare 
di stucco

ካውያ kawəyya (so.) ferro da stiro

ከዚህ käzzih (av.) qui, da qui. ከዚህ በኋላ käzzih 
bähwala, dopo di questo, poi; ከዚህ ወዲህ 
käzzih wädiyh, da allora, da quel momento; 
ከዚህ ወዲያ käzzih wädiya, a partire da questo, 
da ora

ከዘራ käzära (so.) bastone, canna

ካዝና kazna (so.) cassaforte

ከዚያ käzziya (av.) là, da là. ከዚያ በኋላ käzziya 
bähwala, dopo di quello, poi; ከዚያ ወዲህ 
käzziya wädiyh, in seguito, successivamente

ኪያር kiyar (so.) cetriolo

ከይሲ käysi (so.) drago

ክዮስክ kyosk (so.) chiosco

ኪያቬ kiyave (so.) chiave inglese

ኩየት kuyät (so.) conio

ከዳ kädda (vt.) tradire, abbandonare. አዱኛ ከዳው 
adduňňa käddaw, essere abbandonato dalla 
buona sorte; ዕጣ ከዳው əṭa käddaw, essere 
tradito dal destino

	 ከጂ käği (so.) traditore
	 ክዳት kəddat (so.) tradimento
	 ከዳተኛ käddatäňňa (so.) disertore

ካደ kadä (vt.) rinnegare, ripudiare
ከሓዲ kähadi (so.) rinnegato, traditore, 
apostata, eretico
ከሓዲነት kähadinnät (so.) tradimento, abiura
ክሕደት kəhdät (so.) apostasia, defezione

*ኬደ kedä [vedi anche ሄደ hedä]
አስኬደ askedä (vt.) far andare, dirigere, 
guidare, far procedere, scacciare. በእግር 
አስኬደ bä’əgər askedä, appiedare
አካሄደ akkahedä (vt.) effettuare, realizzare. ጉዞ 
አካሄደ guzo akkahedä, effettuare un viaggio; 
ለውጥ አካሄደ läwəṭ akkahedä, realizzare una 
riforma; ፖሊስ ጥልቅ ምርመራ አካሔደ polis ṭəlq 
mərmära akkahedä, la polizia ha condotto 
un’indagine capillare
ተካሄደ täkahedä (vi.) avere luogo, svolgersi, 
procedere. ሠላማዊ ሠልፉ ያለ ሁከት ተካሄደ 
sälamawi sälfu yalä hukät täkahedä, la 
manifestazione si è svolta senza disordini
አስኪያጅ askiyağ (so.) direttore, dirigente, 
amministratore
አካሄድ akkahed (so.) andamento, andatura, 
procedimento, procedura. አጉል አካሔድ agul 
akkahed, andazzo

ኮዳ kodda (so.) borraccia

ከደነ käddänä (vt.) coprire un tetto con paglia o 
erba, chiudere con un coperchio

ከዘራኬክ
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ክዳን kədan (so.) tetto di paglia o erba, 
coperchio, copertina, cappuccio della penna
መክደኛ mäkdäňňa (so.) coperchio, copertura 

ኪዳን kidan (so.) alleanza, patto. ኪዳን ገባ kidan 
gäbba, stringere un patto; ቃል ኪዳን qal kidan, 
impegno, promessa; ቃል ኪዳን ገባ qal kidan 
gäbba, prendere un impegno solenne; የቃል 
ኪዳን ጋብቻ yäqal kidan gabəččä, matrimonio 
religioso; ሁለቱ መንግሥታት ቃል ኪዳናቸውን አጸደቁ 
hulättu mängəstat qal kidanaččäwn aṣäddäqu, 
i due stati hanno sancito un’alleanza; ብሉይ 
ኪዳን bəluy kidan, Antico Testamento: አዲስ 
ኪዳን addis kidan, Nuovo Testamento

ኩዳዴ kudade (so.) periodo di Quaresima [vedi 
anche ሁዳዴ hudade]

ከጀለ käğğälä (vt. B) desiderare, bramare

ከፋ käffa (vi.) essere cattivo, peggiore. አይከፋም 
ayəkäfam, non è malaccio

	 ከፋው käffaw (vi.) sentirsi giù, essere di 
cattivo umore

	 አስከፋ askäffa (vt.) dispiacere, far dispiacere
ክፉ kəfu (ag.) brutto, cattivo, meschino, 
sinistro. ክፉ ጉንፋን ይዞኛል kəfu gunfan yəzoňňal, 
mi sono preso un brutto raffreddore; ደግና 
ክፉ däggənna kəfu, il bene e il male; ክፉና ደግ 
አይቷል kəfunna dägg aytwal, ne ha viste di 
cotte e di crude; ክፉ ቀን kəfu qän, calamità, 
sventura
ክፉኛ kəfuňňa (av.) gravemente, terribilmente
ክፉነት kəfunnät (ag.) malvagità, perfidia
ክፋት kəfat (so.) cattiveria. በክፋት bäkəfat, in 
cattiva fede; ከክፋት ይልቅ ሞኝነት ያጠቀዋል käkəfat 
yələq moňňännät yaṭäqäwal, è più stupido 
che cattivo
ክፋቱ kəfatu (av.) sfortunatamente
አስከፊ askäffi (ag.) abominevole, detestabile, 
deplorevole, sconfortante

ክፍ አለ käff alä (vi.) essere alto, elevato, ergersi. 
ከፍ ያለ käff yalä, elevato; ከፍ ያለ ዋጋ käff yalä 
waga, prezzo elevato; ከፍ አደረገ käff adärrägä, 
alzare; ከፍ ማድረግ käff madräg, elevazione; 
ከፍ ከፍ አደረገ käff käff adärrägä, esaltare, 
tessere le lodi; ከፍ ከፍ ማድረግ käff käff madräg, 
encomio

	 ከፍታ käffəta (so.) altezza, altitudine, altura, 
alzata, elevazione. የከፍታ ዝላይ yäkäffəta 
zəllay, salto in alto

ከፍተኛ käffətäňňa (ag.) alto, cospicuo, eccelso, 
elevato. ከፍተኛ የደም ግፊት käffətäňňa yädäm 
gəffit, pressione alta; ለነጻነቱ ከፍተኛ ዋጋ ከፈለ 
länäṣannätu käffətäňňa waga käffälä, ha 
pagato a caro prezzo la sua libertà; በሒሳብ 
ከፍተኛ ችሎታ ያለው bähisab käffətäňňa čəlota 
yalläw, è un campione in matematica; ክፍተኛ 
ሃብት ወረሰ käffətäňňa habt wärräsä, entrare in 
possesso di un cospicuo patrimonio
ከፍተኛነት käffətäňňannät (ag.) ampiezza, 
magnitudine

ኩፍ አለ kuf alä (vi.) fermentare, lievitare

ኩፍ ጫማ kuf čạmma (so.) calzascarpe

*ካፋ kaffa
አካፋ akaffa (vi.) piovigginare, schizzettare
ካፊያ kaffiya (so.) pioggerella, doccia a pioggia

ከፈለ käffälä (vt.) dimezzare, dividere, pagare. 
ቀስ በቀስ ከፈለ qäss bäqäss käffälä, ammortare; 
ለነጻነቱ ከፍተኛ ዋጋ ከፈለ länäṣannätu käffətäňňa 
waga käffälä, ha pagato a caro prezzo la 
sua libertà; እጅ በእጅ ከፈለ əğğ bä’əğğ käffälä, 
pagare in contanti; አጸፋ/ውለታ ከፈለ aṣäfa/
wəläta käffälä, contraccambiare; ዕዳ ከፈለ əda 
käffälä, pagare un debito
ተካፈለ täkaffälä (vt.) associarsi, condividere, 
prendere parte, partecipare. ሐዘንዎን እካፈላለሁ 
hazänəwon əkkaffälallähu, mi associo al suo 
dolore
አካፈለ akkaffälä (vt.) dividere, condividere, 
distribuire, far conoscere. ምስጢሩን አካፈለ 
məsṭirun akkaffälä, aprirsi, confidarsi
አስከፈለ askäffälä (vt.) addebitare un importo, 
richiedere un pagamento
ከፋፈለ käfaffälä (vt.) suddividere, ripartire, 
classificare, separare
ተከፋፈለ täkäfaffälä (vt.) essere suddiviso, 
segmentato, dividersi, separarsi
አከፋፈለ akkäfaffälä (vt.) distribuire, spartire. 
ለተዋንያኑ ገጸባሕርያቱን አከፋፈለ lätäwanyanu 
gäṣäbahrəyatun akkäfaffälä, distribuire le 
parti agli attori
ከፊል käfil (ag.) parziale. በከፊል bäkäfil, in 
parte, parzialmente, fino a un certo punto, 
in una certa misura
ክፍል kəfəl (so.) A) parte, compartimento, 
porzione, settore, sezione. የፍልስፍና ክፍል 
yäfəlsəfənna kəfəl, un ramo della filosofia. B) 
aula, stanza. ክፍል ከነዕቃው kəfəl kännä’əqaw, 

ኪዳን ኩፍ አለ
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stanza ammobiliata; የፎቅ ቤት ክፍል yäfoq 
bet kəfəl, appartamento; ትንሽ ክፍል tənnəš 
kəfəl, bugigattolo, stanzino; መጸዳጃ ክፍል 
mäṣṣädağa kəfəl, gabinetto, toilette; የሆቴል 
ክፍል ለቀቀ yähotel kəfəl läqqäqä, liberare una 
stanza d’albergo; የስልክ መደወያ ክፍል yäsəlk 
mädäwwäya kəfəl, cabina telefonica; የፎቶግራፍ 
ማጠቢያ/ጨለማ ክፍል yäfotograf maṭäbiya/
čạllämä kəfəl, camera oscura; ቀዝቃዛ ክፍል 
qäzqazza kəfəl, cella frigorifera
ክፍለ ሀገር kəflä hagär (so.) regione
ክፍለ ቃል kəflä qal (so.) sillaba
ክፍለ ታሪክ kəflä tarik (so.) aneddoto, episodio
ክፍለ አህጉር kəflä ahgur (so.) continente
ክፍለ ዓለም kəflä aläm (so.) emisfero
ክፍለ ከተማ kəflä kätäma (so.) municipio, 
comune, agglomerato urbano, area 
metropolitana [vedi anche ቀበሌ qäbäle]
ክፍለ ዘመን kəflä zämän (so.) secolo, epoca, 
periodo. መካከለኛው ክፍለ ዘመን mäkakkälaňňaw 
kəflä zämän, medio evo
ክፍለ ድርሰት kəflä dərsät (so.) episodio, 
porzione di testo
ክፍለ ጊዜ kəflä gize (so.) sessione scolastica, 
periodo scolastico
ክፍለ ጦር kəflä ṭor (so.) divisione militare
ከፋይ käfay (so.) pagatore. ግብር ከፋይ gəbər 
käfay, contribuente
ክፍልፋይ kəfəlfay (so.) frazione
ክፋይ kəffay (so.) segmento
ክፍያ kəfəyya (so.) suddivisione, pagamento. 
በረጅም ጊዜ ክፍያ ገዛ bäräğğəm gize kəfəyya 
gäzza, comprare a rate; የቴምብር ክፍያ yätembər 
kəfəyya, affrancatura; የአገልግሎት ክፍያ 
yä’agälgəlot kəfəyya, commissione bancaria; 
የሥልጣኖች ክፍያ yäsəlṭanočč kəfəyya, divisione 
dei poteri; ከልክ ያለፈ ክፍያ käləkk yalläfä 
kəfəyya, una cifra esorbitante
ክፍፍል kəfəffəl (so.) divisione. የትርፍ ክፍፍል 
yätərf kəfəffəl, divisione degli utili
ተካፋይ täkafay (ag., so.) partecipe, 
partecipante. የሀዘንዎ ተካፋይ ነኝ yähazänəwo 
täkafay näňň, partecipo al suo dolore; ግብር 
ተካፋይ gəbər täkafay, partecipante a un 
banchetto
አካፋይ akkafay (so.) divisore
አስከፋይ askäffay (so.) esattore ቀረጥ አስከፋይ 
qäräṭ askäffay, esattore delle imposte
ማካፈል makkafäl (so.) distribuzione, divisione 
(matematica)

ማከፋፈል makkäfafäl (so.) distribuzione, 
scisma, fissione
ማከፋፈያ makkäfafäya (so.) distributore

ኳፈር kwaffär (so.) coiffeur, parrucchiere per signora

ከፈተ käffätä (vt.) aprire. በር ከፈተ bärr käffätä, 
aprire la porta; ጣሳ በቢላ ከፈተ ṭäsa bäbilla 
käffätä, aprire una scatola con un coltello

	 ተከፈተ täkäffätä (vi.) aprirsi, essere aperto.
ክፍት kəft (ag.) aperto, vacante. በሩ ለማንም 
ክፍት ነው bärru lämannəm kəft näw, la porta è 
aperta a chiunque
ክፍተት kəftät (so.) apertura, divario
መክፈቻ mäkfäča (so.) chiave; ቡሽ መክፈቻ buš 
mäkfäča, cavatappi; ጠርሙስ መክፈቻ ṭärmus 
mäkfäča, apribottiglie; ጣሳ/ሰረዲን መክፈቻ ṭasa/
särdin mäkfäča, apriscatole

ከፊት käfit (av.) davanti. ከፊት መሆን ይሻለኛል käfit 
mähon yəššaläňňal, preferisco stare davanti

ከፈነ käffänä (vt. B) bendare una salma per la 
sepoltura
ከፈን käfän (so.) sudario

ኮፈን kofän (so.) cofano

ኩፍኝ kuffəňň (so.) vaiolo, varicella, morbillo

ከፈከፈ käfäkkäfä (vt.) compattare la paglia
	 ከፍከፍ ኤደረገ käfkäff adärrägä (vt.) appiattire

ከፋይ käfay (so.) velluto, tessuto scamosciato

ኮፊያ kofiyya, ኮፍያ kofəyya (so.) berretto, cuffia

ከፈፈ käffäfä (vt. B) ritagliare un bordo
ተከፈፈ täkäffäfä (vi.) essere ritagliato lungo 
il bordo
ክፈፍ kəfäf (so.) orlo di un bicchiere, falda di 
un cappello, telaio di una finestra, cornice, 
battiscopa, cimosa

ካፖራል kaporal (so.) caporale

ካፖርት kapport, ካፖርታ kapporta (so.) cappotto, 
soprabito. የባኞ ቤት ካፖርት yäbaňňo bet kapport, 
accappatoio; ካፖርትህን አውልቅ kapportəhən 
awləq, togliti il cappotto di dosso

ካፒታል kapital (so.) capitale finanziario

ካፒታሊዝም kapitalizm (so.) capitalismo

ካፒቴን kapiten (so.) capitano di un aereo, di una 
nave

ኩፖን kupon (so.) buono, coupon

ከፈለ ኳፈር
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ውኃ wəha (so.) acqua. ጥሩ ውኃ ṭəru wəha, acqua 

dolce; ፍል ውኃ fəl wəha, acqua termale; ፈሳሽ 
ውኃ fäsaš wəha, acqua corrente; የገላ ውኃ 
yägäla wəha, doccia; የቧምቧ ውኃ yäbwambwa 
wəha, acqua corrente; ውኃ ውስጥ ጣለ wəha wəsṭ 
ṭalä, gettare in acqua; የውኃ ቦይ/ክፍል/አገልግሎት 
yäwəha boy/kəfəl/agälgəlot, acquedotto; የውኃ 
ማቆሪያ yäwəha maqqoriya, cisterna; የውኃ ገንዳ 
yäwəha gända, abbeveratoio; ውኃ መገደቢያ 
wəha mägäddäbiya, cateratta; የውኃ መጥለቅለቅ 
yäwəha mäṭläqläq, alluvione, inondazione; 
የውኃ ሣር yäwəha sar, alga; አንድ ብርጭቆ ውኃ 
and bərčə̣qqo wəha, un bicchier d’acqua; 
ውኃ ቀለም wəha qäläm, acquerello; ውኃ ቀለም 
ማዕድን wəha qäläm ma’ədən, acquamarina; 
የጉበት ውኃ yägubbät wəha, cirrosi; ውኃ መሆን 
wəha mähon, condensazione; ወራጅ ውኃ ሽቅብ 
ዋኘ wärağ wəha šəqqəb waňňä, nuotare 
controcorrente
ውኃማ wəhamma (ag.) acqueo, acquoso

ወህኒ wähni (so.) carcere, galera, prigione, 
ergastolo. የወህኒ yäwähni, carcerario; የግዞት ወህኒ 
yägəzot wähni, campo di concentramento; 
ወህኒ ቤት wähni bet, penitenziario; የወህኒ ዘበኛ 
yäwähni zäbäňňa, carceriere; የወህኒ ቤት ዘበኛ 
yäwähni bet zäbäňňa, guardia penitenziaria; 
ወህኒ አገባ wähni agäbba, carcerare; ወህኒ መግባት 
wähni mägbat, carcerazione; ወህኒ ሰብሮ ወጣ 
wähni säbro wäṭṭa, evadere dal carcere

*ወሐደ wähadä
ተዋሐደ täwahadä (vi.) essere amalgamato, 
fuso, mischiato, assimilato, digerito, unito
አዋሐደ awwahadä (vt.) amalgamare, fondere, 
annettere, assimilare, digerire, unificare
ውሑድ wəhud (ag.) composto, articolato
ተዋሕዶ täwahdo (so.) unione ipostatica delle 
nature umana e divina in Cristo; የኢትዮጵያ 
ኦርቶዶክስ ተዋሕዶ ቤተ ክርስቲያን  yä’ityoṗṗəya 
ortodoks täwahdo betä krestiyan, Chiesa 
ortodossa etiopica
መዋሐድ mäwwahad (vt.) assimilazione, 
fusione
መዋሐጃ mäwwahağa (so.) digestione. የምግብ 
መዋሐጃ ሕዋስ yäməgəb mäwwahağa həwas, 
apparato digerente

ወል wäl (ag.) comune. የወል ንብረት yäwäl nəbrät, 
comproprietà; በወል ሕንጻ ውስጥ ኖረ bäwäl hənṣa 
wəsṭ norä, abitare in un condominio; የወል ስም 
yäwäl səm, nome comune (grammatica); 
የወል ጾታ yäwäl ṣota, neutro (grammatica)

ዋለ walä I (vi.) soggiornare, trascorrere il 
giorno. ውሎ አደረ wəlo addärä, assentarsi, 
mancare per qualche tempo; ውሎ አድሮ wəlo 
adəro, alla fin fine, da ultimo, prima o poi, a 
lungo termine; ዘንድሮ ፋሲካ በመጋቢት ወር ይውላል 
zändəro fasika bämäggabit wär yəwəlal, 
quest’anno la Pasqua cade di marzo; ደኅና 
ዋል! dähna wal! buongiorno; ደኅና ዋዪ! dähna 
wayi! buongiorno (femminile); ደኅና ዋሉ! 
dähna walu! buongiorno (rispetto); እንዴት 
ዋልክ? əndet walk? buonasera; እንዴት ዋልሽ? 
əndet walš? buonasera (femminile); እንዴት 
ዋሉ? əndet walu? buonasera (rispetto)
አዋለ awalä (vt.) far soggiornare, dedicarsi, 
consacrarsi, investire tempo, denaro. ከውሉ 
ሥር ፊርማውን አዋለ käwəlu sər firmawn awalä, 
apporre una firma in calce al contratto; 
በጥቅም ላይ አዋለ bäṭəqəm lay awalä, mettere a 
frutto
አስተዋለ astäwalä (ag.) prestare attenzione, 
stare attento, agire con cura, prendere nota
መዋል mäwal (so.) associazione
አስተዋይ astäway (ag.) avveduto, consapevole, 
prudente, saggio, perspicace, ragionevole
አስተዋይነት astäwayənnät (so.) avvedutezza, 
consapevolezza, prudenza, saggezza, 
perspicacia, ragionevolezza. አስተዋይነት 
የጐደለው astäwayənnät yegwäddäläw, 
avventato, imprudente

*ዋለ walä II
ተዋዋለ täwawalä (vt.) accordarsi, negoziare, 
pattuire
ተዋዋይ täwaway (so.) parte contraente
ውል wəl (so.) A) accordo, contratto, patto, 
condizione. ውል አፈረሰ wəl afärräsä, annullare 
un contratto; ገዳይ ውል ነው gäday wəl näw, è 
un contratto capestro; ውሉን በመጣስ wəlun 
bämäṭas, contravvenendo agli accordi presi; 
ውሉን አፈረሰ wəlun afärräsä, disdire; የቤት ኪራይ 
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ውል አፈረሰ yäbet kiray wəl afärräsä, dare la 
disdetta di un contratto d’affitto

ዋላ wala (so.) pelle di camoscio

ወለል wäläl (so.) pavimento. የባሕር ወለል yäbahr 
wäläl, fondale marino

ዋለለ wallälä (vi.) vacillare, oscillare
	 ተዋለለ wallälä (vi.) dondolare, ondeggiare

ወለም አለ wälämm alä (vi.) essere slogato, subire 
una distorsione. ቁርጭምጭሚቱን ወለም አለው 
qurčə̣mčə̣mitun wälämm aläw, slogarsi una 
caviglia

	 ወለምታ wälämta (so.) slogaura, distorsione

ወለቀ wälläqä (vi.) essere spostato, messo 
da parte, scivolare via, finire fuori 
combattimento

	 አወለቀ awälläqä (vt.) spostare, mettere da 
parte, togliere gli abiti di dosso, smantellare; 
ጫማውን አወለቀ čạmmäwn awälläqä, togliere le 
scarpe
ኪስ አውላቂ kis awlaqi (so.) borseggiatore

	 ወላለቀ wälalläqä (vi.) cadere a pezzi

ውልቅላቂ wəlqəlaqi (so.) carcassa, residuo, resto

*ወለበለበ wäläbälläbä
	 ተውለበለበ täwläbälläbä (vi.) fluttuare, 

ondeggiare
አውለበለበ awläbälläbä (vt.) agitare, far 
fluttuare
ውልብልቢት wələbləbit (so.) elica

ዋልታ walta (so.) trave centrale del tetto. የምድር 
ዋልታ yämədr walta, polo; የምድር ዋልታ ቆብ 
yämədr walta qob, la calotta polare

ውለታ wəläta (so.) favore, gratitudine, 
riconoscenza, contraccambio. ውለታ 
ከፈለ/መለሰ wəläta käffälä/mälläsä, dare 
in contraccambio; ውለታ ያለበት ሆነ wəläta 
yalläbbät honä, essere in debito con 
qualcuno; ባለውለታ ነው baläwəläta näw, essere 
in obbligo, avere un debito di riconoscenza, 
essere grato
ውለታቢስ wəlätabis (ag.) ingrato
ውለታቢስነት wəlätabisənnät (so.) ingratitudine

ወላንዳ wälanda, ወላንዶ wälando (so.) aquilone

ወለወለ wäläwwälä (vt.) pulire, lucidare, 
strofinare, passare lo straccio

መወልወያ mäwälwäya (so.) straccio

ወላወለ wälawwälä (vi.) esitare, essere indeciso
አወላወለ awwälawwälä (vi.) tremare, vacillare, 
essere incerto, combattuto
ወላዋይ wälaway (ag.) esitante, indeciso

	 አወላዋይ awwälaway (ag.) incerto, combattuto

ዋሊያ waliya, ዋልያ walya (so.) stambecco 
etiopico

	 ዋሊያ ፈረስ waliya färäs (so.) gnu

ወለደ wällädä (vt.) generare, partorire, far 
nascere

	 ተወለደ täwällädä (vi.) essere generato, 
partorito, nascere

	 ተዋለደ täwallädä (vi.) riprodursi, 
moltiplicarsi

	 አዋለደ awwallädä (vt.) aiutare a parorire
ወለድ wälläd (so.) interesse, aggio, 
commissione. ወለድ ነጻ wälläd näṣa, senza 
interesse; ልብ ወለድ ləbb wälläd, narrazione, 
romanzo
ወላድ wällad (ag.) fertile, prolifico
ወሊድ wälid (so.) concepimento. የወሊድ መከላከያ 
yäwälid mäkkälakäya, anticoncezionale
ወላጅ wälağ (so.) genitore
ወላጅነት wälağənnät (so.) genitorialità, essere 
genitore, maternità, patenità
ወላጅ አልባ wälağ alba (ag.) orfano. የወላጅ አልባ 
ልጆች መኖሪያ yäwälağ alba ləğočč mänoriya, 
brefotrofio; የወላጅ አልባ ሕጻናት ማሳደግያ yäwälağ 
alba həṣanat masaddägya, orfanotrofio
ተወላጅ täwällağ (so.) discendente
አዋላጅ awwalağ (so.) ostetrica
ተወላጅነት täwällağənnät (so.) discendenza
ትውልድ təwlədd (so.) generazione. የትውልድ 
አገር, yätəwlədd agär, terra d’origine, luogo di 
nascita
መወለድ mäwwäläd (so.) nascita. ልጅ በመወለዱ 
ተደሰተ ləğ bämäwwälädu tädässätä, lo ha reso 
felice la nascita di un figlio
ልደት lədät (so.) nascita, compleanno. የልደት 
ቀን yälədät qän, il giorno del compleanno
ልደታ lədäta (so.) Natività, festa del Natale. 
ጾመ ልደታ ṣomä lədäta, periodo di Avvento 
[vdi anche ገና ጾም gänna ṣom]
ልጅ ləğ (so.) figlio/-a, bambino/-a. ሴት ልጅ set 
ləğ, figlia femmina, bambina; ወንድ ልጅ wänd 
ləğ, figlio maschio, bambino; አራስ ልጅ aras 
ləğ, neonato/-a; የእንጀራ ልጅ yä’ənğära ləg, 
figliastro, figliastra
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ልጅነት ləğənnät (so.) infanzia. በሰው ሕይወት 
ልጅነት አስፈላጊ እርከን ነው bäsäw həywät ləğənnät 
asfällagi ərkän näw, l’infanzia è una fase 
importante nella vita dell’uomo

ወላፈን wälafän (ag.) bizzarro

ወምበር vedi ነበረ, ወንበር

*ወራ wärra
አወራ awärra (vi.) annunciare, chiacchierare, 
cianciare, raccontare. ትንሽ አወራ tənnəš 
awärra, fare quattro chiacchiere
ወሬ wäre (so.) A) informazione, notizia, 
annuncio. ትኩስ ወሬ təkkus wäre, ultime 
notizie; አስጊ ወሬ asgi wäre, una notizia 
allarmante; ወሬ አቀባይ wäre aqäbbay, 
informatore; ድንገት የደረሰ ወሬ dəngät yädärräsä 
wäre, una notizia arrivata tra capo e collo; 
ወሬው ሕሊናዬን መታው wärew həllinayen mättaw, 
la notizia mi ha molto colpito; ወሬ አሳደደ 
wäre assaddädä, andare a caccia di notizie; 
ወሬ አሰራጨ wäre assäračč̣ạ̈, diffondere una 
notizia; ምን ወሬ አለ? mən wäre allä? che c’è 
di nuovo? B) chiacchiera, ciancia, diceria, 
pettegolezzo. ወሬ በቃ wäre bäqa, basta 
con le chiacchiere; ወሬውን ተውና ወደ ቁም ነገሩ 
እንመለስ wärewn täwənna wädä qum nägäru 
ənnəmmäläs, poche chiacchiere e veniamo 
al punto; የሰው ወሬ ነው yäsäw wäre näw, sono 
solo dicerie; ወሬ ቀዳ wäre qädda, spettegolare
ወሬኛ wäreňňa (so.) chiacchierone, curioso. 
ወሬኛ ባልቴት wäreňňa baltet, vecchia comare
ወረተኛ wärätäňňa (so.) capriccioso, 
superficiale, volubile, voltagabbana

ወር wär (so.) mese. የወር yäwär, mensile; በየወሩ 
bäyyäwäru, mensilmente; የሁለት ወር ጊዜ 
yähulätt wär gize, bimestre; በሁለት ወር የሚመጣ/
የሚወጣ/የሚካሄድ bähulätt wär yämmimäṭa/
yämmiwäṭa/yämmikkahed, bimestrale

ወርኃዊ wärhawi (ag.) stagionale

ወረረ wärrärä (vt.) conquistare, invadere, 
razziare, saccheggiare
ወረራ wärära (so.) aggressione, invasione, 
raid, razzia. የአየር ወረራ yä’ayyär wärära, raid, 
incursione aerea
ወራሪ wäräri (so.) aggressore, invasore

ወረርሽኝ wärräršəň (so.) epidemia. የወረርሽኝ 
yäwärräršəň, epidemico; ወረርሽኝ በሽታ 
wärräršəň bäššəta, pestilenza

ወረሰ wärräsä (vt.) A) ricevere in eredità, 
ereditare, B) confiscare, espropriare

	 አወረሰ awärräsä (vt.) lasciare in eredità
ርስት rəst (so.) proprietà ereditaria, terre 
di famiglia. ስመ ርስት səmä rəst, atto legale, 
documento giuridico; ባለርስት balärəst, 
piccolo proprietario, coltivatore
ውርስ wərs (so.) A) eredità, lascito, 
patrimonio. ውርስ ነፈገ wərs näffägä, 
diseredare. B) confisca, esproprio
ወራሽ wäraš (so.) erede, successore. ሕጋዊ 
ወራሽ həggawi wäraš, erede legittimo; አልጋ 
ወራሽ alga wäraš, erede al trono, principe 
ereditario
ወራሽነት wärašənnät (so.) trasmissione 
ereditaria. የወራሽነት መብት yäwärašənnät 
mäbət, diritto ereditario

ዋርሳ warsa (so.) cognato, cognata

ወርቅ wärq (so.) oro. የወርቅ yäwärq, aureo; ወርቅ 
ሠሪ wärq säri, orafo; ወርቅ አቀለጠ wärq aqälläṭä, 
colare l’oro; ሰምና ወርቅ sämənna wärq, ‘cera e 
oro’, genere della poesia tradizionale; ሰምና 
ወርቅ ናቸው sämənna wärq naččäw , sono come 
pane e cacio; ወርቅ ቀባ/ነከረ wärq wärq qäbba/
näkkärä, dorare
ወርቀ ዘቦ wärqä zäbo (so.) broccato
ወርቅማ wärqəmma (ag.) aureo
ወርቃማ wärqamma (ag.) dorato

ወረቀት wäräqät (so.) carta, cartella, certificato, 
documento. የምስክር ወረቀት yäməsəkkər 
wäräqät, attestato scritto, certificato; 
የምስክር ወረቀት ሰጠ yäməsəkkər wäräqät 
säṭṭä, certificare; ያገልግሎት የምስክር ወረቀት 
yagälgəlot yäməsəkkər wäräqät, certificato 
di servizio; የመራጭነት ወረቀት yämäračə̣nnät 
wäräqät, certificato elettorale; የግል ስም የያዘ 
ወረቀት yägəll səm yäyazä wäräqät, biglietto 
da visita; የርስት ወረቀት yärəst wäräqät, carta 
catastale; የገንዘብ ማውጫ ወረቀት yägänzäb 
mawčạ wäräqät, carta di credito; የሲጃራ ወረቀት 
yäsiğara wäräqät, cartina; የሐኪም ወረቀት 
yähakim wäräqät, cartella clinica; የግብር 
ወረቀት yägəbər wäräqät, cartella delle tasse; 
የይለፍ ወረቀት yäyəläf wäräqät, lasciapassare, 
passaporto, permesso, salvacondotto, visto; 
የወረቀት ገንዘብ yäwäräqät gänzäb, banconota; 
የወረቀት ፋብሪካ yäwäräqät fabrika, cartiera; 
ወረቀት ሻጭ wäräqät šač,̣ cartolaio; መሳፈሪያ 
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ወረቀት mässafäriya wäräqät, carta d’imbarco; 
በፈላ ወረቀት ላይ የተጻፈ ሠነድ bäfälla wäräqät lay 
yätäṣafä sänäd, un documento scritto su 
papiro

ወሮበላ wärrobälla (so.) birba, birbante, 
vagabondo

ወሮታ wärrota (so.) favore, gratitudine, 
ricompensa. ወሮታ ከፈለ wärrota käffälä, 
ricompensare

ወርች wärč (so.) zampa anteriore, cosciotto

ወረንጦ wärränṭo (so.) arpione, chele, pinzette

ውርንጭላ wərənčə̣lla (so.) asinello, puledro 
d’asino. የፈረስ ውርንጭላ yäfäräs wərənčə̣lla, 
puledro

ወርካ wärka, ዋርካ warka (so.) sicomoro

ወረወረ wäräwwärä (vt.) lanciare, scagliare, 
tirare

	 ወርወር አደረገ wärwär adärrägä (vt.) 
interrompere, intromettersi. ዓይኑን ወርወር 
አደረገ aynun wärwär adärrägä, lanciare 
un’occhiata, gettare uno sguardo
ተወረወረ täwäräwwärä (vi.) essere lanciato, 
lanciarsi
ውርውር wərwər (so.) lancia, missile. ጐነ 
ውርውር አንቴና gwännä wərwər antena, antenna 
parabolica
መወርወሪያ mäwärwäriya (so.) navetta
ተወርዋሪ täwärwari (ag.) vivace, dinamico. 
ተወርዋሪ ኮከብ täwärwari kokäb, stella cadente

ወረደ wärrädä (vi.) calare, scendere, derivare, 
discendere, entrare. ይውረድ! yəwräd! 
abbasso! ከስልጣን ወረደ käsəlṭan wärrädä, 
abdicare; ጅቦች ሌሊት ይወርዳሉ ğəbočč lelit 
yəwärdallu, le iene calano di notte; ባርኔጣው 
እስከ ዓይኑ ወረደ barneṭaw əskä aynu wärrädä, 
calarsi il cappello sugli occhi; በመውጣት 
ፋንታ ወረደ bämäwṭat fanta wärrädä, è entrato 
invece di uscire; ሲወርድ ሲዋርድ siwärd 
siwwarräd, ereditario, trasmesso per diritto 
di eredità; አደፍ ወረዳት adäf wärädat, avere le 
mestruazioni

	 አወረደ awärrädä (vt.) A) abbassare, affossare, 
calare, mettere giù, scaricare. ዕርቅ አወረደ ərq 
awärrädä, ristabilire la pace. B) recitare 
versi
አስወረደ aswärrädä (vt.) A) far scendere. 

ከፈረስ አስወረደ käfäräs aswärrädä, appiedare. 
B) espiare i propri peccati. C) abortire, 
interrompere la gravidanza [vedi anche 
ጨነገፈ čạ̈näggäfä]
ተዋረደ täwarrädä (vi.) essere abbassato, 
umiliato, cadere in disgrazia, abbassarsi, 
umiliarsi. ፈተና ላይ እንዳትዋረድ ተጠንቀቅ fätäna lay 
əndattəwwarräd täṭänqäq, cerca di non fare 
una brutta figura agli esami; ሲወርድ ሲዋርድ 
siwärd siwwarräd, ereditario, trasmesso per 
diritto di eredità
አዋረደ awwarrädä (vi.) umiliare, degradare, 
disonorare, mancare di rispetto
ወራረደ wärarrädä (vt.) recitare
ተወራረደ täwärarrädä (vi.) scommettere
ወራዳ wärradda A) (ag.) sordido, meschino, 
miserabile, squallido. B) (so.) canaglia, 
persona ignobile
ውርደት wərdät (so.) umiliazione, 
degradazione, disonore, discredito
ውርርድ wərərrəd (so.) scommessa. ውርርዱን 
ተሸንፍያለሁ፤ ስለዚህም እከፍላለሁ wərərdun 
täšännəffəyallähu, səläzzihəm əkäflallähu ho 
perso la scommessa, e dunque pagherò
ወራጅ wärağ A) (ag.) calante, discendente. 
ወራጅ ውኃ wärağ wəha, torrente d’acqua; 
ወራጅ ውኃ ሽቅብ ዋኘ wärağ wəha šəqqəb waňňä, 
nuotare controcorrente. B) (so.) passeggero 
in procinto di scendere. ወራጅ አለ wärağ allä, 
richiesta di discesa da un taxi collettivo
ውራጅ wərrağ (ag.) consunto, logoro
ውርጃ wərğa (so.) aborto, interruzione 
volontaria della gravidanza. ውርጃ በሃይማኖት 
አይፈቀድም wərğa bähaymanot ayəffäqqädəm, 
la chiesa non ammette l’aborto [vedi anche 
ጭንጋፍ čə̣ngaf]
አውራጅ awrağ (so.) corifeo, capo del coro

	 መውረድ mäwräd (so.) calata, calo, discesa. 
ከአልጋ መውረድ kä’alga mäwräd, abdicazione

	 መውረጃ mäwräğa (so.) condotta. የውሃ መውረጃ 
yäwəha mäwräğa, condotta idrica

	 ማስወረድ maswärräd (so.) espiazione. ጽንስን 
ማስወረድ ṣənsən maswärräd, aborto

ወረዳ wäräda (so.) circoscrizione 
amministrativa all’interno della provincia, 
distretto; ምክትል ወረዳ məkəttəl wäräda, 
sottodistretto [vedi anche አውራጅ awrağa]

ውርድና ስፋት wərdənna səfat (so.) dimensioni

ውርጅብኝ wərğəbbəň (so.) valanga di insulti
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ውርጭ wərč ̣ (so.) brina. ውርጭ ወረደ/ጣለ wərč ̣
wärrädä/ṭalä, brinare

*ወሳ wässa
አወሳ awässa (vt.) tornare alla mente, 
ricordarsi, riferirsi a, avere a che fare con

*ዋሰ
	 ተዋሰ täwasä (vi.) prendere in prestito un 

oggetto, garantire, dare garanzia, fungere 
da garante. በሕይወት ተዋሰ bäheywät täwasä, 
rischiare la vita
አዋሰ awasä (vt.) dare in prestito un oggetto, 
versare una cauzione
ዋስ was (so.) garante, cauzione. የገንዘብ ዋስ 
yägänzäb was, deposito cauzionale
ዋስትና wastənna (so.) accreditamento, 
assicurazione, garanzia. ዋስትና ሰጠ wastənna 
säṭṭä, accreditare, assicurare, garantire; 
የማህበራዊ ዋስትና ድርጅት yämahbärawi wastənna 
dərəğğət, cassa di previdenza sociale; ዋስትና 
አስገባ wastənna asgäbba, assicurare; የሕይወት 
ዋስትና yäheywät wastənna, assicurazione 
sulla vita

ወሰለተ wäsällätä (vi.) essere pigro, sfaccendato, 
comportarsi in maniera sconveniente

	 ወስላታ wäslatta (so.) farabutto, furfante, 
ragazzaccio
ውስልትና wəslətənna (so.) birbonata, 
monelleria, truffa

*ወሰበ wässäbä
ወሳሰበ wäsassäbä (vi.) essere ingarbugliato, 
aggrovigliato
ተወሳሰበ täwäsassäbä (vi.) essere complicato, 
intrecciato, complicarsi, intrecciarsi. የተወሳሰበ 
yätäwäsassäbä, complicato, intricato; 
ያልተወሳሰበ yaltäwäsassäbä, semplice
አወሳሰበ awwäsassäbä (vt.) aggrovigliare, 
ingarbugliare
ወሲብ wäsib (so.) amplesso, rapporto 
sessuale. ወሲብ ፈጸመ wäsib fäṣṣämä, fare 
l’amore
ወሲባዊ wäsibawi (ag.) erotico
ወሲባዊነት wäsibawinnät (so.) erotismo
ውስብስብ wəsəbsəb (ag.) complesso, difficile, 
complicato, intricato
ውስብስብነት wəsəbsəbənnät (so.) complessità

ወሰነ wässänä (vt. B) circoscrivere, decidere, 

definire, delimitare, demarcare, 
determinare, fissare, regolare. ዋጋ ወሰነ 
waga wässänä, calmierare i prezzi; 
ወሰነበት wässänäbbät, decidere a sfavore, 
condannare; መወሰን የናንተ ድርሻ ነው mäwässän 
yännantä dərša näw, sta a voi decidere
ተወሰነ täwässänä (vi.) essere deciso, 
definito, fissato, regolato. የተወሰነ መስተአምር 
yätäwässänä mästä’ammər, articolo 
definito (grammatica); ያልተወሰነ መስተአምር 
yaltäwässänä mästä’ammər, articolo 
indefinito (grammatica); ቤተ መጻሕፍት 
የሚከፈተው በተወሰኑ ቀኖች ነው betä mäṣahəft 
yämmikkäffätäw bätäwässänu qänočč näw, la 
biblioteca è aperta solo in certi giorni
ተዋሰነ täwassänä (vi.) essere confinante, 
confinare
ወሰን wässän (so.) confine, frontiera, limite. 
ወሰን የሌለው wässän yälelläw, sconfinato, 
illimitato; ወሰን መትከል wäsän mätkäl, 
demarcazione; ተንሳፋፊ ወሰን tänsafafi wässän, 
boa
ወሳኝ wässaň (ag.) decisivo, definitivo. ወሳኝ 
ውጊያ wässaň wəggiya, battaglia campale; ወሳኝ 
ጉዳይ wäsaň gudday, una questione decisiva
ውሳኔ wəssane (so.) decisione, definizione, 
conclusione, risoluzione. በውሳኔ ሰጠ 
bäwəssane säṭṭä, aggiudicare; ውሳኔው በሙሉ 
ድምጽ የተሰጠ ነው wəssanew bämulu dəmṣ 
yätäsäṭṭä näw, la decisione è stata concorde; 
የፍርድ ውሳኔ yäfərd wəssane, condanna, 
sentenza di condanna; ፈጣን የፍርድ ውሳኔ fäṭṭan 
yäfərd wəssane, processo per direttissima
ወሰንተኛ wäsäntäňňa (ag.) confinante, 
frontaliero, limitrofo

ዊስኪ wiski (so.) whisky. እጥፍ ዊስኪ əṭəf wiski, un 
whisky doppio

ወሰወሰ wäsäwwäsä (vt.) imbastire un vestito

ወሰደ wässädä (vt.) prendere, portar via. 
አጭበርብሮ ወሰደ ačḅärbəro wässädä, carpire, 
sottrarre con l’inganno
መውሰድ mäwsäd (so.) appropriazione, 
assunzione. ያላግባብ መውሰድ yalagbab mäwsäd, 
appropriazione indebita

ውስጥ wəsṭ (pr.) in, dentro. ከተማ ውስጥ ዞረ kätäma 
wəsṭ zorä, aggirarsi in città; መኪና ውስጥ 
mäkina wəsṭ, a bordo della macchina; የውስጥ 
yäwəsṭ, interno; የውስጥ ልብስ yäwəsṭ ləbs, 
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biancheria intima; በውስጥ bäwəsṭ, dentro, 
all’interno; እውስጥ əwəsṭ, dentro; እውስጡ ምን 
አለ? əwəsṭu mən allä? cosa c’è dentro? ከውስጥ 
käwəsṭ, dal di dentro, dall’interno

	 በ … ውስጥ bä … wəsṭ (pr.) dentro, entro. በውኃ 
ውስጥ bäwəha wəsṭ, dentro l’acqua; በሁለት ሰዓት 
ውስጥ bähulätt sä’at wəsṭ, nell’arco di due ore

	 እ … ውስጥ ə … wəsṭ (pr.) dentro
ከ … ውስጥ kä … wəsṭ (pr.) da dentro, 
dall’interno di
ወደ … ውስጥ wädä … wəsṭ (pr.) verso l’interno 
di, nell’interno di
ውስጥ ውስጡን wəsṭ wəsṭun (av.) in cuor suo, 
interiormente
ውስጥ ለውስጥ wəsṭ läwəsṭ (av.) dentro, 
segretamente
ውስጠ ስምምነት wəsṭä səməmmənnät (so.) 
collusione
ውስጠ ደንብ wəsṭä dänb (so.) regola

	 ውስጣዊ wəsṭawi (ag.) di dentro, interiore

ወስፌ wäsfe (so.) punteruolo, grosso ago

ወስፋት wäsfat (so.) anchilostoma, parassita 
intestinale

ወስፈንጥር wäsfänṭər (so.) freccetta

ዋሸ waššä (vt.) mentire, dire il falso
	 ዋሾ waššo (ag. so.) bugiardo, menzognero
	 ዋሾነት waššonnät (so.) falsità, mendacità
	 ውሸት wəšät (so.) bugia, menzogna. የውሸት 

yäwəšät, falso, contraffatto; የውሸት ስም 
yäwəšät səm, un nome fittizio; ደግነቱ የውሸት ነው 
däggənnätu yäwəšät näw, la sua gentilezza è 
artefatta
ውሸተኛ wəšätäňňa, ውሸታም wəšätam (ag.) 
bugiardo

ዋሻ wašša (so.) antro, caverna, grotta, cripta, 
cunicolo, catacomba

ውሻ wəšša (so.) cane. ሴት ውሻ set wəšša, cagna; 
የውሻ yäwəšša, cagnesco, canino; የውሻ ክራንቻ 
yäwəšša kranča, dente canino; ውሻ ጌታውን 
ይወዳል wəšša getawn yəwäddal, il cane è 
affezionato al proprio padrone; የውሻ ቤት 
yäwəšša bet, canile; የጌታ አልባ ውሻ yägeta alba 
wəšša, cane randagio

ወሻሚ wäššami (so.) adultero
ውሽማ wəšəmma (so.) adulterio

ወሽመጥ vedi የባሕር ወሽመጥ

ዋሽንት wašənt (so.) flauto tradizionale a tre fori. 
ዋሽንት ነፋ wašənt näffa, suonareil flauto

ውሽንፍር wəšənfər (so.) bufera, burrasca

ወቃ wäqqa (vt.) battere il grano, trebbiare
ወቂያ wäqqiya (so.) battitura, trebbiatura
መውቂያ mäwqiya (so.) bastone per la 
trebbiatura

ወቀረ waqqärä (vt.) incidere, cesellare
አዋቀረ awwaqqärä (vt.) architettare

ወቀሰ wäqqäsa (vt.) biasimare, criticare, 
rimproverare. መውቀሴ አይደለም mäwqäse 
ayədälläm, tutt’altro
ወቀሳ wäqäsa (so.) biasimo, critica, 
rimprovero. ለወቀሳ መንገድ ሰጠ läwäqäsa 
mängäd säṭṭä, dare adito alle critiche

ውቃቢ wəqabi, ውቃቤ wəqabe (so.) spirito 
protettore. ውቃቢ አምላክ wəqabi amlak, angelo 
custode

ወቄት wäqqet (so.) oncia

ወቅት wäqt (so.) arco di tempo, periodo, 
stagione. ወቅቱ አይደለም wäqtu aydälläm, 
intempestivo; በወቅቱ bäwäqtu, di allora, 
ex; በወቅቱ ሊቀ መንበር bäwäqtu liqä mänbär, 
l’ex presidente; ገበያ የሚቀዘቅዝበት ወቅት 
gäbäya yämmiqäzäqqəzəbbät wäqt, bassa 
stagione; በዚህ ወቅት ሥጋ ውድ ነው bäzzih wäqt 
səga wədd näw, in questo periodo la carne 
costa cara; የኀምሳ ዓመት ወቅት yähamsa amät 
wäqt, cinquantennio; ባንድ ወቅት የተፈጸሙ 
ሁለት ድርጊቶች band wäqt yätäfäṣṣämu hulätt 
dərgitočč, due avvenimenti contemporanei; 
በየወቅቱ bäyyäwäqtu, periodicamente

	 በ … ወቅት bä … wäqt (pr.) durante. በጦርነት ወቅት 
bäṭorənnät wäqt, durante la guerra
ወቅታዊ wäqtawi (ag.) attuale. ወቅታዊ 
ዜና wäqtawi zena, attualità, notiziario 
d’attualità, telegiornale

ውቅያኖስ wəqyanos (so.) oceano

ወቀጠ wäqqäṭä (vt.) macinare, schiacciare
ሙቀጫ muqäčč̣ạ (so.) mortaio
መውቀጫ mäwqäčạ (so.) pestello

ወባ wäba (so.) malaria. ብጫ ወባ bəčạ wäba, 
febbre gialla; የወባ ትንኝ yäwäba tənəň, anofele
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*ዋበ
ተዋበ täwabä (vi.) essere bello
ውብ wəb (ag.) bello
ውበት wəbät (so.) bellezza, fascino, attrattiva. 
ውበት ረጋፊ ነው wəbät rägafi näw, la bellezza è 
caduca; ውበት መስጫ wəbät mäsčạ, cosmetico; 
ሥነ ውበት sənä wəbät, estetica

ወበቀ wäbbäqä (vi. B) essere umido, appiccicoso
ወበቅ wäbäq (so.) unidità, caldo umido

ወትሮ wätro (av.) sempre, di continuo. እንደ 
ወትሮው əndä wätrow, come al solito, come 
sempre; እንደ ወትሮው ነው əndä wätrow näw, 
è sempre il solito, è lo stesso di sempre; 
ያለወትሮው ነው yaläwätrow näw, non è più lui, 
non è la stessa persona

ወተት wätät (so.) latte. የወተት ውጤቶች yäwätät 
wəṭṭetočč; derivati del latte, latticini; የወተት 
ውጤቶች ድርጅት yäwätät wəṭṭetočč dərəğğət, 
caseificio; የወተት ንጥረ ነገር yäwätät nəṭrä nägär, 
caseina

ወተወተ wätäwwätä (vt.) importunare

ወታደር wättaddär (so.) soldato. የወታደር 
yäwättaddär, militare, marziale; የወታደር 
ሠፈር yäwättaddär säfär, accampamento 
militare; የወታደር ፍርድ ቤት yäwättaddär fərd 
bet, corte marziale; አየር ወለድ ወታደር ayyär 
wälläd wättaddär, paracadutista; ወታደር ያለሆነ 
wättaddär yalähonä, borghese, civile

	 ወታደራዊ wättaddärawi (so.) militare. ወታደራዊ 
ሕግ wättaddärawi həgg, legge marziale
ውትድርና wəttəddərənna (so.) carriera 
militare. ውትድርና ገባ wəttəddərənna gäbba, 
abbracciare la carriera militare; ጸረ ውትድርና 
ṣärä wəttəddərənna, antimilitarismo
ውትድርነት wəttəddərənnät (so.) vita da 
militare

ወተፈ wättäfä (vt.) ostruire, tappare, inserire la 
spina nella presa
ውታፍ wətaf (so.) tappo, spina
መወተፊያ mäwättäfiya (so.) tappo

ወና vedi ኦና

ወኔ wänne (so.) ardore, coraggio, zelo

ዋና wanna (ag.) principale. ዋና ዋና wanna wanna, 
essenziale; ዋና ከተማ wanna kätäma, città 
capitale; ያውራጃ ዋና ከተማ yawrağğa wanna 

kätäma, capoluogo; ዋና ጉዳይ wanna gudday, 
una questione d’importanza capitale; ዋና 
ጸሐፊ wanna ṣahafi, segretario generale; ዋና 
አዘጋጅ wanna azzägağ, caporedattore; ዋና ዜና 
አዘጋጅ wanna zena azzägağ, capocronista; 
የዓውደ ሕይወታቸው ዋና ዋና ምዕራፎች yä’awdä 
həywätaččäw wanna wanna mə’ərafočč, 
gli avvenimenti più importanti della sua 
carriera
ዋነኛ wannäňňa (ag.) principale, di 
riferimento. ዋነኛ አቅጣጫ wannäňňa aqṭačč̣ạ, 
punto cardinale

ዋኔ wane (so.) colombo, colombaccio

ወንበር vedi ነበረ

ወንበዴ wänbäde (so.) bandito, brigante. ስውር 
ወንበዴ səwwər wänbäde, camorra

	 ውንብድና wənbədənna (so.) banditismo, 
brigantaggio

ወንዝ wänz (so.) fiume. ገባር ወንዝ gäbbar wänz, 
affluente; የወንዝ መውጫ yäwänz mäwčạ, foce; 
የወንዝ አፍ yäwänz af, estuario; የወንዝ ሸለቆ 
yäwänz šäläqo, bacino fluviale; ወንዝ ወረደ 
wänz wärrädä, scendere alla riva del fiume

ወንድ wänd (so.) maschio, genere maschile 
(grammatica), ragazzo, uomo. ወንድ ልጅ wänd 
ləğ, figlio maschio, bambino; የወንድ yäwänd, 
maschile
ወንዴ wände (so.) polo positivo, carca 
elettrica positiva
ወንዳ ወንድ wända wänd (ag. av.) virile
ወንድነት wändənnät (so.) virilità

ወንዳገረድ wändagäräd (ag.) ermafrodito

ወንደላጤ wändälaṭṭe (so.) celibe, scapolo
ወንደላጤነት wändälaṭṭennät (so.) celibato. 
ከወንደላጤነት ተሰናበተ käwändälaṭṭennät 
täsänabbätä, dare l’addio al celibato

ወንድም wändəmm (so.) fratello. የወንድም ሚስት 
yäwändəmm mist, cognata; የወንድም ልጅ 
yäwändəmm ləğ, nipote

	 ወንድማማች wändəmmamačč (so.) fratelli
ወንድማማችነት wändəmmammaččənnät (so.) 
fraternità
ወንድምነት wändəmmənnät (so.) fratellanza

ወነጀለ wänäğğälä (vt.) accusare di un crimine
ውንጀል wənğäl (so.) accusa, crimine, delitto. 
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የወንጀል ፍርድ ቤት yäwänğäl fərd bet, corte 
d’assise; የወንጀል ተግባር yäwänğäl tägbar, 
delinquenza; ወንጀል የተፈጸመበት መሳሪያ wänğäl 
yätäfäṣämäbbät mässariya, corpo di reato; 
ወንጀል ፈጸመ wängäl fäṣṣämä, consumare, 
perpetrare un delitto, delinquere; አሻራ 
አልባ ወንጀል ašara alba wänğäl, un delitto 
perfetto; ጉዳዩ ወንጀል አይደለም guddayu wäňğäl 
ayədälläm, il fatto non costituisce reato
ወንጀለኛ wänğäläňňa (ag.) criminale, 
delinquente
ወንጀለኛነት wänğäläňňannät (so.) criminalità

ወንጌል wängel (so.) Vangelo. ወንጌል አስተማረ 
wängel astämarä, evangelizzare
ወንጌላዊ wängelawi A) (ag.) evangelico. B) 
(so.) evangelista

ዋንጫ wančạ (so.) coppa a forma di corno, 
rhyton

ወነጨፈ wänäčč̣ạ̈fä (vt.) catapultare
	 ወንጭፍ wänčə̣f (so.) catapulta

ወናፍ vedi ነፋ I

ወንፈል wänfäl (so.) lavoro di gruppo, in comune 
[vedi anche ደቦ däbo, ጅጌ ğəge]

ወንፊት vedi ነፋ II

ዋኘ waňä (vi.) nuotare, fare il bagno. ወራጅ ውኃ 
ሽቅብ ዋኘ wärağ wəha šəqqəb waňňä, nuotare 
controcorrente
ዋና wana (so.) nuoto, bagno; የዋና ልብስ yäwana 
ləbs, costume da bagno, bikini
ዋናተኛ wanatäňňa (so.) bagnante. ዋናተኛ ጠባቂ 
wanatäňňa ṭäbbaqi, bagnino

ወከለ wäkkälä (vt. B) A) agire per conto di, 
sostituire. B) delegare, commissionare
ወኪል wäkkil (so.) agente, corrispondente, 
incaricato. የጉዞ ወኪል yäguzo wäkkil, agenzia 
di viaggi
ውክልና wəkkələnna (so.) agenzia, 
commissione, incarico
ተወካይ täwäkkay (so.) addetto, sostituto, 
delegato. የጋዜጣ ተወካይ yägazeṭa täwäkkay, 
addetto stampa

*ዋከበ wakkäbä
አዋከበ awwakkäbä (vt.) infastidire, molestare

ውካታ wəkkata, ዋካታ wakkata (so.) baccano, 
cagnara, chiasso, fracasso, trambusto

ወዛ wäzza (vi.) traspirare, sudare
ወዝ wäz (so.) A) traspirazione, sudore. B) 
lucentezza, lustro. ወዝ የሌለው, non ha un 
bell’aspetto, ha una brutta cera

*ዋዛ wazza
ተዋዛ täwazza (vi.) scherzare, prendersi in 
giro a vicenda, farsi gli scherzi
ዋዛ waza (so.) scherzo, presa in giro

ዋዜማ wazema (so.) vigilia, il giorno che precede 
una festività religiosa

ወዘወዘ wäzäwwäzä (vt.) agitare, dimenare, 
scuotere
ተወዛወዘ täwäzawwäzä (vi.) agitarsi, 
dimenarsi, scuotersi, tremare, dondolarsi
አወዛወዘ awwäzawwäzä (vt.) agitare, dimenare, 
scuotere, far tremare, far dondolare. ውሻ 
ጅራቱን አወዛወዘ wəšša ğəratun awwäzawwäzä, il 
cane dimena la coda
ውዝዋዜ wəzəwwaze (so.) dondolio, 
movimento ritmato
ተወዛዋዥ täwäzawaž (ag.) pieghevole, elastico

ውዝግብ wəzəggəb (so.) battibecco, contesa, 
controversia, disputa

ወዘፈ wäzzäfä (vt. B) lasciare indietro, da parte. 
በግማሹ ወዘፈ bagəmmašu wäzzäfä, lasciare le 
cose a metà, incompiute
ውዝፍ wəzzəf (ag.) incompiuto, arretrato

*ወየ wäyyä I
ተወያየ täwäyayyä (vt.) colloquiare, conversare, 
dialogare, discutere. ለውሳኔ መወያየት läwəssane 
mäwwäyayät, deliberazione
ውይይት wəyəyyət (so.) colloquio, 
conversazione, dialogo, discussione. ውይይት 
ጀመረ wəyəyyət gämmärä, cominciare una 
conversazione; በውይይት ወሰነ bäwəyəyyət 
wässänä, deliberare

*ወየ wäyyä II
አዋየ awwayyä (vt.) consolare
ወይ wäy (in.) ehi! toh! ወይ አጋጣሚ! wäy 
aggaṭami! guarda che combinazione! ወይ 
እዚህ ነኝ! wäy əzzih näňň!, ehi sono qui!
ወይኔ wäyne (in.) ahimè!
ወየው wäyyäw (in.) caro mio!

ወይ wäy (co.) o, oppure
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	 ወይም wäyəmm (co.) o, oppure. ወይም … ወይም 
wäyəmm … wäyəmm, o … o
ወይስ wäyəss, ወይንስ wäyənəss (co.) o, 
oppure. ታዲያ ሮማ እንሄዳለን ወይስ ቀረን? tadiya 
roma ənnəhedallän wäyəss qärrän? Allora, 
andiamo a Roma o no?

ወይራ wäyra (so.) olivastro

ወይን wäyn (so.) uva, vite. የወይን ቅንጣት yäwäyn 
qənṭat, acino d’uva; ወይን ጠጅ wäyn ṭäğğ, vino; 
ጥሩ ወይን ጠጅ ṭəru wäyn ṭäğğ, un buon vino; 
ማር ማር የሚል ወይን ጠጅ mar mar yämmil wäyn 
ṭäğğ, un vino dolce; የወይን ጠጅ ጥበብ yäwäyn 
ṭäğğ ṭəbäb, enologia; የወይን ጠጅ አዋቂ yäwäyn 
ṭäğğ awaqi, enologo
ወይና ደጋ wäyna däga (so.) zona temperata, 
fascia climatica ad altitudine intermedia in 
cui è possibile la coltivazione della vite

ወይዘሮ wäyzäro (so.) signora, madama, titolo di 
rispetto [vedi anche እትዬ ətəyye]

	 ወይዘሪት wäyzärit (so.) signorina

ወይፈን wäyfän (so.) torello, giovane toro

ወደ wädä (pr.) a, verso. ዓይኑን ወደ ሰማይ ሰቀለ 
aynun wädä sämay säqqälä, alzare gli occhi 
al cielo; ከቀኝ ወደ ግራ käqäňň wädä gəra, da 
destra a sinistra; ከሰሜን ምስራቅ ወደ ደቡብ ምዕራብ 
käsämen məsraq wädä däbub mə’ərab, da 
nord-est verso sud-ovest; ወደኔ የመጣው ወዳጅ 
መስሎ ነው wädäne yämäṭṭaw wädağ mäslo näw, 
è venuto da me come amico; ጭቅጭቁ ወደ ጠብ 
ተለወጠ čə̣qəčč̣ə̣qu wädä ṭäb täläwwäṭä, la lite 
è degenerata in rissa

	 ወደ … አካባቢ wädä … akkababi (pr.) circa, 
all’incirca. ወደ አራት ሰዓት አካባቢ wädä aratt 
sä’at akkababi, alle dieci circa
ወደ ኋላ wädä lay (av.) all’indietro ወደ ኋላ ሄደ 
wädä hwala hedä, indietreggiare, retrocedere
ወደ ላይ wädä lay (av.) in alto
ወደ ፊት wädä fit, ወደፊት wädäfit (av.) in avanti, 
in futuro, più tardi, più in là. ለወደፊት läwädäfit, 
la prossima volta; ለወደፊቱ läwädäfitu, in 
futuro; የወደፊት yäwädäfit, eventuale, futuro, 
potenziale, prossimo

ወዲህ wädih (av.) qui, qua, quaggiù. እስቲ አንተ 
ና ወዲህ, əsti antä na wädih, ehi tu, vieni un 
po’ qui; አንተን እኮ ነው እስቲ ወዲህ ና, antän əkko 
näw əsti wädih na, proprio tu, vieni un po’ 

qui; ከእንግዲህ ወዲህ kä’əngədih wädih, d’ora in 
avanti, d’ora in poi; ከዚህ ወዲህ käzzih wädiyh, 
da allora, da quel momento; ከዚያ ወዲህ 
käzziya wädiyh, in seguito, successivamente
ከ … ወዲህ kä … wädih (pr.) a partire da. ከቅርብ 
ጊዜ ወዲህ käqərb gize wädih, recentemente

ወደል አህያ wädäl ahəyya (so.) il maschio 
dell’asino

*ወደለደለ wädäläddälä
አውደለደለ awdäläddälä (vi.) essere un 
bighellone, un perditempo

ወደመ wäddämä (vt.) essere annientato, 
demolito
አወደመ awäddämä (vt.) annientare, demolire
ውድመት wədmät (so.) annientamento, 
collasso
ውድማ wədəmma (so.) luogo disabitato, 
deserto
ማውደም mawdäm (so.) demolizione

ወደረ wäddärä (vt. B) scommettere contro
ተወዳደረ täwädaddärä (vt.) competere, 
contendere, gareggiare, rivaleggiare
ወደር wädär (so.) pari, parità. ወደር የሌለው 
wädär yelällew, senza eguali, incomparabile, 
senza rivali, eccezionale
ውድድር wədəddər (so.) competizione, 
campionato, concorrenza, concorso. 
የውድድር መንፈስ yäwədəddər mänfäs, spirito 
di competizione, agonismo; ማጣሪያ ውድድር 
maṭṭariya wedəddər, gara eliminatoria; 
የውድድር ምዝገባ yäwədəddər məzgäba, 
candidatura; የዘፈን ውድድር yäzäfän wədəddər, 
concorso canoro; ውድድሩን ቻለ wədəddərun 
čalä, reggere al confronto
ተወዳዳሪ täwädadari (so.) oppositore, rivale, 
candidato, contestatore

ወደሰ wäddäsä (vt. B) lodare, glorificare
አወደሰ awäddäsä (vt.) venerare, esaltare
ውዳሴ wəddase (so.) lode, gloria. ከንቱ ውዳሴ 
käntu wəddase, adulazione

ወደቀ wäddäqä (vi.) cadere, cascare, crollare, 
andare giù, degenerare, degradarsi. የወደቀ 
yäwäddäqä, caduto; ሞራሉ ወደቀ moralu 
wäddäqä, si è avvilito; ከተማይቱ ወደቀች 
kätämaytu wäddäqäčč, la città ha capitolato; 
በሥልጣን ሥር ወደቀ bäsəlṭan sər wäddäqä, 
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cadere sotto il dominio; ከጁ ወደቀ käğğu 
wäddäqä, cadere di mano; በሽታ ላይ ወደቀ 
bäššəta lay wäddäqä, cadere ammalato; ፍቅር 
ወደቀ fəqər wäddäqä, innamorarsi

	 ወዳቂ wädaqi A) (ag.) cadente. B) (so.) 
cascame
ውድቅ ሆነ wədəq honä (vi.) essere affossato. 
Il progetto è stato affossato ዕቅዱ ውድቅ ሆነ 
əqqədu wədəq honä
ውድቅ አደረገ wədəq adärrägä (vt.) affossare 
ውድቀት wədqät (so.) affossamento, caduta, 
crollo, decadenza, degenerazione, 
degrado. የሞራል ውድቀት yämoral wədqät, 
demoralizzazione
ውድቅት wəddəqt (so.) mezzanotte. በውድቅት 
bäwəddəqt, nel cuore della notte
ወዳቂነት wädaqinnät (so.) caducità
መውደቅ mäwdäq (so.) capitolazione

ወደብ wädäb (so.) porto, baia, banchina. ወደብ 
ደረሰ wädäb därräsä, approdare; ወደብ ገባ 
wädäb gäbba entrare in porto; ወደብ ላይ 
አቆመ wädäb lay aqomä, attraccare; ውሃ ሸሽ 
ወደብ wəha šäšš wädäb, battigia; የባሕር ወደብ 
yäbahr wädäb, cala, insenatura; መርከብ ማደሻ 
ወደብ märkäb maddäša wädäb, bacino di 
carenaggio

ወዴት wädet, ወድየት (av.) dove? verso dove? 
ወድየት ትሄዳለህ? wädyät təhedalläh? dove vai?

ወደዚህ wädäzzih (av.) quaggiù, da questa parte, 
in questa direzione
ከ … ወደዚህ kä … wädäzzih (pr.) su questo lato 
di

ወደዚያ wädäzziya (av.) laggiù, da quella parte, in 
quella direzione
ከ … ወደዚያ kä … wädäzziya (pr.) oltre, al di là 
di

ወዲያ wädiya (av.) lì, là, laggiù
ከ … ወዲያ kä … wädiya, aldilà, oltre. ከትላንት 
ወዲያ kätəlant wädiya, l’altro ieri, ieri l’altro; 
ከነገ ወዲያ känägä wädiya, dopodomani; ከዚህ 
ወዲያ käzzih wädiya, a partire da questo, da 
ora
ወዲያ ወዲህ አለ wädiya wädih alä (vi.) andare 
qua e là, a zonzo, passeggiare, darsi da fare
ወዲያው wädiyaw (av.) all’improvviso, 
all’istante, subito. ወዲያው ገባው wädiyaw 
gäbbaw, capire al volo; ወዲያው የተፈጸመ 
wädyaw yätäfäṣṣämä, detto fatto

ወዲያኛ wädiyaňňa, ወዲያኛው wädiyaňňaw (ag.) 
quello laggiù
ወዲያው wädiyaw, ወዲያውኑ wädiyawnu (ag.) 
immediatamente, improvvisamente, subito, 
subito dopo

ወደደ wäddädä (vt.) amare, essere affezionato, 
voler bene, desiderare. ወደድከው? 
wäddädkäw? ti piace? ውሻ ጌታውን ይወዳል 
wəšša getawn yəwäddal, il cane è affezionato 
al proprio padrone; እናታችን ትወደናለች 
ənnataččən təwäddänalläčč, nostra mamma 
ci vuole bene; ወደደም ጠላም wäddädäm ṭällam, 
con le buone o con le cattive
ተወደደ täwäddädä (vt.) essere amato, 
desiderato. የተወደደ yätäwäddädä, caro; 
የሚወደድ yämmiwwäddäd, adorabile, 
amorevole
ተዋደደ täwaddädä (vi.) amarsi a vicenda, 
reciprocamente
ወዶ wäddo (av.) volentieri, di buon grado; ወዶ 
ዘማች wäddo zämač, volontario
ውድ wədd (ag.) caro, diletto, costoso, 
dispendioso. በውድ bäwədd, a caro prezzo, 
dispendiosamente; ውድ ነው wədd näw, costa 
caro; በውድም በግድም bäwəddəm bägəddəm, 
በውድም ሆነ በግድ bäwəddəm honä bägədd, 
volente o nolente, con le buone o con le 
cattive
ውዴታ wəddeta (so.) desiderio, volontà. 
በውዴታ bäwəddeta, volentieri, di buon grado; 
ያለ ውዴታ yalä wəddeta, involontariamente
ወዳድ wäddad (so.) amante, amatore, cultore. 
ምግብ ወዳድ məgəb wäddad, buongustaio; 
ራስ ወዳድ ras wäddad, egoista; ጠብ ወዳድ ṭäb 
wäddad, bellicoso
ወዳጅ wädağ (so.) amico. የልብ ወዳጅ yäləbb 
wädağ, amante; ያንጀት ወዳጅ yanğät wädağ, 
amico del cuore; ወዳጄ wädağe, caro amico; 
ወደኔ የመጣው ወዳጅ መስሎ ነው wädäne yämäṭṭaw 
wädağ mäslo näw, è venuto da me come 
amico; የማምነው ወዳጅ yämmamənäw wädağ, 
l’amico in cui credo; ብዙ ወዳጅ አበጀ bəzu 
wädağ abäğğä, si è creato molti amici
ውድነት wəddənnät (so.) costosità, costo alto. 
የኑሮ ውድነት yänuro wəddənnät, carovita
ወዳድነት wäddadənnät (so.) amore. ራስ ወዳድነት 
ras wäddadənnät, egoismo
ወዳጅነት wädağənnät (so.) amicizia. ወዳጅነትን 
አጠናከረ wädağənnätən aṭṭänakkärä, coltivare 
un’amicizia
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ተወዳጅ täwäddağ (ag.) caro, popolare
ተወዳጅነት täwäddağənnät (so.) popolarità. 
ተወዳጅነቱ ዝቅ እያለ ነው täwäddağənnätu zəqq 
əyyalä näw, la sua popolarità sta calando
መውደድ mäwdäd (so.) affetto, amore
መዋደድ mäwwadäd (so.) attaccamento

ወጋ wägga (vt.) forare, trapassare. ዓይን የሚወጋ 
ayn yämmiwäga, abbagliante
ተወጋ täwägga (vi.) combattere, battagliare
ወጋጋ wägagga (vt.) arpionare, conficcare
ወጋ ወጋ አደረገ wäga wäga adärrägä (vt.) 
pungolare, punzecchiare
ውግ wəg (so.) puntura. የመርፌ ውግ yämärfe 
wəg, agopuntura
ውጋት wəgat (so.) dolore acuto, pungente
ውጊያ wəggiya (so.) battaglia, combattimento. 
የጨበጣ ውጊያ yäčạ̈bäṭä wəggiya, 
combattimento corpo a corpo; ለውጊያ የሰለጠነ 
läwəggiya yäsäläṭṭänä, agguerrito
ተዋጊ täwagi (ag.) combattente, battagliero

*ወጋ wägga
አወጋ awägga (vt.) narrare, raccontare
ወግ wäg (so.) chiacchiera, racconto, 
costume, tradizione. ወግና ልማድ wägənna 
ləmad, convenzione, formalità; ወግ ሳይበዛ wäg 
sayəbäza, senza tante cerimonie; በወግ bäwäg, 
in maniera appropriata; ወግ አጥባቂ wäg 
aṭbaqi, conservatore; ወግ አክራሪ wäg akrari, 
conformista; የጨዋነት ሥርዓት ወግ yäčạwannät 
sər’at wäg, convenzione, comportamento 
convenzionale; ወግ ዐዋቂ wäg awaqi, elegante 
di modi; ባለወግ baläwäg, boia, carnefice

ዋጋ waga (so.) costo, prezzo, stima, valore. ዋጋው 
ስንት ነው? wagaw sənt näw? quanto costa? የዚህ 
የባርኔጣ ዋጋ ስንት ነው? yäzzih yäbarneṭa waga 
sənt näw? quanto costa questo berretto? 
ከዋጋ በታች käwaga bätačč, sotto costo; የፈረሱ 
ዋጋ yäfäräsu waga, il prezzo del cavallo; 
ዋጋ እየጨመረ ነው waga əyyäčạ̈mmäru näw, i 
prezzi crescono; ዋጋ ጨመረ waga čạ̈mmärä, 
aumentare il prezzo; ቀላል ዋጋ qällal waga, 
un prezzo accessibile; ዋጋው ያዋጣል wagaw 
yawwaṭṭal, il prezzo è conveniente; ዋጋው 
በስምምነት wagaw bäsəməmmənnät, prezzo da 
convenire; የመጽሓፍ መነሻ ዋጋ yämäṣhaf männäša 
waga, prezzo di copertina; የሥራ ዋጋ yäsəra 
waga, l’ammontare di un lavoro; የንግድ ዋጋ 
yänəgəd waga, valore commerciale; ተገቢውን 

ዋጋ ተቀበለ/አገኘ tägäbiwn waga täqäbbälä/
agäňňä, ricevere un compenso adeguato; ዋጋ 
ሰጠ waga säṭṭä, avvalorare, apprezzare; ዋጋ 
ወሰነ waga wässänä, calmierare i prezzi; መደበኛ 
ዋጋ mädäbäňňa waga, calmiere; ለነጻነቱ ከፍተኛ 
ዋጋ ከፈለ länäṣannätu käffətäňňa waga käffälä, 
ha pagato a caro prezzo la sua libertà; ዋጋ 
አለው waga alläw, essere valido, rilevante; 
ዋጋ ያለውም waga yalläwəm, essere nullo, non 
valere una cicca; በምንም ዋጋ bämənəm waga, a 
qualunque prezzo, ad ogni costo
ዋጋቢስ wagabis (ag.) senza valore, inutile, 
irrilevante, nullo

ወጌሻ wägešša (so.) medico che applica terapie 
tradizionali

ወገብ wägäb (so.) anca, vita, fianchi, lombi. 
ወገቡን ሞከረ wägäbun mokkärä, defecare

ወገን wägän (so.) A) fianco, lato. B) fazione, 
setta, partito, gruppo politico. ባለ ወገን balä 
wägän, ammanicato; ወገን ጐሳ wägän gwäsa, 
casta

*ወገዘ wäggäzä
አወገዘ awäggäzä (vt.) bandire, condannare, 
denunciare, scomunicare
ውግዘት wəgzät (so.) anatema, scomunica

ወገደ wäggädä (vi. B) andarsene, allontanarsi. 
ወግድ wägəd! ma cammina! e levati!
ተወገደ täwäggädä (vi.) essere allontanato, 
eliminato, escluso, licenziato
አስወገደ aswäggädä (vt.) allontanare, 
escludere
ማስወገድ maswäggäd (so.) allontanamento, 
esclusione. በማስወገድ bämaswäggäd, per 
esclusione

ውጋጋን wəgagan (so.) bagliore, barlume, aurora 
boreale

ወጣ wäṭṭa (vi.) uscire, andarsene, scomparire, 
superare, ritirarsi, uscire di scena. ፀሐይ 
ወጣች ṣähay wäṭṭačč, il sole è spuntato; 
በመውጣት ፋንታ ወረደ bämäwṭat fanta wärrädä, è 
entrato invece di uscire; አልጋ ላይ ወጣ alga lay 
wäṭṭa, mettersi sotto le coperte; ነጻ ወጣ näṣa 
wäṭṭa, affrancarsi, discolparsi, divincolarsi, 
emanciparsi, liberarsi; የወጣለት yäwäṭṭallät, 
riuscito, coronato da successo
ተወጣ täwäṭṭa (vt.) oltrepassare, sormontare. 
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ኃላፊነቱን ተወጣ halafinnätun täwäṭṭa, assolvere 
ai propri compiti
አወጣ awäṭṭa (vt.) far uscire, asportare, 
estrarre, spendere. አዋጅ አወጣ awağ awäṭṭa, 
emanare un decreto; ኩላሊቱን አወጡለት kulalitun 
awäṭṭullät, gli hanno asportato i reni; ዕጢውን 
ቆርጦ አወጣ ətiwn qorṭo awäṭṭa, estirpare un 
tumore; ዕጣ አወጣ əṭa awäṭṭa, estrarre a sorte; 
ነጻ አወጣ näṣa awäṭṭa, affrancare, discolpare, 
svincolare, emancipare, liberare
አስወጣ aswäṭṭa (vt.) far uscire, eliminare, 
espellere, escludere, estromettere. ዝናቡ 
አላስወጣ አለን zənabu alaswäṭṭa alän, la pioggia 
non ci ha consentito di uscire
አዋጣ awwaṭṭa (vt.) contribuire, fare una 
colletta. የሚያዋጣ yämmiyawatta, lucroso, 
redditizio, remunerativo
ውጣ አለ wəṭa alä (vi.) venire fuori, fare una 
salto fuori
ውጣ ውረድ wəṭa wəräd (so.) andirivieni, su e 
giù. የሕይወት ውጣ ውረድ yähəywät wəṭa wəräd, 
gli alti e bassi della vita; የቢሮክራሲ ውጣ 
ውረድ yäbirokrasi wəṭa wəräd, le lungaggini 
burocratiche; የዋጋ ውጣ ውረድ yäwaga wəṭa 
wəräd, contrattazione, mercanteggiamento; 
ውጣ ውረዱን ተከራከረ wəṭa wərädun täkärakkärä, 
contrattare, mercanteggiare
ውጪ wəčị (so.) spesa, uscita, dispendio. 
ወጪ እና ገቢ wäčị ənna gäbi, il dare e l’avere; 
ወጪና ገቢ ተመጣጠነ wäčịnna gäbi tämäṭaṭṭänä, 
le uscite e le entrate si bilanciano; ወጪውን 
አሰበ wäčịwn assäbä, calcolare le spese; ወጪ 
ቀነሰ wäčị qännäsä, dedurre le spese; ወጪን 
ሸፈነ wäčịn šäffänä, coprire una spesa; ወጪው 
ዓመት/ወር wäčịw amät/wär, il corrente anno/
mese
ውጭ wəčč̣,̣ ውጪ wəčč̣ị (ag.) di fuori, esterno. 
የውጭ አገር yäwəčč̣ ̣ agär, estero; ውጭ አገር ሄደ 
wəčč̣ ̣ agär hedä, andare all’estero; የውጭ 
ፖሊቲካ yäwəčč̣ ̣ politika, politica estera; 
የውጭ ጉዳይ ሚኒሰቴር yäwəčč̣ ̣ gudday minister, 
ministero degli affari esteri; የውጭ አገር ሰው 
yäwəčč̣ ̣agär säw, straniero; ወደ ውጪ ላከ wädä 
wəčč̣ị lakä, esportare; ወደ ውጪ መላክ wädä 
wəčč̣ị mälak, esportazione
ከ … ውጭ kä … wəčč̣ ̣ fuori da; ከውሃ ውጭ 
käwəha wəčč̣,̣ fuori dall’acqua
ውጪ ውጭውን wəčč̣ị wəčč̣ə̣wn, apparenza
ውጤት wəṭṭet (so.) conseguenza, derivato, 

effetto, esito, prodotto, risultato. ያላማረ 
ውጤት yalamarä wəṭṭet, un esito negativo; 
የእጅ ሥራ ውጤት yä’əğğ səra wəṭṭet, prodotto 
artigianale; ከሥራው ጥሩ ውጤት käsəraw ṭəru 
wəṭṭet, gratificazione lavorativa; ውጤቱ 
ከሚጠበቀው በላይ ሆነ wəṭṭetu kämmiṭṭäbäqäw 
bälay honä; il successo fu superiore ad 
ogni aspettativa; የአደን ውጤት yä’adän wəṭṭet, 
cacciagione; የወተት ውጤቶች yäwätät wəṭṭetočč, 
derivati del latte, latticini; የማዕድን ዘይት 
ውጤት yämä’adən zäyt wəṭṭet, un derivato del 
petrolio
ውጤት አልባ wəṭṭet alba (ag.) senza effetto
ውጤታማ wəṭṭetamma (ag.) drastico
መውጣት mäwṭat (so.) salita. ነጻ መውጣት näṣa 
mäwṭat, affrancamento, discolpa, svincolo, 
emancipazione, liberazione
መዋጮ mäwwačọ (so.) colletta, contribuzione. 
የመዋጮ ገንዘብ yämäwwačọ gänzäb, contributo; 
መዋጮ ከፈለ mäwwačọ käffälä, contribuire
መውጫ mäwčạ (so.) uscita. የጭስ መውጫ yäčə̣s 
mäwčạ, camino, canna fumaria, ciminiera, 
comignolo, fumaiolo; የወንዝ መውጫ yäwänz 
mäwčạ, foce
ማውጫ mawčạ (so.) indice. የስልክ ማውጫ yäsəlk 
mawčạ, elenco telefonico
ማስወጣት maswäṭṭat (so.) eliminazione, 
espulsione, esclusione, estromissione

ወጥ wäṭ (so.) piatto tipico della cucina etiopica 
a base di carne stufata. ወጥ ሠራ wäṭ särra, 
cucinare lo stufato; ወጥ አብሳይ wäṭ absay, 
cuoco; ዶሮ ወጥ doro wäṭ, stufato di pollo; ወጥ 
ቤት wäṭ bet, cucina. የወጥ ቤት ኀላፊ/አለቃ yäwäṭ 
bet halafi/aläqa, capocuoco, chef

ዋጠ waṭä (vt.) assorbire, deglutire, divorare, 
inghiottire, ingoiare, mandar giù. እንባው ዋጠ 
ənbäw waṭä, contenere le lacrime
ተዋጠ täwaṭä (vi.) essere divorato, inghiottito, 
ingoiato
ዋጥ ዋጥ አደረገ waṭ waṭ adärrägä (vt.) abbuffarsi, 
trangugiare

ወጠረ wäṭṭärä (vt. B) tendere, stendere, 
distendere, tirare

	 ተወጠረ täwäṭṭärä (vi.) essere teso, steso, 
disteso, tirato. የተወጠረ yätäwäṭṭärä, teso, 
tirato
መወጠሪያ mäwäṭṭäriya (so.) stenditoio

ወጣት wäṭṭat (so.) adolescente, giovane uomo. 
የወጣት yäwäṭṭat, giovanile
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ወጣትነት wäṭṭatənnät (so.) gioventù. የወጣትነት 
yäwäṭṭatənnät, giovanile

ወጠነ wäṭṭänä (vi. B) cominciare, partire
አውጠነጠነ awṭänäṭṭänä (vt.) avviare, elaborare
ውጥን wəṭṭən (so.) iniziativa, piano, progetto, 
schema
ጥንት ṭənt (so.) inizio, origine, passato, 
tempo antico, trascorso. የጥንት yäṭənt, 
antico, originario; በጥንት bäṭənt, all’inizio, 
originariamente
ጥንተ ሁኔታṭəntä huneta (so.) circostanze di 
partenza
ጥንተ ነገር ṭəntä nägär (so.) principio attivo
ጥንታዊ ṭəntawi (ag.) antico, arcaico. ጥንታዊ ቅርስ 
ṭəntawi qərs, reperto antico, antichità; ጥንታዊ 
ቁሳቁስ ṭəntawi qusaqus, cimelio
ጥንታዊነት ṭəntawinnät (so.) antichità, epoca 
antica

ውጥንቅጥ wəṭənqət (so.) eterogeneità, 
mescolanza

ወጠጤ wäṭäṭe (so.) capro. የፍየል ወጠጤ yäfəyyal 
wäṭäte, becco, montone; ወጠጤ ሸተተ wäṭäṭe 
wäṭäṭe šättätä, puzzare come una capra

ወጪት wäčịt (so.) ciotola

ወጨፎ wäčạ̈fo (so.) bufera, burrasca

ወፍ wäf (so.) uccello, uccellino. ዘፋኝ ወፎች 
zäfaňň wäfočč, uccelli canori; የወፍ በሽታ yäwäf 
bäššəta, itterizia; የወፍ ቤት yäwäf bet, gabbia; 
የወፍ ጎጆ yäwäf goğğo, nido; የሌሊት ወፍ yälelit 
wäf, pipistrello
አዕዋፍ a’əwaf (so.) pollame, gallinacei

ወፈረ wäffärä (vi. B) essere denso, grasso, 
spesso
አወፈረ awäffärä (vt.) condensare, 
concentrare, ingrassare, ispessire

	 ውፋሬ wəffare (so.) grassezza
ወፍራም wäfram (so.) denso, grasso, obeso, 
spesso. ወፍራም ሆነ wäfram honä, essere in 
carne; ወፍራም ገመድ wäfram gämäd, gomena, 
grosso cavo; ወፍራም አንጀት wäfram anğät, 
colon, intestino crasso; ወፍራም ድምፅ wäfram 
dəmṣ, suono basso, grave
ውፍረት wəfrät (so.) densità, grassezza, 
obesità, spessore. የደም ውፍረት yädäm wəfrät, 
colera
መወፈር mäwäffär (so.) addensamento

ወፍጮ vedi ፈጨ

ወፈፌ wäfäffe (ag.) stravagante, pazzerello



ዘ
ዛህል zahəl (ag., so.) bianchiccio, biancore. 

የእንቁላል ዛህል yä’ənqulal zahəl, chiara d’uovo 
[vedi anche ዞፍ zof]

ዝሆን zəhon (so.) elefante. የዝሆን ጥርስ yäzəhon 
ṭərs, zanna d’elefante, avorio

ዛለ zalä (vi.) essere rigido, indolenzito

ዛላ zala (so.) carretto, carrello

ዘለለ zällälä (vi.) saltare, balzare
ዘለል ዘለል አለ zäläll zäläll alä (vi.) saltare di 
palo in frasca. ድንበር ዘለል dəmbär zälläl, fuori 
campo
ዘሎ ወጣ zällo wäṭṭa (vi.) erompere, saltar 
fuori
ዘሎ ገባ zällo gäbba (vi.) avventurarsi, fare 
un salto nel buio. ልጆቹ ደን ውስጥ ዘለው ገቡ 
ləğočču dänn wəsṭ zälläw gäbbu, i bambini si 
avventurarono nel bosco; አንድ ጉዳይ ውስጥ ዘሎ 
ገባ and gudday wəsṭ zällo gäbba, lanciarsi in 
un’impresa
ዘሎ ያዘው zällo yazäw (vt.) avventarsi
ዝላይ zəllay, ዝሊያ zəliyya, ዝልያ zələyya (so.) 
salto, balzo. የአጠና/የዘንግ ዝላይ yä’aṭäna/yäzäng 
zəllay, salto con l’asta; የርዝመት ዝላይ yärəzmät 
zəllay, salto in lungo; የከፍታ ዝላይ yäkäffəta 
zəllay, salto in alto

ዘለላ zäläla (so.) casco di banana, grappolo 
d’uva, ciocca di capelli

ዘለቀ zälläqä (vi.) continuare, durare, procedere, 
andare oltre
ዘላቂ zälaqi (ag.) duraturo, permanente
ዘለቄታ zäläqeta (so.) durata, permanenza. 
ዘለቄታ አለው zäläqeta alläw, durare, 
permanere; ለዘለቄታው läzäläqetaw, in 
maniera duraura, permanentemente
ዘላቂነት zälaqinnät (so.) permanenza. ዘላቂነት 
ያለው zälaqinnät yalläw, perenne

ዘለበት zäläbät (so.) anello, collare, fibbia, 
portachiavi

ዘላን zällan (so.) nomade

ዘለዘለ zäläzzälä (vt.) tagliare la carne a fettine
ዘልዛላ zälzalla (so.) carne a fettine

ዝልግልግ zələgləg (ag.) viscoso, appiccicoso

ዘለፈ zälläfä (vt.) biasimare, criticare, 
rimproverare, insultare
ዘለፋ zäläfa (so.) biasimo, critica, rimprovero, 
insulto. የዘለፋ yäzäläfa, ingiuroso, insultante

*ዘለፈለፈ zäläfälläfä
ተዝለፈለፈ täzläfälläfä (vi.) essere claudicante
አዝለፈለፈ azläfälläfä (vt.) ammosciare, 
illanguidire
ተዝለፍልፎ ወደቀ täzläfləfo wäddäqä (vi.) 
collassare

ዛማ zämma (vi.) fornicare, commettere 
adulterio
ዝሙት zəmut (so.) fornicazione, adulterio

*ዜማ zema
አዜማ azema (vt.) intonare un canto liturgico
ዜማ zema (so.) canto liturgico, melodia, 
intonazione. ዜማ አወረደ zema awärrädä, 
intonare un canto; ዜማ ሰበረ zema säbbärä, 
sbagliare l’intonazione; ዜማ አመለከተ zema 
amäläkkätä, battere il tempo; ጣዕመ ዜማ 
ṭa’əmä zema, armonia musicale; የዜማ ውድድር 
yäzema wədəddər, concorso canoro

ዝም አለ zəmm alä (vi.) fare silenzio, tacere. ዝም 
በል! zəmm bäl! taci! ዝም! zəmm! silenzio! ዝም 
ያለ zəmm yalä, silenzioso
ዝም ማለት zəmm malät (so.) silenzio
ዝም ብሎ zəmm bəlo (av.) silenziosamente, 
semplicemente, solamente, in 
continuazione. ዝም ብሎ ይሠራል zəmm bəlo 
yəseräl, prosegue nel suo lavoro, non fa che 
lavorare
ዝም አሰኘ zəmm assäňňä (vt.) mettere a tacere
ዝምታ zəmməta (so.) silenzio. ዝምታ ይሁንታ ነው 
zəmməta yəhunta näw, chi tace acconsente
ዝምተኛ zəmmətäňňa (ag.) silenzioso, 
taciturno, reticente

ዘመመ zämmämä (vi.) pendere, inclinarsi
አዝማሚያ azmammiya (so.) direzione, 
tendenza

ዘማማ ጎጆ zämama goğğo (so.) catapecchia
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ዘመረ zämmärä (vt. B) cantare, intonare, 
salmodiare
ዘማሪ zämmari (ag., so.) canoro, corista
ዝማሬ zəmmare (so.) A) intonazione, canto. B) 
cantica, innario
መዘምር mäzämmər (so.) cantore, salmista
መዝሙር mäzmur (so.) cantico, salmo, 
salmodia. ደቀ መዝሙር däqqä mäzmur, 
discepolo; መዝሙረ ዳዊት mäzmurä dawit, Libro 
dei Salmi [vedi anche ዳዊት dawit]
መዝሙራዊ mäzmurawi (ag.) salmodiale
አዝማሪ azmari (so.) menestrello, cantastorie 
[vedi anche ሐሚና hamina, ላሊበላ lalibäla]

ዝምብ zəmb, ዝንብ zənb (so.) mosca. የቈላ ዝምብ 
yäqwälla zəmb, tafano

ዘምቢል zämbil (so.) cesto di foglie di palma 
intrecciate; ዘምቢል ቅርጫት zämbil qərčạt, 
cestino

ዘምባባ zämbaba (so.) palma
ዘመተ zämmätä (vt.) fare una spedizione militare

ተዛመተ täzammätä (vi.) dilagare, diffondersi. 
የተዛመተ yätäzammätä, diffuso, popolare
አዛመተ azzammätä (vi.) propagare, diffondere
ዘመቻ zämäča (so.) campagna, spedizione 
militare, raid. ዘመቻ አደረገ zämäča adärrägä, 
intraprendere una campagna militare; 
የመስኮብ ዘመቻ yämäskob zämäča, la campagna 
di Russia; የምርጫ ዘመቻ yämərčạ zämäča, 
campagna elettorale
ዘማች zämač (so.) combattente, guerrigliero. 
የሃይማኖት ጦርነት ዘማች yähaymanot ṭorənnät 
zämač, crociato, jihadista; ወዶ ዘማች wäddo 
zämač, volontario
አዝማች azmač (so.) comandante militare. 
አዝማች ጦር azmač ṭor, avanguardia; ደጃዝማች 
däğğazmač, ደጃች däğğač, comandante della 
prima linea (titolo nobiliare); ቀኛዝማች 
qäňňazmač, comandante dell’ala destra 
(titolo nobiliare); ግራዝማች gərazmač, 
comandante dell’ala sinistra (titolo 
nobiliare)

ዘመን zämän (so.) cronaca, epoca, era, periodo, 
secolo, data. የዘመን yäzämän, የዚያው ዘመን 
yäzziyaw zämän, contemporaneo, odierno; 
ዘመን አመጣሽ zämän amäṭṭaš, aggiornato, 
moderno; ዘመን ያለፈበት zämän yalläfä(bbät), 
antiquato, obsoleto; የዘመን ታሪክ yäzämän 
tarik, cronistoria; ክፍለ ዘመን kəflä zämän, 
secolo; መካከለኛ ክፍለ ዘመን mäkakkäläňňa 

kəflä zämän, medio evo; በዘመኑ bäzämänu, 
oggigiorno
ዘመነ መንግሥት zämänä mängəst (so.) regno, 
periodo di governo
ዘመነ ብረት zämänä brät (so.) età del ferro
ዘመነ ታሪክ zämänä tarik (so.) cronologia
ዘመነ ነሐስ zämänä nähas (so.) età del bronzo
ዘመናዊ zämänawi, attuale, moderno, 
contemporaneo, popolare. ዘመናዊ አቋም 
zämänawi aqwam, modernismo; ዘመናዊ አደረገ 
zämänawi adärrägä, modernizzare
ዘመናዊነት zämänawinnät (so.) modernità
ዘመናይ zämänay, ዘበናይ zäbänay (so.) 
sofisticato, elegantone
ዘመናይነት zämänayənnät (so.) eleganza, 
ricercatezza

*ዘመደ zämmädä
ተዛመደ täzammädä (vi.) essere parente, 
familiare. የተዛመደ yätäzammädä, 
imparentato, parente acquisito; የሚዛመድ 
yämmizzammäd, affine, alleato
አዛመደ azzammädä (vt.) apparentare, 
associare
ዘመድ zämäd (so.) parente, familiare. አዝማድ 
azmad, parenti, familiari; የቅርብ ዘመድ yäqərb 
zämäd, congiunto, parente stretto; ዘመድ አልባ 
zämäd alba, senza parenti, derelitto; ቤተ 
ዘመድ betä zämäd, congiunti, legami familiari
ዘመደ አዝማድ zämädä azmad, parentado, 
l’insieme dei parenti
ዝምድና zəmdənna (so.) parentela, familiarità, 
vincolo parentale, familiare. የሥጋ ዝምድና 
yäsəga zəmdənna, consanguineità
አዛማጅ ተውላጠ ስም azzamağ täwlaṭä səm, 
pronome relativo (grammatica)

ዘራ zärra (vt.) seminare, piantare, disseminare. 
ነፍስ ዘራበት näfs zärrabbät, rianimarsi, 
riprendersi, riprendere coscienza
አዘራ azärra (vt.) vagliare, spulare
ዘር zär (so.) seme, discendenza, ereditarietà, 
razza, specie, stirpe. የዘር yäzär, ancestrale, 
razziale; የዘር ልዩነት yäzär ləyyunnät, 
discriminazione razziale; የዘር ጥላቻ yäzär 
ṭəlačča, odio razziale; የዘር ደዌ yäzär däwwe, 
una malattia congenita, ereditaria; 
ከዘር የተላለፈ käzär yätälalläfä, ereditario, 
trasmesso per via ereditaria, genetica; ከዘር 
የሚወጣ käzär yämmiwäṭa, atavico, ereditario
ዝርያ zərrəyya (so.) discendenza, ramo 
familiare, progenie, prole
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ዛሬ zare (av.) oggi. ዛሬ የተወለድኩበት ቀን ነው zare 
yätäwällädkubbät qän näw, oggi compio gli 
anni; የዛሬ ዓመት yäzare amät, l’anno prossimo, 
tra un anno; በዛሬ ጊዜ bäzare gize, oggigiorno; 
እስከዛሬ əskäzare, a partire da oggi, entro; 
እስከዛሬ ወር əskäzare wär, un mese da oggi, 
entro un mese; የዛሬ ሳምንት ሄደ yäzare sammənt 
hedä, è partito una settimana fa; የዛሬ ሳምንት 
ይሄዳል yäzare sammənt yəhedal, partirà fra 
una settimana
ዛሬም zarem, ancor oggi, tuttora. ዛሬም አለ 
zarem alä, sopravvivere
ዛሬውኑ zarewnu, entro oggi

ዛር zär (so.) spirito degli antenati, possessione. 
ዛር ያዘው zar yazäw, posseduto

ዜሮ zero (ag.) zero. ዜሮ አደረገው zero adärrägäw, 
azzerare

ዞረ zorä (vi.) A) andare intorno, aggirarsi, 
bighellonare. ከተማ ውስጥ ዞረ kätäma wəsṭ 
zorä, aggirarsi in città; አገር ላገር ዞረ agär lagär 
zorä, andare di paese in paese. B) curvare, 
deviare, girare. ረሱ ዞረ rasu zorä, essere 
frastornato, avere le vertigini [vedi anche 
ዘወረ zäwwärä]
አዞረ azorä (vt.) frastornare, stordire, far 
girare la testa, far venire le vertigini. የሚያዞር 
yämmiyazor, vertiginoso
ተዛወረ täzawwärä (vi.) trasferirsi, spostarsi, 
essere trasferito, sposatato, trapiantato, 
reinsediato
አዛወረ azzawwärä (vt.) trasferire, spostare, 
assegnare, trapiantare, reinsediare
ዘዋወረ zawawwärä (vi.) andare qua e là, 
andarsene in giro, gironzolare
ተዘዋወረ täzäwawwärä (vi.) andare errando, 
vagabondare, circolare, viaggiare
አዘዋወረ azzäwawwärä (vi.) far circolare, 
trasportare avanti e indietro
ዙር zur (so.) corsa, giro, turno. ሁለተኛ ዙር 
ምርጫ hulättäňňa zur mərčạ, ballottaggio, 
secondo turno elettorale
ዞር አለ zorr alä (vi.) girare alla larga. ዞር በል! 
zorr bäl! levati di torno!
ዞሮ ዞሮ zoro zoro (av.) gira gira, a conti fatti, 
in fin dei conti
ዞሮ ደረሰ zoro därräsä (vt.) doppiare un 
avversario
ዞሮ ገጠም zoro gäṭṭäm (ag.) ciclico
ዙረት zurät (so.) escursione. ዙረት ሄደ zurät 

hedä, partire per un’escursione, andare in 
escursione
ዙሪያ zuriya (so.) ambito, circuito, 
circonferenza. ዐውደ ዙሪያ awdä zuriya, 
carrellata; ዙሪያ ክብ zuriya kəbb, contorno; 
በዙሪያው bäzuriyaw, all’intorno
ባ … ዙሪያ bä … zuriya (pr.) attorno a, intorno 
a. ባሸናፊው ዙሪያ ሕዝቡ ታጀበ baššannäfiw zuriya 
həzbu tağğäbä, la folla si è assiepata intorno 
al vincitore
ዙሪያውን zuriyawn (av.) tutt’intorno, in 
forma di cerchio. ዙሪያውን ተቀመጠ zuriyawn 
ṭäqämmäṭä, sedersi in cerchio; ዙሪያውን 
ሄደ zuriyawn hedä, camminare in cerchio, 
procedere all’intorno, circolare; ዙሪያውን 
የሚሄድ መንገድ zuriyawn yämmihed mängäd, 
circonvallazione; ቤቴ ዙሪያውን ታጥሯል bete 
zuriyawn taṭərwal, la mia casa è circondata 
tutt’intorno da un recinto
ዘወር አለ zäwärr alä (vi.) distogliere 
l’attenzione, voltare le spalle. ዘወር ብሎ 
ለማየት እንኳ ኰራብኝ zäwärr bəlo lämayät ənkwa 
kwärrabbəňň, non mi ha degnato neppure di 
uno sguardo
ዘዋሪ zäwari (ag. so.) errabondo, vagabondo
ዝውውር zəwəwwər (so.) trasferimento
ዘወርዋራ zəwärwarra (so.) rotatoria, rotonda
ተዘዋዋሪ täzäwawari (ag., so.) errante, 
itinerante, migrante, migratorio
ማዞርያ mazorya (so.) curva
ዘዋሪ zäwari, ዟሪ zwari (so.) bighellone, 
vagabondo
መዘውር mäzäwwər (so.) argano, carrucola, 
ingranaggio
ማዞርያ mazorya (so.) centrale, centralino
አዙሪት azurit, አዝዋሪት azwarit (so.) mulinello

ዘረረ zärrärä (vt.) abbattere, rovesciare, 
mandare a terra, al tappeto
ተዘረረ täzärrärä (vi.) abbattersi, rovesciarsi, 
accasciarsi, giacere disteso
መዘረር mäzzärär (so.) fuori combattimento, 
knockout

ዘርአ መንግስት zär’a mängəst (so.) dinastia

*ዘረከረከ zäräkärräkä
ተዝረከረከ täzräkärräkä (vi.) essere disordinato
አዝረከረከ täzräkärräkä (vt.) mettere in 
disordine
ዝርክርክ zərəkrək (ag.) disordinato
መዝረክረክ mäzräkräk (so.) disordine
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ዘረዘረ zäräzzärä (vt.) A) catalogare, elencare, 
enumerare, discutere in dettaglio. B) 
spicciolare, cambiare il denaro in tagli più 
piccoli
ዝርዝር zərzər (so.) catalogo, elenco, lista. 
የንግድ ዕቃ ዝርዝር yänəgəd əqa zərzər, catalogo 
commerciale; የዋጋ ዝርዝር yäwagä zərzər, 
distinta dei prezzi; ስምዎ በተጋባዦች ዝርዝር ውስጥ 
የለም/አልገባም/አይገኝም səmwo bätägabažočč 
zərzər wəsṭ yälläm/algäbbam/ayggäňňəm, 
il suo nome non figura nell’elenco degli 
invitati. B) (ag.) dettagliato, minuto. ዝርዝር 
ጥናት zərzər ṭənat, un esame particolareggiato; 
ዝርዝር (ገንዘብ)zərzər (gänzäb), spiccioli; በዝርዝር 
bäzərzər, dettagliatamente, minutamente, 
nei minimi particolari

ዘረጋ zärägga (vt.) allungare, distendere, 
estendere, decentrare, porgere, srotolare. 
እጁን ዘረጋ əğğun zärägga, allungare, porgere 
la mano
ተዘረጋ täzärägga (vi.) allungarsi, distendersi, 
estendersi. የንሥር ክንፍ ሲዘረጋ ከአንድ ሜትር 
ይበልጣል yänəsər kənf sizzärägga kä’and metər 
yəbälṭal, l’aquila ha un’apertura alare di 
oltre un metro
ዘርጊ zärgi (so.) estensore. ዘርጊ ጡንቻ zärgi 
ṭunča, muscolo estensore
ዝርግ zərg (a.) piatto, piano

ዘረፈ zärräfä (vt.) arraffare, depredare, 
saccheggiare, fare man bassa
ዘረፋ zäräfa (so.) rapina, razzia, saccheggio, 
sacco
ዘራፊ zärafi (so.) rapinatore, razziatore, 
saccheggiatore, brigante
ዘራፊነት zärafinnät (so.) spoliazione, 
depredazione
ዝርፊያ zərfiya (so.) brigantaggio, banditismo

ዘርፍ zarf (so.) settore, ramo. በታሪክ ዘርፍ bätarik 
zärf, nel campo della storia; የዘርፍ ሐላፊ yäzarf 
halafi, assessore

ዛቀ zaqä (vt.) sollevare, tirare su. በአካፋ ዛቀ 
bä’akafa zaqä, spalare, vangare

ዝቅ አለ zəqq alä (vi.) essere basso, inferiore, 
abbassarsi, calare. ተወዳጅነቱ ዝቅ እያለ ነው 
täwäddağənnätu zəqq əyyalä näw, la sua 
popolarità sta calando
ዝቅ አደረገ zəqq adärrägä (vt.) abbassare, 
degradare, svalutare

ዝቅታ zəqqəta (so.) bassezza, depressione, 
svalutazione
ዝቅተኛ zəqqətäňňa (ag.) basso, inferiore, 
umile
አዘቅት azäqət (so.) abisso, avvallamento, 
burrone

ዘቀዘቀ zäqäzzäqä (vt.) rovesciare, capovolgere
ተዘቀዘቀ täzäqäzzäqä (vi.) essere rovesciato, 
capovolto
አዘቀዘቀ azäqäzzäqä (vi.) scendere, abbassarsi 
sulla linea dell’orizzonte
ዘቅዘቅ አለ zäqzzäqq alä (vi.) declinare, essere 
in pendenza

ዝቃጭ zəqqač ̣(so.) sedimento, residuo

ዘባ zäbba (vi.) essere distorto, piegato
አዛባ azzabba (vt.) distorcere, piegare
ተዛባ täzabba (vi.) essere anormale, deforme. 
የተዛባ yätäzabba, anormale, deforme
መዛባት mäzzabat (so.) aritmia

ዘብ zäb (so.) guardia, sorveglianza, corpo 
di guardia. ዘብ ጠበቀ zäb ṭäbbäqä, essere 
di guardia; የክብር ዘብ yäkəbr zäb, guardia 
d’onore
ዘበኛ zäbäňňa (so.) guardia, guardiano, 
sorvegliante, bidello. የዘበኛ ቤት yäzäbäňňa 
bet, casotto, guardiola; የክብር ዘበኛ yäkəbr 
zäbäňňa, corpo di guardia, drappello di 
guardie del corpo

ዛብ vedi እዛብ

ዘባረቀ zäbarräqä (vi.) dire cose insensate, 
confuse, sproloquiare
ተዘባረቀ täzäbarräqä (vi.) essere confuso. 
የተዘባረቀ yätäzäbarräqä, confuso
አዘባረቀ azzäbarräqä (vt.) confondere. ጠረጴዛ 
ላይ ያሉትን ወረቀቶች አዘባረቀ ṭäräṗṗeza lay yallutən 
wäräqätočč azzäbarräqä, confondere le carte 
sulla scrivania
ዘባራቂ zäbaraqi (ag.) caotico, confusionario
ዝብርቅርቅ አለ zəbreqreq alä (vi.) essere confuso
ዝብርቅርቅ zəbreqreq (ag.) confuso

ዘቢብ zäbib (so.) uva passa, vino passito

ዘበት zäbät (ag., so.) assurdo, assurdità

ዘበናይ vedi ዘመናይ

ዛቢያ zabiya (so.) impugnatura, manico di 
un’ascia
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ዝባድ zəbad (so.) zibetto, aroma di muschio

ዘበጠ zäbbäṭä (vi.) abbassarsi gradualmente, 
declinare progressivamente
አዘበጠ azäbbäṭä (vt.) far abbassare, far 
declinare

ዛተ zatä (vt.) minacciare
ዛቻ začča (so.) minaccia

ዘና zänna (vi.) riposare, essere calmo, 
tranquillo, rilassato
ተዝናና täznanna (vi.) allentarsi, rilassarsi, 
mettersi comodo, sentirsi a proprio agio
ተዝናንቶ täznanto (av.) comodamente, 
rilassatamente
አዝናና aznanna (vt.) far stare comodo, 
mettere a proprio agio
አዝናኝ aznaň A) (ag.) comodo, rilassante. B) 
(so.) rilassamento, relax

ዜና zena (so.) notizia, notizie, notiziario. 
ወቅታዊ ዜና wäqtawi zena, attualità, notiziario 
d’attualità, telegiornale; ዜና አቀባይ zena 
aqäbbay, reporter, inviato di un giornale; 
ዜና አዘጋጅ zena azzägağ, redattore di cronaca; 
ዜና ሕይወት zena həywät, biografia; ዜና ሕይወት 
ጸሐፊ zena həywät ṣähafi, biografo; አርእስተ ዜና 
ar’əstä zena, titolo di giornale; ዜና ታሪክ zena 
tarik, annali

ዝና zənna (so.) fama, reputazione ዝና አተረፈ 
zənna atärräfä, distinguersi, segnalarsi
ዝነኛ zənnäňňa (ag.) celebre, famoso

ዝናር zənnar (so.) cartucciera

ዘነበ zännäbä (vi.) piovere. በኃይል/ብዙ ዘነበ bähayl/
bəzu zännäbä, piove a catinelle, diluvia
ዝናብ zənab (so.) pioggia. ዝናብ ልብስ zənab 
ləbs, impermeabile; የዝናብ መለኪያ yäzənab 
mäläkkiya, pluviometro; ዝናብ ጣለ zənab ṭalä, 
piovere

ዝንብ vedi ዝምብ

*ዘነበለ zänäbbälä
አዘነበለ azänäbbälä (vt.) inclinare, piegare, 
mostrare un’inclinazione
ተዘነበለ täzänäbbälä (vi.) essere inclinato, 
piegato, pendente
ዘንበል ያለ zänbäll yalä (ag.) inclinato, spiovente
ዝንባሌ zənəbbale (so.) disposizione, 
inclinazione, tendenza. የትምህርት ዝንባሌ 
yätəmhərt zənəbbale, inclinazione allo studio

ዘነዘና zänäzäna (so.) pestello

ዘንድ zänd A) (co.) affinché. B) (pr.) da, presso, 
a casa di. አንተ ዘንድ እመጣለሁ antä zänd 
əmäṭallähu, vengo da te
በ … ዘንድ bä … zänd (pr.) fra, tra, in mezzo a
እ … ዘንድ ə … zänd, ከ … ዘንድ kä … zänd (pr.) 
vicino a, in prossimità di

ዘንዶ zändo (so.) serpente, boa, pitone. መርዘኛ 
ዘንዶ märzäňňa zändo, serpente velenoso

ዘንድሮ zändəro (av.) quest’anno, nell’anno in 
corso. ዘንድሮ ጤፍ ጥሩ ሆናል zändəro ṭef ṭəru 
honal, per il ṭeff è stata una buona annata; 
ዘንድሮ ክረምቱ አልከበደም zändəro kərämtu 
alkäbbädäm, quest’anno l’inverno è stato 
clemente; ዘንድሮ ፋሲካ በመጋቢት ወር ይውላል 
zändəro fasika bämäggabit wär yəwəlal, 
quest’anno la Pasqua cade di marzo

ዝንጀሮ zənğäro (so.) scimmia, bertuccia [vedi 
anche ጦጣ ṭoṭa]

ዝንጅብል zənğəbəl (so.) zenzero

ዘነጋ zänägga (vt.) dimenticare, perdere di vista
ተዘናጋ täzänagga (vi.) deconcentrarsi, 
rilassarsi. ባገኝው ድል ተዘናጋ bagäňňəw dəl 
täzänagga, dormire sugli allori
ዝንጉ zəngu (ag.) distratto, mentalmente 
assente
ዝንጉነት zəngunnät (so.) smemoratezza
መዘንጋት mäzängat, (so.) dimenticanza. 
የመዘንጋት በሽታ yämäzängat bäššəta, amnesia

ዘንግ zäng (so.) asta, palo. የብረት ዘንግ yäbrät zäng, 
sbarra, spranga; ሹል ዘንግ šul zäng, pungolo; 
የዘንግ ዝላይ yäzäng zəllay, salto con l’asta [ved 
anche የአጠና ዝላይ yä’aṭäna zəllay]

ዝንጉርጉር zəngurgur (ag.) variegato, multicolore, 
a chiazze, a strisce [vedi anche ዝጉርጉር 
zəgurgur]

ዘንጋዳ zängada (so.) varietà di sorgo

ዘነጠ zännäṭä (vi. B) essere altezzoso
ዘንጠኛ zänṭäňňa (ag.) altezzoso

ዘነፈ zännäfä (vi.) commentare in maniera 
allusiva, insinuare
አዛነፈ azzannäfä (vt.) distorcere, deformare
ተዛነፈ täzannäfä (vi.) essere di lunghezza 
irregolare, essere mal piegato
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ዙኦሎጂ zu’oloği (so.) zoologia

ዘኬ zäkke (so.) cibo raccolto tramite elemosina 
dai bambini che studiano presso le scuole 
ecclesiastiche, pasto che si consuma in 
chiesa dopo la liturgia domenicale

ዘክረ zäkkärä (vt.) fare la commerazione 
periodica di un santo, dare l’elemosina
ዝክር zəkər (so.) comemorazione periodica 
di un santo. ዝክር አደረገ zəkər adärrägä, 
commemorare
ዝክረ መዋዕል/ዕለታት zəkrä mäwa’əl/əlätat (so.) 
diario
ዝክረ ነገር zəkrä nägär (so.) libro di memorie, 
annali, agenda, calendario

ዘው እለ zäww alä (vi.) entrare all’improvviso, in 
maniera inaspettata

ዘወረ zäwwärä (vi. B) cambiare, trasformarsi 
[vedi anche ዞረ zorä]

*ዘወተረ zäwättärä
አዘወተረ azäwättärä (vt.) frequentare, fare 
abitualmente, assiduamente
ዘውትር zäwətər (av.) in continuazione, 
costantemente, regolarmente. አኳኋኑ ዘወትር 
ገለልተኛ ነው akkwahwanu zäwätər gälältäňňa 
näw, il suo atteggiamento è sempre così 
distante; የዘውትር yäzäwətər; continuo, 
costante, regolare; ለዘውትር läzäwətər; 
continuo
አዘውታሪ azäwtari (so.) frequentatore. የጋዜጣ 
ንባብ አዘውታሪ yägazeṭa nəbab azäwtari, lettore 
abituale dei giornali; የስፖርት አዘውታሪ yäsport 
azäwtari, atleta
አዘውታሪነት azäwtarinnät (so.) assiduità
አዘውትሮ azäwtəro (av.) frequentemente, 
spesso

ዘውድ zäwd (so.) corona. ዘውድ ጫነ zäwd čạnä, 
portare la corona; ዘውድ ጫነለት zäwd čạnällät, 
incoronare; ዘውድ መጫን zäwd mäčạn, 
incoronazione, coronamento; ዘውድ አማካሪ 
zäwd ammakari, consigliere della corona

ዘዬ zäye (so.) accento, cadenza, calata

ዝይ zəyy (so.) oca. ወንድ ዝይ wänd zəyy, papero

ዘይቤ zäyəbe (so.) figura retorica

ዘይት zäyt (so.) olio. የማዕድን ዘይት ውጤት yämä’adən 
zäyt, olio minerale, petrolio; የማዕድን ዘይት 

ውጤት yämä’adən zäyt wəṭṭet, un derivato del 
petrolio; ወይራ ዘይት wäyra zäyt, olio d’oliva; 
የምግብ ዘይት yäməgəb zäyt, olio alimentare; 
የነዳጅ ዘይት yänädağ zäyt, olio combustibile

ዘዴ zäde (so.) abilità, artificio, formula, metodo, 
schema, sistema, strategia, tatto. በአንድ ዘዴ 
ተጠቀመ bä’and zäde täṭäqqämä, adottare 
una strategia; የጦር ዘዴ yäṭor zäde, strategia 
militare; በዘዴ bäzäde, con attenzione, 
metodicamente; ኑሮን በዘዴ ያዘ nuron bäzäde 
yazä, barcamenarsi; የጤና ጥበቃ ዘዴ yäṭena 
ṭəbbäqa zäde, igiene
ዘዴኛ zädeňňa (ag.) discreto, diplomatico

ዘጋ zägga (vt.) chiudere, bloccare, erigere una 
barricata. ሒሳብ ዘጋ hisab zägga, chiudere i 
conti; ሰልፍ ዘጋ sälf zägga, chiudere la fila; 
መንገድ ዘጋ mängäd zägga, bloccare il traffico; 
አፍህን ዝጋ! afəhən zəga! chiudi la bocca! ክርክር 
ዘጋ kərəkkər zägga, definire una disputa; 
ተዘጋ täzägga (vi.) essere chiuso. ሱቅ የሚዘጋበት 
ሰዓት suq yämmizzäggabbät sä’at, orario di 
chiusura dei negozi; የተዘጋ መንገድ yätäzägga 
mängäd, strada chiusa al traffico; አንደበቱ 
ተዘጋ andäbätu täzägga, ammutolirsi; የአንደበት 
መዘጋት yä’andäbät mäzzägat, afasia
ዝግ zəg (ag.) chiuso. ዝግ ችሎት zəg čəlot, 
conclave; ዝግ ቀይ zəgg qäyy, amaranto
አዘጋግ azzägag (so.) chiusura
መዝጋት mäzgat (so.) chiusura
መዝጊያ mäzgiya (so.) porta, portone. በር መዝጊያ 
bärr mäzgiya, cancello

ዛገ zagä (vi.) arrugginirsi, corrodersi. የዛገ 
yäzagä, arrugginito, corroso
አዛገ azagä (vt.) arrugginire, corrodere. 
ርጥበት ብረት ያዝጋል rəṭbät bräṭ yazgal, l’umidità 
arrugginisce il ferro
ዝገት zəgät (so.) corrosione, ruggine

*ዛጋ zagga
አዛጋ azzagga (vi.) sbadigliare

ዜጋ zega (so.) cittadino. የዜጋ yäzega, civico: የዜጋ 
ምግባራት yäzega məgbarat, comportamento 
civico; ሥነ ዜጋ sənä zega, civismo; የሥነ ዜጋ 
ትምህርት yäsənä zega təmhərt, educazione 
civica
ዜግነት zegənnät (so.) cittadinanza. ዜግነት የሌለው 
zegənnät yälelläw, apolide

ዝግ አለ zəgg alä (vi.) essere lento, adagiarsi
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ዝግ አደረገ zəgg adärrägä (vt.) rallentare
ዝግታ zəggəta (so.) lentezza, lungaggine. 
የቢሮክራሲ ዝግታ yäbirokrasi zəggəta, le 
lungaggini burocratiche; በዝግታ bäzəggəta, a 
ritmo lento
ዝግተኛ zəggətäňňa (so.) lento a scorrere, a 
muoversi

ዘጐል zägwäl (so.) corallo, conchiglia

*ዘገመ zäggämä
አዘገመ azäggämä (vi.) arrancare, procedere, 
progredire lentamente

ዘገረ zäggärä (vt.) perforare, trafiggere
ዘገር zägär (so.) giavellotto, lancia

*ዘጐረጐረ zägwäräggwärä
ተዝጐረጐረ täzgwäräggwärä (vi.) essere 
multicolore, variegato
ዝጉርጉር zəgurgur (ag.) multicolore, variegato 
[vedi anche ዝንጉርጉር zəngurgur]

ዘገባ zägäba (so.) rapporto. የተሟላ ዘገባ yätämwalla 
zägäba, un rapporto circostanziato

ዘገነ zäggänä (vt.) prendere una manciata, 
raccogliere con le mani a coppa

ዝግን zəgən (so.) carne tritata e cotta nel burro

ዘግናኝ zägənaň (ag.) efferato
ዘግናኝነት zägənaňňännät (so.) efferatezza

ዘገየ zägäyyä (vi.) essere tardi, in ritardo, 
ritardare. ጊዜው እንዳሰብኩት አልዘገየም gizew 
əndassäbkut aləzägäyyäm, non è tardi come 
pensavo
አዘገየ azägäyyä (vt.) far ritardare, posporre
ዘግይቶ zägəyto (av.) tardi, in ritardo. ዘግይቶ 
መጣ/ደረሰ zägəyto mäṭṭa/därräsä, arrivare in 
ritardo
መዘግየት mäzägyat (so.) ritardo. መዘግየት በሁሉም 
ይደርሳል mäzägyat bähullum yədärsal, accade a 
tutti di arrivare tardi

*ዘገጀ zägağğä
ተዘጋጀ täzägağğä (vi.) apprestarsi, essere 
allestito, attrezzato, pronto, organizzato, 
preparato
አዘጋጀ azzägağğä (vt.) mettere in ordine, 
allestire, attrezzare, approntare, elaborare, 
organizzare, predisporre, preparare. እራት 
አዘጋጀ ərat azzägağğä, preparare la cena; 

መድረክ አዘጋጀ mädräk azzägağğä, allestire uno 
spettacolo teatrale
ዝግጁ zəgəğğu (ag.) disponibile, disposto, 
preparato, pronto
ዝግጅት zəgəğğət (so.) apparato, compagine, 
elaborazione, organizzazione
አዘጋጅ azzägağ (so.) organizzatore. ትርኢት 
አዘጋጅ tər’it azzägağ, animatore
ማዘጋጃ ቤት mazzägağa bet (so.) comune, 
municipio. የማዘጋጃ ቤት ሹም yämazzägağa bet 
šum, sindaco
ማዘጋጀት mazzägağät (so.) allestimento

ዘጠና zäṭäna (ag.) novanta
ዘጠናኛ zäṭänaňňa (ag.) novantesimo

ዘጠኝ zäṭäňň (ag.) nove. ዘጠኝ መቶ zäṭäňň mäto, 
novecento; ዘጠኝ ሺህ zäṭäňň ših, novemila
ዘጠነኛ zäṭänäňňa (ag.) nono.

ዛፍ zaf (so.) albero. ቅርንጫፈ ጠምዛዛ የሆነ ዛፍ 
qərənčạfä ṭämzazza yähonä zaf, un albero dai 
rami contorti; ባሕር ዛፍ bahr zaf, eucalipto

ዞፍ zof (so.) albume d’uovo [vedi anche ዛህል 
zahəl]

ዘፈቀ zäffäqä (vt.) immergere in acqua

ዝፍት zəft (so.) catrame

ዘፈነ zäffänä (vt.) cantare
ዘፈን zäfän (so.) canzone, elegia, melodia. 
ተደጋጋሚ ዘፈን tädägagami zäfän, cantilena; 
የዘፈን ውድድር yäzäfän wədəddər, concorso 
canoro; አጭር ዘፈን ačč̣ə̣r zäfän, canzonetta
ዘፋኝ zäfaňň (so.) cantante. ዘፋኝ ወፎች zäfaňň 
wäfočč, uccelli canori

ዘፈዘፈ zäfäzzäfä I (vt.) immergere, inzuppare, 
mettere in ammollo, in infusione
ተዘፈዘፈ täzäfäzzäfä (vi.) essere immerso, 
inzuppato. በጨው የተዘፈዘፈ bäčạ̈w täzäfäzzäfä, 
marinato, sotto sale

*ዘፈዘፈ zäfäzzäfä II
ተንዘፈዘፈ tänzäfäzzäfä (vi.) contorcersi per il 
dolore

ዚፕ zip (so.) A) cerniera, chiusura lampo. ዚፕ ዘጋ zip 
zägga, chiudere la cerniera. B) የፖስታ ዚፕ yäposta 
zip, codice postale

ዚፐር zipär (so.) chiusura lampo



የ
የ- yä- I (pr.) di. የባሕር ዓሣ yäbahr asa, pesce di 

mare; የቤተ መጻሕፍት አዲስ ግዢ yäbetä mäṣahəft 
addis gəžži, i nuovi acquisti della biblioteca; 
የመጀመርያ ሚስቱ yämäğämmärya mistu, la sua 
prima moglie

የ- yä- II (co.) + compiuto: a, di (valore 
dichiarativo). እንኳን የመከርከው ənkwan 
yämäkkärkäw, hai fatto bene a consigliarlo; 
በእንቅልፍ ልቤ ስልክ ሲደወል የሰማሁ መሰለኝ bä’ənqəlf 
ləbbe səlk siddäwwäl yäsämmahu mässäläňň, 
nel dormiveglia mi è sembrato di sentire il 
telefono. 

የ- yä- III (pn.) + compiuto: che (valore 
relativo). የተሰበረ ዕቃ አበጀ yätäsäbbärä əqa 
abäğğä, riparare un oggetto che si è rotto; 
ያለፈ ነገር ነው yalläfä nägär näw, è acqua 
passata; ያየኸውን ንገረን yayyähäwn nəgärän, 
raccontaci quello che hai visto

ያ ya (ag., pn.) quello, ciò (solo maschile e 
neutro). ያ ሁሉ ደርሶበት ገና በህይወት/ነፍሱ አለ ya 
hullu därsobbät gäna bähəywät/näfsu allä, 
con tutto ciò che gli è successo è ancora vivo
ያም ሆነ ይህ yam honä yəh (av.) comunque, in 
ogni caso. ያም ሆነ ይህ አይመለከትህም yam honä 
yəh ayəmmäläkkätəhəm, dopotutto non è 
affar tuo

ይህ yəh (ag., pn.) questo, ciò (solo maschile 
e neutro). ይህ መጽሐፍ ማራኪ ነው yəh mäṣhaf 
maraki näw, questo libro è avvincente; ይህ 
ሁሉ እውነት ነው yəh hullu əwnät näw, tutto ciò 
è vero; ያም ሆነ ይህ yam honä yəh, comunque, 
in ogni caso; ያም ሆነ ይህ አይመለከትህም yam honä 
yəh ayəmmäläkkätəhəm, dopotutto non è 
affar tuo
ይህች yəhəčč, ይህቺ yəhəčči (ag., pn.) questa 
(solo femminile) [vedi anche ይች yəčč]
ይህኛው (pn.) yəhəňňaw, questo qui
ይኸው yəhäw (av.) ecco. እጠብቀው የነበረው ሰው 
ይኸው əṭäbbəqäw yänäbbäräw säw yəhäw, 
ecco la persona che aspettavo; ይኸው መጣሁ 
yəhäw mäṭṭahu, eccomi

ያህል yahəl (av.) circa, grosso modo. ዕድሜው 
ያንን ያህል አይመስልም ədmew yannən yahəl 
ayəmäsləm, non dimostra la sua età

ይሁንታ vedi ሆነ

ይሆናል vedi ሆነ

ይሁዲ yəhudi (ag.) giudaico

ያለ yalä (pr.) senza. ያለ መግደርደር yalä mägdärdär, 
senza tanti complimenti

የለም yälläm A) (vi.) non c’è (negativo di አለ allä). 
ችግር የለም čəggər yälläm, non c’è problema. B) 
(in.) no [vedi anche አለ allä]
የሌለው yälelläw (pr.) senza. ተወዳዳሪ የሌለው 
täwädadari yälelläw, senza confronti

ይልቅ yələq (av.) oltre, più lontano
ይልቁንም yəlqunəm (av.) piuttosto, al contrario
ይልቅስ yələqəss (av.) piuttosto, al contrario. 
ወሬውን ተውና፤ ይልቅ መጥተህ ከኔ ጋር ሥራ wärewn 
täwənna, yələq mäṭətäh käne gar səra, smetti 
di parlare, vieni invece a lavorare con me
ከ … ይልቅ kä … yələq (pr.) anziché, invece 
di. ከመተኛት ይልቅ ሥራ! kämätäňňat yələq səra! 
lavora, invece di dormire! ከመጠጣት ይልቅ ብላ! 
kämäṭäṭṭat yələq bəla! mangia, invece di bere

ያለበለዚያ yaläbäläzziya (av.) altrimenti

ይሉኝታ yəluňňəta (so.) rispetto per gli altri, 
riguardo per le opinioni altrui
ይሉኝታቢስ yəluňňətabis (ag.) privo di rispetto 
per gli altri, irriguardoso. ይሉኝታቢስ ሰው 
yəluňňətabis säw, una persona senza 
scrupoli

ያለዚያ yaläzziya (av.) altrimenti

የም- yämm- I (co.) + incompiuto: che 
(valore dichiarativo). ይኸ ሁሉ ድካም ፋይዳ 
እንደሚኖረው ተስፋ እናደርጋለን yəh hullu dəkam 
fayda əndämminoräw täsfa ənnadärgallän, 
speriamo che tutto questo dispendio di 
energia serva a qualcosa

የም- yämm- II (pn.) + incompiuto: che (valore 
relativo). የሚያስደስት ነገር የለም yämmiyasdässət 
nägär yälläm, non c’è di che essere contenti; 
የሚከራይ ቤት እፈልጋለሁ yämmikkäray bet 
əfälləgallähu, cerco una casa da affittare; ያ 
ጠበቃ የሚያደርገውን የሚያውቅ ሰው ነው yaṭäbäqa 
yämmiyadärgäwn yämmiyawəq säw näw, 
quell’avvocato è uno che sa il fatto suo
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የምር vedi *ምር

የምስራች yäməssərač (in.) evviva!
የምስራች አለ yäməssərač alä (vi.) congratularsi

ያርድ yard (so.) iarda

ይቅርታ vedi ቀረ

ይቅናህ vedi ቀና

ይበልጥ vedi በለጠ

ይበልጡንም yəbälṭunəm (av.) in particolare

የብስ yäbs (so.) terraferma

የት yät (av.) dove?
የትም yätəm, dappertutto, dovunque. በየትም 
ቦታ bäyätəm bota, in qualsiasi luogo; ድኽነት 
የትም አለ dəhənnät yätəm allä, la povertà esiste 
dappertutto; የትም ብትሔድ yätəm bətəhed, 
dovunque tu vada
በየት bäyät (av.) e dove?
ከየት käyät (av.) da dove? ከየት ትመጣለህ? käyät 
təmäṭalläh? da dove vieni?
ወድየት wädyät (av.) dove? verso dove? ወድየት 
ትሄዳለህ? wädyät təhedalläh? dove vai?

ያች yačč, ያቺ yačči (ag., pn.) quella (solo 
femminile)

ይች yəčč, ይቺ yəčči (ag., pn.) questa (solo 
femminile) [vedi anche ይህ yəh, ይህች yəhəčč]
ይችኛው (pn.) yəččəňňaw, questa qui (solo 
femminile)

ያኔ yanne (av.) allora, a quel punto
ያኔውኑ yannewnu (av.) immediatamente, 
contemporaneamente

ይኑር vedi ኖረ

ዩኒቨርሲቲ yunivärsiti (so.) ateneo, università. 
የዩኒቨርሲቲ ሰፈር yäyunivärsiti säfär, la città 
universitaria; የዩኒቨርሲቲ ማዕረግ yäyunivärsity 
ma’əräg, titolo accademico

የኸው yəhäw (av.) guarda! ecco!

የካቲት yäkkatit (so.) febbraio

ያው yaw (ag.) stesso, medesimo. የሁላችንም ዕድል 
ያው ነው yähullaččənəm əddəl yaw näw, siamo 
tutti sulla stessa barca

የዋህ yäwwah (so.) ingenuo, innocente, mite
የዋህነት yäwwahənnät (so.) amabilità, 
ingenuità, innocenza, mitezza

ያዘ yazä (vt.) afferrare, prendere, arrestare, 
fermare, accogliere, tenere, contenere, 
detenere. ማስታወሻ ያዘ mastawäša yazä, 
prendere nota; ቀኙን ያዘ qäňňun yazä, 
prendere a destra; ቀኙን ይዞ ሔደ qäňňun yəzo 
hedä, tenere la dritta; በግንዛቤ ያዘ bägənəzzabe 
yazä, calcolare; ከቦ ያዘ käbbo yazä, 
conquistare, prendere per assedio; አዳራሹ 
መቶ ሰው ይይዛል addarašu mäto säw yəyəzal, 
la sala accoglie cento persone; ክፉ ጉንፋን 
ይዞኛል kəfu gunfan yəzoňňal, mi sono preso 
un brutto raffreddore; አፍህን ያዝ! afəhən yaz! 
acqua in bocca! እጅ ከፍንጅ ያዘ əğğ käfənğ yazä, 
cogliere in flagrante; እንቅልፍ ያዘው ənqəlf 
yazäw, assopirsi; ፍቅር ያዘው fəqər yazäw, 
innamorarsi, prendere una cotta; አምቆ ያዘ 
amməqo yazä, tener compresso, soffocare
ተያዘ täyazä (vi.) essere afferrato, preso. 
የተያዘውን የቀጠሮ ጊዜ አስቀደመ yätäyazäwn 
yäqäṭäro gize asqäddämä, anticipare l’orario 
di un appuntamento
አስያዘ asyazä (vt.) aiutare a prendere, 
imporre, ipotecare. ሥርዓት አስያዘ sənä sər’at 
asyazä, imporre una regola; ሥነ ሥርዓት አስያዘ 
sənä sər’at asyazä, imporre la/una disciplina
አያያዘ ayyayazä (vt.) accludere, allegare, 
attaccare, assemblare, unire, mettere 
assieme
ተያያዘ yätäyayazä (vi.) essere accluso, 
attaccato, assemblato, collegato, riferito, 
unito; በአባሪ የተያያዘ bä’abari yätäyayazä, qui 
allegato
ተያዥ täyaž (so.) cauzione, garante. ተያዥ ሆነ 
täyaž honä, cautelarsi
አያያዝ ayyayaz (so.) presa, stretta, gestione, 
trattamento. የመሬት አያያዝ yämäret ayyayaz, 
tenuta, proprietà terriera; የቤት አያያዝ yäbet 
ayyayaz lavori di casa, faccende domestiche
መያዝ mäyaz (so.) presa, contenimento. የመያዝ 
ችሎታ yämäyaz čəlota, capienza
መያዣ mäyaža (so.) maniglia, caparra, 
deposito, mutuo. የሙቅ ውሃ መያዣ yämuq wəhä 
mäyaža; borsa dell’acqua calda
ይዞታ yəzota (so.) contenuto, volume, 
capacità, posizione, situazione, stato. የመሬት 
ይዞታ yämäret yəzota, proprietà fondiaria; 
የገንዘብ ይዞታ yägänzäb yəzota, finanze, 
patrimonio finanziario

የጋርዮሽ vedi ጋራ

ይግባኝ vedi ገባ



ደ
ዳ አለ da alä (vi.) essere in ritardo

ዳተኛ datäňňa (ag.) ritardatario	
ዳተኛነት datäňňannät (so.) ritardo

ድሃ vedi ደኸየ

ደኅና vedi ዳነ

ደላ dälla I (so.) essere confortevole, piacevole
	 አደላ adälla (vt.) far stare bene, far migliorare

ተድላ tädla (so.) benessere, piacere
ድሎት dəlot (so.) opulenza, lusso

*ደላ dälla II
አደላ adälla (vti.) essere parziale, mostrare 
una preferenza, avvantaggiare, favorire
አድልዎ adləwo (so.) parzialità, favoritismo. 
አድልዎ ያሌለበት adləwo yalleläbbät, imparziale

ዱላ dulla (so.) clava, mazza. ከዱላ አደረሰ kädulla 
adärräsä, venire alle mani
በዱላ አለ bädulla alä (vi.) prendere a 
bastonate, picchiare con un bastone
ዱለኛ dulläňňa (ag.) rissoso, attaccabrighe

ዳሌ dalle (so.) anca, fianchi, bacino (anatomia)

ድል dəl (so.) vittoria, trionfo. ድሉ እርግጠኛ ነው 
dəlu ərgəṭäňňa näw, la vittoria è ormai certa; 
ድል መታ dəl mätta, debellare, sopraffare; ድል 
አደረገ dəl adärrähä, sconfiggere, trionfare; 
ድል ነሣ dəl nässa, riportare la vittoria, vincere 
una battaglia; ድል ተነሣ dəl tänässa, restare 
sconfitto, perdere una battaglia

ደለለ dällälä (vt. B) adulare, blandire, lusingare. 
በጉቦ ደለለ bägubbo dällälä, corrompere
ድለላ dəlläla (so.) lusinga, illusione
ደላይ dällay (so.) adulatore. ሕዝብ ደላይ həzb 
dällay demagogo 

ደለል däläl (so.) sedimento, livello, strato. የወንዝ 
ደለል yäwänz däläl, delta del fiume, foce a 
delta; የዓባይ ደለል yä’abbay däläl, il delta del 
Nilo

ደላላ dällala (so.) agente, grossista, 
intermediario, mediatore

ዶላር dolar (so.) moneta americana, dollaro

ደለበ dälläbä (vt.) ingrassare, essere ben 
foraggiato
አደለበ adälläbä (vt.) ingrassare il bestiame, 
foraggiare
ድልብ dəlb (ag.) grasso, foraggiato

ዶለተ dollätä (vt. B) tramare, cospirare
ዱለት dulät (so.) trama, cospirazione

ድልኽ, ድልህ dəlləh (so.) salsa a base di aglio e 
cipolla

ደለደለ däläddälä (vt.) appianare, livellare, 
dividere in parti uguali, assegnare
ተደላደለ tädäladdälä (vi.) essere bilanciato, 
equilibrato, proporzionato, assegnato, 
distribuito, ben sistemato
አደላደለ addäladdälä (vt.) bilanciare, 
equilibrare, proporzionare, distribuire, 
sistemare. ጭነት አደላደለ čə̣nät addäladdälä, 
bilanciare un carico
ደልዳላ däldalla (ag.) livellato, pareggiato, 
piatto, proporzionato
ድልድል dəldəl (ag.) appianato, spianato
ድልድል dələddəl (so.) assegnazione, 
distribuzione, classificazione, sistemazione

ዶለዶመ doläddomä (vi.) essere spuntato, poco 
affilato. የዶለዶመ yädoläddomä, senza punta
ዱልዱም duldum (ag.) spuntato, poco affilato

ድልድይ dəldəy (so.) ponte

ዳለጠ dalläṭä (vt.) scivolare, slittare
አዳለጠ adalläṭä (vt.) far scivolare, far slittare

ደማ dämma (vi.) sanguinare
አደማ adämma (vt.) far sanguinare
ደም däm (so.) sangue. ደሙ ፈላ dämu fälla, 
gli ribolle il sangue, freme di rabbia; ደም 
መሰለ däm mässälä, diventare paonazzo, 
accendersi di rabbia; ደም ማነስ däm manäs, 
anemia; ደም የሚያንሰው däm yämmiyansäw, 
anemico; ደም የሚያረጋ däm yämmiyaräga, 
emostatico; ደም ቅዳ däm qəda, vaso 
sanguigno; የደም ቅዳ yädäm qəda, vascolare; 
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ደም ወሳጅ däm wäsağ, arteria; የደም ወሳጅ yädäm 
wäsağ, arterioso; ደም መላሽ däm mällaš, vena; 
የደም መላሽ yädäm mällaš, venoso; ደም አፈሰሰ 
däm afässäsä, far scorrere, versare il sangue; 
ደም መፍሰስ däm mäfsäs, emorragia; ደም መፍሰስ 
ለሞቱ ምክንያት ሆነ däm mäfsäs lämotu məknəyat 
honä, l’emorragia ha determinato il decesso; 
የደም መፋሰስ yädäm mäffasäs, effusione di 
sangue; ሥጋ ወደሙ səga wädämu, comunione, 
eucarestia; የደም ውፍረት yädäm wəfrät, 
colera; የደም ግባት yädäm gəbat, carnagione 
buona, colorito sano, bell’aspetto, robusta 
costituzione; ደም ወረዳት däm wärrädat, avere 
le mestruazioni
ደመ ነውጠኛ dämä näwṭäňňa (so.) 
rivoluzionario
ደመኛ dämäňňa (so.) nemico mortale

ደሞ vedi ደግሞ

ዳማ dama I (ag.) baio

ዳማ dama II (so.) gioco della dama

ደማም dämam (ag.) esuberante, frizzante
ደማምነት dämamənnät (so.) fascino, attrattiva

ደማሚት dämamit (so.) candelotto, dinamite, 
esplosivo

ደመረ dämmärä (vt. B) aggiungere, sommare, 
tirare le somme, assommare
ድምር dəmmər (so.) aggiunta, ammontare, 
blocco, somma
መደምር mädämmär (so.) addizione 
(matematica)

ደመራ dämära (so.) catasta di legna che viene 
incendiata in occasione del mäsqäl o festa 
della Croce, cerimonia tradizionale

ደመሰሰ dämässäsä (vt.) stroncare una rivolta, 
una ribellione, distruggere, sterminare
ደምሳሽ dämsaš (so.) distruttore

ዲሚስዮን dimisyon (so.) dimissioni. ዲሚስዮን ሰጠ 
dimisyon säṭṭä, dimettersi

ደመቀ dämmäqä (vi.) essere brillante, intenso, 
luminoso, vivido
አደመቀ adämmäqä (vi.) rendere brillante, 
intenso, luminoso, vivido
ደማቅ dämmaq (ag.) brillante, luminoso, 
vivace, allegro

ድምቀት dəmqät (so.) brillantezza, luminosità, 
vivacità, allegria

ደምብ vedi ደንብ

ድምበር vedi ድንበር

ደምበጃን dämbäğan (so.) damigiana

ድመት dəmmät (so.) gatto. አይጥና ድመት ayṭənna 
dəmmät, come cane e gatto; የድመት ግልግል 
yädəmmät gəlgəl, gattino

ደመነ dämmänä (vi. B) essere nuvoloso
ደመና dämmäna (so.) nuvola. ቀስተ ደመና qästä 
dämmäna, arcobaleno
ደመናማ dämmänamma (ag.) nuvoloso

ደሞዝ dämoz (so.) compenso, emolumento, 
ricompensa, salario, stipendio. የደሞዝ 
ማስተካከል yädämoz mästäkakäl, adeguamento 
salariale; የደሞዝ ጭማሪ ጠይቅያለሁ yädämoz 
čə̣mmäri ṭäyyəqqəyallähu, ho chiesto un 
aumento di stipendio; ከፊል ደሞዙን ለበጎ 
አድራጎት መደበ käfil dämozun labäggo adragot 
mäddäbä, devolvere in beneficienza una 
parte dello stipendio
ደሞዝተኛ dämoztäňňa (so.) lavoratore 
salariato

ደመደመ dämäddämä (vt.) concludere, finire, 
terminare
ተደመደመ tädämäddämä (vi.) concludersi, 
culminare
መደምደሚያ mädämdämiya (so.) conclusione. 
ለክርክሩ መደምደሚያ አበጀ läkərəkkəru 
mädämdämiya abäğğä, concludere un 
argomento

*ደመጠ dämmäṭä
አዳመጠ addammäṭä (vt.) ascoltare, dare retta, 
fare attenzione
አዳማጭ addamač,̣ አድማጭ admač ̣ (so.) 
ascoltatore, auditore. አድማጭ ያንሰዋል admač ̣
yansäwal, un ascolto in diminuzione
አደማመጥ addämamäṭ (so.) audizione
ማዳመጥ maddamäṭ (so.) ascolto
ድምፅ dəmṣ (so.) A) suono, voce, audio. ለስላሳ 
ድምጽ läslassa dəmṣ, una voce dolce; ድምፅ ሰጠ 
dəmṣ säṭṭä, emettere un suono; ድምፅ አልባ dəmṣ 
alba, afono; የድምፅ አውታሮች yädəmṣ awtaročč, 
corde vocali; የድምፅ ስርጭት yädəmṣ sərəčč̣ə̣t, 
diffusione sonora; የድምፅ ጥናት yädəmṣ ṭənat, 
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acustica; የአዳራሽ የድምፅ ስርጭት yä’addaraš 
yädəmṣ sərəčč̣ə̣t, l’acustica di una sala; ድምፅ 
መስጫ dəmṣ mäsčạ, volume audio; ድምፁ ትንሽ 
ተበላሽቷል dəmṣu tənnəš täbälaštwal, l’audio è 
un po’ disturbato; ድምፅ ማጕልያ dəmṣ magwlya, 
amplificatore; ድምፅ ማጕያ dəmṣ magwya, 
microfono; መካከለኛ የወንድ ድምጽ mäkakkälaňňa 
yäwänd dəmṣ, voce baritonale; በሙሉ ድምጽ 
bämulu dəmṣ, concorde; ውሳኔው በሙሉ ድምጽ 
የተሰጠ ነው wəssanew bämulu dəmṣ yätäsäṭṭä 
näw, la decisione è stata concorde; ድምፅ 
ሰጪ dəmṣ säčị, vocale (grammatica); ድምጽ 
ሰጪ የሚፈልግ ፊደል dəmṣ säčị yämmifälləg fidäl, 
consonante (grammatica). B) voto. ድምፅ 
ሰጠ dəmṣ säṭṭä, votare; ድምጽ ከመስጠት ተቈጠበ 
dəmṣ kämäsṭäṭ täqwäṭṭäbä, astenersi dal voto; 
ድምፅ አለመስጠት dəmṣ alämäsṭät, astensione; 
የድምጽ መስጫ ጓዳ yädəmṣ mäsčạ gwada, cabina 
elettorale
ድምፀ ጠንካራ dəmṣä ṭänkarra (ag.) altisonante

ዳመጠ dammäṭä (vt.) frantumare, schiacciare
ዳምጠው damṭäw (so.) rullo compressore, 
schiacciasassi

*ደመጠመጠ dämäṭämmäṭä
ድምጥማጥ dəməṭmaṭ (so.) diceria, resoconto, 
impronta, traccia. ድምጥማጡ ጠፋ dəməṭmaṭu 
ṭäffa, sparire nel nulla, senza lasciare 
traccia; ድምጥማጡን አጠፋ dəməṭməṭun aṭäffa, 
annichilire, radere al suolo

ደራ därra (vi.) essere animato, movimentato. 
ገበያ ደራ gäbäya därra, il mercato è in piena 
attività
ተዳራ tädarra (vi.) cercare di sedurre, tentare 
un approccio

ዱር dur (so.) bosco, foresta. ዱር አዳሪ dur adari, 
vagabondo, fuorilegge; የዱር አራዊት yädur 
arawit, animale selvatico
ዱርዬ durrəyye (so.) teppista

ዱሮ duro, ድሮ dəro (av.) un tempo, una volta, 
anticamente, precedentemente, in passato, 
in altri tempi, molto tempo fa, già. የዱሮ 
yäduro, antico, passato, precedente, passato, 
vecchio

ዳረ darä (vt.) dare in matrimonio, accasare. 
ልጁን ዳረ ləğun darä, accasare un figlio
ትዳር tədar (so.) matrimonio, vita 

matrimoniale. ትዳር ያዘ tədar yazä, sposarsi, 
metter su casa

ዳሩ ግን daru gən (co.) d’altra parte, eppure, 
nondimeno, ma

ዳር dar (ag.) bordo, margine. የባሕር ዳር yäbahr 
dar, costa del mare, costiera; ዳር ጫፍ dar čạf, 
punta; ከዳር እስከ ዳር kädar əskä dar, dall’inizio 
alla fine, per esteso; ከዳር ዳር kädar dar, da 
ogni lato
በ … ዳር bä … dar, እ … ዳር ə … dar, ከ … ዳር kä … 
dar (pr.) sul bordo di
ዳር ዳር dar dar, ዳር ዳሩን dar darun (pr.) lungo. 
ዳር ዳሩን ሄደ dar darun hedä, procedere lungo 
un bordo, bordeggiare, cabotare

ድሪ dəri (so.) collana

ድር dər (so.) tela. የሸረሪት ድር yäšärärit dər, 
ragnatela

ድሮ vedi ዱሮ

ዶሮ doro (so.) pollo. ሴት ዶሮ set doro, gallina; 
አውራ ዶሮ awra doro, gallo; እናቲት ዶሮ ənnatit 
doro, chioccia; ዶሮ ወጥ doro wäṭ, stufato di 
pollo; ዶሮ ሲጮኽ doro sičọh, all’alba

ደርሃም därham (so.) dracma

ድራማ drama (so.) dramma teatrale. የድራማ 
yädrama, drammatico

*ደረመሰ därämmäsä
ተደረመሰ tädärämmäsä (vi.) collassare
መደርመስ mäddärəmäs (so.) collasso. የመሬት 
መደርመስ yämäret mäddärəmäs, faglia

ደረሰ därräsä I (vi.) A) arrivare, giungere, 
accedere. ደርሶ መልስ därso mäls, andata e 
ritorno; ልድረስ ባይ lədräs bay, arrivista; 
ወጪው ሶስት ሚሊዮን ይደርሳል wäčịw sost miliyon 
yədärsal, la spesa raggiunge i tre milioni; 
የሚደረስበት yämmidärsəbbät, accessibile; ዞሮ 
ደረሰ zoro därräsä, doppiare un avversario. B) 
accadere, capitare, succedere. መዘግየት በሁሉም 
ይደርሳል mäzägyat bähullum yədärsal, accade a 
tutti di arrivare tardi; ዕንቅፋት ደረሰብኝ ənqəfat 
därräsäbbəňň, mi è capitato un incidente; 
ልክ በጊዜው ደረሰ ləkk bägizew därräsä, capitare 
a proposito; ያ ሁሉ ደርሶበት ገና በህይወት/ነፍሱ አለ 
ya hullu därsobbät gäna bähəywät/näfsu allä, 
con tutto ciò che gli è successo è ancora 
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vivo; በድንገት ደረሰበት bädəngät därräsäbbät, 
prendere qualcuno in contropiede
አደረሰ adärräsä (vt.) far arrivare, spedire, 
inoltrare
ድረስ dəräs (pr.) fino a. 
እ- … ድረስ ə- … dəräs, እስከ- … ድረስ əskä- … 
dəräs (co.) tanto da, al punto di. እንቅልፍ 
እምቢ እስከሚለው ድረስ ደክሞታል ənqəlf əmbi 
əskämmiläw dəräs däkmotal, è così stanco da 
non riuscire a dormire 
ደረሰኝ därräsäňň (so.) bolletta, fattura, 
ricevuta
ደራሽ ውኃ däraš wəha (so.) alluvione
ድርሻ dərša (so.) parte, porzione, quota 
spettante, interesse. መወሰን የናንተ ድርሻ ነው 
mäwässän yännantä dərša näw, sta a voi 
decidere
መድረስ mädräs (so.) arrivo, avvento
መድረሻ mädräša (so.) punto di arrivo, 
destinazione. ባዕድ መድረሻ ba’əd mädräša, 
suffisso (grammatica)

ደረሰ därräsä II (vt.) comporre un testo, una 
musica
ደራሲ därasi (so.) autore, compositore, 
scrittore. ልዩ ልዩ ደራሲያን ləyyu ləyyu därasiyan, 
autori vari; ሐሳቡን ከታላላቅ ደራስያን ቀሰመ 
hassabun kätalallaq därasyan qässämä, 
dedurre le proprie idee dagli autori classici; 
ቲያትር ደራሲ tiyatər därasi, autore teatrale; 
የሙዚቃ ደራሲ yämuziqa därasi, compositore 
musicale
ድርሰት dərsät (so.) componimento, saggio, 
testo, trattato. ድርሰት ጻፈ dərsät ṣafä, 
comporre, dissertare; ክፍለ ድርሰት kəflä dərsät, 
episodio di un racconto, porzione di testo
ድርሳን dərsan (so.) omelia

ደረቀ därräqä (vi.) A) essere secco, essiccarsi, 
cicatrizzarsi, solidificarsi. በብርድ ደርቆ bäbərd 
därqo, assiderato. በብርድ ደርቆ ሞተ bäbərd 
därqo motä, è morto assiderato. B) essere 
ostinato, insistente
አደረቀ adärräqä (vt.) seccare, essiccare
ድርቅ አለ dərrəq alä (vi.) insistere, essere 
insistente
ድርቅ ያለ dərrəq yalä (ag.) brusco, rude
ደረቅ däräq (ag.) duro, secco, arido, brullo. 
ደረቅ ኬክ däräq kek, crostata. B) ostinato, 
insistente
ድርቅ dərq (so.) siccità, magra

ድርቀት dərqät (so.) aridità, siccità
ድርቆሽ dərqoš (so.) fieno, mangime

ደረበ därräbä (vt. B) mettere una cosa sopra 
l’altra, impilare. በአናቱ ደረበ bä’anatu därräbä, 
accavallare, sovrapporre; ደርቦ ማግባት därrəbo 
magbat, bigamia
ደራረበ därarräbä (vt.) accavallare, 
stratificare. ኀላፊነት ደራርቦ ያዘ halafinnät 
därarbo yazä, cumulare le cariche
ተደራረበ tädärarräbä (vi.) accavallarsi, 
assieparsi, concorrere, sovrapporsi. ተደራራቢ 
አልጋ tädärarabi alga, letto a castello
ድርብ dərrəb (ag.) doppio, raddoppiato. ድርብ 
አደረገ dərrəb adärrägä, mettersi addosso; 
ባላ ድርብ ሚስት balä dərrəb mist, bigamo; ባላ 
ድርብ ክንፍ አይሮፕላን balä dərrəb kənf ayroplan, 
biplano; ድርብ ሰረዝ dərrəb säräz, punto e 
virgola (grammatica)
ድርብርብ dərəbrəb (so.) strato
ተደራቢ tädärrabi (ag.) complementare. ተደራቢ 
ልብስ tädärrabi ləbs, casacca
መደራረብ mädäraräb (so.) accavallamento

ደርባባ därbabba (ag.) calmo, compassato

ደረት därät (so.) busto, torace, petto dell’uomo. 
ደረቱን ገፋ därätun gäffa, avere il coraggio; ሱቅ 
በደረቱ suq bädärätu, venditore ambulante 
[vedi anche ፍርምባ frəmba]

ድሪቶ dərrito (so.) rammendo, rattoppo

ዳርቻ darəčča (so.) bordo, estremità, limite. 
የባህር ዳርቻ yäbahr darəčča, costa, riva; የከተማ 
ዳርቻ yäkätäma darəčča, periferia urbana
በ … ዳርቻ bä … darəčča (pr.) accanto

ዲረክተር diräktär (so.) direttore, preside. 
ዋና ዲረክተር wanna diräktär, direttore 
generale	

ደርዘን därzän (so.) dozzina

ዱርዬ vedi ዱር

ደረደረ däräddärä (vt.) A) mettere in fila, 
allineare, collocare, disporre, esporre. 
በዓይነት ደረደረ bä’aynät däräddärä, catalogare, 
classificare; በፊደል ተራ ደረደረ bäfidäl tära 
däräddärä, disporre in ordine alfabetico. B) 
arpeggiare
ተደረደረ tädäräddärä (vi.) essere allineato, 
collocato. የተደረደሩ ፖሊሶች yätädäräddäru 
polisočč, poliziotti schierati
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ድርድር dərəddər (so.) trattativa, offerta di 
pace, termini di un accordo, esposizione di 
merci
ድርድር dərdər (so.) disposizione ordinata
ደርዳሪ (so.) arpeggiatore. በገና ደርዳሪ bägäna 
därdari, arpista
መደርደር mädärdär (so.) allineamento, 
arpeggio
መደርደሪያ mädärdäriya (so.) scaffale

ደረጀ däräğğä (vi.) essere organizzato, ordinato, 
potenziato, sviluppato
አደራጀ addärağğä (vt.) organizzare, ordinare, 
potenziare, sviluppare
ተደራጀ tädärağğä (vi.) essere pronto, 
sistemato
ደረጃ däräğa (so.) A) categoria, grado, livello, 
stadio. አንደኛ ደረጃ andäňňa däräğa, prima 
categoria; መለስተኛ ደረጃ ያለው mällästäňňa 
däräğa yalläw, di categoria inferiore, di 
minor pregio; የመጨረሻ ደረጃ yämäčạ̈rräša 
däräğa, ultimo stadio; አንደኛ ደረጃ ትምህርት 
ቤት andäňňa däräğa təmhərt bet, scuola 
elementare; የኑሮ ደረጃ yänuro däräğa, livello 
di vita; አበላላጭ ደረጃ abbälalač ̣däräğa, grado 
superlativo (grammatica). B) gradino, 
scala. ጠምዛዛ ደረጃ ṭämzazza däräğa, scala a 
chiocciola
ድርጅት dərəğğət (so.) azienda, istituto, 
coordinamento, organizzazione. አሳታሚ 
ድርጅት asattami dərəğğət, casa editrice; 
የማኅበራዊ ዋስትና ድርጅት yämahbärawi wastənna 
dərəğğət, cassa di previdenza sociale; የወተት 
ውጤቶች ድርጅት yäwätät wəṭṭetočč dərəğğət, 
caseificio; የሕክምና ድርጅት yähəkkəmənna 
dərəğğət, clinica medica; የኅብረት ድርጅት 
yähəbrät dərəğğət, cooperativa; የቱሪስም 
ድርጅት yäturism dərəğğət, ufficio del turismo

*ደረገ därrägä
አደረገ adärrägä (vt.) fare, agire, realizzare. 
ግብረ አበር አደረገ gəbrä abbär adärrägä, 
coinvolgere; ብቁ አድርጎ ገመተ bəqu adrəgo 
gämmätä, degnare; ግልጥ አድርጎ gəlləṭ adrəgo, 
francamente
ተደረገ tädärrägä (vi.) essere fatto, realizzato, 
accadere
ዳረገ darrägä (vt.) appaltare
ደርግ därg (so.) consiglio, comitato esecutivo, 
governo militare provvisorio, massimo 
organismo politico dell’Etiopia socialista

ድርጎ dərgo (so.) razione di cibo
ድርጊት dərgit (so.) avvenimento, azione, 
episodio, evento, fatto. ባንድ ወቅት የተፈጸሙ 
ሁለት ድርጊቶች band wäqt yätäfäṣṣämu hulätt 
dərgitočč, due avvenimenti contemporanei
አድራጊ adragi (so.) autore, esecutore. በጎ 
አድራጊ bäggo adragi, benefattore
አድራጎት adragot (so.) azione. በጎ አድራጎት bäggo 
adragot, beneficienza, buona azione. ከፊል 
ደሞዙን ለበጎ አድራጎት መደበ käfil dämozun labäggo 
adragot mäddäbä, devolvere in beneficienza 
una parte dello stipendio

ደረገመ däräggämä (vt.) chiudere con violenza, 
sbattere la porta
ድርገም ብሎ ተዘጋ dərgəmm bəlo täzägga (vi.) 
chiudersi di scatto

ደራጎን däragon (so.) drago 

ደስ አለ däss alä (vi.) essere attraente, gradevole, 
piacevole. ማንበብ ሁልጊዜም ደስ ይለኛል manbäb 
hulgizem däss yəläňňal, la lettura mi procura 
sempre grande diletto; አኳኋኑ ደስ አይለኝም 
akkwahwanu däss ayəläňňäm, mi dispiace del 
suo comportamento
ደስ አለው däss aläw (vi.) essere felice, lieto, 
rallegrarsi. እንኳን ደስ አለህ! ənkwan däss aläh! 
auguri! congratulazioni!
ደስ ብሎት däss bəlot (av.) allegramente, 
felicemente
ደስ የሚል däss yämmil (ag.) affascianante, 
avvenente

ዳስ das (so.) baracca, capanna tradizionale di 
rami e foglie

ደሳሳ däsasa (ag.) misero, squallido. ዳሳሳ መኖሪያ 
däsasa manoriya, bassifondi, baraccopoli; 
ዳሳሳ ጎጆ däsasa goğğo, catapecchia, tugurio

ዳሰሰ dassäsä (vt.) accarezzare, sfiorare, tastare, 
strofinare
መዳሰስ mädasäs (so.) carezza

*ደሰተ dässätä
ተደሰተ tädässätä (vi. B) accontentarsi, 
rallegrarsi, essere felice, esultare. የተደሰተ 
yätädässätä, contento, allegro, felice, 
gioioso; በትንሽ ነገር ተደሰተ bätənnəš nägär 
tädässätä, accontentarsi di poco; ልጅ በመወለዱ 
ተደሰተ ləğ bämäwwälädu tädässätä, lo ha reso 
felice la nascita di un figlio
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አስደሰተ asdässätä (vt.) allietare, rallegrare, 
divertire, rendere felice. የሚያስደስት 
yämmiyasdässət, piacevole, divertente, 
godibile, interessante
አስደሳች asdässač (ag.) piacevole, divertente, 
delizioso, eccitante
ደስታ dässəta (so.) allegria, delizia, diletto, 
felicità, gioia, piacere. በደስታ bädässəta, 
allegramente, felicemente, gioiosamente, 
con piacere; የደስታ yädässəta, festoso, festivo
ደስተኛ dässətäňňa (ag.) allegro, contento
ደስተኛነት dästäňňannät (so.) esultanza, felicità

ደሴት däset (so.) isola. የደሴት yädäset, insulare

ድስት dəst (so.) padella, casseruola

ዴስክ desk (so.) ufficio

*ደሰደሰ däsäddäsä
ደስደስ አለው dässədäss aläw (vi.) rallegrarsi. 
የደስደስ yädässədäss, allegria, brio, fascino, 
incanto; የደስደስ ያለው yädässədäss yalläw, 
adorabile, incantevole

ደቀ መዝሙር däqqä mäzmur (so.) discepolo

ደቃ däqqa (vi.) battersi il petto

ዶቃ doqa (so.) perlina di vetro

ዳቀለ daqqälä (vt.) incrociare, ibridare
ዲቃላ diqala (ag.) bastardo, ibrido, incrocio, 
meticcio, figlio illegittimo

ደቈሰ däqqwäsä (vt. B) macinare, ridurre in 
polvere

ደቀቀ däqqäqä (vi.) essere esile, fine, magro, 
sottile. በአያቱ ሞት በሐዘን የደቀቀ bä’ayatu mot 
bähazän yädäqqäqä, affranto per la morte 
del nonno
አደቀቀ adäqqäqä (vt.) rendere fine, macinare, 
schiacchiare, ridurre in polvere
ድቅቅ ያለ dəqəqq yalä (ag.) decrepito
ደቂቅ däqiq (ag.) esile, delicato, fragile
ደቂቃ däqiqa (so.) minuto
ደቃቃ däqaqa (ag.) fine, sottile, ridotto in 
povere

ዱቄት duqet (so.) farina, polvere. የፉርኖ ዱቄት 
yäfurno duqet, farina per il pane; የዱቀት ወተት 
yäduqet wätät, latte in povere; ያበበ ዱቀት 
yabäba duqet, polline; የፊት ዱቄት yäfit duqet, 
cipria

ደቀደቀ däqäddäqä (vt.) pestare con i piedi, 
compattare. መሬት ደቀደቀ märet däqäddäqä, 
compattare, costipare un terreno

*ደባ däbba
አደባ adäbba (vt.) sgattaiolare, strisciare

ደቦ däbo (so.) lavoro di gruppo, in comune 
[vedi anche ወንፈል wänfäl, ጅጌ ğəge]

ዱባ dubba (so.) zucca

ዱቤ dube (so.) credito. በዱቤ ገዛ badube gäzza, 
comprare a credito

ዱብ ዱብ አለ dub dubb alä (vi.) cadere a pezzi, 
uscire goccia a goccia

ዳቦ dabbo (so.) pane. ዳቦ ደፋ dabbo däffa, cuocere 
il pane; ዳቦ ቆሎ dabbo qolo, palline di pasta 
arrostita e friabile; የዳቦ ጋጋሪ yädabbo gagari, 
fornaio; የዳቦ መጋገሪያ yädabbo mägagäriya, 
forno

ድብ dəbb (so.) orso

ደበለ däbbälä (vi. B) condividere una casa, una 
stanza
ተዳበለ tädabbälä (vi.) dividere una stanza in 
due, associarsi
አዳበለ addabbälä (vt.) fare posto nella 
propria stanza, socializzare
ደባል däbbal (so.) compagno di stanza, 
borsista, coinquilino. ደባል ሆነ däbbal honä, 
coabitare
ደባልነት däbbalənnät (so.) coabitazione. 
በደባልነት ኖረ bädäbbalənnät norä, coabitare

ደባለቀ däballäqä (vt.) amalgamare, mescolare, 
confondere
ተደበለቀ tädäballäqä (vi.) amalgamarsi, 
mescolarsi, fondersi
አደበለቀ addäballäqä (vt.) amalgamare, 
mescolare, conglomerare
ድብልቅ dəbəlləq (so.) amalgama, mescolanza, 
composto

ድብልቅልቅ dəbləqləq (so.) confusione

*ደቦለቦለ däboläbbolä
እድቦለቦለ adboläbbolä (vt.) arrotondare, 
arrotolare
ድቡልቡል dəbulbul (ag.) rotondo, sferico

ደብር däbr (so.) convento, monastero
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ዳበረ dabbärä (vi.) prosperare, avere successo 
egli affari
አዳበረ adabbärä (vt.) fertilizzare un terreno, 
avviare un’attività, progredire, sviluppare
መዳበር mädabär (so.) sviluppo
መዳበሪያ mädabäriya (so.) fattore di 
sviluppo. የመሬት መዳበሪያ yämäret mädabäriya, 
fertilizzante

ዳበሰ dabbäsä (vt.) sfiorare, tastare, percepire, 
sentire al tatto
ደባበሰ dababbäsä (vt.) accarezzare, palpare
ዳበሳ dabäsa (so.) empirismo

*ደበሰበሰ däbäsäbbäsä
አድበሰበሰ adbäsäbbäsä (vt.) scansare, 
schivare, eludere, evitare

ደበቀ däbbäqä (vt. B) nascondere, dissimulare, 
travestire, mettere al riparo
ተደበቀ tädäbbäqä (vi.) nascondersi, ripararsi
ድብቅ dəbbəq (ag.) nascosto. በድብቅ bädəbbəq, 
di nascosto, furtivamente
መደበቂያ mäddäbäqiya (so.) nascondiglio, 
rifugio
ድብብቆሽ dəbəbbəqoš (so.) nascondino

ደቡብ däbub (so.) sud, meridione. የደቡብ 
yädäbub, meridionale; የደቡብ ዋልታ yädäbub 
walta, polo sud
ደቡባዊ däbubawi (ag.) meridionale

ድባብ dəbab (so.) ombrello processionale usato 
dal clero cristiano in occasione delle più 
solenni cerimonie religiose

ደብተራ däbtära (so.) chierico non ordinato, ma 
profondo conoscitore della liturgia, della 
letteratura e del canto tradizionale della 
Chiesa ortodossa etiopica; የደብተራ አማርኛ 
yädäbtära amarəňňa, amarico di alto livello

ደብተር däbtär (so.) quaderno. እያንዳንዱ ደብተሩ 
መያዝ አለበት əyyandandu däbtäru mäyaz 
alläbbät, ciascuno deve avere il suo 
quaderno

ደበነ däbbänä (vi.) essere stretto
ድብን ያለ dəbbən yalä (ag.) stretto

ደበዘዘ däbäzzäzä (vi.) sbiadire, diventare 
sbiadito
አደበዘዘ adäbäzzäzä (vt.) sbiadire, rendere 
sbiadito

ደብዛዛ däbzazza (ag.) sbiadito, nebuloso
ደብዘዝ ያለ däbzäz yalä (ag.) sfumato, scolorito
ደብዛዥ däbzaž (ag.) evanescente, indistinto

ደበደበ däbäddäbä (vt.) bastonare, battere, 
bersagliare, prendere a botte. ቦምብ ደበደበ 
bomb däbäddäbä, bombardare; በጥይት ደበደበ 
bäṭəyyət däbäddäbä, fucilare
ተደባደበ tädäbaddäbä (vi.) prendersi a 
bastonate, fare a botte 
ድብደባ dəbdäba (so.) batosta, battuta. የቦምብ 
ድብደባ yäbomb dəbdäba, bombardamento
ድብድብ dəbdəb (vt.) bastonata, botta

ደብዳቤ däbdabbe (so.) lettera, epistola. 
ሸኚ ደብዳቤ säňňi däbdabbe, lettera di 
accompagnamento; የሹመት ደብዳቤ አቀረበ 
yäšumät däbdabbe aqärräbä, presentare 
una lettera di accreditamento; የአደራ ደብደቤ 
yä’adära däbdabbe, lettera raccomandata; 
የሚጻፈውን ደብዳቤ ለጸሐፊዋ በቃል ነገረ yämmiṣafäwn 
däbdabbe läṣähafiwa bäqal näggärä, 
dettare una lettera alla segretaria; የደብዳቤ 
yädäbdabbe, epistolare; የደብዳቤ ልውውጥ 
yädäbdabbe ləwəwwət, scambio epistolare, 
carteggio, epistolario

ድብዳብ dəbdab (so.) pelle animale usata come 
sella per montare a cavallo

ደን dänn (so.) bosco, boscaglia, foresta, selva. 
የደን yädänn, boschivo, boscoso; ደን አጠፋ 
dänn aṭäffa, disboscare, deforestare; ደን 
መመንጠር/ማውደም dänn mämänṭar/mawdäm, 
disboscamento, deforestazione; ደን አለበሰ 
dänn aläbbäsä, rimboscare, riforestare

ዳነ danä (vi.) essere curato, guarito, riprendersi, 
ristabilirsi
አዳነ adanä (vt.) curare, guarire
ደኅና dähna (av.) bene. እንኳን ደኅና መጡ ənkwan 
dähna mäṭṭu, benarrivato, benvenuto; 
እንኳን ደኅና ተመለሱ ənkwan dähna tämälläsu, 
bentornato; ደኅና ሁን dähna hun, ciao; ደኅና 
ምግብ dähna məgəb, un buon pasto; በደኅና 
bädähna, in buona condizioni, in buona 
salute; ደኅና እደሩ! dähna ədäru! buonanotte; 
ደኅና ዋሉ! dähna walu! buongiorno; ደኅና አምሹ! 
dähna aməšu! buonasera
ደኅንነት dähnənnät (so.) benessere
መድኅን mädhən, መድን mädən (so.) garanzia, 
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immunità, salvezza, sicurezza. መድን mädən 
wäṭṭa, garantire, accordare un’immunità
መድኀኔ mädhane (so.) salvatore. መድኀኔ ዓለም 
mädhane aläm, Salvatore del Mondo, epiteto 
di Gesù Cristo
መድኀኒት mädhanit (so.) farmaco, medicina. 
ፍቱን መድኀኒት fətun mädhanit, un farmaco 
efficace; የሚያስተኛ መድኀኒት yämmiyastäňňa 
mädhanit, anestetico; ያሚያስቀመጥ መድኀኒት 
yämmiyasqämməṭ mädhanit, purgante; 
መድኀኒት ቤት mädhanit bet, farmacia; ባለመድኀኒት 
balämädhanit, farmacista
መድኀኒተኛ mädhanitäňňa (so.) guaritore

ደነሰ dännäsä (vi.) ballare, danzare
ዳንስ dans (so.) ballo, balletto, danza
ደናሽ dännaš, ዳንሰኛ dansäňňa (so.) ballerino, 
ballerina

ደነቀ dännäqä (vi.) essere degno di ammirazione, 
meraviglioso, sorprendente
ተደነቀ tädännäqä (vi.) essere ammirato, 
sorpreso, meravigliarsi. የተደነቀ yätädännäqä, 
ammirato, oggetto di ammirazione; የሚደነቅ 
yämmiddännäq, ammirevole, eccezionale
አደነቀ adännäqä (vt.) ammirare, stimare. 
የሚያደንቅ yämmiyadänq, ammiratore, 
estimatore
አዳነቀ adannäqä (vt.) esagerare, eccedere
አስደነቀ asdannäqä (vt.) fare impressione, 
meravigliare, sbalordire, sorprendere. 
የሚያስደነቅ yämmiyasdännäq, formidabile, 
eccitante
ድንቅ dənq (ag. so.) meraviglioso, meraviglia, 
sorprendente, sorpresa
አስደናቂ asdännaqi (ag.) impressionante, 
sbalorditivo. አስደናቂ ሰው ነው asdännaqi säw 
näw, è un gran bel tipo
አስደናቂነት asdännaqinnät (so.) magnificenza
አድናቂ adnaqi (so.) ammiratore, estimatore
አድናቆት adnaqot (so.) ammirazione. አድናቆት 
ፈጠረ adnaqot fättärä, suscitare ammirazione

ደነቈረ dänäqqwärä (vi.) essere sordo, stupido
አደነቈረ adänäqqwärä (vt.) assordare
ደንቆሮ dänqoro (ag.) sordo, stupido, ingorante
ድንቁርና dənqurənna (so.) sordità, stupidità, 
ingoranza

*ደነቀፈ dänäqqäfä
ተደናቀፈ tädänaqqäfä (vi.) inciampare, 
vacillare

አደናቀፈ addänaqqäfä (vt.) far inciampare, far 
vacillare

ደንብ, dänb, ደምብ dämb (so.) codice, regola, 
principio, ordinamento, regolamento, 
statuto. በጨዋ ደንብ bäčạ̈wa dänb, civilmente; 
ደንብ መጣስ dänb mäṭas, violazione di una 
regola; የደንብ ልብስ yädänb ləbs, uniforme, 
divisa; ለደንብ ያህል ነው lädänb yahəl näw, è una 
pura formalità; በደንብ bädänb, come si deve, 
in maniera appropriata, alla perfezione
ደንበኛ dänbäňňa (ag. so.) regolare, 
corretto, avventore, cliente. የተመዘገበ ደንበኛ 
yätämäzäggäbä dänbäňňa, abbonato
ደንበኝነት dänbäňňənnät (so.) clientela. 
የደንበኝነት ምዝገባ yädänbäňňənnät 
məzgäba, abbonamento; በደንበኝነት መዘገበ 
bädänbäňňənnät mäzäggäbä, abbonare; 
በደንበኝነት ተመዘገበ bädänbäňňənnät 
tämäzäggäbä, abbonarsi

ደንቡሎ dänbullo (so.) bamboccio

ደነበረ dänäbbärä (vi.) sobbalzare, essere colto 
di sorpresa
አደነበረ adänäbbärä (vt.) cogliere di sorpresa, 
stupire

ድንበር dənbär, ድምበር dəmbär (so.) confine, 
frontiera, limite, linea di frontiera. ድንበር 
ተከለ dənbär täkkälä, delimitare; ድንበር ዘለል 
dənbär zälläl, fuori campo

ድንች dənnəčč (so.) patata

ድንክ dənk (so.) nano

ድንኳን dənkwan (so.) tenda. ድንኳን ተከለ dənkwan 
täkkälä, piantare una tenda

ደነዘ dännäzä (vi. B) perdere la punta, essere 
smussato
ደነዝ dänäz (ag.) spuntato, smussato

ደነዘዘ dänäzzäzä (vi.) intorpidirsi, perdere 
sensibilità, essere torpido, stupido
አደነዘዘ adänäzzäzä (vt.) rendere insensibile, 
torpido, stupido
ደንዛዛ dänzazza (ag.) insensibile, torpido, 
stupido
ድንዝዛት dənzəzat (so.) insensibilità, torpore, 
stupidità
አደንዛዥ adänzaž (ag.) anestetizzante
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አደንዛዥነት adänzažənnät (so.) anestetico. 
አደንዛዥነት ያለው adänzažənnät yalläw, sostanza 
anestetica
ማደንዘዣ madänzäža (so.) anestesia

ዶኒያ, ዶንያ vedi ጆኒያ, ጆንያ

ደነደነ dänäddänä (vi.) essere grassoccio, paffuto
ደንዳና dändanna (ag.) grassoccio, paffuto

ድንጉላ dəngula (so.) stallone

ድንግል dəngəl (so.) casto, vergine. ድንገል መሬት 
dəngəl märet, suolo vergine; ድንግል ማርያም 
dəngəl maryam, Maria Vergine
ድንግልና dəngələnna (so.) castità, verginità

*ደነገረ dänaggärä
ተደናገረ tädänaggärä (vi.) essere perplesso, 
turbato, trovarsi a disagio
አደናገረ addänaggärä (vt.) mettere a disagio, 
sconcertare, turbare
አደናጋሪ addänaggäri (ag.) imbarazzante, 
sconcertante. አደናጋሪ አነጋገር addänaggäri 
annägaggär, un discorso equivoco

ድንገት dəngät (so.) accidente, caso, sorpresa. 
በድንገት bädəngät, accidentalmente, 
casualmente, inaspettatamente; በድንገት 
ደረሰበት bädəngät därräsäbbät, prendere 
qualcuno in contropiede; ድንገት የደረሰ ወሬ 
dəngät yädärräsä wäre, una notizia arrivata 
tra capo e collo
ድንገተኛ dəngätäňňa (ag.) accidentale, 
inatteso, improvviso, repentino. ድንገተኛ 
ሆነበት dəngätäňňa honäbbät, cadere dalle 
nuvole; የአየር ንብረት ድንገተኛ ለውጥ yä’ayyär 
nəbrät dəngätänňňa läwəṭ, un repentino 
cambiamento del tempo

ደንጊያ dängiya, ድንጋይ dəngay (so.) pietra, roccia. 
በሓ ድንጋይ bäha dəngay, alabastro; ቁም ድንጋይ 
qum dəngay roccia sedimentaria; በሓ ድንጋይ 
bäha dəngay, alabastro; ጥቁር ደንጊያ ṭəqur 
dängiya, ardesia; የእሳተ ገሞራ ድንጋይ yä’əsatä 
gämora dəngay, basalto; የባተሪው ድንጋይ አለቀ 
yäbattäriw dəngay alläqä, la carica della pila 
si è esaurita; ልበ ድንጋይ ləbbä dəngay, crudele, 
insensibile
ድንጋታማ dəngayamma (ag.) petroso, roccioso

ደነገገ dänäggägä (vt.) decretare, emanare un 
provvedimento, definire, stabilire

ድንጋጌ dənəggage (so.) decreto legislativo, 
ordinanza, provvedimento, regolamento

ደነገጠ dänäggäṭä (vi.) essere allarmato, turbato, 
restare allibito, essere preso in contropiede
ተደነገጠ tädänäggäṭä (vi.) essere impaurito, 
spaventato, terrorizzato, costernato
አስደነገጠ asdänäggäṭä (vt.) turbare, 
impaurire, spaventare, terrorizzare. ወሬው 
አስደነገጠው wärew asdänäggäṭäw, la notizia lo 
lasciò esterrefatto
ድንግጥ አለ dəngəṭṭ alä (vi.) fare uno scatto, 
reagire di scatto
ድንጉጥ dənguṭ (ag.) allibito, esterrefatto, 
impaurito, spaventato 
ድንጋጤ dənəggaṭe (so.) allarme, 
costernazione, spavento, turbamento

ደንገጡር dängäṭur (so.) dama di corte, damigella 
d’onore

ደነፋ dänäffa (vi.) vantarsi, fare lo spaccone, 
infuriarsi, sollevare un putiferio
ድንፋታ dənfata (so.) spacconata, sparata

ዳኘ daňňä (vt.) giudicare
ዳኛ daňňa (so.) giudice, magistrato. ዳኛው ዐሥር 
ዓመት እስራት ፈረደበት daňňaw assər amät əssərat 
färrädäbbät, il giudice lo ha condannato a 
dieci anni di carcere
ዳኝነት daňňənnät (so.) funzione, incarico, 
ruolo di magistrato. የዳኝነት yädaňňənnät 
giudiziario

ድኝ dəňň (so.) zolfo

ዱካ duka (so.) impronta, orma, pista, traccia

ድኵላ dəkwla (so.) antilope

ደከመ däkkämä, ደከመው däkkämäw (vi.) essere 
debole, debilitato, esaurito, stanco, 
affaticarsi, stancarsi. በከንቱ ደከመ bäkäntu 
däkkämä, affannarsi a vuoto, fare un buco 
nell’acqua; ለመገንዘብ ብዙ ደከመ lämäggänzäb 
bəzu däkkämä, ha fatto molta fatica a capire; 
እንቅልፍ እምቢ እስከሚለው ድረስ ደክሞታል ənqəlf 
əmbi əskämmiläw dəräs däkmotal, è così 
stanco da non riuscire a dormire
አደከመ adäkkämä (vt.) A) indebolire, 
debilitare, esaurire, stancare. B) 
ammortizzare 
ተዳከመ tädakkämä (vi.) indebolirsi, 
affievolirsi, esaurirsi, stancarsi
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ደካማ däkkama (ag.) blando, debole, flebile, 
cagionevole, deficiente. ደካማ ጠባይ däkkama 
ṭäbay, di animo debole; ደካማ ጐን däkkama 
gwänn, punto debole; ደካማ ጐኑን ነካበትdäkkama 
gwännun näkkabbät, cogliere il lato debole, 
pungere nel vivo; ብዙ ጊዜ ደካሞች መብታቸውን 
ይገፈፋሉ bəzu gize däkkamočč mäbtaččäwn 
yəggäffäfallu, spesso i deboli sono defraudati 
dei loro diritti; ደካማ መብራት däkkama mäbrat, 
una luce fioca
ድካም dəkam (so.) debolezza, fatica. ድካም 
ገደለው dəkam gäddäläw, ammazzarsi di fatica; 
ይኸ ሁሉ ድካም ፋይዳ እንደሚኖረው ተስፋ እናደርጋለን 
yəh hullu dəkam fayda əndämminoräw täsfa 
ənnadärgallän, speriamo che tutta questa 
fatica serva a qualcosa
ድክመት dəkmät (so.) debolezza, deficienza. 
የሰውነት ድክመት yäsäwənnät dəkmät, acciacco
ድክምት dəkkəmt (ag.) affaticato, soffererente. 
የዓይን ማጣራት ድክምት yä’ayn maṭṭarat dəkkəmt, 
astigmatico
ደካማነት däkkamannät (so.) fragilità, 
debolezza
አድካሚ adkami (ag.) stancante, debilitante
መድከም mädkäm (so.) esaurimento

ዶክተር doktär (so.) dottore, medico

ዳክዬ dakəyye (so.) anatra

ዳኸ dahä (vi.) strisciare per terra, camminare a 
quattro zampe, gattonare

ደኸየ dähäyyä (vi.) essere povero, indigente
አደኸየ adähäyyä (vt.) impoverire, immiserire
ድኻ, dəha, ድሃ dəha (ag.) povero. ያጣ የነጣ ድኻ 
yaṭṭa yänäṭṭa dəha, povero in canna; ከድኻ 
ቤተሰብ kädəha betäsäb, di famiglia povera; 
ከድኻ የተወለደ kädəha yätäwällädä, di umili 
origini; የድኻ አባት yädəha abbat, cavaliere 
errante
ድኽነት dəhənnät (so.) povertà, miseria. ድኽነት 
የትም አለ dəhənnät yätəm allä, la povertà esiste 
dappertutto

ደዌ däwwe (so.) malattia, morbo. የዘር ደዌ yäzär 
däwwe, una malattia congenita

ደወለ däwwälä (vt. B) rintoccare, risuonare, 
suonare il campanello. ስልክ ደወለ səlk 
däwwälä, telefonare
ተደወለ tädäwwälä (vi.) squillare, suonare. 

ልወጣ ስል ስልክ ተደወለ ləwäṭa səl səlk tädäwwälä, 
mentre mi accingevo a uscire, squillò il 
telefono
ደወል däwäl (so.) campana. የደወል ቤት 
yädäwäl bet, campanile; ደወል ደዋይ däwäl 
däwway, campanaro; የበር ደወል yäbärr 
däwäl, campanello; ትንሽ ደወል tənnəš däwäl, 
campanella
መደወያ mädäwwäya (so.) pulsante del 
campanello

ዳውላ dawəlla (so.) misura per granaglie 
equivalente a circa 100 kg. o venti qunna 
[vedi anche ቁና qunna]

*ደወረ däwwärä
አዳወረ adawwärä (vt.) avvolgere intorno alla 
spola
ድውር dəwər (so.) spola, navetta [vedi anche 
በከራ bäkära]
ማዳወሪያ madawäriya (so.) rocca, conocchia

ዳዊት dawit (so.) Salterio, Libro dei Salmi [vedi 
anche መዝሙር mäzmur]

ዲያቆን diyaqon (so.) diacono
ዲቁና diqqunna (so.) diaconato

ዲዳ dida, ድዳ dəda (ag.) sordomuto

ዳዴ dadde (so.) andatura infantile, gattoni. በዳዴ 
ሄደ bädadde hedä, camminare carponi

ድድ dədd (so.) gengiva

ደደቀ däddäqä (vt. B) colpire, menare duro

ደደብ däddäb (ag.) ottuso, stupido

ደጅ däğğ (so.) porta, ingresso. እደጅ ədäğğ, fuori. 
ደጅ ጠና däğğ ṭänna, attendere fuori della 
porta; ደጅ አስጠና däğğ asṭänna, far attendere 
fuori della porta; ደጅ ጥናት däğğ ṭənat, attesa 
fuori della porta
ደጀ ሰላም däğğ sälam, ingresso al recinto 
esterno di una chiesa
ደጃፍ däğğaf (so.) androne, ingresso, portone
ደጃዝማች, ደጃች vedi ዘመተ, አዝማች azmač

ደጀን däğän (so.) retroguardia

ድጅኖ dəğəno, ድጀኖ dəğäno (so.) barra di 
metallo, piede di porco, tenaglie o pinze di 
grandi dimensioni

ደጋ däga (so.) altopiano. ወይና ደጋ wäyna 
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däga, zona temperata, fascia climatica ad 
altitudine intermedia in cui è possibile la 
coltivazione della vite
ደገኛ dägäňňa (so.) abitante dell’altopiano, 
montanaro

ደግ dägg (ag.) amabile, benevolo, benigno, 
cortese, gentile. ደግ አድራጊ dägg adragi, uomo 
retto, persona virtuosa; በደግ ተመለከተ bädägg 
tämäläkkätä, guardare con favore, vedere di 
buon occhio; ደግና ክፉ däggənna kəfu, il bene 
e il male; ክፉና ደግ አይቷል kəfunna dägg aytwal, 
ne ha viste di cotte e di crude
ደግነት däggənnät (so.) amabilità, benevolenza, 
benignità, cortesia, gentilezza, virtù. የደግነት 
yädäggənnät, benevolo, gentile
ደገነቱ däggənnätu (av.) fortunatamente, 
felicemente

ድግ dəg (so.) fusciacca

ድጓ dəggwa (so.) antifonario, libro degli inni 
religiosi cristiani

ደገመ däggämä (vt.) ripetere, rifare, recitare, 
rivedere. በጥያቄ ደገመ bäṭəyyaqe däggämä, 
bissare; ጮሆ ደገመ čọho däggämä, declamare
ተደገመ tädäggämä (vi.) essere ripetuto, 
ricapitare
ደጋገመ dägaggämä (vt.) reiterare, ripetere 
più volte
ደገማ dägäma (so.) recitazione
ደግሞ dägmo, ደሞ dämmo (av.) anche, di 
nuovo, inoltre, un’altra volta. ደግሞ ተጫወተ 
dägmo täčạwwätä, concedere il bis, giocare 
la rivincita
ዳግም dagəm (ag.) secondo, secondo ordine 
(grammatica)
ድገማ dəggäma (so.) ripetizione
ደጋግሞ dägagmo (av.) ripetutamente, ogni 
volta
ድግምት dəgəmt (so.) incantesimo, formula 
magica
ዳግመኛ dagmäňňa (ag., av.) secondo, per la 
seconda volta
ዳግማዊ dagmawi (ag.) secondo in un elenco di 
sovrani o ecclesiastici. ዳግማዊ ምኒልክ dagmawi 
mənilək, Menelik Secondo

ዲግሪ digri (so.) diploma, laurea. ዲግሪ ሰጠ digri 
säṭṭä, laureare; ዲግሪ ያዘ digri yazä, laurearsi; 
ዲግሪ የያዘ digri yäyazä, በዲግሪ የተመረቀ bädigri 

yätämärräqä, ባለ ዲግሪ balä digri, laureato; 
የዲግሪ ፈተና yädigri fätäna, esame di laurea; 
የዲግሪ ፈተናዬን ማለፍ አለመቻሌ ከዘመናት በኋላ ዛሬም 
ያቃጥለኛል yädigri fätänayen maläf alämäčale 
käzämänat bähwala zarem yaqqaṭṭəläňňal, a 
distanza di anni mi brucia ancora non aver 
superato l’esame di laurea

ደገሰ däggäsä (vt. B) imbandire una tavola, 
preparare un banchetto
ተደገሰ tädäggäsä (vi.) essere imbandito
ድግስ dəggəs (so.) banchetto. ድግስ አበላ dəggəs 
abälla, banchettare, dare un ricevimento

ደጐሰ däggwäsä (vt. B) fare incisioni sul cuoio, 
decorare con incisioni la sopraccoperta in 
cuoio di un manoscritto

ዳጉሳ dagussa (so.) miglio (cereale)

*ደገተ däggätä
አዳገተ adaggätä (vi.) scalare una montagna, 
fare fatica, essere duro, difficile
ዳገት dagät (so.) salita, erta
ደገቱን dägätun (av.) in salita
አዳጋች adagač (ag.) erto, faticoso, difficile, 
gravoso

ደገነ däggänä (vt. B) puntare un oggetto, 
un’arma

ደጋን dägan (so.) strumento ad arco per la 
cardatura artigianale

*ደገደገ dägäddägä
አደገደገ adägäddägä (vt.) indossare lo šämma 
secondo la modalità tradizionale [vedi 
anche ሸማ šämma]

ደገፈ däggäfä (vt. B) A) assecondare, assistere, 
caldeggiare, favorire, parteggiare, 
sostenere. የሚደግፍ yämmidäggəf, favorevole, 
positivo B) confermare, convalidare. በማስረጃ 
ደገፈ bämasräğğa däggäfä, documentare
ተደገፈ tädäggäfä (vi.) essere assecondato, 
assistito, favorito, sostenuto
አስደገፈ asdäggäfä (vt.) appoggiare
ደገፍ አለ däggäff alä (vi.) appoggiarsi
ደጋፊ däggafi (so.) aderente, sostenitore, 
benefattore, partigiano. ደጋፊ ያለው däggafi yalläw, 
ammanicato; የመጀመሪያ ደጋፊ yämäğämmäriya 
däggafi, antesignano, precursore
ድጋፍ dəgaf (so.) adesione, appoggio, 
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sostegno, carica, energia. ድጋፍ ሰጠ dəgaf 
säṭṭä, dare il proprio sostegno; ምክሩ ታላቅ 
ድጋፍ ሆነኝ məkəru tallaq dəgaf honäňň, i suoi 
consigli mi hanno dato una grande carica
ደጋፊነት däggafinnät (so.) adesione, aderenza
መደገፊያ mäddägäfiya (so.) punto d’appoggio, 
struttura di sostegno, bracciolo, corrimano, 
ringhiera

ዳጠ daṭä (vt.) andare addosso, passare sopra, 
investire, schiacciare
አዳጠ adaṭä (vt.) far scivolare sopra. አዳጠው 
adaṭäw, scivolare sopra

ደፋ däffa (vt.) girare verso il basso, piegare 
all’ingiù, capovolgere, ribaltare, rovesciare, 
svuotare. በአፉ ደፋ bä’afu däffa, mettere 
sottosopra; አንገቱን ደፋ angätun däffa, 
abbassare lo sguardo; ዘውድ ደፋ zäwd däffa, 
essere incoronato
ተደፋ tädäffa (vi.) finire sottosopra. ባፉ ጢም 
ተደፋ bafu ṭim tädäffa, cadere a faccia in 
avanti, capovolgersi; ተደፍቶ ተኛ tädäfto täňňa, 
dormire in posizione prona, bocconi
ድፎ dəfo (so.) pane tradizionale cotto tra due 
fuochi
ድፋት dəfat (so.) abbassamento, inclinazione

ዶፍ dof (so.) acquazzone. ዶፍ ጣለ dof ṭalä, 
diluviare

ደፈረ däffärä (vti.) mancare di rispetto, essere 
audace, impudente, osare
ተዳፈረ tädaffärä (vt.) trattare senza rispetto, 
prendere troppa confidenza
አደፋፈረ addäfaffärä (vt.) incoraggiare, 
spronare

ደፋር däffar (so.) impudente, ardito, audace, 
intrepido
ድፍረት dəfrät (so.) affronto, impudenza, 
ardimento, audacia
ደፋርነት däffarənnät (so.) ardimento, coraggio
መዳፈር mäddafär (so.) confidenza, familiarità

ደፈረሰ däfärräsä (vi.) essere torbido, turbato, 
diventare fangoso, intorbidirsi
አደፈረሰ adäfärräsä (vt.) disturbare. ጸጥታ 
አደፈረሰ ṣäṭṭəta adäfärräsä, disturbare la 
quiete pubblica
ድፍርስ dəfrəs (ag.) torbido, fangoso

ደፈቀ däffäqä (vt.) A) schiacciare, battere il 
grano. B) immergere, inzuppare, tuffare, 
spumeggiare. አረፋ ደፈቀ aräfa däffäqä, avere 
la bava alla bocca

ደፈነ däffänä (vt.) bloccare, chiudere, riempire, 
tamponare
ድፍን dəfən (ag.) bloccato, chiuso, ermetico, 
intero. ድፍን ዓለም dəfən aläm, tutto il mondo, 
il mondo intero; ድፍን ጫማ dəfən čạmma, 
calzascarpe
በደፈናው bädäfänaw (av.) interamente

*ደፈጠ däffäṭä
አደፈጠ adäffäṭä (vi.) tendere un agguato, 
appostarsi. እድፍጦ ጠበቀ adfəṭo ṭäbbäqä, stare 
in agguato
ደፈጣ däfäṭa (so.) agguato, appostamento 
የደፈጣ ተዋጊ yädäfäṭa täwagi, guerriglia

ደፍጣጣ däfṭaṭṭa (ag.) piatto, schiacciato. አፍንጫ 
ደፍጣጣ afənčạ däfṭaṭṭa, camuso

ዲፕሎማት diplomat (so.) diplomatico



ጀ, ዠ
ጃል ğal (so.) compagno

ጅል ğəl (ag.) cretino, sciocco, stupido. ጅል ነህ ğəl 
näh, sei un babbeo, un citrullo
ጅልነት ğələnnät (so.) cretineria, stupidità
ጅላጅል ğəlağəl (ag.) balordo

ጀልባ ğälba (so.) barca, battello, canoa, canotto, 
imbarcazione. ትልቅ ጀልባ təlləq ğälba, 
barcone; ጀልባ ቀዛፊ ğälba qäzafi, canottiere; 
ጀልባው ወንፊት ሆነ ğälbaw wänfit honä, la barca 
è diventata un colabrodo; የጀልባ ጉዞ yäğälba 
guzo, canottaggio

ጅልቦ gəlbo (so.) trottola

ጅምላ ğəmla (so.) massa, mole. የጅምላ yäğəmla, 
massiccio, di massa; የጅምላ ግድያ yäğəmla 
gədəyya, uccisione di massa, eccidio, strage
በጅምላ bäğəmla (av.) in massa, 
massicciamente

ጀመረ ğämmärä, ዠመረ žämmärä (vt. B) avviare, 
cominciare. መጨረስ የማትችለውን ሥራ አትጀምር 
mäčạ̈rräs yämmattəčəläwn səra attəğämmər, 
non avviare un lavoro se non lo puoi finire; 
ውይይት ጀመረ wəyəyyət gämmärä, cominciare 
una conversazione
ተጀመረ täğämmärä (vi.) essere avviato, 
cominciare
ጀማሪ ğämmari (so.) principiante
ከ … ጀምሮ kä … ğämməro A) (co.) da quando. 
B) (pr.) a partire da. ከሦስት ዓመት ጀምሮ 
አውቀዋለሁ käsost amät ğämməro awqäwallähu, 
lo conosco da tre anni; ከነገ ጀምሮ känägä 
ğämməro, fin da domani
መጀመሪያ mäğämmäriya (so.) inizio. መጀመሪያ 
ነገር mäğämmäriya nägär, prima di tutto; 
የመጀመሪያ ደጋፊ mäğämmäriya däggafi, 
antesignano, precursore; የመጀመሪያ 
yämäğämmäriya, iniziale
በመጀመሪያ bämäğämmäriya (av.) inizialmente

ጀምበር ğämbär, ጀንበር ğänbär, ዠምበር žämbär 
(so.) disco solare

ጅማት ğəmmat, ዥማት žəmmat (so.) nervo, 
tendine

ጂምናስቲክ ğimnastik, ጅምናስቲክ ğəmnastik (so.) 
ginnastica, educazione fisica. ጂምናስቲክ ሥራ 
ğimnastik səra, esercizio ginnico

ጆሮ ğoro (so.) A) orecchio. ጆሮውን አቆመ ğorown 
aqomä, drizzare le orecchie; ጆሮው የማይሰማ 
ğorow yämmayəsäma, duro d’orecchi; የዓሣ ጆሮ 
yä’asa ğoro, branchia; ጆሮ ደግፍ ğoro däggəf, 
parotite, orecchioni; ጆሮ ጠቢ ğoro ṭäbi, 
informatore, chiacchierone. B) maniglia

ጀርም ğärm (so.) batterio, germe. ጀርም አጠፋ 
ğärm aṭäffa, disinfettare; ጀርም የሌለው ğärm 
yälelläw, asettico; ጀርም ሕዋስ ğärm həwas, 
bacillo

ጀርመን ğärmän (ag.) tedesco
ጀርመን አገር ğärmän agär (so.) Germania
ጀርመንኛ ğärmänəňňa (so.) lingua tedesca

ጀርባ ğärba (so.) dorso, schiena. ጀርባውን አዞረ 
ğärbawn azorä, dare le spalle; ብርሃኑ ከጀርባ 
bərhanu käğärba, controluce; ለብርሃን ጀርባ ሰጠ 
läbərhan ğärba säṭṭä, essere in controluce; 
የመጽሓፍ ጀርባ yämäṣhaf ğärba, la costola, il 
dorso di un libro
ከ … ጀርባ kä … ğärba, እ … ጀርባ ə … ğärba, ወደ … 
ጀርባ wädä … ğärba (pr.) dietro a
በስተጀርባ bästäğärba (av.) di dietro, sul retro
ከ … በስተጀርባ kä … bästäğärba (pr.) sullo 
sfondo di, sul retro di

ጃርት ğart (so.) porcospino, riccio

ጅረት ğərät (so.) ruscello, torrente, affluente

ጅራት ğərat, ዥራት žərat (so.) coda. ውሻ ጅራቱን 
አወዛወዘ wəšša ğəratun awwäzawwäzä, il cane 
dimena la coda; አጭር ጅራት ačč̣ə̣r ğərat, 
codino. ጅራታም ኮከብ ğəratam kokäb, stella 
cometa

ጀረገገ ğäräggägä, ዠረገገ žäräggägä (vt. B) 
staccare i frutti o le foglie dai rami
ተንጀረገገ tänğäräggägä (vi.) scendere 
copiosamente sulle spalle

ጅራፍ ğəraf (so.) frusta
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ጄሶ ğesso (so.) gesso

ጅባ ğəbba (so.) casco di frutta. የሙዝ ጅባ yämuz 
ğəbba, casco di banane

ጅብ ğəb (so.) iena. ጅቦች ሌሊት ይወርዳሉ ğəbočč lelit 
yəwärdallu, le iene calano di notte; ጅብ ከሄደ 
ğəb kähedä, a cose fatte

ዠበበ žäbbäbä (vi.) barcollare, traballare
አንዣበበ anžabbäbä (vi.) librarsi nell’aria, 
volteggiare

ጀበና ğäbäna (so.) bricco tradizionale. የቡና ጀበና 
yäbunna ğäbäna, caffettiera. የሻይ ጀበና yäšay 
ğäbäna, teiera

ጀቦነ ğäbbonä (vt.) avvolgere

ጀብዱ ğäbdu (so.) atto eroico, valoroso. የጀብዱ 
yäğäbdu, eroico, valoroso; የጀብዱ ሰው 
yäğäbdu säw, avventuriero; ጀብዱ የበዛበት 
ğäbdu yäbäzzabbät avventuroso; ባለጀብዱ 
baläğäbdu, eroe
ጀብደግኛ ğäbdägəňňa (so.) eroe

ጂን ğin (so.) spirito, genio

ጃኖ ğano (so.) tipo di näṭäla, scialle tradizionale 
[vedi anche ነጠላ näṭäla]

ጃን ሆይ ğan hoy, ዣን ሆይ žan hoy (so.) appellativo 
riservato al sovrano

ጃን ሜዳ ğan meda, ዣን ሜዳ žan meda (so.) 
spianata nel centro di Addis Abeba dove si 
svolgono eventi civili e religiosi e corse di 
cavalli

ጄኔራል ğeneral (so.) generale

ጀንበር vedi ጀምበር

*ጀነነ ğännänä
ተጀነነ täğännänä (vi. B) pavoneggiarsi
ጅንን ğənnən (ag.) altezzoso

ጆኒያ ğoniyya, ጆንያ ğonəyya, ጁኒያ ğuniyya, ጁንያ 
ğunəyya, ዶኒያ doniyya, ዶንያ donəyya (so.) 
sacca, borsa

ጃንደረባ ğandäräba (so.) eunuco

ዥንጉርጉር žəngurgur (ag.) variopinto, 
variegato, multicolore, striato [vedi anche 

ዥጕርጕር žəgwərgwər]

ጃንጥላ ğanṭəla, ዣንጥላ žanṭəla (so.) ombrello 
da passeggio, paracadute. የአየር ወለድ ጃንጥላ 
yä’ayyär wälläd ğanṭəla, paracadute

ጀንፎ ğänfo (so.) contrappeso all’estremità 
posteriore della lancia

ጂኦሎጂ ği’oloği (so.) geologia

ጂኦሜትር ği’ometər (so.) geometra

ጂኦግራፊ ği’ografi (so.) geografia

ጃኬት ğakket (so.) giacca

ጅውጅው ğəwwəğəw (so.) altalena, trapezio. 
ጅውጅው ተጫወተ ğəwwəğəw täčạwwätä, 
dondolarsi sull’altalena

ጃጀ ğaggä (so.) essere rimbambito

ጅጌ ğəge (so.) lavoro di gruppo, in comune 
[vedi anche ወንፈል wänfäl, ደቦ däbo]

ጃዝ ጃዝ አለ ğaz ğaz alä (vi.) aizzare

ጀጎል ğägol (so.) nuro di cinta, palizzata

*ዠገመገመ
አዥገመገመ ažgämäggämä (vi.) planare, 
scivolare sull’aria

ዥጕርጕር žəgwərgwər (ag.) punteggiato, maculato, 
chiazzato, screziato [vedi anche ዥንጉርጉር 
žəngurgur]

ጅግራ ğəgra, ዥግራ žəgra (so.) faraona

ጀግና ğägna (so.) eroe. ሴት ጀግና set ğägna, eroina; 
የጀግና yäğägna, audace, coraggioso, eroico, 
valoroso
ጀግንነት ğägnənnät (so.) audacia, coraggio, 
eroismo, valore. የጀግንነት yäğägnənnät, 
audace, coraggioso, eroico, valoroso; የጀግንነት 
ሙያ yäğägnənnät muya, eroismo

ጆፌ አሞራ ğoffe amora (so.) avvoltoio

ጅፕ ğəp (so.) jeep, fuoristrada. የጣልያን ጅፕ 
yäṭalyan ğəp, campagnola

ጃፓን ğapan (so.) Giappone
ጃፓንኛ ğapanəňňa (so.) lingua giapponese



ገ
ጋ ga (pr.) presso, vicino a. ሌላ ጋ lela ga, altrove, 

da qualche altra parte; አንዱ ጋ andu ga, da 
qualche parte; አንድ ጋ and ga, insieme; እዚህ 
ጋ əzzih ga, quaggiù; እዚያ ጋ əzziya ga, laggiù
እ … ጋ ga (pr.) presso, vicino a

ጎህ goh, ጐህ gwäh (so.) alba

ገሃነም gähannäm (so.) inferno

ገሃድ gähad (ag.) evidente
ገሃድነት gähadənnät (so.) evidenza

ገላ gäla (so.) corpo. ገላ ነክ ልብስ gäla näkk ləbs, 
indumento intimo; ገላ ታጠበ gäla taṭṭäbä, fare 
il bagno; የገላ መታጠቢያ yägala mättaṭäbiya, 
bagno; የገላ መታጠቢያ ገንዳ yägala mättaṭäbiya 
gända, vasca da bagno; የገላ ውኃ yägäla wəha, 
doccia

ጋለ galä (vi.) essere rovente, incandescente. 
ብረትን እንደጋለ መታ brätən əndägalä mätta, 
battere il ferro finché è caldo; የጋለ ስሜት 
yägalä səmmet, ardore, entusiasmo
አጋለ agalä (vt.) arroventare. ብረት አጋለ brät 
agalä, arroventare il ferro
ግለት gəlät (so.) incandescenza, intensità di 
un dolore

ግል gəll (solo in forme composte)
የግል yägəll (ag.) personale, privato, 
individuale, esclusivo
በግል bägəll (av.) personalmente, in privato
በየግል bäyyägəll (av.) individualmente
ግለኛ gəlläňňa (so.) individualista
ግላዊ gəllawi (ag.) personale
ግላዊነት gəllawinnät (so.) personalità, 
individualità

ጐላ gwälla I (vi.) essere celebrato, esaltato, 
famoso, ingrandito
አጐላ agwälla (vt.) accentuare, amplificare, 
celebrare, esaltare, enfatizzare, ingrandire
ጐልቶ gwälto (av.) charamente, nettamente. 
ጐልቶ ታየ gwälto tayyä, emergere, spiccare
ጐላ ያለ gwälla yalä (ag.) importante, 
significativo
ማጕልያ magwlya, ማጉልያ magulya, ማጕያ magwya 

(so.) amplificazione, ingrandimento. ድምፅ 
ማጕልያ dəmṣ magwlya, amplificatore; ድምፅ 
ማጕያ dəmṣ magwya, microfono; ማጕልያ መነጽር 
magwlya mänäṣṣər, lente d’ingrandimento; 
ማጕያ መነጽር magwya mänäṣṣər, microscopio
ጉልህ guləh (ag.) chiaro, evidente, manifesto, 
significativo, visibile
ጉልህነት guləhənnät (so.) evidenza, visibilità
በጉልህ bäguləh (av.) evidentemente, 
manifestamente

*ጐላ gwälla II
አጕላላ agwlalla (vt.) maltrattare, mettere a 
disagio
ማጕላላት magwlalat (so.) maltrattamento

ጓል gwal (so.) zolla, manciata di terra, grumo

ጉልህ vedi ጐላ I

ገለለ gällälä A) (vt.) tagliare l’erba. B) (vi.) 
ritirarsi
ተገለለ tägällälä (vi.) vivere in isolamento, in 
ritiro, ritirarsi dal mondo, dalla società. ተገሎ 
ቆመ tägällo qomä, essere distaccato, vivere le 
cose con distacco
አገለለ agällälä (vt.) mettere in disparte, 
escludere. ራሱን አገለለ rasun agällälä, mettersi 
in disparte, autoescludersi
ገለል አለ gäläll alä (vi.) appartarsi, farsi da 
parte
ገለል አደረገ gäläll adärrägä (vt.) discriminare, 
segregare
ገለልተኛ gälältäňňa (ag.) A) appartato, 
distaccato, solitario, neutrale. አኳኋኑ ዘወትር 
ገለልተኛ ነው akkwahwanu zäwätər gälältäňňa 
näw, il suo atteggiamento è sempre così 
distante. B) crumiro
ገለልተኛነት gälältäňňannät (so.) vita solitaria, 
appartata, distacco, neutralità

*ጋለለ
ተንጋለለ tängallälä (vi.) sdraiarsi, stare 
sdraiato

ጉልላት gulləlat (so.) sommità, vertice della 
casa tradizionale a pianta centrale e tetto 
conico, segnalato dalla presenza di un vaso 
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di terracotta posto in corrispondenza della 
trave verticale [vedi anche ባጥ baṭ, ጎጆ goğğo]

ጐለመሰ gwälämmäsä (vi.) maturare, svilupparsi
አጐለመሰ agwälämmäsä (vi.) far maturare, 
portare a maturazione
ጐልማሳ gwälmassa (ag., so.) persona matura, 
sviluppata, adulto, virile, vigoroso, robusto. 
የጐልማሶች ትምህርት yägwälmassočč təmhərt, 
alfabetizzazione degli adulti
ጕልምስና gwəlməssənna (so.) adolescenza

ጋለሞታ galämota (so.) baldracca, prostituta

ገላመጠ gälammäṭä (vt.) guardare storto, con 
astio, con disapprovvazione, in modo torvo

ገለባ gäläba (so.) buccia, guscio. የጥሬ ገለባ yäṭəre 
gäläba, baccello; የስንዴ ገለባ yäsənde gäläba, 
crusca

ጋለበ galläbä (vi.) cavalcare, galoppare. ፈረስ ጋለበ 
färäs galläbä, andare a cavallo.
ግልቢያ gəlbiya (so.) cavalcata, galoppata, 
equitazione

ግልብ gəlb (ag.) basso, poco profondo, 
superficiale

ጉልበት gulbät (so.) A) ginocchio. የጉልበት ሎሚ 
yägulbät lomi, rotula. B) forza, potenza, 
energia, vigore. የኤሌክትሪክ ጉልበት yä’elektrik 
gulbät, energa elettrica; የጉልበት yägulbät, 
fisico; የጉልበት ሥራ yägulbät səra, lavoro fisico; 
የጉልበት ዋጋ yägulbät waga, costo del lavoro

ገለበጠ gäläbbäṭä (vt.) rovesciare, travasare, 
copiare, ricalcare. በንጹሕ ገለበጠ bänəṣuh 
gäläbbäṭä, mettere a pulito, copiare in bella
ተገለበጠ tägäläbbäṭä (vi.) rovesciarsi, 
capottare, fare un capitombolo, essere 
travasato, copiato, ricalcato
አገላበጠ aggälabbäṭä (vt.) sfogliare
ግልብጥ gəlbəṭ (so.) inversione
ግልባጭ gələbbač ̣ (so.) calco, copia. ትክክለኛ 
ግልባጭ təkəkkəläňňa gələbbač,̣ copia 
conforme, duplicato
መገለባበጥ mäggäläbabäṭ (so.) capriola

*ገላታ gälatta
አንገላታ angälatta (vt.) bistrattare, maltrattare

ጉልት gult (so.) beneficio da parte di un’autorità 
verso un privato o un’istituzione 

ecclesiastica, concessione temporanea di 
terra a titolo gratuito

ጉልቻ gulləčča (so.) braciere. ጉልቻ አቆመ gulləčča 
aqomä, sposarsi

ጐላጀ gwälağğä
አንጐላጀ angwälağğä (vi.) sonnecchiare, 
dormicchiare

ገልጃጃ gälğağğa (ag.) goffo, maldestro

*ገለገለ gäläggälä
አገለገለ agäläggälä (vi.) servire, essere 
utilizzabile, svolgere una mansione, un 
compito. ያገለገለ yagäläggälä, usato, di 
seconda mano
ተገለገለ tägäläggälä (vi.) servirsi di, impiegare, 
applicare, adottare
አገልጋይ agälgay (ag.) servitore, aiutante
አገልግሎት agälgəlot (so.) servizio, vantaggio. 
የውሃ አገልግሎት yäwəha agälgəlot, acquedotto
መገልገያ mäggälgäya (so.) agente, elemento 
attivo, fattore producente, agibilità. የመገልገያ 
ፈቃድ yämäggälgäya fəqad, permesso di 
agibilità

ገላገለ gälaggälä (vt.) separare due contendenti, 
arbitrare
አገላገለ agälaggälä (vt.) inibire un pericolo, 
aiutare a eliminare. እንኳን እግዚአብሔር 
አገላገለሽ ənkwan əgzi’abəher agälaggäläš, 
rallegramento e augurio rivolto alle donne 
che hanno appena partorito
ተገላገለ tägälaggälä (vi.) essere separati 
durante una contesa, essere liberati da 
una responsabilità, da un debito, disfarsi. 
ተገላገለች tägälaggäläčč, ha partorito
ግልግል gələggəl (so.) arbitrato, compromesso. 
የግልግል ተግባር yägələggəl tägbar, arbitraggio; 
ግልግል አደረገ gələggəl adärrägä, giungere a un 
compromesso, siglare un compromesso
ገላጋይነት gälagayənnät (so.) intervento di 
pacificazione

ግልገል gəlgäl (ag.) animale in giovane età. የሰባት 
ቀንዶ ግልገል yäsäbatt qändo gəlgäl, cerbiatto; 
የአሳማ ግልገል yä’asama gəlgäl, maialino, 
porcellino; የፈረስ ግልገል yäfäräs gəlgäl, 
puledrino; ግልገል ሚዜ gəlgäl mize, il più 
giovane dei testimoni di nozze; የአይጥ ግልገል 
yä’ayṭ gəlgäl, topolino
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ገለጠ gälläṭä (vt.) scoprire, svelare, rivelare, 
esporre, spiegare, annunciare. ሐዘኑን ገለጠ 
hazänun gälläṭä, esprimere cordoglio [vedi 
anche ገለጸ gälläṣä]
ተጋለጠ tägalläṭä (vi.) essere aperto a, esposto 
a, esporsi, arrischiarsi. ለአደጋ ተጋለጠ lä’adäga 
tägalläṭä, correre un pericolo
አጋለጠ aggalläṭä (vt.) spalancare, denunciare, 
svelare una trama, un complotto
ገልጦ gälṭo (av.) apertamente, scopertamente
ገላጣ gälaṭa (ag.) aperto, scoperto, nudo, 
brullo
መግለጫ mägläčạ (so.) esposizione, 
spiegazione, rivelazione, annuncio, 
informazione, resoconto, espressione, 
manifestazione

ገለጸ gälläṣä (vt.) chiarire, descrivere, 
dichiarare, divulgare, enunciare, esprimere, 
evidenziare, manifestare, rivelare, spiegare. 
አስተማሪዋ በጠባይህ ቅሬታ ገልጻለች astämariwa 
bäṭäbayəh qərreta gälṣalläčč, la maestra 
ha espresso insoddisfazione per la tua 
condotta [vedi anche ገለጠ gälläṭä]
ገለጻ gäläṣa (so.) descrizione, dichiarazione, 
chiarimento
ግልጽ gəlṣ (ag.) A) chiaro, esplicito, evidente, 
manifesto. ዓላማው ግልጽ ነው alamaw gəlṣ 
näw, le sue intenzioni sono chiare; የወንጀሉ 
ምልክቶች ግልጽ ናቸው yäwänğälu mələkkətočč 
gəlṣ naččäw, le tracce del crimine sono 
evidenti; የስምምነቱ አንቀጾች ግልጽ ናቸው 
yäsəməmmənnätu anqaṣočč gəlṣ naččäw, le 
condizioni dell’accordo sono esplicite; ግልጽ 
አደረገ gəlṣ adärrägä, esplicitare, estrinsecare. 
B) disinvolto, distinto
በግልጽ bägəlṣ (av.) chiaramente, 
evidentemente. በግልጽ አስቀመጠ bägəlṣ 
asqämmäṭä, mettere in chiaro; በግልጽ መናገር 
ማለት ይህ ነው bägəlṣ männagär malät yəh näw, 
questo si chiama parlare chiaro
ግልጽነት gəlṣənnät (so.) A) chiarezza, evidenza. 
B) disinvoltura, garbo
አገላለጽ aggälaläṣ (so.) descrizione, 
enunciazione, espressione
መግለጽ magläṣ (so.) chiarimento

ግልፍ አለ gəlləf alä (vi.) essere arrabbiato, uscire 
dai gangheri
ግልፍተኛ gəlləftäňňa (ag.) irascibile, irritabile, 
lunatico, sanguigno

ግልፍተኛነት gəlləftäňňannät (so.) 
temperamento irascibile, irritabile, 
lunatico, sanguigno

ገማ gämma (vi.) essere marcio, putrido, 
maleodorante, puzzare
ግም gəm (ag.) marcio, putrido, maleodorante, 
puzzolente
ግማት gəmat (so.) marciume, puzza

ጉማ guma (so.) denaro sporco di sangue

ጉሜ gume (so.) fascia al braccio

ጉም gum (so.) foschia, nebbia. ጉም የሚመስል gum 
yämmimäsl, scurito

ጋማ gamma (so.) collo, colottola di un animale 
domestico. ጋማ ከብት gamma käbt, bestiame 
equino

ጋሜ gamme (so.) acconciatura femminile 
tradizionale

ጎማ gomma (so.) .) gomma, battistrada, camera 
d’aria, pneumatico.  የጎማ ጫማ yägomma 
čạmma, stivali di gomma. ጎማ ተኛ gomma 
täňňa, avere una gomma a terra; ጎማ ፈነዳበት 
gomma fänäddabbät, bucare una gomma; 
የኋላ ጎማ yähwala gomma, ruota posteriore

ግመል gəmäl (so.) cammello. ግመል ነጂ gəmäl näği, 
cammelliere

ገመምተኛ vedi ገገምተኛ

ገሞራ vedi እሳተ ገሞራ

ጉማሬ gumarre (so.) ippopotamo

ጉምሩክ gumruk (so.) dogana. የጉምሩክ yägumruk, 
doganale; የጉምሩክ መሥሪያ ቤት yägumruk 
mäsriya bet, ufficio della dogana; የጉምሩክ ቤት 
yägumruk bet, palazzo della dogana

ገመሰ gämmäsä (vt. B) dividere in due, rompere 
in due parti, spaccare in due pezzi, arare un 
terreno duro
ተጋመሰ tägammäsä (vi.) essere pronto a metà, 
essere completato in parte
ገሚስ gämis (so.) la metà di, una parte di
ግማሽ gəmmaš (ag.) mezzo, pari a una metà. 
ግማሽ ፎቅ gəmmaš foq, piano ammezzato; የጨረቃ 
ግማሽ yäčạ̈räqa gəmmaš, crescente lunare, 
mezza luna; በግማሽ ልብ, bägəmmaš ləbb, con 
poco entusiasmo, con scarsa convinzione
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አጋማሽ aggamaš (so.) metà. የዓለም አጋማሽ 
yä’aläm aggamaš, emisfero

ገምቦ vedi ገንቦ

ገምቢ, ግምብ vedi ግንቢ, ግንብ

ግምባር vedi ግንባር

ገመተ gämmätä (vt. B) stimare, valutare, 
capire, dedurre, presumere. ስትዘገይ ጊዜ ችግር 
እንደገጠመህ ገመትኩ səttəzägay gize čəggər 
əndäggäṭṭämäh gämmätku, dal tuo ritardo ho 
dedotto che avevi delle difficoltà; ብቁ አድርጎ 
ገመተ bəqu adərgo gämmätä, degnare; ዝቅ አድርጎ 
ገመተ zəqq adərgo gämmätä, sottostimare, 
sottovalutare
ግምት gəmmət (so.) stima, valutazione, 
deduzione, approssimazione, ipotesi. በግምት 
bägəmmət, approssimativamente; በግምት የሆነ 
bägəmmət yähonä, approssimativo

*ጐመተመተ gwämätämmätä
አጐመተመተ agwämätämmätä (vi.) borbottare

ጐመን gwämmän, ጎመን gommän (so.) cavolo. አበባ 
ጐመን abäba gwämmän, cavolfiore

ጐመዘዘ gwämäzzäzä (vi.) essere acido, aspro
ጐምዛዛ gwämzazza (ag.) acido, aspro. ጐምዛዛ ቱፋ 
gwämzazza tufa, mela cotogna
ጐምዛዛነት gwämzazzannät (so.) acidità, 
asprezza

ገመደ gämmädä (vi.) intrecciare una corda
ገመድ gämäd (so.) corda, cordone. ወፍራም ገመድ 
wäfram gämäd, gomena, grosso cavo

ጐመደ gwämmädä (vt.) castrare, evirare
ጐማዳ gwämada (ag.) castrato, evirato

ግምጃ gəmğa (so.) vestito di seta, di velluto. ግምጃ 
ቤት gəmğa bet, deposito, erario, tesoro

ጐመጀ gwämmäğä (vt.) desiderare, non vedere 
l’ora
አስጐመጀ asgwämmäğä (vt.) allettare, tentare, 
far venire l’acquolina in bocca. የሚያስጐመጅ 
yämmiyasgwämäğ, allettante

ገመገመ gämäggämä (vt.) apprezzare, valutare 
positivamente
ግምገማ gəmgäma (so.) apprezzamento, 
giudizio postivo
መገመት mägämmät (so.) stima. ዋጋ መገመት 
waga mägämmät, valutazione commerciale

ገመጠ gämmäṭä (so.) addentare, dare un morso, 
staccare con un morso

*ጐመጠመጠ gwämäṭämmäṭä
ተጐመጠመጠ tägwämäṭämmäṭä (vi.) sciacquarsi 
la bocca, fare gargarismi

ገራ gärra (vt.) addestrare, addomesticare, 
domare. ፈረስ ገራ färäs gärra, addestrare un 
cavallo; አንበሳ ገራ anbässa gärra, domare un 
leone
ተገራ tägärra (vi.) essere addestrato, 
addomesticato, domato. ያልተገራ yaltägärra, 
selvaggio, indomito
ገር gärr (ag.) gentile, mite, affabile
ገራም gärram (ag.) docile, domo, ubbidiente. 
ገራም ሰው gäram säw, bonaccione
ገራገር gäragär (ag.) semplice, ingenuo, senza 
pretese. ገራገር አነጋገር gäragär annägagär, 
modo di parlare discorsivo

ጉራ gurra (so.) boria, vanteria. ጉራ ነዛ gurra 
näzza, vantarsi, darsi delle arie: ጉራውን ነፋ 
gurrawn näffa, essere borioso, presuntuoso
ጉረኛ gurräňňa (ag.) borioso, presuntuoso

ጋሪ gari (so.) carro, calesse. ትንሽ ጋሪ tənnəš gari, 
caretto; ከርካሳ ጋሪ kärkassa gari, carretta; 
ባለጋሪ balägari, carrettiere

ጋራ gara (so.) montagna

ጋር gar, ጋራ gara (pr.) in compagnia di. ባለጋራ 
balägara, controparte, avversario in una 
causa legale
በጋራ bägara (av.) in comune. በጋራ አለው 
bägara alläw, avere in comune
ከ … ጋር kä … gar (pr.) con, insiema a. ከ … ጋር 
የሚሄድ kä … gar yämmihed, attinente; ከጥያቄው 
ጋር የሚሄድ መልስ käṭəyyaqew gar yämmihed 
mäls, una risposta attinente alla domanda
የጋራ yägara (ag.) collettivo, comune, 
reciproco, mutuo. የጋራ ምኝታ ቤት yägara 
məňňəta bet, camerata; የጋራ ፎቅ ቤት yägara 
foq bet, casamento, caseggiato; የጋራ ጥቅም 
yägara ṭəqəm, vantaggio comune; የጋራ ጸጥታ 
yägara ṣäṭṭəta, sicurezza comune
የጋርዮሽ yägarəyyoš (ag.) associato, congiunto

ግራ gəra (ag.) sinistro, lato sinistro, mano 
sinistra, la sinistra. ከቀኝ ወደ ግራ käqäňň 
wädä gəra, da destra a sinistra; ግራ የሆነ gəra 
yähonä, bizzarro; ግራ አጋባ gəra aggabba, 
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disorientare, confondere; ግራ ገባው gəra 
gäbbaw, essere disorientato, perplesso; በግራ 
በኩል bägəra bäkkul, a sinistra, verso sinistra, 
dalla parte sinistra; በስተግራ bästägəra, sul 
lato sinistro
ግራቢስ gərabis (ag.) imbarazzato
ግራኝ graňň (ag.) mancino
ግራዝማች vedi ዘመተ, አዝማች

ግር አለ gərr alä (vi.) accorrere. ከአደጋው በኋላ ሰው 
ግር ብሎ መጣ kä’adägaw bähwala säw gərr bəlo 
mäṭṭa, dopo l’incidente la gente accorse

ጐራ አለ gwära alä (vi.) fare una capatina, una 
visita

*ጐራ
አጓራ agwarra (vi.) muggire, rombare

ጐሬ gwäre (so.) nascondiglio, rifugio. የአውሬ ጐሬ 
yä’awre gwäre, covo, tana

ጓሮ gwaro (so.) cortile, giardino retrostante. የጓሮ 
ርቢ yägwaro rəbbi, animale da cortile

ገረመ (vi.) essere meraviglioso, magnifico, 
straordinario, stupefacente
ገረመው gärrämäw (vi.) essere sorpreso, 
stupito. የገረመው yägärrämäw, attonito; 
በእውነቱ ገርሞኛል bä’əwnätu gärmoňňal, sono 
davvero stupito
ተገረመ tägärrämä (vi.) essere impressionato, 
meravigliato, sorpreso, stupito
አስገረመ asgärrämä (vt.) impressionare, 
meravigliare, sorprendere, stupire
ግሩም gərum (ag.) meraviglioso, magnifico, 
straordinario, stupefacente, splendido, 
superbo
ግርማ gərma (so.) dignità, maestà. ግርማ ያለው 
gərma yalläw, imponente, solenne; ግርማ ሞገስ 
gərma mogäs, magnificenza; ግርማ ሞገስ ያለው 
gərma mogäs yalläw, magnificente
ግርማዊ gərmawi (ag.) maestoso. ግርማዊ ሆይ! 
gərmawi hoy! Vostra Maestà!
ግርማዊነት gərmawinnät (so.) maestà. 
ግርማዊነታቸው gərmawinnätaččäw, Sua Maestà; 
ግርማዊነትዎ! gərmawinnätəwo! Vostra Maestà!

ገሪማ gärima (so.) tipo di avena

ግራም gram (so.) grammo. መቶ ግራም mäto gram, 
etto

*ጐረመረመ gwärämärrämä

ተጐረመረመ tägwärämärrämä, አጐረመረመ 
agwärämärämmä (vi.) borbottare, 
mormorare
ጉርምርም gurəmrəm, ጉሩምሩምታ gurumrumta 
(so.) borbottio, mormorio

ጐረምሳ gwärämsa (so.) giovane uomo, maschio 
adolescente

ግርምቢጥ gərəmbiṭ (ag.) discordante, di parere 
contrario

ጎርምጥ gorməṭ (so.) gambero, aragosta

ገረረ gärrärä (vi.) essere torrido, rovente

ጉሮሮ gurorro (so.) gola, esofago. የጉሮሮ yägurorro, 
gutturale

ግራር gərar (so.) acacia abissina

ገረሰሰ gärässäsä (vt.) abbattere

ጐረሰ gwärräsä (vt.) prendere un boccone, 
masticare
አጐረሰ agwärräsä (vt.) imboccare, porgere un 
boccone
ጉርሻ gurša (so.) A) boccone. B) mancia

*ገረሸ gäräššä
አገረሸ agäräššä (vi.) ripresentarsi, 
ritornare, essere recidivo, cronico. አገረሸበት 
agäräššäbbät, ricadere in una malattia, 
subire una ricaduta

ገርበብ አለ (vi.) essere socchiuso. ገርበብ ያለ በር 
gärbäbb yalä bärr, porta socchiusa

*ጐረበተ gwäräbbätä
አጐረበተ agwäräbbätä (vi.) essere vicino di 
casa, vivere nei dintorni
ጐረቤት gwäräbet (so.) vicino di casa, dintorni. 
የሕንጻ ጐረቤት yähənṣa gwäräbet, coinquilino
ጉርብትና gurbətənna (so.) contiguità, 
prossimità, vicinato

ጐረበጠ gwäräbbäṭä (vi.) essere discontinuo, 
irregolare
አጐረበጠ agwäräbbäṭä (vt.) deformare
ጐረባበጠ gwäräbabbäṭä (vt.) ammaccare
ጐርባጣ gwärbaṭṭa (ag.) discontinuo, 
irregolare. አባጣ ጐርባጣ abaṭa gwärbaṭṭa, 
terreno accidentato
ጉርብጥ gurbəṭ (so.) ammaccatura, 
deformazione
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ጉረኖ guränno (so.) recinto per il bestiame

ጐረና gwäränna (vi.) sapere di bruciato

ጐርናና gwärnanna (ag.) rauco, roco

ግሪክ grik (so., ag.) Grecia, greco. የግሪክ ቋንቋ yägrik 
qwanqwa, lingua greca; የጥንት ግሪክ yäṭənt grik, 
greco antico

ገረዘ vedi ገዘረ
ግርዘት, ግርዛት vedi ግዝረት

ጉሬዛ gureza (so.) colobo, tipo di scimmia

ግራዝማች vedi ዘመተ

ጋራዥ garaž, ጋራጅ garağ (so.) garage

ገረድ gäräd (so.) governante. ልጃገረድ leğagäräd, 
ragazza

ጋረደ garrädä (vt.) coprire, nascondere, 
schermare, velare
ግርዶሽ gərdoš (so.) A) cortina, tenda, tendina, 
tendone. የብረት ግርዶሽ yäbrät gərdoš, cortina 
di ferro. B) eclisse. የጨረቃ ግርዶሽ yäčạ̈räqa 
gərdoš, eclisse di luna; የፀሐይ ግርዶሽ yäṣähay 
gərdoš, eclisse di sole
መጋረጃ mäggaräğa (so.) persiane, imposte

ግርድ gərd (so.) pula

ጐረደ gwärrädä (vt.) tagliare, marcare, 
obliterare, vidimare
ጉርድ gurd, ጉራጅ gurrağ (so.) contromarca, 
matrice. ጉርድ እጀጌ gurd əğğəge, a maniche 
corte

ጐራዴ gwärade (so.) spada

*ጐራደደ gwäraddädä
ተንጐራደደ tängwäraddädä (vi.) procedere 
lentamente, camminare avanti e indietro

ጉራጅ vedi ጐረደ, ጉርድ

ጋራጅ vedi ጋራዥ

ግርጌ vedi እግርጌ

ግርግም gərgəm (so.) mangiatoia, greppia

ገራገር vedi ገራ

ግርግር gərəggər (so.) baraonda, confusione, 
disordine, panico, trambusto, tumulto. 
የግርግር yägərəggər, febbrile, frenetico

ግርግርታ gərgərta (so.) commozione

ጐረጐረ gwäräggwärä I (vt.) cercare, andare alla 
ricerca, controllare, fare un’ispezione

*ጐረጐረ gwäräggwärä II
አንጐረጐረ angwäräggwärä II (vi.) gemere, 
lamentarsi
እንጉርጉሮ angurgurro (so.) gemito, lamento

ግርግዳ vedi ግድግዳ

ገረጣ gäräṭṭa (vi.) perdere colore, ingiallire, 
imbiondire, impallidire. የገረጣ yägäräṭṭa, 
pallido

ጉርጥ gurṭ (so.) rospo

ጉርጉንጭ gurgunč ̣(so.) bevuta

ግራጫ gračč̣ạ (ag,) grigio, bigio, brizzolato, 
cinerino. ጥቁር ግራጫ ṭəqur gračč̣ạ, antracite

ገረፈ gärräfä (vt.) frustare, flagellare

ጐረፈ gwärräfä (vi.) A) fluire, scorrere. B) 
affluire, accorrere. ሕዝቡ ጐረፈ həzbu gwärräfä, 
il pubblico è affluito in massa; የሚጐርፍ ሕዝብ 
yämmigwärf həzb, una fiumana di gente
ጐርፍ gwärf, ጎርፍ gorf (so.) alluvione, pioggia 
torrenziale, diluvio

ገሣ gässa (vi.) ruttare
አገሣ agässa (vi.) ruggire, ruttare
ግሣት gəsat (so.) ruggito

ግስ gəss (so.) verbo (grammatica)

ጐሳ gwäsa, ጎሳ gosa (so.) etnia, tribù. የጐሳ yägwäsa, 
etnico; ወገን ጐሳ wägän gwäsa, casta

ግስላ gəssəlla (so.) pantera

ገሰሰ gässäsä (vt.) cancellare, eliminare

*ጐሰቈለ gwäsäqqwälä
አጐሰቈለ aggwäsäqqwälä (vt.) trattare con 
durezza, bistrattare, maltrattare, abusare 
di, rendere teso, tirato
ተጐሳቈለ tägwäsäqqwälä (vt.) essere trattato 
con durezza, maltrattato. የተጐሳቈለ 
yätägwäsäqqwälä, macilento, smunto, teso, 
tirato
መጐሳቈል mäggwäsaqwäl (so.) disagio, 
sofferenza

ገሰገሰ gäsäggäsä (vi.) camminare velocemente, 
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procedere a marce forzate, alzarsi presto al 
mattino, sbrigarsi
ግስጋሴ gəsəggase (so.) marcia forzata, 
avanzata rapida

ጐሰጐሰ gwäsäggwäsä (vt.) stipare, riempire, 
infarcire, divorare

ገሠጸ gässäṣä (vt. B) ammonire, biasimare, 
censurare, rimproverare
ግሣጼ gəssaṣe (so.) ammonimento, 
rimprovero

	 ተግሣጽ tägsaṣ (so.) biasimo, censura

ጉሽ guš A) (ag.) effervescente. B) birra 
tradizionale non filtrata [vedi anche ጌሾ 
geššo]
ጉሽነት gušənnät (so.) effervescenza

ጋሻ gašša (so.) scudo, baluardo. ጋሼ! gašše! 
signore mio!

ጌሾ geššo (so.) pianta utilizzata nella 
produzione della birra tradizionale [vedi 
anche ጉሽ guš]

ጐሽ gwäšš, ጎሽ gošš (so.) bufalo, bisonte. ጎሽ! gošš! 
bravo!

ጐሸመ gwäššämä (vt.) colpire alla costola, tirare 
una gomitata

*ገሻገሸ gäšaggäššä
ተንገሻገሸ tängäšaggäššä (vi.) provare disgusto 
per il troppo cibo
አንገሻገሸው angäšaggäššäw (vt.) detestare. 
የሚያንገሻግሽ yämmiyangäšaggəš, disgustoso

ገባ gäbba (vi.) accedere, entrare. ከሰው አፍ ገባ 
käsäw af gäbba, essere sulla bocca di tutti; 
ኢንተርኔት ገባ intärnet gäbba, collegarsi a 
internet; ችግር ውስጥ ገባ čəggər wəsṭ gäbba, 
essere in cattive acque, passarsela male; 
አደገኛ ነገር ውስጥ ገባ adägäňňa nägär wəsṭ gäbba, 
correre un pericolo; ጣጣ ውስጥ ገባ ṭaṭa wəsṭ 
gäbba, avere un contrattempo
ገባው gäbbaw (vi.) comprendere, capire. ሒሳብ 
ይገባዋል hisab yəgäbawal, in matematica ci 
capisce; ወዲያው ገባው wädiyaw gäbbaw, capire 
al volo
ይግባኝ yəgbaňň (so.) appello in giudizio, 
petizione. ይግባኝ አለ yəgbaňň alä, appellarsi 
in giudizio; ይግባኝ ጠየቀ yəgbaňň ṭäyyäqä, fare 
appello, presentare una petizione

ገባበት gäbbabbät (vi.) avere accesso, essere 
coinvolto, immischiarsi, avere a che fare 
con. የሚገባበት ቦታ yämmigäbabbät bota, un 
luogo accessibile; እስከ አንገቱ ገባበት əskä angätu 
gäbbabbät, c’è dentro fino al collo; አልገባበትም 
algäbbabbätəm, non metter bocca
ተገባ tägäbba (vi.) essere adatto, adeguato, 
appropriato, calzante, congruo, 
conveniente, dovuto, opportuno. የሚገባ 
yämmiggäbba, giusto, naturale; በሚገባ 
bämmiggäbba, opportunamente, in maniera 
appropriata; በሚገባ ያዘ bämmiggäbba 
yazä, trattare in maniera appropriata, 
con la dovuta considerazione; ከሚገበ 
በላይ kämmiggäbba bälay, più del dovuto, 
fin troppo; የማይገባ yämmayəggäbba, 
inappropriato, inopportuno; ይገባኛል ማለት 
yəggäbbaňňal malät, reclamo, ricorso; 
ይገባኛል ባይ yəggäbbaňňal bay, reclamante, 
ricorrente
ተገባው tägäbbaw (vi.) meritare, spettare a
አገባ agäbba (vt.) A) mettere, porre, deporre, 
stendere. ቀለም አገባ qäläm agäbba, affrescare, 
colorare; ገንዘብ ባንክ አገባ gänzäb bänk agäbba, 
depositare una somma in banca. B) sposare, 
sposarsi. አላገባም alagäbbam, non si è sposato, 
è celibe; ያላገባች ሴት yalagäbbačč set, una 
donna che non si è sposata, nubile
አስገባ (vt.) far entrare, portare dentro, 
inserire, introdurre. የሚያስገባ yämmiyasgäbba, 
introduttivo; አንድ ጉዳይ ውስጥ አስገባ and gudday 
wəsṭ asgäbba, coinvolgere
ተጋባ tägabba (vi.) A) sposarsi. B) contagiarsi. 
C) essere vuoto, svuotato
አጋባ aggabba (vi.) A) combinare un 
matrimonio. B) fare una partita. C) svuotare, 
ripulire
አስተጋባ astägabba (vi.) fare l’eco, ripetere 
meccanicamente, riecheggiare, risuonare
አግባባ agbabba (vt.) indurre, persuadere, 
riportare alla ragione, accordare, prevalere, 
sconfiggere
ተግባባ tägbabba (vi.) capirsi, accordarsi. 
B) essere adatto, adeguato, affiatato, 
compatibile. የሚግባባ yämmigəbabba, 
adattabile; የሚግባቡ ሰዎች yämmigəbabbu 
säwočč, una coppia molto affiatata; የማይግባቡ 
ጠባዮች yämmayəgbabbu ṭäbayočč, caratteri 
che si conciliano male; ባስተያየት እንግባባለን 
bastäyayät ənnəgəbabballän, le nostre 
opinioni combaciano



202ገባ ገብ

ገባ አለ gäba alä (vi.) essere arretrato
ገቢ gäbi (so.) entrata, reddito. ወጪ እና ገቢ 
wäčị ənna gäbi, il dare e l’avere; ወጪና ገቢ 
ተመጣጠነ wäčịnna gäbi tämäṭaṭṭänä, le uscite 
e le entrate si bilanciano
ግቢ gəbbi (so.) recinto, complesso 
residenziale, palazzo reale. አጥር ግቢ aṭər 
gəbbi, corte, cortile
ግብ gəb (so.) A) obiettivo scopo. ከግብ አደረሰ 
kägəb adärräsä, portare a compimento, 
maturazione, raggiungere l’obiettivo, 
lo scopo; ግቡን የሚመታ gəbun yämmimäta, 
efficace. B) punto segnato al gioco, goal, 
rete. ግብ ጠባቂ gəb ṭäbbaqi, portiere di calcio
ግባት gəbat (so.) componente, costituente. 
የደም ግባት yädäm gəbat, carnagione buona, 
colorito sano, bell’aspetto, robusta 
costituzione
ተገቢ tägäbi (ag.) adatto, adeguato, 
appropriato, calzante, congruo, 
conveniente, dovuto, opportuno. ተገቢ መልስ 
tägäbi mäls, una risposta appropriata; 
በተገቢው ጥንቃቄ ሠራ bätägäbiw ṭənəqqaqe särra, 
procedere con le dovute cautele
ተገቢነት tägäbinnät (ag.) adeguatezza, 
congruità, convenienza, pertinenza
ተግባቢ tägbabi, (ag.) affabile, arrendevole
ተግባቢነት tägbabinnät (so.) affabilità, 
arrendevolezza
መግቢያ mägbiya (so.) accesso, entrata, 
introduzione. የመግቢያ yämägbiya, 
introduttivo
መጋቢያ mäggabiya (so.) ingresso, soglia
መግባባት mägbabat (so.) accordo, 
affiatamento, intesa. አለመግባባት alämägbabat, 
disaccordo, conflitto, fraintendimento
ማስተጋባት mastägabat (so.) ripercussione
አገባብ aggäbab, አግባብ agbab (so.) A) condotta 
appropriata, procedura corretta. አግባብ 
አለው agbab alläw, avere competenza 
giuridica, giurisdizione; አግባብ ያለው agbab 
yalläw, giuridicamente competente, 
rilevante; አላግባብ alagbab, ያለ አግባብ yalä 
agbab, inappropriato, scorretto. B) sintassi 
(grammatica)
አግባብነት agbabənnät (so.) applicazione 
di legge, giurisdizione. አግባብነት አለው 
agbabənnät alläw, essere legalmente 
applicabile, avere rilevanza giuridica; 

አግባብነት የለውም agbabənnät yälläwm, 
giuridicamente inapplicabile, irrilevante

ገብ gäbb (solo in forme composte)
ሁሉ ገብ የሆነ hullu gäbb yähonä (ag.) versatile, 
adatto a tutti
ሰርጎ ገብ särgo gäbb (ag.) infiltrato
አዲስ ገብ addis gäbb (ag.) nuovo arrivato, 
principiante
ግብረ ገብ gəbrä gäbb (so.) principi morali, 
morale, etica
ጣልቃ ገብ ṭalqa gäbb (so.) ficcanaso

ጉብ አለ gubb alä (vi.) rigonfiarsi, sollevarsi
ጉብታ gubbəta (so.) poggio, tumulo

ጉቦ gubbo (so.) bustarella. በጉቦ ደለለ bägubbo 
dällälä, corrompere; ጉቦ ሰጠ gubbo säṭṭä, dare 
una mazzetta; ጉቦ ሰጪ gubbo säčị, corruttore; 
ጉቦ በላ gubbo bälla, prendere una mazzetta

ጋቢ gabi (so.) ampia e pesante veste 
tradizionale, simile allo šämma [vedi anche 
ሸማ šämma]

ጋብ አለ gabb alä (vi.) cessare, placarsi

ገበረ gäbbärä (vt. B) pagare le tasse, i tributi
አገበረ agäbbärä (vt.) costringere, obbligare
ገበሬ gäbäre (so.) coltivatore, contadino
ገባር gäbbar (so.) A) fittavolo, contadino 
affittuario. B) contribuente, tributario. ገባር 
ወንዝ gäbbar wänz, affluente
ገቢር gäbir (so.) attività pratica, esercizio
ግብር gəbər (so.) A) dazio, imposta, tributo, 
tassa. ግብር ቈረጠ gəbər qwärräṭä, tagliare le 
tasse; ግብር ከፋይ gəbər käffay, contribuente; 
ግብር ተቀባይ gəbər täqäbbay, esattore delle 
imposte. B) festino, banchetto. ግብር ገባ 
gəbər gäbba, banchettare; ግብር አበላ gəbər 
abälla, invitare a un banchetto; ግብር ተካፋይ 
gəbər täkafay, partecipante a un banchetto; 
አብሮ ግብር የሚቀርብ abro gəbər yämmiqqärb, 
commensale. C) attività, azione, funzione, effetto
ግብረ ሕንጻ gəbrä hənṣa (so.) architettura
ግብረ ሠናይ gəbrä sännay (so.) beneficienza
ግብረ ሥጋ gəbrä səga (so.), accoppiamento, 
rapporto sessuale
ግብረ አበር gəbrä abbär (so.) collaboratore, 
complice, correo, confederato. ግብረ አበር ሆነ 
gəbrä abbär honä, agire in collusione; ግብረ 
አበር አደረገ gəbrä abbär adärrägä, coinvolgere
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ግብረ አበርነት gəbrä abbärənnät (so.) complicità, 
correità
ግብረ ገብ gəbrä gäbb (so.) principi morali, 
morale, etica. የግብረ ገብ yägəbrä gäbb, di sani 
principi, morale, etico
ግብረ ገብነት gəbrä gäbbənnät (so.) moralità
ግብርና gəbərənna (so.) agricoltura. የግብርና 
yägəbərənna, agrario. የግብርና ባለሙያ 
yägəbərənna balämuya, agronomo, የግብርና 
ጥበብ yägəbərənna ṭəbäb, agronomia
ግብራዊ gəbrawi (ag.) funzionale. ግብራዊ ሥያሜ 
gəbrawi səyyame, termine tenico
ምግባር məgbar (so.) pratica, prassi, 
comportamento, condotta
ምግባረ ብልሹ məgbärä bələššu (ag.) dissoluto
ምግባረ ብልሹነት məgbarä bələššunnät (so.) 
dissolutezza
ተግባር tägbar (so.) azione, compito, dovere, 
impegno, occupazione, modo di agire. የእርሻ 
ተግባር yä’ərša tägbar, occupazioni agricole; 
አደጋ የሚያስከትል ተግባር adäga yämmiyaskättəl 
tägbar, un comportamento che provoca 
incidenti, rischioso; በተግባር bätägbar, in 
pratica, praticamente; የተግባር ስሜት yätägbar 
səmmet, senso del dovere
ተግባራዊ tägbarawi (ag.) applicativo, pratico

ገብስ gäbs (so.) orzo

ገበታ gäbäta (so.) A) grande vassoio rotondo 
per trasportare e servire i cibi a tavola. 
B) banco, tavola. የተሽከርካሪ መቈጣጠሪያ 
ገበታ yätäškärkari mäqqwäṭaṭäriya gäbäta, 
cruscotto dell’automobile

ገበቴ gäbäte (so.) bacile, catino. ትንሽ ገበቴ tənnəš 
gäbäte, bacinella, catinella

ጉበት gubbät (so.) fegato. የጉበት yägubbät, 
epatico; የጉበት ውሃ yägubbät wəha, cirrosi

ጉብታ vedi ጉብ አለ

ጋብቻ gabəččä (so.) matrimonio, vincolo 
matrimoniale. የጋብቻ yägabəččä, 
matrimoniale, coniugale; የሰማንያ ጋብቻ 
yäsämanya gabəččä, matrimonio civile; የቃል 
ኪዳን ጋብቻ yäqal kidan gabəččä, matrimonio 
religioso

ገብነት gäbbənnät (solo in forma composte)
ግብረ ገብነት gəbrä gäbbənnät (so.) moralità
ጣልቃ ገብነት ṭalqa gäbbənnät (so.) invadenza

ጐበኘ gwäbäňňä (vt.) visitare, passare in 
rassegna
አስጐበኘ asgwäbäňňä (vt.) guidare, mostrare
ጐብኚ gwäbňi, ጐብኝ gwäbəň (so.) turista, 
visitatore
ጉብኝት gubəňňät (so.) escursione, visita

ጉባኤ guba’e (so.) assemblea, concilio, 
conferenza, congresso, convegno, riunione. 
ዓለም አቀፍ ጉባኤ aläm aqqäf guba’e, convegno 
internazionale; ጉባኤ አደረገ guba’e adärrägä, 
organizzare una conferenza, riunire a 
congresso; ትምህርታዊ ጉባኤ təmhərtawi guba’e, 
seminario

ገበዘ gäbbäzä (vi. B) agire con ipocrisia, con 
falsità
ግብዝ gəbbəz (ag.) ipocrita, falso
ግብዝና gəbbəzənna, ግብዝነት gəbbəzənnät (so.) 
ipocrisia, falsità

ገበዝ gäbäz (so.) parroco

ጋበዘ gabbäzä (vt.) invitare a pranzo, a cena
ተጋበዘ tägabbäzä (vi.) essere invitato a 
pranzo, a cena
ጋባዥ gabaž (so.) padrone di casa, 
organizzatore di un pranzo, di una cena 
ግብዣ gəbža (so.) invito, ricevimento
ተጋባዥ tägabaž (so.) ospite, invitato a pranzo, 
a cena. ስምዎ በተጋባዦች ዝርዝር ውስጥ የለም/አልገባም/
አይገኝም səmwo bätägabažočč zərzər wəsṭ 
yälläm/algäbbam/ayggäňňəm, il suo nome 
non figura nell’elenco degli invitati

ጐበዘ gwäbbäzä (vi. B) essere forte, valoroso
ጐበዝ gwäbäz (ag.) forte, valoroso, coraggioso, 
virile. ጐበዝ! gwäbäz! bravo!
ጉብዝና gubzənna (so.) coraggio, virilità

ገበየ gäbäyyä (vt.) fare affari, scambiare merci
ተገበያየ tägäbäyayyä (vi.) contrattare, siglare 
un contratto
ገበያ gäbäya (so.) mercato, piazza del 
mercato. በሬ ገበያ bäre gäbäya, foro boario; 
ገበያው ቀዝቀዝ ይላል gäbäyaw qäzqäzz yəlal, il 
mercato è fiacco; ገበያ ደራ gäbäya därra, il 
mercato è in piena attività; ገበያ አለው gäbäya 
alläw, fare buoni affari
ገበያተኛ gäbäyatäňňa (so.) cliente, acquirente
መገበያየት mäggäbäyayät (so.) contratto, 
transazione
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ገብጋባ gäbgabba (ag.) avido, parsimonioso
ገብጋባነት gäbgabbannät (so.) avidità, 
parsimonia

ገበጣ gäbäṭa (so.) gioco tradizionale, simile 
ai mancala, che si effettua intorno a un 
tavoliere con semina e cattura dei pezzi 
dell’avversario

ጐበጠ gwäbbäṭä (vi.) essere piegato, curvo, 
arcuato, gobbo
አጐበጠ agwäbbäṭä (vt.) piegare, arcuare
ጐባጣ gwäbaṭa (ag.) piegato, curvo, arcuato, 
gobbo. አባጣ ጐባጣ abaṭa gwäbaṭa, terreno 
accidentato
መጕበጥ mägwbat (so.) piega, arco. የጀርባ መጕበጥ 
yäğärba mägwbat, gobba

ግብጽ gəbṣ (so.) Egitto. የግብጽ ጥናት yägəbṣ ṭənat, 
egittologia; የግብጽ ጥናት ባለሙያ yägəbṣ ṭənat 
balämuya, egittologo
ግብጻዊ gəbṣawi (ag.) egiziano, egizio

ገታ gätta (vt.) frenare il cavallo, costringere, 
limitare, trattenere. ራሱን ገታ rasun gätta, 
limitarsi, trattenersi
ተገታ tägätta (vi.) essere frenato. ያልተገታ 
yaltägätta, sfrenato

ጉቶ gutto (so.) trocone di un albero, persona 
bassa e tozza

ጌታ geta (so.) padrone, signore. ጌታችን getaččən, 
Nostro Signore; ውሻ ጌታውን ይወዳል wəšša 
getawn yəwäddal, il cane è affezionato al 
proprio padrone; የጌታ አልባ ውሻ yägeta alba 
wəšša, cane randagio

*ጐተመተመ gwätämättämä
አጐተመተመ agwätämättämä (vi.) bofonchiare

ገተረ gättärä (vt. B) A) stringere. B) essere 
ostinato
ግትር gəttər (ag.) ostinato. ሐሳበ ግትር hassabä 
gəttər, intransigente

ጊታር gitar (so.) chitarra. ጊታር መቺ gitar mäči, 
chitarrista

ጐተራ gwätära (so.) granaio

ጐተተ gwättäta (vt. B) tirare, trainare, trascinare, 
trasportare
ተጐተተ tägwättäta (vi.) essere tirato, trainato, 
trascinato, trasportato

ተጓተተ tägwattäta (vi.) trascinarsi, muoversi 
con lentezza
ጐታታ gwätata (ag.) lento

ጉትቻ gutəčča (so.) orecchino

ጉተና gutäna (so.) chioma

ጉትዬ guttəyye (so.) cresta degli uccelli

ገና gäna (av.) ancora, appena. ገና አልሞተም 
gäna almotäm, ገና ነፍሱ አልወጣችም gäna näfsu 
alwäṭṭaččəm, non è ancora morto; ገና መድረሱ 
ነው gäna mädräsu näw, è appena arrivato; 
አሁን ገና ahun gäna, proprio ora, in questo 
momento; ገና አሁን gäna ahun, or ora, un 
attimo fa

ገና gänna (so.) A) Natale. ነገ ገና ነው nägä gänna 
näw, domani è Natale; ገና ጾም gänna ṣom, 
periodo di Avvento [vedi anche ጾመ ልደታ 
ṣomä lədäta, periodo di Avvento]. B) gioco 
tradizionale, simile al hockey

ጋን gan (so.) grande recipiente tradizionale in 
cui si fermentano cereali per produrre la 
birra. ጋን ቤት gan bet, cantina; የቁልፍ ጋን yäqulf 
gan, serratura

ግን gən (co.) ma, invece. ነገር ግን nägär gən, ዳሩ 
ግን daru gən, però; መሄድ ነበረበት፤ ግን ቀረ mähed 
näbbäräbbät, gən qärrä, doveva partire, 
invece è rimasto

ጐን gwänn (so.) fianco, lato. ጐን ለጐን gwänn 
lägwänn, fianco a fianco; ደካማ ጐኑን 
ነካበትdäkkama gwännun näkkabbät, cogliere 
il lato debole, pungere nel vivo; ወደ ጐን 
አደረገ wädä gwänn adärrägä, accantonare; 
የራስን ስሜት ወደ ጐን ትቶ yärasən səmmet wädä 
gwänn təto, a prescindere dalle impressioni 
personali; ጐኑ እኩል የሆነ gwännu əkkul yähonä, 
equilatero
እ … ጐን ə … gwänn (pr.) di fianco a
ከ … ጐን kä … gwänn (pr.) al fianco di
ጐነ ውርውር አንቴና gwännä wərwər antena (so.) 
antenna parabolica

ገነባ gänäbba (vt.) costruire un muro, murare, 
edificare, architettare
ገንቢ gänbi, ገምቢ gämbi A) (so.) muratore. 
B) (ag.) costruttivo. ገንቢ ሒስ gänbi his, una 
critica costruttiva
ግንብ gənb, ግምብ gənb (so.) muro, castello. 
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የወሰን ግንብ yäwäsän gənb, muro divisorio; 
ግንብ ቤት gənb bet, casa in muratura
ግንባታ gənbata (so.) costruzione
ግንበኛ gənbäňňa (so.) muratore
ግምበኝነት gəmbäňňənnät (so.) muratura. 
የግምበኝነት ሥራ yägəmbäňňənnät səra, opera 
muraria, in muratura
መገንቢያ magänbiya (so.) materiale da 
costruzione

ገንቦ gänbo, ገምቦ gämbo (so.) vaso di argilla

ግንባር gənbar, ግምባር gəmbar (so.) A) 
sopracciglio, fronte (anatomia). ግንባሩን ቋጠረ 
gənbarun qwaṭṭärä, aggrottare la fronte. B) 
parte anteriore, frontale. የግንባር yägənbar, 
anteriore; በግንባር ገጠመ bägənbar gäṭṭämä, 
affrontare; በግንባር አገናኘ/አገጣጠመ bägənbar 
aggänaňňä/aggäṭaṭṭämä, affrontarsi; ግንባር ፈጠረ 
gənbar fäṭṭärä, fare blocco, fronte; ግንባር ቀደም 
gənbar qäddäm, avanguardia, progressismo; 
የመኪና ግንባር yämäkina gənbar, avantreno; የጦር 
ግንባር yäṭor gənbar, linea del fronte

ጐነበሰ gwänäbbäsä (vi.) inclinarsi, piegarsi
አጐነበሰ agwänäbbäsä (vi.) chinarsi, flettersi
ጐንበስ አለ gwänbäss alä (vi.) abbassare la testa
ጐንበስ ቀና አለ gwänbäss qäna alä (vi.) chinarsi e 
rialzarsi, affaccendarsi
ጉንብስ gunbəs (ag.) inclinato, piegato

ግንቦት gənbot (so.) maggio

ገነት gännät (so.) paradiso, giardino. ምድረ ገነት 
mədrä gännät, giardino dell’eden

ጓንቲ gwanti (so.) guanto

ገነነ gännänä (vi.) essere abbondante, 
aumentare, crescere, essere famoso
ተጋነነ tägannänä (vi.) essere esagerato, 
sopravvalutato. የተጋነነ yätägannänä, 
esagerato, sopravvalutato
አጋነነ aggannänä (vt.) esagerare, enfatizzare, 
sopravvalutare, sfruttare al massimo. ጉዳዩን 
አጋነነው guddayun aggannänäw, ha ingigantito 
la questione
ገናና gänana (ag.) abbondante, celebre, 
famoso, illustre
አምባ ገነን amba gännän (so.) autocrate, 
despota, dittatore
አምባ ገነናዊ amba gannänawi (ag.) autocratico, 
dispotico, dittatoriale

አምባ ገነንነት amba gännänənnät (so.) 
assolutismo, dispotismo, dittatura
ማጋነን maggannän (so.) enfasi, esagerazione

ጋኔን ganen (so.) spirito malvagio, demone. 
አጋንንት aganənt, spiriti malvagi, demoni

ግንኙነት vedi *ገኘ

ገነዘ gännäzä (vt. B) avvolgere in bende il corpo 
di un morto

*ገነዘበ gänäzzäbä
ተገነዘበ tägänäzzäbä (vi.) accorgersi, 
capire, comprendere, ricordare. የሚገነዘብ 
yämmiggänäzzäb, comprensivo; ለመገንዘብ ብዙ 
ደከመ lämäggänzäb bəzu däkkämä, ha fatto 
molta fatica a capire
አስገነዘበ asgänäzzäbä (vt.) indicare, segnalare, 
far notare, attirare l’attenzione
አገናዘበ aggänazzäbä (vt.) correlare. አገናዛቢ 
ተውላጠ ስም aggänazzabi täwlaṭä səm, 
pronome possessivo
መገንዘብ mäggänzäb (so.) comprensione

ገንዘብ gänzäb (so.) denaro, soldi, moneta. 
የገንዘብ yägänzäb, pecuniario, finanziario, 
monetario; የገንዘብ ይዞታ yägänzäb yəzota, 
finanze, patrimonio finanziario; የገንዘብ 
ሚኒሰቴር yägänzäb minister, ministero delle 
finanze; የገንዘብ ማዘዣ yägänzäb mazäža, 
assegno; የገንዘብ ማውጫ ወረቀት yägänzäb 
mawčạ wäräqät, carta di credito; የሕዝብ 
ገንዘብ yähəzb gänzäb, denaro pubblico; 
የወረቀት ገንዘብ yäwäräqät gänzäb, banconota; 
ተቀማጭ ገንዘብ täqämmač ̣ gänzäb, libretto di 
risparmio; አንድ አገር ገንዘብ and agär gänzäb, 
una montagna di soldi; ገንዘብ አተመ gänzäb 
attämä, coniare, battere moneta; ገንዘብ አደለ 
gänzäb addälä, erogare un finanziamento; 
ገንዘብ ተቀበለ gänzäb täqäbbälä, riscuotere 
del denaro; ገንዘብ ተቀባይ gänzäb täqäbbay, 
ገንዘብ ከፋይ gänzäb käfay, ገንዘብ ያዥ gänzäb yaž, 
cassiere; ገንዘብ ባንክ አገባ gänzäb bänk agäbba, 
depositare una somma in banca; ገንዘብ 
አባከነ gänzäb abakkänä, buttare i soldi dalla 
finestra; ገንዘብ አጠፋ gänzäb aṭäffa, sperperare 
il denaro; ገንዘብ አነሰው gänzäb annässäw, 
essere a corto di soldi; መሬት ለመግዛት ገንዘብ 
መደበ märet lämägzat gänzäb mäddäbä, 
finanziare l’acquisto di un terreno; የመዋጮ 
ገንዘብ yämäwwačọ gänzäb, contributo
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ገንዳ gända (so.) fonte, mangiatoia. የውሃ ገንዳ 
yäwəha gända, abbeveratoio; የዓሣ ገንዳ yä’asa 
gända, acquario; የቆሻሻ ገንዳ yäqošaša gända, 
bidone della spazzatura; የገላ መታጠቢያ ገንዳ 
yägala mättaṭäbiya gända, vasca da bagno

ግንድ gənd (so.) tronco, stelo. የዘር ግንድ yäzär 
gənd, genealogia

ጉንድል gundəl (so.) cappone

ገነደሰ gänäddäsä (vt.) abbattere, rovesciare

ጉንዳን gundan (so.) formica

ጓንጉል gwangul (so.) conchiglia

ጐነጐነ gwänäggwänä (vt.) intrecciare
ጉንጉን gungun (so.) treccia. ያበባ ጉንጉን yabäbä 
gungun, ghirlanda, corona di fiori

ጊንጥ gint (so.) scorpione. የጊንጥ ጥፍር yägint ṭəfər, 
chele, tenaglie dello scorpione

ገነጠለ gänäṭṭälä (vt.) strappare, svellere
ተገነጠለ tägänäṭṭälä (vi.) dividersi, diramarsi
ገነጣጠለ gänäṭaṭṭälä (vt.) fare a pezzi, 
disarticolare, sfasciare, smantellare
ተገነጣጠለ tägänäṭaṭṭälä (vi.) cadere a pezzi

*ጐነጨ gwänäčč̣ạ̈
ተጐነጨ tägwänäčč̣ạ̈ (vi.) deglutire, 
sorseggiare
አስጐነጨ asgwänäčč̣ạ̈ (vt.) dare da bere un 
sorso
ጉንጭ gunč ̣ (so.) guancia. የጉንጭ ጢም yägunč ̣
ṭim, basetta

ገንፎ gänfo (so.) polenta

ጉንፋን gunfan (so.) raffreddore. ክፉ ጉንፋን kəfu 
gunfan, un brutto raffreddore; ጉንፋን ያዘ 
gunfan yazä, costiparsi; ጉንፋኑን አስታመመ 
gunfanun astammämä, curarsi il raffreddore

*ገኘ gäňňä
አገኘ agäňňä (vt.) acquisire, conseguire, 
ottenere, procurarsi, scovare, trovare. 
ለማንበብ ጊዜ አላገኝም lämanbäb gize alagäňňəm, 
non ho il tempo di leggere
ተገኘ tägäňňä (vi.) essere acquisito, 
conseguito, trovato, ritrovarsi, rivelarsi, 
essere situato. በነውረኛ ጉዳይ ተቀላቅሎ ተገኘ 
bänäwräňňa gudday täqälaqəlo tägäňňä, 
essere coinvolto in uno scandalo; ፈተናው 

ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 
l’esame si è rivelato più difficile del previsto
አስገኛ asgäňňä (vt.) determinare, procurare, 
produrre, dare luogo a
ተገናኘ tägänaňňä (vi.) darsi appuntamento, 
prendere contatto, corrispondere, 
collegarsi, incontrarsi, accoppiarsi. ቀኖቹ 
አይገናኙም qänočču ayəggänaňum, le date non 
collimano; በጽሑፍ ተገናኘ bäṣəhuf tägänaňňä, 
intrattenere una corrispondenza epistolare
አገናኘ aggänaňňä (vt.) associare, collegare, 
connettere, accoppiare. ሁለት ጉዳይ አገናኘ hulätt 
gudday aggänaňňä, collegare due fatti; በደህና 
ያገናኘን bädähna yaggänaňňän, arrivederci. 
ጠቃሚን ከጣሚ አገናኘ ṭäqamin käṭami aggänaňňä, 
unire l’utile al dilettevole
ግኝት gəňňət (so.) conseguimento
ግንኝት gənəňňət (so.) associazione
ግንኙነት gənəňňunnät (so.) attinenza, 
collegamento, connessione, contatto, 
legame, rapporto. የስልክ ግንኙነት yäsəlk 
gənəňňunnät, collegamento telefonico; 
ግንኙነት አበጀ gənəňňunnät abäğğä, essere 
in relazione; ግንኙነት አደረገ gənəňňunnät 
adärrägä, associare, mettere in rapporto; 
ግንኙነት ፈጠረ gənəňňunnät fäṭṭärä, contattare, 
stabilire un contatto; የሥጋ ግንኙነት yäsəga 
gənəňňunnät, rapporto carnale; የጽሑፍ 
ግንኙነት yäṣəhuf gənəňňunnät, corrispondenza 
epistolare; ግንኙነት የለውም gənəňňunnät 
yälläwm, senza rapporto, irrilevante
ማግኘት magňät (so.) acquisizione
መገኘት mäggäňät (so.) scoperta
መገናኛ mäggänaňňa (so.) A) congiunzione, 
incontro, incrocio. በነጭ ዓባይ እና በጥቁር ዓባይ 
መገናኛ bänäčč̣ ̣ abbay ənna bäṭəqur abbay 
mäggänaňňa, alla confluenza tra Nilo Bianco 
e Nilo Azzurro. B) quartiere orientale di 
Addis Abeba
መገናኘት mäggänaňňət (so.) giuntura

ግዑዝ gə’uz (ag.) inanimato, inerte

ግዕዝ gə’əz (so.) A) lingua liturgica della 
Chiesa ortodossa etiopica. B) primo ordine 
(grammatica) [vedi anche ልሳን ləssan, ልሳነ 
ጽሑፍ ləssanä ṣəhuf]

ገውዝ gäwz (so.) cocco (albero e frutto)

ገዛ gäzza (vt.) acquistare, comprare, 
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assoggetare, conquistare, dominare, 
possedere. በረጅም ጊዜ ክፍያ ገዛ bäräğğəm gize 
kəfəyya gäzza, comprare a rate; የገዛ yägäzza, 
proprio, suo proprio; የገዛ ራሴ yägäzza rase, io 
stesso; በገዛ እጁ bägäzza əğğu, di persona; በገዛ 
ፈቃዱ bägäzza fäqadu, di sua propria volontà, 
volontariamente
ተገዛ tägäzza (vi.) essere acquistato, comprato, 
assoggettato, conquistato, dominato, 
posseduto, dipendente, sottoposto
ገዢ gäži, ገዥ gäž (so.) acquirente, compratore, 
conquistatore, dominatore. አገር ገዢ agär gäži, 
governatore; ቅኝ ገዢ qəňň gäži, colonizzatore
ግዢ gəžži (so.) acquisto, compera. የቤተ 
መጻሕፍት አዲስ ግዢ yäbetä mäṣahəft addis gəžži, 
i nuovi acquisti della biblioteca; የግዢ ችሎታ 
yägəžži čəlota, potere d’acquisto
ግዛት gəzat (so.) possesso, dominio, controllo 
politico, area sotto giurisdizione. የአገር ግዛት 
ሚኒስቴር yä’agär gəzat minister, ministero 
degli interni; ጠቅላይ ግዛት ṭäqlay gəzat, 
provincia; ቅኝ ግዛት qəňň gəzat, colonia; ቅኝ 
ግዛት አደረገ qəňň gəzat adärrägä, colonizzare
ተገዢ tägäži (so.) dipendente, soggetto a un 
controllo. ተገዢ ሆነ tägäži honä, dipendere, 
essere alle dipendenze
ተገዥነት tägäžənnät (so.) dipendenza, 
sottomissione
አገዛዝ aggäzaz (so.) governo, modo di 
governare. የቅኝ አገዛዝ yäqəňň aggäzaz, governo 
coloniale, colonialismo, colonizzazione; 
የጭቈና አገዛዝ yäčə̣qqwäna aggäzaz, governo 
tirannico, tirannia, tirannide
መግዛት mägzat (so.) acquisizione

ጉዞ vedi *ጓዘ gwazä

ጊዜ gize (so.) epoca, momento, tempo, 
volta. በአመቺው ጊዜ ተጠቀመ bä’amäččiw gize 
täṭäqqämä, cogliere l’attimo propizio; 
አመቺውን ጊዜ መረጠ amäččiwn gize märräṭä, 
scegliere il momento più favorevole; ትርፍ 
ጊዜ tərf gize, tempo libero; አንድ ጊዜ and gize, 
ጥቂት ጊዜ ṭəqit gize, un attimo, un momento; 
የጊዜ yägize, contemporaneo; በጊዜ bägize, in 
tempo, per tempo; በጊዜው bägizew, a tempo 
debito; ለጊዜው lägizew, temporaneamente; 
በረጅም ጊዜ bäräğğəm gize, በቅርብ ጊዜ bäqərb 
gize, in breve tempo; በዛሬ ጊዜ bäzare 
gize, al giorno d’oggi; ባሁኑ ጊዜ bahunu 
gize, oggi come oggi; ባንድ ጊዜ band gize, 

immediatamente, simultaneamente; በየጊዜው 
bäyyägizew, regolarmente, periodicamente; 
ብዙ ጊዜ bəzu gize, spesso; አብዛኛውን ጊዜ 
abzaňňawn gize, il più delle volte; ጊዜን ቈጠረ 
gizen qwäṭṭärä, cronometrare; የውድድር ጊዜ 
መቁጠሪያ ሰዓት yäwədəddər gize mäquṭäriya 
sä’at, cronometro; ጊዜ አለፈበት gize alläfäbbät, 
ha fatto il suo tempo, è antiquato, obsoleto; 
ጊዜው አይደለም gizew aydälläm, è fuori stagione; 
ስንት ጊዜ? sənt gize? quante volte?
ጊዜያት gizeyat (so.) tempo verbale 
(grammatica)
ጊዜያዊ gizeyawi (ag.) temporaneo, effimero

ጋዘ gazä (vt.) bandire, esiliare
ተጋዘ tägazä (vi.) essere mandato al confino, 
essere messo agli arresti domicilari
አጋዘ agazä (vt.) confinare, esiliare
ግዞት gəzot (so.) cattività, confino, 
deportazione, esilio, prigionia, arresti 
domiciliari
ግዞተኛ gəzotäňňa (so.) esule, fuoriuscito

ጋዝ gaz (so.) gas. ጋዝ መለኮሻ gaz mäläkkoša, 
accendigas; የጋዝ ጠርሙስ yägaz ṭärmus, 
bombola del gas; ነጭ ጋዝ näčč̣ ̣gaz, cherosene

*ጓዘ gwazä
ተጓዘ tägwazä (vi.) partire, viaggiare, mettersi 
in viaggio, emigrare. በኤኮኖሚክ ማዕረግ ተጓዘ 
bä’ekonomik mä’əräg tägwazä, viaggiare in 
classe turistica
አጓዘ agwazä (vt.) spedire
አጓጓዘ aggwagwazä (vt.) trasportare
ጉዞ guzo (so.) cammino, viaggio. ጉዞ አካሄደ 
guzo akkahedä, effettuare un viaggio; መልካም 
ጉዞ! mälkam guzo! buon viaggio! የአይሮፕላን ጉዞ 
yä’ayroplan guzo, viaggio aereo; የመርከብ ጉዞ 
yämärkäb guzo, crociera; የጀልባ ጉዞ yäğälba 
guzo, canottaggio; የኅብረት ጉዞ yähəbrät guzo, 
convoglio; የሕይወት ጉዞ yähəywät guzo, il corso 
della vita; የጉዞ ወኪል yäguzo wäkkil, agenzia di 
viaggi
ጓዝ gwaz (so.) bagaglio. ጓዝ አንቀሳቃሽ gwaz 
anqäsaqaš, bagagliaio; ጓዝ አነሣ gwaz anässa, 
togliere l’accampamento, fare armi e bagagli
መጓዝ mäggwaz (so.) spedizione
መጓጓዣ mäggwagwaža (so.) trasporto

ገዘረ gäzzärä (vt.) tagliare, circoncidere
ግዝረት gəzrät (so.) circoncisione 
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ገዘራ gäzära (so.) cavalla

ገዘገዘ gäzäggäzä (vt.) tagliare, segare

ጐዘጐዘ gwäzäggwäzä (vt.) coprire di erba il 
pavimento, preparare un giaciglio di paglia
ጉዝጓዝ guzgwaz (so.) erba, paglia che viene 
stesa per terra

ጋዜጣ gazeṭa (so.) giornale. የጋዜጣ ንባብ አዘውታሪ 
yägazeṭa nəbab azäwtari, lettore abituale 
dei giornali; የጋዜጣ ነጻነት yägazeṭa näṣannät, 
libertà di stampa; ነጋሪት ጋዜጣ nägarit gazeṭa, 
gazzetta ufficiale
ጋዜጠኛ gazeṭäňňa (so.) giornalista, inviato di 
un giornale

ገዘፈ gäzzäfä (vi.) essere grasso, grosso
ግዙፍ gəzuf (ag.) corpulento, enorme, 
gigantesco, massiccio, voluminoso. በጣም 
ግዙፍ ሐውልት bäṭam gəzuf hawəlt, colosso, 
monumento colossale; እጅግ ትልቅ ግዙፍ əğğəg 
təlləq gəzuf, ciclopico, colossale
ግዙፍነት gəzufənnät (so.) enormità, massa 
enorme

ጋየ gayyä (vi.) essere in fiamme, divampare, 
essere consumato dal fuoco
አጋየ agayyä (vt.) accendere una torcia, 
appiccare una fiamma, bruciare l’erba secca
ጋያ gayya (so.) pipa

ገድ gädd (so.) fortuna, presagio favorevole
ገደቢስ gäddäbis, disgraziato, infausto

ጉድ gud (ag.) curioso, strano, mostruoso, 
meraviglioso. ወይ ጉድ! wäy gud! che strano! 
che meraviglia!
ጉድ ጉድ አለ gudd gudd alä (vi.) essere agitato, 
animato

ግድ vedi ገደደ

ጐዳ gwädda (vi.) danneggiare, ferire, rovinare. 
ጐዳኝ gwäddaňň, mi è costato caro; የማይጐዳ 
yämmayəgwäda, innocuo
ተጐዳ tägwädda (vi.) essere danneggiato, 
ferito, rovinato. የተጐዳ yätägwädda, ferito
ጉዳት gudat (so.) danno, ferita, rovina. 
ጥቅምና ጉዳቱን አሰበ ṭəqəmənna gudatun assäbä, 
calcolare i pro e i contro; የጉዳት ካሳ yägudat 
kasa, risarcimento danni
ጐጂ gwägi (ag.) dannoso, rovinoso
ጐጂነት gwäginnät (so.) conseguenza dannosa, 
effetto rovinoso

ጓዳ gwada (so.) spazio retrostante della casa 
tradizionale. የድምጽ መስጫ ጓዳ yädəmṣ mäsčạ 
gwada, cabina elettorale

ጓድ gwadd (so.) brigata, compagnia, plotone, 
sqaudra. የሙዚቃ ጓድ yämuziqa gwadd, banda 
musicale; የጦር ጓድ yäṭor gwadd, battaglione; 
የፈረሰኛ ጓድ yäfäräsäňňa gwadd, cavaliere; 
የመርከበኛ ጓድ yämärkäbäňňa gwadd, equipaggio 
[vedi anche *ጐዳኘ gwädaňňä, ጓደኛ gwaddäňňa]

ገደለ gäddälä (vt.) ammazzare, assassinare, 
massacrare, uccidere. ራሱን ገደለ rasun 
gäddälä, suicidarsi; ይህ ሙቀት ገደለኝ yəh muqät 
gäddäläňň, questo caldo mi ammazza; ድካም 
ገደለው dəkam gäddäläw, ammazzarsi di 
fatica; በብስጭት ገደለው bäbəsəčč̣ə̣t gäddäläw, 
crepare dalla bile
ተጋደለ tägaddälä (vi.) ammazzarsi l’un l’altro, 
uccidersi a vicenda, combattere, gareggiare
ገዳይ gäday (so.) assassino, uccisore. ነፍሰ ገዳይ 
näfsä gäday, omicida; ገዳይ ውል ነው gäday wəl 
näw, è un contratto capestro
ግድያ gədəyya (so.) assassinio, uccisione. 
ነፍስ ግድያ näfs gədəyya, omicidio; በጥንቃቄ ማነስ 
የተፈጸመ ግድያ bäṭənəqqaqe manäs yätäfäṣṣämä 
gədəyya, omicidio colposo; የጅምላ ግድያ 
yäğəmla gədəyya, uccisione di massa, 
eccidio, strage
ተጋድሎ tägadlo (so.) combattimento, 
crociata, ascesi, sacrificio
ተጋዳይ tägaday (so.) campione
መግደል mägdäl (so.) omicidio. ራስን መግደል 
rasən mägdäl, suicidio

ገደል gädäl (so.) avallamento, baratro, burrone, 
dirupo, abisso, precipizio. ገደል ገባ gädäl 
gäbba, cadere da un precipizio, andare a 
farsi benedire; ገደል ግባ! gädäl gəba! ma va’ 
al davolo! የገደል ማሚቶ yägädäl mammito, eco
ገደልማ ሸለቆ gädäləmma šäläqo (so.) canyon

ገድል gädl (so.) vita di un santo cristiano, 
racconto agiografico

*ጋደለ
አጋደለ agaddälä (vi.) inclinarsi, essere incline 
a, tendere verso, pendere
ጋደል ያለ gadäl yalä (ag.) in dolce pendio, in 
graduale discesa
ጐደለ gwäddälä (vi.) essere deficitario, 
mancante, incompleto, decrescere, 
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diminuire. ጐደለው gwäddäläw, mancare di; 
የጐደለ yägwäddälä, carente di
አጐደለ agwäddälä (vt.) far decrescere, 
diminuire
ጐደሎ gwädälo (ag.) deficitario, mancante, 
incompleto, carente. ጐደሎ ቁጥር gwädälo 
quṭər, numero dispari
ጉድለት gudlät (so.) deficit, mancanza, 
incompletezza, carenza. ሒሳብ ጉድለት yähisab 
gudlät, buco di bilancio; ጉድለት ሞላ gudlät 
molla, colmare una lacuna
ጉዳይ gudday (av.) meno. ለአምስት ሩብ ጉዳይ 
lä’amməst rub gudday, le cinque meno un 
quarto, un quarto alle cinque

ገደማ gädäma A) (so.) area, circondario. B) (pr.) 
nei dintorni di, nei paraggi di. እዚህ ገደማ əzzih 
gädäma, da queste parti, in questi paraggi
ወደ … ገደማ wädä gädäma (pr.) verso, in 
direzione di
ግድም gədəm A) (so.) luogo, zona. 
B) (pr.) vicino, presso, all’incirca, 
approssimativamente

ገዳም gädam (so.) convento, eremo

*ጋደመ gaddämä
ተጋደመ tägaddämä (vi.) sdraiarsi, stendersi
አጋደመ aggaddämä (vi.) essere sdraiato, stare 
in orizzontale
ጋደም አለ gadämm alä (vi.) sdraiarsi per 
riposare, mettersi a riposare
አግዳሚ agdami, አግድም agdəm (ag.) 
orizzontale, trasversale. አግዳሚ ወንበር agdami 
wänbär, panca, panchina; አላፊ አግዳሚ alafi 
agdami, passante
በ … አግድም bä … agdəm (pr.) attraverso, al di 
là

ጊደር gidär (so.) vitello

ገደበ gäddäbä (vt.) costruire un argine, una 
barriera, una diga, sbarrare
ገደብ gädäb (so.) A) argine, barriera, diga, 
sbarramento. B) limite, restrizione. ገደብ 
አደረገ gädäb adärrägä, fissare i termini, 
stipulare; ገደብ የሌለው gädäb yälelläw, 
svincolato, assoluto; የዕድሜ ገደብ yä’ədme 
gädäb, limiti di età
ግድብ gəddəb (so.) argine, barriera, diga, 
sbarramento

መገደቢያ mägäddäbiya (so.) paratoia. ውኃ 
መገደቢያ wəha mägäddäbiya, cateratta

ጉድባ gudba (so.) crepaccio

ግዴታ vedi ገደደ

ጐዳና gwädana (so.) viale, strada. ጐዳና ተዳዳሪ 
gwädana tädadari, barbone; አውራ ጐዳና 
awra gwädana, autostrada; የአውራ ጎዳና ማገናኛ 
yä’awra godana maggänaňňa, bretella 
autostradale; ባለ ሁለት መስመር ጐዳና bälä 
hulätt mäsmär gwädana, strada a doppia 
carreggiata

ጐድን gwädən (so.) A) costola. B) braciola

*ጐዳኘ gwädaňňä
ተጐዳኘ tägwädaňňä (vi.) essere amico, 
compagno
ጓደኛ gwaddäňňa (so.) amico, compagno. ጓደኛ 
የሌለው gwaddäňňa yälelläw, dispari [vedi 
anche ጐድ gwädd]
ጓደኛነት gwaddäňňannät, ጓደኝነት gwaddäňňənnät 
(so.) amicizia, compagnia

ጉዳይ gudday (so.) affare, caso, causa legale, 
problema, questione. አጉል ጉዳይ agul gudday, 
una questione poco chiara; ነውረኛ ጉዳይ 
näwräňňa gudday, uno scandalo; ወሳኝ ጉዳይ 
wäsaň gudday, una questione decisiva; ጉዳዩ 
ወንጀል አይደለም guddayu wäňğäl ayədälläm, il 
fatto non costituisce reato; ሁለት ጉዳይ አገናኘ 
hulätt gudday aggänaňňä, collegare due 
fatti; ጉዳዩን አጋነነው guddayun aggannänäw, 
ha ingigantito la questione; የራሴ ጉዳይ ነው 
yärase gudday näw, è affar mio; የጉዳዩን ብልት 
አገኘ yäguddayun bəllət agäňňä, centrare il 
cuore della questione; አንድ ጉዳይ ውስጥ ዘሎ 
ገባ and gudday wəsṭ zällo gäbba, lanciarsi in 
un’impresa; አንድ ጉዳይ ውስጥ አስገባ and gudday 
wəsṭ asgäbba, coinvolgere; በሥነ ጥበብ ጉዳይ 
ችሎታ የለውም bäsənä ṭəbäb gudday čəlota 
yalläwm, non ha competenze in campo 
artistico; የውጭ ጉዳይ ሚኒሰቴር yäwəčč̣ ̣ gudday 
minister, ministero degli affari esteri; አርእስተ 
ጉዳይ ar’əstä gudday, schema, traccia

ገደደ gäddädä (vt.) costringere, obbligare
ተገደደ tägäddädä (vi.) essere costretto, 
obbligato. የተገደደ tägäddädä, costretto
አስገደደ asgäddädä (vt.) costringere, obbligare
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ግድ gədd (so.) costrizione, obbligo, necessità. 
ግድ የለም gədd yälläm, non importa; ስለ ልጆቹ 
ግድ የለውም səlä ləğočču gədd yälläwm, dei 
figli non si cura affatto; ሂድ ግድ የለም hid 
gədd yälläm, vai pure; በግድ bägədd, per 
forza, obbligatoriamente, necessariamente; 
በውድም በግድም bäwəddəm bägəddəm, በውድም 
ሆነ በግድ bäwəddəm honä bägədd, volente o 
nolente, con le buone o con le cattive
ግዴታ gəddeta (so.) condizione, costrizione, 
necessità, obbligo, debito morale. ትምህርት 
መከታተል ግዴታ ነው təmhərt mäkkätatäl gəddeta 
näw, la frequenza delle lezioni è obbligatoria
ግዴለሽ gəddelläš, ግድየለሽ gəddyälläš (ag.) 
disinvolto, noncurante
ግዴለሽነት gəddelläšənnät, ግድየለሽነት 
gəddyälläšənnät (so.) disinvoltura, 
noncuranza
ግዳጅ gəddağ (so.) compito, dovere, impegno. 
ያልተጠበቀ ግዳጅ yaltäṭäbbaqä gəddağ, un 
impegno disatteso. ግዳጁን ፈጸመ gəddağun 
fäṣṣämä, portare a termine il proprio 
compito

*ገደገደ gädäggädä
ተንገዳገደ tängädaggädä (vi.) barcollare, 
vacillare

ግድግዳ gədgədda, ግርግዳ gərgədda (so.) muro, 
parete. የግድግዳ ሥዕል yägədgədda sə’əl, 
affresco

ጐደጐደ gwädäggwädä I (vi.) abbassarsi, bucarsi, 
cedere, sprofondare
አጐደጐደ agwädäggwädä (vt.) scavare, fare un 
buco per terra
ጐድጐድ gwädgwäd yalä (ag.) bucato, profondo
ጐድጓዳ gwädgwadda (ag.) scavato, sprofondato, 
cavo, concavo. ጐድጓዳ ሳሕን gwädgwadda sahən, 
scodella
ጉድጓድ gudgwad (so.) buca, cavità, conca, 
depressione. መንገዱ ጉድጓድ ብቻ ነበር mängädu 
gudgwad bəčča näbbär, la strada era tutta 
buche; የውኃ ጉድጓድ yäwəha gudgwad, pozzo 
d’acqua; የዘይት ጉድጓድ yäzäyt gudgwad, pozzo 
petrolifero

*ጐደጐደ gwädäggwädä II
ተንጐደጐደ tängwädäggwädä (vi.) tuonare
ነጐድጓድ nägwädgwad (so.) tuono

ገደፈ gäddäfä (vi.) interrompere un digiuno, 
omettere, sbagliare

ግድፈት gədfät (so.) errore, lacuna, omissione
ግድፍት gəddəft (so.) giorno per il quale non è 
previsto un digiuno

ጐደፈ gwäddafa (vi.) essere sporco, 
compromesso
አጐደፈ agwäddäfä (vt.) denigrare, diffamare
ጉድፍ gudəf (ag., so.) sporco, spazzatura

ጉዲፈቻ guddifäčča (so.) adozione di un figlio. 
በጉዲፈቻ ተቀበለ bäguddifäčča täqäbbälä, 
adottare un bambino; የጉዲፈቻ yäguddifäčča, 
bambino adottato

ጎጆ goğğo (so.) A) casa tradizionale a pianta 
centrale e tetto conico, capanna. ጎጆ ሠራ goğğo 
särra, mettere su casa; ጎጆ ሰቀላ goğğo säqäla, 
casolare; የወፍ ጎጆ yäwäf goğğo, gabbietta per 
uccellini, nido. B) baracca, bicocca. ዘማማ ጎጆ 
zämama goğğo, catapecchia; የሳሳ ጎጆ yäsassa 
goğğo, tugurio [vedi anche ሕድሞ hədmo]

ጎጃም goğğam (so.) Goğğam, regione dell’Etiopia
ጎጃሜ goğğame (so.) nativo del Goğğam

*ጋጋ gagga
ተንጋጋ tängagga (vi.) affollarsi, accalcarsi, 
brulicare, fare chiasso. አንድ ጋ ተንጋጋ and ga 
tängagga, ammassarsi, concentrarsi in un 
luogo
ጋጋታ gagata (so.) fretta, trambusto, chiasso

ጓጓ gwaggwa I (vi.) bramare, desiderare 
ardentemente, essere ansioso, curioso, 
entusiasmarsi
አጓጓ agwaggwa (vi.) fare tentazione, suscitare 
entusiasmo. የሚያጓጃ yämmiyagwağğa, 
allettante, attraente
ጉጉ guggu (ag.) ansioso, bramoso, curioso, 
entusiasta
ጕጕት gwəggwət, ጉጉት guggut (so.) ansia, 
bramosia, curiosità, entusiasmo. በጉጉት 
bäguggut, impazientemente, con ansia

*ጓጓ gwaggwa II 
ተንጓጓ tängwaggwa (vi.) fare chiasso, rumore
ጓጓ አለ gwagwa alä (vi.) essere chiassoso, 
rumoroso
ጓጓታ gwagwata (so.) rumore, chiasso

ጓጐለ gwaggwälä (vt.) fare grumi. ሰውነቱ ጓጐለ 
säwənnätu gwaggwälä, avere dolori per tutto 
il corpo
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*ገገመ gäggämä
አገገመ agäggämä (vi.) essere convalescente
ገገምታ gägämta (so.) convalescenza
ገገምተኛ gägämtäňňa, ገመምተኛ gämämtäňňa 
(ag.) convalescente

ጋገረ gaggärä (vt.) cuocere, sfornare il pane
ተጋገረ tägaggärä (vi.) essere sfornato, 
calcificarsi, incrostarsi
የዳቦ ጋጋሪ yädabbo gagari (so.) fornaio
የዳቦ መጋገሪያ yädabbo mägagäriya (so.) forno
ግግር gəggər (ag.) cotto al forno

ጉግስ gugs (so.) gioco tradizionale, simile al 
polo

ጉጉት guggut (so.) allocco, barbagianni, civetta, 
gufo

ጋጠ gaṭä A) (vt.) brucare, rosicchiare, sbucciare, 
sgranocchiare. B) (vi.) brucare, pascolare
ተጋጠ tägaṭä (vi.) essere brucato, rosicchiato, 
sbucciato, sgranocchiato
አጋጠ agaṭä (vt.) far brucare, pascolare
ግጦሽ gəṭoš (so.) pascolo. የግጦሽ መሬት yägəṭoš 
märet, terra adibita a pascolo

ጋጣ gaṭa (so.) stalla, recinto per animali

*ጌጠ geṭä
ተጌጠ tägeṭä (vi.) essere abbellito, addobbato. 
የተጌጠ yätägeṭä, adorno
አጌጠ ageṭä (vi.) essere decorato, vestito di 
tutto punto
አስጌጠ asgeṭä (vt.) abbellire, addobbare, 
decorare, arredare
ጌጥ geṭ (so.) abbellimento, ornamento. ጌጥ 
የበዛበት geṭ yäbäzzabbät, fastoso, barocco; 
የአንገት ጌጥ yä’angät geṭ, cammeo, gemma 
ornamentale
ማጌጥ mageṭ (so.) addobbo
ማጌጫ magečạ (so.) decorazione
ማስጌጫ masgečạ (so.) arredo
ጌጣጌጥ geṭageṭ (so.) decorazione, ornamento, 
bigiotteria, gioiello. የቤት ጌጣጌጥ ባለሙያ yäbet 
geṭageṭ bälämuya, arredatore

ገጠመ gäṭṭämä (vi.) abbinarsi, accordarsi, 
appaiarsi, collimare, corrispondere, essere 
congiunto, stretto, unito. አኳኋንህ ካስተሳሰብህ 
ጋር አይገጥምም akkwahwanəh kastäsasäbəh 
gar ayəgäṭməm, il tuo comportamento 
non è coerente con le tue idee; መልካም 

አስተያየት ገጠመው mälkam astäyayät gäṭṭämäw, 
incontrare il favore; ችግር ገጠመው čəggər 
gäṭṭämäw, incontrare un ostacolo
ተጋጠመ tägaṭṭämä (vi.) confluire, incontrarsi, 
scontrarsi, coincidere
አጋጠመ aggaṭṭämä (vt.) combinare, unire, 
mettere insieme, capitare. ጥሩ አጋጠመው ṭəru 
aggaṭṭämäw, è cascato bene; ጥላውን መርሳት 
ያጋጥመኛል ṭəlawn märsat yaggaṭṭəmäňňal, mi 
capita di dimenticare l’ombrello; አጋጠመው 
aggaṭṭämäw, imbattersi in, fare esperienza 
di
ገጣጠመ gäṭaṭṭämä (vt.) ricompore, riunire
ተገጣጠመ tägäṭaṭṭämä (vi.) collimare, 
combaciare. የማይገጣጠም ሳንቃ 
yəmmayəggäṭaṭṭäm sanqa, assi che 
combaciano male
አገጣጠመ aggäṭaṭṭämä (vt.) assemblare, 
congiungere
ግጥም gəṭəm (so.) poesia, poema, verso, lirica. 
የግጥም yägəṭəm, poetico; የግጥም አንቀጽ yägəṭəm 
anqäṣ, strofe
ግጥሚያ gəṭmiya (so.) competizione, gara, 
incontro, lotta. ግጥሚያውን ቻለ wədəddərun/
gəṭmiyawn čalä, reggere al confronto; 
የግጥሚያ ጥሪ yägəṭmiya ṭərri, sfida
አጋጣሚ aggaṭami (so) caso, circostanza, 
coincidenza, combinazione. አጋጣሚ ነገር 
aggaṭami nägär, opportunità; አጋጣሚ ጊዜ 
aggaṭami gize, il momento giusto; መጥፎ 
አጋጣሚ ሆነበት mäṭfo aggaṭami honäbbät, 
è cascato male; ባጋጣሚ baggaṭami, per 
combinazione, per coincidenza; እንዳጋጣሚ 
əndaggaṭami, accidentalmente, per caso; 
ወይ አጋጣሚ! wäy aggaṭami! guarda che 
combinazione!
ተጋጣሚ tägaṭami (so.) avversario

ገጠር gäṭär (so.) periferia, sobborgo, campagna, 
area rurale. የገጠር yägäṭär, periferico, rurale; 
የገጠር ልጅ yägäṭär ləğ, campagnolo; የገጠር/
ገጠርኛ ቋንቋ yägäṭär/gäṭärəňňa qwanqwa, 
vernacolo; ገጠር ኖረ gäṭär norä, abitare in 
campagna
ገጠሬ gäṭäre (ag.) agreste, campestre
ገጠርኛ gäṭärəňňa (ag.) periferico, rurale. 
ገጠርኛ ቋንቋ gäṭärəňňa qwanqwa, dialetto

ጉጠት guṭät (so.) tenaglia, tenaglie. በጉጠት ያዘ 
bäguṭät yazä, attanagliare
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ገጨ gäčč̣ạ̈ (vi.) cozzare, sbattere
ተጋጨ tägačč̣ạ̈ (vi.) scontrarsi, schiantarsi, 
andare colpire, a sbattere. መኪናው ከግንቡ 
ተጋጨ mäkinaw kägənbu tägäčč̣ạ̈, la macchina 
è finita addosso al muro
አጋጨ aggäčč̣ạ̈ (vt.) colpire, urtare
ተገጫጨ tägäčạčč̣ạ̈ (vi.) carambolare
ግጭት gəčč̣ə̣t (so), collisione, colpo, scontro, 
urto. ግጭት ተከለከለ gəčč̣ə̣t täkäläkkälä, 
ammortizzare; የግጭት መከላከያ yägəčč̣ə̣t 
mäkkälakäya, antiurto, paraurti

*ገጫገጨ gäčạggäčč̣ạ̈
ተንገጫገጨ tängäčạggäčč̣ạ̈ (vi.) sbatacchiare
አንገጫገጨ angäčạggäčč̣ạ̈ (vt.) scuotere

ገጽ gäṣṣ (so.) A) faccia, superficie. B) pagina, 
foglio. አሥር ገጽ ንግግር አደረገ assər gäṣ nəgəggər 
adärrägä, ha fatto un discorso di dieci 
cartelle
ገጸ ባሕርያት gäṣä bahrəyat (so.) ruolo, parte. 
ለተዋንያኑ ገጸ ባሕርያቱን አከፋፈለ lätäwanyanu gäṣä 
bahrəyatun akkäfaffälä, distribuire le parti 
agli attori
ገጸ በረከት gäṣä bäräkät (so.) dono
ገጽታ gäṣṣəta (so.) aspetto. የገጽታ ቀለም 
yägəṣṣəta qäläm, colorito

ገፋ gäffa (vti.) premere, pressare, spingere, 
spintonare, progredire, essere avanti. 
በትምህርት ገፋ bätəmhərt gäffa, fare progressi 
nello studio; በዕድሜ ገፋ bä’ədme gäffa, essere 
in età avanzata
ተገፋ tägäffä (vi.) avanzare, andare avanti
ተጋፋ tägaffa (vi.) spingersi, urtarsi premersi 
a vicenda, prendersi a spintoni. ቲፎዞዎቹ ኳስ 
ሜዳ ይጋፋሉ tifozowočču kwas meda yəggaffallu, 
i tifosi si accalcano allo stadio

ገፋፋ gäfaffa (vt.) aizzare, incitare, indurre, 
fare pressione
ተገፋፋ tägäfaffa (vi.) essere aizzato, incitato
ግፍ gəf (so.) violenza, ingiustizia, abuso, 
atrocità. በግፍ bägəf, violentemente, 
ingiustamente; የግፍ ሥራ yägəf səra, atto 
iniquo
ግፈኛ gəfäňňa (ag.) iniquo, ingiusto
ግፊት gəffit (so.) pressione, incitamento. የአየር 
ግፊት yä’ayyär gəffit, pressione dell’aria; 
በመጠጥ ግፊት bämäṭäṭṭ gəffit, sotto l’effetto 
dell’alcol
ግፊያ gəffiya (so.) calca, folla

ጐፈር gwäfär (so.) criniera di leone
ጐፈሬ gwäfäre (so.) acconciatura tradizionale

ጉፍታ gufta (so.) foulard, sciarpa

ጐፈየ gwäfäyyä (vi.) essere magro, sottile
ጉፋያ gufayya (ag.) magro, sottile

*ገፈገፈ gäfäggäfä
ተንገፈገፈ tängäfäggäfä (vi.) essere nauseato 
dal cibo, provare disgusto per il cibo
አንገፈገፈ angäfäggäfä (vt.) disgustare, 
nauseare

*ገፈጠ gäffäṭä
ተጋፈጠ tägaffäṭä (vi.) lanciarsi addosso a un 
avversario, scagliarsi contro il nemico

ገፈፈ gäffäfä (vt.) strappare via, privare, 
spogliare, defraudare
ተገፈፈ tägäffäfä (vt.) essere strappato via, 
essere privato, spogliato, defraudato. ብዙ ጊዜ 
ደካሞች መብታቸውን ይገፈፋሉ bəzu gize däkkamočč 
mäbətaččäwn yəggäffäfallu, spesso i deboli 
sono defraudati dei loro diritti



ጠ
ጠላ ṭälla I (vt.) detestare, esecrare, odiare, 

provare disgusto per. ወደደም ጠላም wäddädäm 
ṭällam, con le buone o con le cattive
ተጠላ täṭälla (vi.) essere detestato, odiato. 
የተጠላ yätäṭälla, impopolare
ተጣላ täṭalla (vi.) bisticciare, litigare, odiarsi, 
scontrarsi
አስጠላ asṭälla (vi.) disgustare, suscitare odio, 
far litigare, alimentare un dissidio. የሚያስጠላ 
yämmiyasṭälla, antipatico, odioso
ጥል ṭəl (so.) bisticcio, litigio, inimicizia, 
antagonismo
ጥለኛ ṭəläňňa (ag., so.) antagonista, rivale
ጠላት ṭälat (so.) nemico, avversario. የጠላት 
yäṭälat, ostile; የጠላት ጊዜ yäṭälat gize, gli anni 
dell’occupazione italiana (1936-1941)
ጠላትነት ṭälatənnät (so.) inimicizia
ጥላቻ ṭəlačča (so.) animosità, antipatia, 
avversione, disgusto, repulsione, odio. የጥላቻ 
yäṭəlačča, nocivo; የዘር ጥላቻ yäzär ṭəlačča, 
odio razziale; የሰው ጥላቻ ፈጠረ yäsäw ṭəlačča 
fäṭṭärä, alienarsi le simpatie di una persona; 
ጥላቻ ያዘለ ṭəlačča yazzälä, ostile
አስጠሊ asṭälli (ag.) antipatico

*ጠላ ṭälla II
አጠላ ṭälla (vt.) fare ombra
ጥላ ṭəla (so.) ombra, ombrello
ጥላማ ṭəlamma (ag.) ombroso

ጠላ ṭälla (so.) birra tradizionale a base di sorgo 
e orzo

ጣለ ṭalä (vt.) abbattere, far cadere, gettare 
a terra, mettere fuori combattimento, 
abbandonare, buttare, gettare via, 
ripudiare. መሠረት ጣለ mäsärät ṭalä, gettare le 
fondamenta; ቅላድ ጣለ qəlad ṭalä, ispezionare, 
misurare un terreno; ቀረጥ ጣለ qäräṭ ṭalä, 
imporre un balzello; ዐይኑን ጣለ aynun ṭalä, 
gettare, lanciare uno sguardo, adocchiare; 
ጡት ጣለ ṭut ṭalä, essere svezzato; በረዶ ጣለ 
bärädo ṭalä, nevicare, grandinare; ዝናብ ጣለ 
zənab ṭalä, piovere; ዶፍ ጣለ dof ṭalä, diluviare; 
ተስፋ ጣለበት täsfa ṭaläbbät, riporre le proprie 
speranze in; አደጋ ላይ ጣለ adäga lay ṭalä, 

esporre a rischio, mettere a repentaglio; ውኃ 
ውስጥ ጣለ wəha wəsṭ ṭalä, gettare in acqua; 
ፈረሱ ከኮርቻ ጣለው färäsu käkorəčča ṭaläw, il 
cavallo lo ha sbalzato di sella
የሚጥል በሽታ yämmiṭəl bäššəta (so.) 
convulsioni, attacco epilettico [vedi anche 
ባርያ barya, የባርያ በሽታ yäbarya bäššəta]
ተጣለ täṭalä (vi.) essere abbandonato, 
ripudiato. የተጣለ yätäṭalä, desolato
አስጣለ asṭalä (vt.) far gettare, far 
abbandonare. ጡት አስጣለ ṭut asṭalä, svezzare
ተጣጣለ täṭaṭalä (vt.) tirare a sorte
አጣጣለ aṭṭaṭalä (vt.) denigrare
ጣል አደረገ ṭall adärrägä (vt.) lanciare, tirare, 
mettersi addosso, sulle spalle. ትከሻ ላይ 
አንድ ነገር ጣል አደረገ təkäšša lay and nägär ṭall 
adärrägä, mettersi qualcosa addosso
ቅላድ ጣይ qəlad ṭay (so.) agrimensore
ጥለት ṭəlät (so.) cataratta
ማጥላላት mäṭəlalat (so.) denigrazione

ጠለለ ṭällälä I (vi.) essere filtrato, puro, 
purificato, pulito
አጠለለ aṭällälä (vi.) filtrare, purificare
ማጥሊያ maṭliya (so.) filtro, imbuto

ጠለለ ṭällälä II (vt.) riparare, fare da schermo
ተጠለለ täṭällälä (vi.) ripararsi, rifugiarsi, 
trovare riparo, rifugio
መጠለያ mäṭṭäläya (so.) riparo, rifugio

ጠልስም ṭälsəm (so.) amuleto

ጥሎሽ ṭəloš (so.) dote, denaro per l’acquisto del 
corredo della sposa

ጥላሸት ṭəlašät (so.) fuliggine

ጠለቀ ṭälläqä (vi.) conficcarsi, immergersi, 
essere inzuppato. ጠልቆ ገባ ṭälqo gäbba, 
approfondire; ፀሐይ ጠለቀች ṣähay ṭälläqäčč, il 
sole è tramontato
አጠለቀ aṭälläqä (vt.) conficcare, immergere, 
inzuppare. ላብ አጠለቀው lab aṭälläqäw, essere 
fradicio di sudore
ጠለቅ አለ ṭäläqq alä (vi.) avere una profonda 
esperienza. ጠለቅ ያለ ṭäläqq yalä, esperto; 
የፖሊቲካ ነገር ጠለቅ ብሎ አወቀ yäpolitika nägär 
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ṭäläqq bəlo awwäqä, egli è un profondo 
conoscitore delle cose della politica
ጠለቅ አድረገ ṭäläqq adärrägä (vi.) andare in 
profondità, essere addentro. ጠለቅ አድርጎ 
ṭäläqq adərgo, addentro
ጥልቅ ṭəlq (ag.) profondo, approfondito, 
accurato, esperto. ጥልቅ ምርምር ṭəlq mərəmmər, 
un esame approfondito; ፖሊስ ጥልቅ ምርመራ 
አካሔደ polis ṭəlq mərmära akkahedä, la polizia 
ha condotto un’indagine capillare; ጥልቅ 
ያልሆነ ṭəlq yalhonä, superficiale; በጥልቅ bäṭəlq, 
approfonditamente 
ጥልቀት ṭəlqät (so.) profondità, intensità. 
ጥልቀት ያለው ṭəlqät yalläw, profondo; ጥልቀት 
የሌለው ṭəlqät yälelläw, superficiale; በጥልቀት 
bäṭəlqät, in profondità
ጥልቅነት ṭəlqənnät (so.) profondità, acutezza

ጣልቃ ገባ ṭalqa gäbba (vt.) interferire, 
intervenire, intromettersi, ficcare il naso 
[vedi anche ጥልቅ አለ ṭəlləq älä]
ጣልቃ ገብ ṭalqa gäbb (so.) ficcanaso
ጣልቃ ገብነት ṭalqa gäbbənnät (so.) invadenza

ጥልቅ አለ ṭəlləqq älä (vi.) impicciarsi [vedi anche 
ጣልቃ ገባ ṭalqa gäbba]
ጥልቅ ብዬ ṭəlləqq bəyye (ag.) impiccione

*ጠለቀለቀ ṭäläqälläqä
አጥለቀለቀ aṭläqälläqä (vt.) inondare, 
sommergere
ተጥለቀለቀ ṭäṭläqälläqä (vt.) essere inondato, 
sommerso
የውኃ መጥለቅለቅ yäwəha mäṭläqläq (so.) 
alluvione, inondazione

ጥለት ṭəlät (so.) bordo ricamato di un vestito

ጥላት ṭəlat (so.) fuliggine

ጣልያን ṭalyan, ኢጣልያን iṭalyan (ag., so.) italiano
ጣልያን አገር ṭalyan agär (so.) Italia
ጣልያንኛ ṭalyanəňňa, ኢጣልያንኛ iṭalyanəňňa 
(so.) lingua italiana. ጣልያንኛ ጭምር ይናገራል 
ṭalyanəňňa čə̣mmər yənnaggäral, parla anche 
l’italiano

*ጠለጠለ ṭäläṭṭälä
ተንጠለጠለ tänṭäläṭṭälä (vi.) ciondolare, 
dondolare, essere appeso, sospeso
አንጠለጠለ anṭäläṭṭälä (vt.) appendere
እንጥልጥል ənṭəlṭəl (so.) ciondolo
ማንጠልጠያ manṭälṭäya (so.) manico di valigia, 
gancio appendiabiti

ጠለፈ ṭälläfä (vt.) A) afferrare, agguantare, 
aggrovigliare, legare. B) ricamare, cucire. C) 
rapire, sequestrare
ተጠላለፈ täṭälalläfä (vt.) intrecciare, 
incastrare
ጠለፋ ṭäläfa (so.) rapimento, sequestro
ጥልፍ ṭəlf (so.) ricamo, cucito

ጠማው ṭämmaw (vi.) aver sete, essere assetato. 
ውኃ ጠማው wəha ṭämmaw, avere sete d’acqua
ጥም ṭəm, ጥማት ṭəmat (so.) sete. በውሃ ጥም ሞተ 
bäwəha ṭəm motä, morire di sete

ጢም ṭim (so.) barba. የጉንጭ ጢም yägunč ̣ ṭim, 
basetta; ባፉ ጢም ተደፋ bafu ṭim tädäffa, cadere 
a faccia in avanti, capovolgersi
ጢማም ṭimam (ag.) barbuto

ጢም አለ ṭimm alä (vi.) essere pieno zeppo. ጢም 
ብሎ ሞላ ṭimm bəlo mollä, essere pieno fino 
all’orlo

ጣመ ṭamä (vi.) essere gustoso, saporito, 
piacevole, soddisfacente. ነገሩ አይጥመኝም 
nägäru ayəṭəmäňňəm, i suoi discorsi non 
mi piacciono; ይማይጥም yəmmayəṭəm, senza 
gusto, scialbo, grigio, insoddisfacente
ጣዕም ṭa’əm, ጣም ṭam (so.) gusto, sapore. ጣዕም 
ማወቅ ṭa’əm mawäq, buongusto; ጣዕም የለውም 
ṭa’əm yälläwm, essere insipido
ጣዕመ ዜማ ṭa’əmä zema (so.) armonia musicale
ጣዕመቢስ ṭa’əmäbis (ag.) insapore, privo di 
gusto
ጥዑም ṭə’um (ag.) delizioso, gustoso, saporito, 
squisito
ጥዑመ ልሳን ṭə’umä ləssan (ag.) eloquente
ጣሚ ṭami (ag.) piacevole. ጠቃሚን ከጣሚ አገናኘ 
ṭäqamin käṭami aggänaňňä, unire l’utile al 
dilettevole

ጦመ, ጦም vedi ጾመ, ጾም

*ጠመለመለ ṭämälämmälä
ተጥመለመለ täṭmälämmälä (vi.) avvolgersi, 
contorcersi, attorcigliarsi, avere un 
andamento tortuoso, essere arricciato

ጠመመ ṭämmämä (vi.) essere curvo, storto
ተጣመመ täṭammämä (vi.) essere deformato, 
distorto
አጣመመ atṭammämä (vt.) deformare, 
distorcere
ጠማማ ṭämama (ag.) curvo, storto
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*ጠመረ ṭämmärä
አጣመረ aṭṭammärä (vt.) associare, combinare, 
incrociare, unire
ጣምራ ṭamra (so.) coalizione
መጣመር mäṭṭamär, መስተፃምር mästäṣamər (so.) 
congiunzione (grammatica)

ጦማር ṭomar (so.) lettera, missiva. የጳጳስ ጦማር 
yäṗaṗas ṭomar, enciclica

ጠመቀ ṭämmäqä (vt.) immergere nell’acqua, 
fermentare
ቢራ ጠማቂ bira ṭämaqi, mastro birraio
አጠመቀ aṭämmäqä (vt.) battezzare
ተጠመቀ täṭämmäqä (vi.) essere battezzato
ጥምቀት ṭəmqät (so.) battesimo, festa del 
Battesimo

ጥምብ vedi ጥንብ

ጠመኔ ṭämäne (so.) gesso
ጠመንያም ṭämänyam (ag.) gessoso

ጠመንጃ vedi ጠበንጃ

ጠመዝማዛ ṭämäzmazza (ag.) sinuoso [vedi anche 
ጠመዘዘ ṭämäzzäzä]
ጥምዝምዝ ṭəməzməz (ag.) curva

ጠመዘዘ ṭämäzzäzä (vt.) attorcigliare, contorcere, 
incurvare, strizzare [vedi anche ጠመዝማዛ 
ṭämäzmazza]
ተጠማዘዘ täṭämazzäzä (vt.) serpeggiare
ጥምዝዝ ṭəmzəz (ag.) attorcigliato
ጠምዛዛ ṭämzazza (ag.) contorto, tortuoso, 
curvo, spiraliforme. ቅርንጫፈ ጠምዛዛ የሆነ ዛፍ 
qərənčạfä ṭämzazza yähonä zaf, un albero dai 
rami contorti; ጠምዛዛ ደረጃ ṭämzazza däräğa, 
scala a chiocciola
መጠምዘዣ mäṭämzäža (so.) curva
መጠማዘዝ mäṭṭämazäz (so.) contorsione

ጠመደ ṭämmädä (vt.) aggiogare
ተጠመደ täṭämmädä (vi.) essere aggiogato
አጠመደ aṭämmädä (vt.) catturare, 
intrappolare, pescare, incastrare
ጥምድ ṭəmd, ጥንድ ṭənd (so.) coppia. ጥምድ በሬ 
ṭəmd bäre, buoi aggiogati
ዓሣ አጥማጅ asa aṭmağ (so.) pescatore
ወጥማድ wäṭmad (so.) trappola per la cattura 
di animali

ጠመጠመ ṭämäṭṭämä (vt.) avvolgere, arrotolare
ተጠመጠመ täṭämäṭṭämä (vi.) essere avvolto, 
arrotolato

ጥምጥም አለ ṭəmṭəmm alä (vi.) rannicchiarsi, 
raggomitolarsi
ጥምጥም ṭəmṭəmm A) (ag.) avvolto, arrotolato. 
B) (so.) turbante, bandana

ጠራ ṭärra I (vt.) chiamare, convocare, invitare. 
ስም ጠራ səm ṭärra, chiamare per nome, 
denominare, designare; ፖሊስ ጠራ polis ṭärra, 
chiamare la polizia; ቡና ጠራ bunna ṭärra, 
invitare per un caffè; በስልክ ጠራ bäsəlk ṭärra, 
chiamare al telefono, fare una telefonata; 
ምናልባት ካገኘሃት ለግብዣው ጥራት mənalbat 
kagäňňähat lägəbžaw ṭərat, se ti capitasse di 
incontrarla, invitala alla festa
ተጠራ täṭärra (vi.) essere chiamato, 
convocato, essere famoso. ስሙ ተጠራ səmu 
täṭärra, ottenere un riconoscimento
ጥሪ ṭərri (so.) invito, convocazione
ተጠሪ täṭäri (so.) rappresentante
አጠራር aṭṭärar (so.) denominazione
መጠሪያ mäṭṭäriya (so.) appellativo
መጥሪያ mäṭriya (so.) convocazione. መጥሪያ ሰጠ 
mäṭriya säṭṭä, convocare; የስም መጥሪያ yäsəm 
mäṭriya, registro delle presenze

ጠራ ṭärra II (vi.) essere chiaro, limpido, filtrato, 
puro. የጠራ yäṭärra, chiaro, limpido, lucido, 
pulito, raffinato, sofisticato
አጠራ aṭärra (vt.) pulire, purificare
ተጠራ täṭärra (vi.) essere filtrato, purificato. 
የተጠራ yätäṭärra, filtrato, purificato; ያልተጠራ 
yaltäṭärra, impuro, non filtrato
አጣራ aṭṭarra (vt.) depurare, filtrare, 
accertare, chiarire
ጥራት ṭərat (so.) chiarezza, purezza. ጥራት ያለው 
ṭərat yalläw, chiaro, cristallino, raffinato; 
ጥራት ያለው ጽሑፍ ṭərat yalläw ṣəhuf, un testo 
accurato
ማጣሪያ mäṭṭariya (so.) filtro

ጣረ ṭarä (vt.) applicarsi, impegnarsi, sforzarsi, 
affaticarsi
ተጣጣረ täṭaṭarä (vi.) tentare, provare, cercare 
di, battersi per, agonizzare
ጣር ṭar (so.) convulsioni mortali. ጣር ያዘው ṭar 
yazäw, agonizzante; ጣር ማሳጠር, ṭar masaṭṭär, 
eutanasia
ጣረ ሞት (so.) agonia
ጥረት ṭərät (so.) applicazione impegno, 
sforzo, fatica. አቅመቢስነቱ ብዙ ጥረት አይፈቅድለትም 
aqmäbisənnät bəzu ṭərät ayəfaqdəllätəm, la 
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salute cagionevole non gli permette sforzi 
eccessivi

ጣራ ṭara, ጣሪያ ṭariya (so.) soffitto, tetto

ጥሩ ṭəru (ag.) buono, bello. ጥሩ ሰው ṭəru säw, 
una brava persona; ጥሩ ውሃ ṭəru wəha, acqua 
dolce; ጥሩ ወይን ጠጅ ṭəru wäyn ṭäğğ, un buon 
vino; ጥሩ አየር ṭəru ayyär, aria buona; ጥሩ ባህል 
ṭəru bahəl, buoncostume; ጥሩ ልምድ ṭəru ləmd, 
dimestichezza; ስመ ጥሩ səmä ṭəru, celebre, 
illustre; በጣም ጥሩ bäṭam ṭəru, ottimo; እጅግ 
በጣም ጥሩ əğğəg bäṭam ṭəru, eccellente. B) 
(av.) bene. ጥሩ ነው ṭəru näw, va bene; ጥሩ 
አአይደለም ṭəru aydälläm, non va bene
ጥሩነት ṭərunnät (so.) bontà, virtù. እጅግ በጣም 
ጥሩነት əğğəg bäṭam ṭərunnät, eccellenza

ጥሬ ṭəre I (so.) chicco, granello. የቡና ጥሬ yäbunna 
ṭəre, chicco di caffè
ጥራ ጥሬ ṭəra ṭəre (so.) cereali, granaglie

ጥሬ ṭəre II (ag.) crudo. ጥሬ ሥጋ ṭəre səga, 
carne cruda; ጥሬ ገንዘብ ṭəre gänzäb, denaro 
contante; ጥሬ እቃ ṭəre əqa, materiale grezzo, 
materia prima
ጥሬነት ṭərennät (so.) crudezza, crudità

ጥር ṭərr (so.) gennaio

ጦረ ṭorä, ጠወረ täwwärä (vt.) prendersi cura di 
un anziano, aiutare un genitore
ጡረታ ṭuräta (so.) pensione. ጡረታ ገባ ṭuräta 
gäbba, andare in pensione; ጡረታ አስገባ ṭuräta 
asgäbba, mandare in pensione, pensionare
መጦሪያ mäṭṭoriya (so.) pensionamento

ጦር ṭor (so.) lancia, esercito. የጦር yäṭor, militare, 
bellico; የእግር ጦር yä’əgər ṭor, fanteria; የምድር 
ጦር yämədər ṭor, forze militari di terra; የጦር 
ሜዳ yäṭor meda, campo di battaglia; የጦር 
ሰፈር yäṭor säfär, caserma; የጦር ስልት yäṭor 
səlt, tattica militare; የጦር ኀይል yäṭor hayl, ጦር 
ኀይሎች ṭor hayločč, forze armate: የጦር መርከብ 
yäṭor märkäb, nave da guerra; የጦር መርከቦች 
yäṭor märkäbočč, flotta; የጦር መሣሪያ yäṭor 
mässariya, armamento; ክፍለ ጦር kəflä ṭor, 
divisione militare
ጦረኛ ṭoräňňa (ag.) combattente, guerriero
ጦርነት ṭorənnät (so.) battaglia, guerra, 
conflitto. የርስ በርስ ጦርነት yärs bärs ṭorənnät, 
guerra civile; የመስቀል ጦርነት yämäsqäl 
ṭorənnät, crociata; የሃይማኖት ጦርነት ዘማች 

yähaymanot ṭorənnät zämač, crociato, 
jihadista; መራር ጦርነት märrar ṭorənnät, una 
battaglia cruenta; የጦርነት ጠንቆች yäṭorənnät 
ṭänqočč, gli effetti della guerra; ጸረ ጦርነት 
ሰላማዊ ሰልፍ ṣärä ṭorənnät sälamawi sälf, 
dimostrazione pacifista

ጠርሙስ ṭärmus (so.) bottiglia di vetro. ጠርሙስ 
አረንጓዴ ṭärmus arängwade, verde bottiglia; 
ጠርሙስ መክፈቻ ṭärmus mäkfäča, apribottiglie; 
ጠርሙስ ፋብሪካ ṭärmus fabrika, bottiglieria; የጋዝ 
ጠርሙስ yägaz ṭärmus, bombola del gas

ጥሩምባ ṭrumba, ጥሩንባ ṭərunba (so.) tromba. 
ጥሩምባ ነፋ ṭrumba näffa, suonare la tromba

ጠራራ ṭärara (so.) calura, sole ardente

*ጠራራ ṭärarra
ተንጠራራ tänṭärarra (vi.) allungarsi, 
distendersi

ጥርስ ṭərs (so.) dente. የዝሆን ጥርስ yäzəhon ṭərs, 
zanna d’elefante, avorio; የሹካ ጥርስ yäšukka 
ṭərs, dente di forchetta; የጥርስ ሳሙና yäṭərs 
samuna, dentifricio; የጥርስ ስንጥር yäṭərs sənṭər, 
stecchino da denti; የጥርስ ሐኪም yäṭərs hakim, 
dentista; የጥርስ ልባስ, yäṭərs ləbas, capsula 
dentaria; የጥርስ መፍለስ yäṭərs mäfläs, carie; 
የበለዘ ጥርስ yäbälläzä ṭərs, dente cariato; 
አርቲፊሻል ጥርስ artifišal ṭərs, dentiera; ጥርስ ነቀለ 
ṭərs näqqälä, estrarre un dente; ጥርሱን ነክሶ 
ታገለ ṭərsun näkso taggälä, lottare a denti 
stretti, strenuamente

*ጠረቀመ ṭäräqqämä
አጠራቀመ aṭṭäraqqämä (vt.) accumulare, 
ammassare, raccogliere
ተጠራቀመ täṭäraqqämä (vt.) essere 
accumulato, ammassato, raccolto
ጥርቃሚ ṭərəqqami (so.) cumulo, ammasso, 
conglomerato
መጠራቀሚያ mäṭṭäraqämiya (so.) cisterna, 
contenitore, deposito

ጠረበ ṭärräbä (vt.) incidere, scavare
ጠርብ ṭärb (so.) tavola, asse, trave
ጠራቢ ṭärabi (so.) incisore. ድንጋይ ጠራቢ dəngay 
ṭärabi, scalpellino
ማጥረቢያ maṭräbiya (so.) accetta, ascia

ጠረን ṭärän (so.) odore

ጥሩንባ vedi ጥሩምባ
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ጦሮንጦስ ṭoronṭos (so.) bolgia

ጥርኝ ṭərəň (so.) zibetto, viverride

ጠረዘ ṭärräzä (vt. B) cucire, rilegare
ጠርዝ ṭärz (so.) bordo, margine, limite, 
orlo, spigolo. ከመንገድ ጠርዝ ላይ kämängäd 
ṭärz lay, sul ciglio della strada; የጠረጴዛ ጠርዝ 
yäṭäräṗṗeza ṭarz, lo spigolo del tavolo
ጥረዛ ṭərräza (so.) cucitura, rilegatura
ጥራዝ ṭəraz (so.) A) blocchetto, dispensa, 
fascicolo. B) volume, esemplare, copia
ጥራዝ ነጠቅ ṭəraz näṭṭäq (so.) dilettante, 
pedante, saccente, superficiale
ጠራዥ ṭärraž (so.) rilegatore

ጣሪያ vedi ጣራ

ጠረገ ṭärrägä (vt.) pulire, spazzare, spazzolare, 
dragare. የሰሌዳ ላይ ጽሑፍ ጠረገ yäsäleda lay 
ṣəhuf ṭärrägä, cancellare una scritta dalla 
lavagna
ጠራጊ ṭäragi (so.) addetto alle pulizie, bidello, 
custode, guardiano. ጫማ ጠራጊ čạmma ṭäragi, 
lustrascarpe, sciuscià
ጥራጊ ṭərrägi (so.) spazzatura, immondizia
ጥርጊያ መንገድ ṭərgiya mängäd (so.) strada 
spianata, in terra battuta
መጥረጊያ mäṭrägiya (so.) spazzola, scopa

ጠረጠረ ṭäräṭṭärä (vt.) dubitare, sospettare, 
diffidare di, nutrire dubbi su. ሐቀኛ 
ስላልሆነ እንጠረጥረዋለን haqqäňňa səlalhonä 
ənnəṭäräṭṭəräwallän, diffidiamo di lui perché 
non è sincero
ጠራጠረ ṭäraṭṭärä (vi.) essere sospettoso, 
avere un sospetto
ተጠረጠረ täṭäräṭṭärä (vi.) essere oggetto di 
diffidenza, dare adito a dubbi. አይጠረጠርም 
ayəṭṭäräṭṭärəm, non si discute
አጠራጠረ aṭṭäraṭṭärä (vt.) mettere in 
dubbio, sollevare il dubbio. የማያጠራጥር 
yämmayaṭṭäraṭṭər, definitivo, fuor di dubbio
ጥርጣሬ ṭərəṭṭare, ጥርጥር ṭərəṭṭər (so.) dubbio, 
sospetto. ጥርጥር የለም ṭərəṭṭər yälläm, non c’è 
dubbio; ያለ ጥርጥር yalä ṭərəṭṭər, senza dubbio, 
indubbiamente; ጥርጣሬ አጠቃኝ ṭərəṭṭare 
aṭäqqaňň, mi assale un dubbio; ለጥርጣሬ ዕድል 
የሚሰጥ ሁኔታ läṭərəṭṭare əddəl yämmisäṭ huneta, 
circostanze dubbie; ለጥርጣሬ ዕድል የማይሰጥ 
ሁኔታ läṭərəṭṭare əddəl yämmayəsäṭ huneta, 
senza ombra di dubbio; ጥርጣሬ ፈጠረ/ተነቃበት 

ṭərəṭṭare fäṭṭärä/tänäqqabbät, destare dubbi, 
sospetti; ጥርጣሬ የሚፈጥር ṭərəṭṭare yämmifäṭr, 
dubbio, sospetto, incerto; ጥርጣሬው ተጨባጭነት 
አልነበረውም ṭərəṭṭarew täčạ̈bbačə̣nnät 
alnäbbäräwm, i suoi sospetti erano privi di 
consistenza
ተጠርጣሪ täṭärṭari (ag.) dubbio, sospetto
ተጠራጣሪ täṭäraṭari (ag.) scettico, sospettoso
አጠራጣሪ aṭṭäraṭari (ag.) dubbio, sospetto, 
equivoco, incerto

ጠረጴዛ ṭäräṗṗeza (so.) tavolo, banco, scrivania. 
የተማሪ ጠረጴዛ yätämari ṭäräṗṗeza, banco di 
scuola; የጠረጴዛ ልብስ yäṭäräṗṗeza ləbs, tovaglia; 
ጠረጴዛ ላይ ያሉትን ወረቀቶች አዘባረቀ ṭäräṗṗeza 
lay yallutən wäräqätočč  azzäbarräqä, 
confondere le carte sulla scrivania

ጠረፍ ṭäräf (so.) A) costa, riva. የባሕር ጠረፍ yäbahr 
ṭäräf, riva del mare, riviera; የጠረፍ yäṭäräf, 
costiero, rivierasco; ጠረፍ ነካ ṭäräf näkka, 
approdare. B) confine. የጠረፍ መስመር yäṭäräf 
mäsmär, linea di confine; ጠረፍ ተሸገረ ṭäräf 
täšäggärä, passare il confine

ጣሰ ṭasä (vt.) A) penetrare, sfondare, 
oltrepassare, violare. ጥሶ ወጣ ṭəso wäṭṭa, 
erompere, ጥሶ ገባ ṭəso gäbba, irrompere. B) 
contravvenire, violare. ሥርዓት ጣሰ sər’at ṭasä, 
violare le regole; ውሉን በመጣስ wəlun bämäṭas, 
contravvenendo agli accordi presi
ተጣሰ täṭasä (vi.) A) essere penetrato, 
sfondato, oltrepassato, violato. የማይጣስ 
yämmayəṭṭas, inviolabile
መጣስ mäṭas (so.) contravvenzione, 
infrazione, trasgressione, violazione. ደንብ 
መጣስ dänb mäṭas, violazione di una regola

ጣሳ ṭasa (so.) barattolo, lattina, scatoletta. ጣሳ 
መክፈቻ ṭasa mäkfäča, apriscatole; በጣሰ አሸገ 
bäṭasä aššägä, inscatolare il cibo, conservare 
il cibo in scatola

ጤሰ ṭesä (vi.) fumare
አጤሰ aṭesä (vt.) fumare
ጢስ ṭis (so.) fumo. የመርዝ ጢስ yämärz ṭis, gas 
tossico
ጢሰኛ ṭisäňňa (so.) mezzadro, fittavolo

ጦስኝ vedi ጦሽኝ

ጥሻ ṭəša (so.) cespuglio
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ጦሽኝ ṭošəň, ጦስኝ ṭosəň (so.) timo

ጠቃ ṭäqqa (vt.) colpire
ተጠቃ täṭäqqa (vi.) essere colpito
አጠቃ aṭäqqa (vt.) aggredire, assalire, 
assaltare, attaccare. ጥርጣሬ አጠቃኝ ṭərəṭṭare 
aṭäqqaňň, mi assale un dubbio
ጥቃት ṭəqat (so.) assalto, attacco
አጥቂ aṭqi (so.) aggressore
አጥቂነት aṭqinnät (so.) aggressione
ማጥቃት maṭqat (so.) carica, assalto

ጠቀለለ ṭäqällälä (vt.) arrotolare, avviluppare, 
avvolgere, confezionare, impacchettare, 
includere
ተጠቀለለ täṭäqällälä (vi.) essere arrotolato, 
avviluppato, avvolto, confezionato, 
impacchettato, incluso
አጠቃለለ aṭṭäqallälä (vt.) aggregare, 
circondare, coinvolgere, generalizzare
ጥቅል ṭəqəll, ጥቅልል ṭəqləll (so.) pacco, rotolo, 
fagotto, involto. (የፖስታ) ጥቅል (yäposta) ṭəqəll, 
pacco (postale), collo; የስጦታ ጥቅል yäsəṭotä 
ṭəqəll, un pacco regalo; የብራና ጥቅል yäbəranna 
ṭəqəll, un rotolo di pergamena; ጥቅል ጸጉር 
ṭəqəll ṣägur, riccioli
ጥቅልል አለ ṭəqləll alä (vi.) accartocciarsi, 
arrotolarsi. የጸጉር ጥቅልል yäṣəgur ṭəqləll, 
boccoli
ጠቅላላ ṭäqlalla (ag.) complessivo, generale, 
integrale, totale. ጠቅላላ ድምር ṭäqlalla dəmmər, 
somma complessiva; ጠቅላላ ጉባኤ ṭäqlalla 
guba’e, assemblea generale; ጠቅላላውን 
ṭäqlallawən, in generale; በጠቅላላ አነጋገር 
bäṭäqlalla annägaggär, parlando in generale; 
በጠቅላላው bäṭäqlallaw, in linea di massima
ጠቅላይ ṭäqlay (ag.) principale, superiore. 
ጠቅላይ ሚኒስትር ṭäqlay ministər, primo 
ministro; ጠቅላይ ግዛት ṭäqlay gəzat, provincia; 
ጠቅላይ ፖሊስ ṭäqlay polis, comando di polizia
አጠቃላይ aṭṭäqalay (so.) comprensivo, 
inclusivo. ባጠቃላይ baṭṭäqalay, nel complesso
መጠቅለል mäṭäqläl (so.) confezione
መጠቅለያ mäṭäqläya (ag.) imballaggio, incarto. 
የመጠቅለያ ወረቀት yämäṭäqläya wäräqät, carta 
da confezione, da regalo
ማጠቃለያ maṭṭäqaläya (ag.) consuntivo. 
ማጠቃለያ ሂሳብ maṭṭäqaläya hisab, bilancio 
consuntivo

ጠቀመ ṭäqqämä I (vt.) beneficare, essere utile, 

vantaggioso, rendere un servizio. የሚጠቅም 
yämmiṭäqəm, benefico, vantaggioso
ተጠቀመ täṭäqqämä (vi.) approfittare, 
avvantaggiarsi, beneficiare, trarre 
vantaggio, usare, consumare. በግርግር ተጠቀመ 
bägərəggər täṭäqqämä, approfittare della 
confusione; በአመቺው ጊዜ ተጠቀመ bä’amäččiw 
gize täṭäqqämä, cogliere il momento 
propizio; በኢንተርኔት መስመር ተጠቀመ bä’intärnet 
mäsmär täṭäqqämä, collegarsi a internet; 
በመሣሪያ ሳይጠቀም bämässariya sayəṭṭäqqäm, 
senza colpo ferire
ጠቃሚ ṭäqami (ag.) benefico, comodo, 
conveniente, utile, vantaggioso. ጠቃሚን 
ከጣሚ አገናኘ ṭäqamin käṭami aggänaňňä, unire 
l’utile al dilettevole
ጥቅም ṭəqəm (so.) beneficio, comodità, 
convenienza, interesse, tornaconto, 
vantaggio. ሁሉ ነገር ጥቅም አለው hullu nägär 
ṭəqəm alläw, tutto fa brodo; ጥቅምና ጉዳቱን 
አሰበ ṭəqəmənna gudatun assäbä, calcolare 
i pro e i contro; የራስን ጥቅም ብቻ ጠበቀ 
yärasən ṭəqəm bəčča ṭäbbäqä, badare solo 
al proprio tornaconto; የጋራ ጥቅም yägara 
ṭəqəm, vantaggio comune; በጥቅም ላይ አዋለ 
bäṭəqəm lay awalä, mettere a frutto; ባለጥቅም 
baläṭəqəm, socio
ጥቅመቢስ ṭəqəmäbis (ag.) inutile
ጠቃሚነት ṭäqaminnät (so.) utilità, importanza
ተጠቃሚ täṭäqqami (so.) beneficiario, 
consumatore
መጠቀም mäṭṭäqäm (so.) consumo

ጠቀመ ṭäqqämä II (vt.) rammendare, rattoppare

ጠቈመ ṭäqqwämä (vt. B) denunciare, far notare, 
dare un’indicazione, un’informazione. በጣቱ 
ጠቈመ bäṭatu ṭäqqwämä, additare
ጥቈማ ṭəqqwäma (so.) denuncia, delazione
ጠቋሚ ṭäqqwämi (so.) delatore, informatore, 
talpa, spia
መጠቈሚያ mäṭäqqwämiya (so.) indicazione, 
suggerimento

ጥቅምት ṭəqəmt (so.) ottobre

ጠቈረ ṭäqqwärä (vi.) essere nero, abbronzarsi, 
diventare nero, scuro. የጠቈረ yäṭäqqwärä, 
scuro, serio [vedi anche ጠቈርቈር አለ 
ṭäqwärqwär alä]
አጠቈረ aṭäqqwärä (vt.) annerire, scurire. 
ፊቱን አጠቈረ fitun aṭäqqwärä, assumere 
un’espressione grave, seria
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ጥቁር ṭəqur (ag.) nero, scuro. ጥቁር ግራጫ ṭəqur 
gračč̣ạ, antracite; ጥቁር ደንጊያ ṭəqur dängiya, 
ardesia; ጥቁር ሰሌዳ ṭəqur säleda, lavagna

ጥቀርሻ ṭəqärša (so.) incrostazione di fuliggine

ጠቈርቈር አለ ṭäqwärqwärr alä (vi.) essere scuro 
[vedi anche ጠቈረ ṭäqqwärä]

ጠቀሰ ṭäqqäsä (vt.) fare un cenno, accennare, 
alludere, citare, menzionare, fare 
riferimento. በራሱ ጠቀሰኝ bärasu ṭäqqäsäňň, 
mi fece un cenno col capo; በማስረጃነት ጠቀሰ 
bämasräğğannät ṭäqqäsä, allegare
ጥቅስ ṭəqs (so.) brano, citazione, estratto. 
ትምህርታዊ ጥቅስ təmhərtawi ṭeqs, citazione 
dotta; ትእምርተ ጥቅስ tə’əmərtä ṭəqs, virgolette
ሰማይ ጠቀስ sämay ṭäqqäs (ag.) altissimo, 
elevatissimo. ሰማይ ጠቀስ ሕንጻ sämay ṭäqqäs 
hənṣa, grattacielo; ሰማይ ጠቀስ አሃዝ sämay 
ṭäqqäs ahaz, una cifra astronomica
ጥቅሻ ṭəqša (so.) allusione, riferimento, 
suggerimento

ጥቃቅን ṭəqaqqən (ag.) minuscolo, ridotto, 
diminutivo, fatto in miniatura. ጥቃቅን የእጅ 
ሥራ ṭəqaqqən yä’əğğ səra, bricolage

ጥቂት ṭəqit (ag.) piccolo, poco. ጥቂት በጥቂት ṭəqit 
bäṭəqit, poco a poco, gradualmente; ጥቂት 
ጊዜ ṭəqit gize, un attimo, un momento; ለጥቂት 
läṭəqit, per poco, per un pelo; ለጥቂት አመለጠ 
läṭəqit amälläṭä, l’ha scampata per poco

ጠቀጠቀ ṭäqäṭṭäqä (vt.) pestare, calpestare, 
premere, comprimere. የጠቀጠቀ yäṭäqäṭṭäqä, 
compatto
ጠቃጠቆ	 ṭäqaṭäqo (so.) macchiolina, puntino, 
lentiggine, efelide

ጥቅጥቅ አለ ṭəqṭəqq alä (vi.) essere denso, folto, 
spesso. ጥቅጥቅ ያለ ṭəqṭəqq yalä, denso, folto, 
spesso; ጥቅጥቅ ያለ ጉም/ጭጋግ ṭəqṭəqq yalä gum/
čə̣gag, una nebbia densa

ጠባ ṭäbba I (vi.) poppare, succhiare
አጠባ aṭäbba (vt.) allattare. ጡት አጠባ ṭut 
aṭäbba, adottare un figlio
ጆሮ ጠቢ ğoro ṭäbi (so.) pettegolo
ጡት ṭut (so.) seno, mammella. ጡት ማጥባት 
ṭut maṭbat, allattamento al seno; ጡት ተወ/
ጣለ ṭut täwä/ṭalä, essere svezzato; ጡት አስጣለ 
ṭut asṭalä, svezzare; ጡት አጠባ ṭut aṭäbba, 
adottare un figlio; የጡት አባት yäṭut abbat, 

tutore, persona cui è affidata la tutela di un 
minore; የጡት ልጅ yäṭut ləğ, tutelato, minore 
sottoposto alle cure di un tutore
ማጥባት maṭbat (so.) allattamento. ጡት ማጥባት 
ṭut maṭbat, allattamento al seno

ጠባ ṭäbba II (vi.) albeggiare
አጥቢያ aṭbiya (so.) A) alba. ያጥቢያ ኮከብ yaṭbiya 
kokäb, stella del mattino. B) parrocchia, 
congregazione

ጠብ ṭäb (so.) alterco, combattimento, conflitto, 
lite, rissa. ጠብ ቈሰቈሰ ṭäb qwäsäqqwäsä, 
provocare una lite; ጠብ ጫረ ṭäb čạrä 
attaccare briga; ጠብ ጫሪ ṭäb čạri, aggressore, 
attaccabrighe; ጠብ ጫሪነት ṭäb čạrinnät, 
aggressione; ጭቅጭቁ ወደ ጠብ ተለወጠ čə̣qəčč̣ə̣qu 
wädä ṭäb täläwwäṭä, la lite è degenerata in 
rissa; ጠብ ወዳድ ṭäb wäddad, bellicoso
ጠበኛ ṭäbäňňa (ag.) aggressivo, combattivo, 
litigioso, pugnace
ጠበኛነት ṭäbäňňannät (so.) aggressività, 
spirito combattivo

ጠብ አለ ṭäbb alä (vi.) gocciolare, cadere goccia 
a goccia [vedi anche *ጠበጠበ ṭäbäṭṭäbä, 
ተንጠበጠበ tänṭäbäṭṭäbä]
ጠብታ ṭäbbəta (so.) chiazza, goccia, 
macchiolina

ጡብ ṭub (so.) mattone, mattonella

ጡብ ጡብ እለ ṭub ṭub alä (vi.) saltellare, 
zampettare

ጥቢ ṭəbbi (so.) periodo successivo alla fine 
della stagione delle grandi piogge

ጠበል ṭäbäl (so.) acquasanta, acqua minerale. 
ጠበል መያዣ ṭäbäl mäyaža, acquasantiera

*ጠበረበረ ṭäbäräbbärä
አጥበረበረ aṭbäräbbärä (vi.) essere abbagliante, 
accecante

ጠበሰ ṭäbbäsä (vt.) arrostire, bruciacchiare, 
friggere, grigliare, tostare
ተጠበሰ ṭäbbäsä (it.) essere arrostito, 
bruciacchiato, fritto, grigliato, tostato. 
የተጠበሰ yätäṭäbbäsä, fritto
ጠባሳ ṭäbasa (so.) bruciatura, cicatrice
ጥብስ ṭəbs (so.) arrosto, frittura. የሥጋ ጥብስ 
yäsəga ṭəbs, bistecca; ጥብስ በያይነቱ ṭəbs 
bäyyaynätu, ልዩ ልዩ ጥብስ ləyyu ləyyu ṭəbs, 
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arrosto misto; የእንቁላል ጥብስ yä’ənqulal ṭəbs, 
frittata 
ጥብሳጥብስ ṭəbsaṭəbs (so.) fritto misto
ማጥበሻ maṭbäša (so.) padella per friggere, 
pentola per arrostire. መጥበሻው ተቃጠለ 
mäṭbäšaw täqaṭṭälä, la padella si è bruciata

ጠበቀ ṭäbbäqä I (vi.) essere allacciato, stretto, 
fisso, saldo
ተጠበቀ täṭäbbäqä (vi.) A) essere adeguato, 
confacente. አድራጎትህ ከጨዋ ሰው የሚጠበቅ 
አይደለም adragotəh käčạ̈wa säw yämmiṭṭäbbäq 
aydälläm, i tuoi modi non convengono a 
una persona colta. B) essere geminato, 
raddoppiato (grammatica)
አጠበቀ aṭäbbäqä (vt.) allacciare, attaccare, 
collegare, stringere, dare enfasi
ተጣበቀ täṭabbäqä (vi.) essere aderente, 
attaccato, incollato, aggrappato, 
avvinghiato. የሚጣበቅ yämmiṭṭabbäq, aderente
አጣበቀ aṭṭabbäqä (vt.) attaccare, incollare
ጥብቅ ṭəbq (ag) stretto, saldo, rigoroso, severo. 
በጥብቅ bäṭəbq, saldamente, rigorosamente
ጥብቅ እለ ṭəbbəqq alä (vi.) essere compatto, 
compattato. ጥብቅ ያለ ṭəbbəqq yalä, compatto, 
compattato
አጥብቆ aṭbəqo (av.) fortemente, grandemente, 
strettamente, enfaticamente
ተጠባባቂ täṭäbabaqi (ag.) adesivo
ማጣበቂያ maṭṭabäqiya (so.) colla

ጠበቀ ṭäbbäqä II (vt. B) custodire, difendere, 
proteggere, osservare, rispettare, attendere. 
ከብት ጠበቀ käbt ṭäbbäqä, badare il bestiame; 
መልሱን/የሚሰጠኝን መልስ እጠብቃለሁ mälsun/
yämmisäṭäňňən mäls əṭäbbəqallähu, attendo 
una sua risposta; ቃል ጠበቀ qal ṭäbbäqä, 
mantenere la parola data; ዘብ ጠበቀ zäb 
ṭäbbäqä, essere di guardia; የራስን ጥቅም ብቻ 
ጠበቀ yärasən ṭəqəm bəčča ṭäbbäqä, badare 
solo al proprio tornaconto
ተጠበቀ täṭäbbäqä (vi.) essere custodito, 
difeso, protetto, osservato, rispettato, atteso
አስጠበቀ asṭäbbäqä (vt.) fare attendere, 
lasciare in attesa
ተጠባበቀ täṭäbabbäqä (vt.) aspettare con 
ansia, non vedere l’ora
ጠባቂ ṭäbbaqi A) (so.) custode, guardiano. 
ዋናተኛ ጠባቂ wanatäňňa ṭäbbaqi, bagnino; 
መስመር ጠባቂ mäsmär ṭäbbaqi, cantoniere. B) 
(ag.) osservante, zelante

ጠባቂነት ṭäbbaqinnät (so.) custodia, guardia. 
አደራ ጠባቂነት adära ṭäbbaqinnät, affidamento
ጠበቃ ṭäbäqa (so.) avvocato, procuratore. 
የተከሳሽ ጠበቃ yätäkässaš ṭäbäqa, avvocato 
della difesa, difensore; ጠበቃ ገዛ ṭäbäqa gäzza, 
assumere un avvocato
ጥበቃ ṭəbbäqa (so.) conservazione, guardia, 
protezione, attesa. ሙሉ ጥበቃ የተደረገበት ሆነ 
mulu ṭəbbäqa yätädärrägäbbät honä, essere 
in una botte di ferro; ልዩ ጥበቃ ləyyu ṭəbbäqa, 
corpo di guardia, guardia scelta; ጥበቃው ረዘመ 
ṭəbbäqaw räzzämä, l’attesa fu lunga; የተፈጥሮ 
ጥበቃ yätäfäṭəro ṭəbbäqa, conservazione 
dell’ambiente naturale; የተፈጥሮ ጥበቃ ባለሙያ 
yätäfäṭəro ṭəbbäqa balämuya, ecologista; 
የጤና ጥበቃ yäṭena ṭəbbäqa, salute pubblica; 
የጤና ጥበቃ ሚኒሰቴር yäṭena ṭəbbäqa minister, 
ministero della salute; የጤና ጥበቃ ዘዴ yäṭena 
ṭəbbäqa zäde, igiene; የጽዳት ጥበቃ yäṣədat 
ṭəbbäqa, nettezza urbana
ጥብቅና ṭəbqənna (so.) avvocatura
አጥባቂ aṭbaqi (so.) conservatore. ወግ አጥባቂ 
wäg aṭbaqi, tradizionalista

ጠበበ ṭäbbäbä (ag.) essere stretto, esiguo
አጠበበ aṭäbbäbä (vt.) restringere
ተጣበበ täṭabbäbä (vi.) essere affollato, 
intasato
አጣበበ täṭabbäbä (vt.) affollare, intasare
ጠበብ አለ ṭäbäbb alä (vi.) restringersi
ጠባብ ṭäbbab (ag.) stretto, esiguo, attillato. 
ጠባብ ማእዘን ṭäbbab ma’əzän, angolo acuto; 
አሳበ ጠባብ ሆነ assabä ṭäbbab honä, essere di 
mentalità ristretta; ጠባብ ልብስ ṭäbbab ləbs, 
un vestito attillato; አፈ ጠባብ afä ṭäbbab, 
boccuccia; አሳበ ጠባብ ሆነ assabä ṭäbbab honä, 
avere una mentalità angusta
ጠባብነት ṭäbbabənnät (so.) esiguità, strettezza, 
ristrettezza di vedute, campanilismo
ጥበት ṭəbbät (so.) restrizione, limitazione

ጠቢብ ṭäbib (ag., so.) saggio, esperto, artigiano, 
fabbro. የጠቢብ yäṭäbib, magistrale, sopraffino
ጠቢብነት ṭäbibənnät (so.) saggezza, esperienza

ጥበብ ṭəbäb I (so.) abilità, competenza, tecnica, 
saggezza. የግብርና ጥበብ yägəbərənna ṭəbäb, 
agronomia; የስዕል ጥበብ yäsə’əl ṭəbäb, tecnica 
pittorica; ኪነ ጥበብ kinä ṭəbäb, opera d’arte; 
ሥነ ጥበብ sənä ṭəbäb, arte; ሥዕላዊ ኪነ ጥበብ 
sə’əlawi kinä ṭəbäb, arti figurative; የኪነ ጥበብ 
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ባለሙያ yäkinä ṭəbab balämuya, artista; የሲኒማ 
ጥበብ yäsinima ṭəbäb, cinematografia; ዐውደ 
ጥበባት awdä ṭəbabat, enciclopedia; የእጅ ጥበብ 
yä’əğğ ṭəbäb, እደ ጥበብ ədä ṭəbäb, artigianato; 
የእደ ጥበብ ባለሙያ yä’ədä ṭəbäb balämuya, 
artigiano esperto; የኮከብ ጥበባት yäkokäb 
ṭəbäbat, astronomia; የኮከብ ጥበባት ባለሙያ 
yäkokäb ṭəbäbat balämuya, astronomo; የበረራ 
ጥበብ, yäbärära ṭəbäb, aviazione; የመስፈንጥር 
ጥበብ yämäsfänṭər ṭəbäb, balistica; የሥርወ 
ቃላት ጥበብ yäsərrəwä qalat ṭəbäb, studio 
etimologico; የኤሌክትሮኒክ ጥበብ yä’elektronik 
ṭəbäb, elettronica
ጥበበኛ ṭəbäbäňňa (so.) abile, saggio
ጥበበኛነት ṭəbäbäňňannät (so.) abilità, maestria

ጥበብ ṭəbäb II (so.) tipo di šämma, veste 
tradizionale con i bordi colorati [vedi anche 
ሸማ šämma]

ጠቦት ṭäbbot (so.) agnello. የበግ ጠቦት yäbäg 
ṭäbbot, agnellino; የፍየል ጠቦት yäfəyyal ṭäbbot, 
capretto

ጠበንጃ ṭäbänğa, ጠመንጃ ṭämänğa (so.) fucile. ቀላል 
ጠመንጃ qällal ṭämänğa, carabina, doppietta; 
ጠበንጃ መፍቻ ṭäbänğa mäfča, cacciavite

ጠባይ ṭäbay (so.) animo, carattere, 
comportamento, condotta, natura, 
temperamento. የአየር ጠባይ yä’ayyär ṭäbay, 
tempo atmosferico; የማይግባቡ ጠባዮች 
yämmayəgbabbu ṭäbayočč, caratteri che si 
conciliano male; ደካማ ጠባይ däkkama ṭäbay, di 
animo debole; በአጉል ጠባይ ከትምህርት ቤት ተባረረ 
bä’agul ṭäbay kätəmhərt bet täbarrärä, è stato 
cacciato dalla scuola per cattiva condotta; 
አጉል ልማድ ጠባይ ያበላሻል agul ləmad ṭäbay 
yabbälaššal, le cattive abitudini peggiorano 
il carattere; ጠባይ ማረሚያ ṭäbay marrämiya, 
carcere correzionale. B) elemento, tratto. 
ልዩ ጠባይ ləyyu ṭäbay, peculiarità; ዓይነተኛ ጠባይ 
aynätäňňa ṭäbay, caratteristica; አራት ጠባያት 
አየር፤ ውሃ፤ መሬት፤ እሳት ናቸው aratt ṭäbayat ayyär, 
wəha, märet, əsat naččäw, i quattro elementi 
sono l’aria, l’acqua, la terra e il fuoco
ጠባየ ጠንካራ ṭäbayä ṭänkarra (ag.) dal carattere 
forte. ጠባየ ጠንካራ ሰው ṭäbayä ṭänkarra säw, un 
uomo di carattere

ጣቢያ ṭabiya (so.) banchina, stazione, 
terminal. የባቡር ጣቢያ yä’babur ṭabiya, 

stazione ferroviaria; የአየር ጣቢያ yä’ayyär 
ṭabiya, aerostazione, aeroporto; የበንዚን 
ጣቢያ yäbänzin ṭabiya, stazione di benzina, 
benzinaio; የወታደር ጣቢያ yäwättaddär ṭabiya, 
base militare; የፖሊስ ጣቢያ yäpolis ṭäbiya, 
stazione di polizia, commissariato; የፍተሻ 
ጣቢያ yäfəttäša ṭabiya, posto di blocco; የሥራ 
ጣቢያ yäsəra ṭabiya, cantiere; የመብራት ኀይል 
ጣቢያ yämäbrat hayl ṭabiya, centrale elettrica

*ጠበጠበ ṭäbäṭṭäbä
ተንጠበጠበ tänṭäbäṭṭäbä (vi.) gocciolare, 
cadere goccia a goccia, colare, filtrare [vedi 
anche ጠብ አለ ṭäbb alä]
አንጠበጠበ anṭäbäṭṭäbä (vt.) far gocciolare, 
lasciare una macchiolina
ነጠብጣብ näṭäbṭab (so.) goccia, macchiolina

ጥብጣብ ṭəbṭab (so.) nastro, striscia di stoffa

ጡት vedi ጠባ ṭäbba I

ጣት ṭat (so.) dito. አውራ ጣት awra ṭat, alluce, 
pollice; ሌባ ጣት leba ṭat, dito indice; መሃል ጣት 
mähal ṭat, dito medio; ቀለበት ጣት qäläbät ṭat, 
anulare; ትንሽ ጣት tənnəš ṭat, mignolo; የጣጥ 
አሻራ yaṭat ašara, impronta digitale; የእግር ጣት 
yä’əgər ṭat, dito del piede

ጧት ṭwat, ጥዋት ṭəwat (so.) mattino. ዛሬ ጧት zare 
ṭwat, stamani, stamattina; ነገ ጧት nägä ṭwat, 
domattina; በማግሥቱ ጧት bämagəstu ṭwat, 
l’indomani mattina

ጠና ṭänna (vi.) essere forte, resistente, solido, 
stabile
ተጠና ṭänna (vi.) essere considerato, studiato
አጠና aṭänna (vt.) A) indurire, rafforzare. B) 
studiare, esaminare
አስጠና asṭänna (vt.) aiutare negli studi, fare 
da guida negli studi
ጥኑ ṭənu (ag.) duro, forte, resistente, solido
ጥናት ṭənat (so.) A) forza, fermezza. B) 
studio, ricerca. የኢትዮጵያ ጥናት ዓለም አቀፍ ጉባኤ 
yä’ityoṗya ṭenat aläm aqqäf guba’e, convegno 
internazionale di studi etiopici; የድምፅ ጥናት 
yädəmṣ ṭənat, acustica; የወንጀል ጥናት yäwänğäl 
ṭənat, criminologia; የሥነ ጽሑፍ ጥናት yäsənä 
ṣəhuf ṭənat, gli studi letterari; የአስተምህሮ 
ስልት ጥናት yä’astäməhəro səlt ṭənat, didattica; 
የአካባቢ ጥናት yä’akkababi ṭənat, ecologia; የቋንቋ 
ጥናት yäqwanqwa ṭənat, linguistica; የእንስሳት ጥናት 
yä’ənsəsat ṭənat, zoologia
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ደጅ ጠና däğğ ṭänna (vi.) attendere fuori della 
porta, fare anticamera
ደጅ አስጠና däğğ asṭänna (vt.) far attendere 
fuori della porta, far fare anticamera 
ደጅ ጥናት däğğ ṭənat (so.) attesa fuori della 
porta, anticamera

ጤና ṭena (so.) salute. የጤና ጥበቃ yäṭena ṭəbbäqa, 
salute pubblica; የጤና ጥበቃ ሚኒሰቴር yäṭena 
ṭəbbäqa minister, ministero della salute; የጤና 
ጥበቃ ዘዴ yäṭena ṭəbbäqa zäde, igiene; ለጤና 
ጠንቅ läṭena ṭänq, malsano, antigienico; ጤና 
ይስጥልኝ ṭena yəsṭəlləňň, buongiorno, buondì; 
ለጤናችን! läṭenaččən! alla nostra salute!
ጤናማ ṭenamma (ag.) arzillo
ጤንነት ṭenənnät (ag.) salute
ጤነኛ ṭenäňňa (ag.) sano

ጥና ṭəna (so.) turibolo, incensiere

ጠነሰሰ ṭänässäsä (so.) A) preparare la birra. B) 
fare una monelleria

ጠንቅ ṭänq (so.) A) (so.) danno, disturbo, 
fastidio, contraccolpo. የጦርነት ጠንቆች 
yäṭorənnät ṭänqočč, gli effetti della guerra. 
B) (ag.) disastroso, funesto, pernicioso, 
rovinoso. ለጤና ጠንቅ läṭena ṭänq, malsano, 
antigienico

ጠነቈለ ṭänäqqwälä (vi.) fare l’indovino, 
leggere il futuro. በካርታ የሚጠነቍል bäkarta 
yämmiṭänäqqwəl, cartomante
ጥንቈላ ṭənqwäla (so.) divinazione, magia. 
በካርታ ጥንቈላ bäkarta ṭənqwäla, cartomanzia; 
እጅ ዓይቶ ጥንቈላ əğğ ayto ṭənqwäla, chiromanzia
ጠንቋይ ṭänqway (so.) indovino, mago

*ጠነቀረ ṭänäqqärä
አጠነቀረ aṭänäqqärä (vt.) ammassare, 
raccogliere, mettere insieme, comporre

*ጠነቀቀ ṭänäqqäqä
ተጠነቀቀ täṭänäqqäqä (vi.) essere accorto, 
attento, cauto, prudente, tenere a bada, 
prendere precauzioni; ተጠንቅቆ አደረገ/ሠራ 
täṭänqəqo adärrägä/särra, agire con cautela; 
ተጠንቅቆ ያዘ/ኖረ täṭänqəqo yazä/norä, andare 
cauto; ፈተና ላይ እንዳትዋረድ ተጠንቀቅ fätäna lay 
əndattəwwarräd täṭänqäq, cerca di non fare 
una brutta figura agli esami
አጠናቀቀ aṭṭänaqqäqä (vt.) prendersi cura 

di, mettere in ordine, sistemare, mettere a 
posto
አስጠነቀቀ asṭänäqqäqä (vt.) ammonire, 
avvertire
ጠነቀቅ አለ ṭänqäqq alä (vi.) stare all’erta, 
essere in allarme
ጠንቃቃ ṭänqaqqa (ag.) accorto, attento, 
accurato, preciso
ጥንቃቄ ṭənəqqaqe (so.) accortezza, 
attenzione, cautela, cura, circospezione, 
prudenza. የጥንቃቄ ማነስ yäṭənəqqaqe manäs, 
carenza di attenzione; የሱ ጥንቃቄ ያንሰዋል yässu 
ṭənəqqaqe yansäwal, la sua attenzione è 
carente; ሥራን በታላቅ ጥንቃቄ ሠራ səran bätallaq 
ṭənəqqaqe särra, eseguire un lavoro con la 
massima cura; ጥንቃቄ የሚጠይቅ ጉዳይ ṭənəqqaqe 
yämmiṭäyyəq gudday, una questione delicata; 
በተገቢው ጥንቃቄ ሠራ bätägäbiw ṭənəqqaqe särra, 
procedere con le dovute cautele; ሁኔታው 
ጥንቃቄ ይጠይቃል hunetaw ṭənəqqaqe yəṭäyyəqal, 
le circostanze esigono prudenza; ጥንቃቄ 
የሚጠይቅ ጉዳይ ṭənəqqaqe yämmiṭäyyəq gudday, 
una questione delicata
ጥንቁቅ ṭənquq (ag.) accorto, attento, cauto, 
circospetto, meticoloso, scrupoloso. ጥንቁቅ 
ሰው ṭənquq säw, una persona diplomatica

ጠነባ ṭänäbba (vi.) andare, essere in 
putrefazione
ጥንብ ṭənb (so.) carogna, carcassa animale
ጥንብ አንሣ ṭənb ansa (so.) avvoltoio, poiana
ጥንብ አንሺ ṭənb anši (ag., so.) spazzino, 
animale spazzino

ጥንት vedi ወጠነ

ጡንቻ ṭunča (so.) muscolo. የጡንቻ yäṭunča, 
muscolare; የሆድ ጡንቻ yähod ṭunča, 
addominali; የክንድ ጡንቻ yäkənd ṭunča, 
bicipite; ዘርጊ ጡንቻ zärgi ṭunča, muscolo 
estensore
ጡንቻማ ṭunčamma (so.) muscoloso, forte
ጡንቸኛ ṭunčäňňa (so.) muscolare, potente

ጥንቸል ṭənčäl (so.) coniglio

ጠነከረ ṭänäkkärä (vi.) essere duro, energico, 
forte, vigoroso, accanirsi, resistere. ጠንክሮ 
ታገለ ṭänkəro taggälä, tenere duro
አጠናከረ aṭänäkkärä, አጠናከረ aṭṭänakkärä 
(vt.) consolidare, fortificare, irrobustire, 
rafforzare, temprare. ወዳጅነትን አጠናከረ 
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wädağənnätən aṭṭänakkärä, coltivare 
un’amicizia
ጠንካራ ṭänkarra (ag.) accanito, duro, 
energico, forte, robusto, vigoroso. ጠንካራ ሆነ 
ṭänkarra honä, essere un osso duro; ጠንካራ 
አንባቢ ṭänkarra anbabi, un lettore accanito; 
ጠባየ ጠንካራ ሰው ṭäbayä ṭänkarra säw, un uomo 
di carattere; አመለ ጠንካራ amälä ṭänkarra, 
caratterino, caratteraccio; ድምፀ ጠንካራ dəmṣä 
ṭänkarra, altisonante; ጠንካራና ፍቱን ሕክምና 
ṭänkarranna fətun həkkəmənna, una cura 
drastica
ጥንካሬ ṭənəkkare (so.) accanimento, costanza, 
consistenza, energia, solidità, vigore. የጨርቅ 
ጥንካሬ yäčạ̈rq ṭənəkkare, la consistenza di una 
stoffa
ጠንክሮ ṭänkəro (av.) duramente, rigidamente
ጠንካራነት ṭänkärrannät (so.) stabilità, forza 
d’animo

ጥንዚዛ ṭənzizza (so.) coleottero

ጥንድ vedi ጠመደ, ጥምድ

ጠነጠነ ṭänäṭṭänä (vi.) avvolgere un filo
ማጠንጠኛ maṭänṭäňa (so.) bobina

ጥንፍ vedi ጽንፍ

ጣዕም, ጥዑም vedi ጣመ

ጣዖት ṭa’ot (so.) idolo. ጣዖት አመለከ ṭa’ot amälläkä, 
idolatrare; የጣዖት አምልኮ yäṭa’ot amləko, 
idolatria

ጥዋ vedi ጽዋ

ጣውላ ṭäwla (so.) asse, tavola

*ጠወለወለ ṭäwälläwälä
አጥወለወለ aṭwälläwälä (vt.) nauseare, far 
vomitare
አጥወለወለው aṭwälläwäläw (vi.) provare 
nausea, avere un conato di vomito

ጠወለገ ṭäwällägä (vi.) appassire, avvizzire, 
diventare secco, essicarsi

ጠወረ vedi ጦረ

ጣዎስ ṭawos (so.) fagiano, pavone

ጥዋት vedi ጧት

ጢዝ አለ ṭizz alä (vi.) ronzare

*ጤዘ ṭezä
አጤዘ aṭezä (vi.) condensarsi
ጤዛ ṭezä (so.) rugiada
መጤዝ mäṭez (so.) condnsazione

ጣዝማ ṭazma (so.) A) calabrone. B) miele 
selvatico

ጣይ vedi ፀሐይ

*ጠየመ ṭäyyämä
አጠየመ aṭäyyämä (vt.) abbronzare, brunire
ጠይም ṭäyyəm (ag.) abbronzato, bruno

ጠየቀ ṭäyyäqä (vt. B) chiedere, domandare, 
esigere, richiedere. ስለሰው ጠየቀ səläsäw 
ṭäyyäqä, domandare di qualcuno; ይቅርታ 
ጠየቀ yəqərta ṭäyyäqä, chiedere scusa; ፈቃድ 
ጠየቀ fäqad ṭäyyäqä, chiedere il permesso; 
የደሞዝ ጭማሪ ጠይቄያለሁ yädämoz čə̣mmäri 
ṭäyyəqqeyallähu, ho chiesto un aumento 
di stipendio; ምክር ጠየቀ məkər ṭäyyäqä, 
consultare; ጠይቆ ተረዳ ṭäyyəqo tärädda, 
mettersi al corrente; ራሱን ጠየቀ rasun 
ṭäyyäqä, domandarsi; የነገሮችን ምክንያት ጠየቀ 
yänägäroččən məknəyat ṭäyyäqä, domandarsi 
il perché delle cose; ሁኔታው ጥንቃቄ ይጠይቃል 
hunetaw ṭənəqqaqe yəṭäyyəqal, le circostanze 
esigono prudenza; ጥንቃቄ የሚጠይቅ ጉዳይ 
ṭənəqqaqe yämmiṭäyyəq gudday, una 
questione delicata
ጠያየቀ ṭäyayyäqä (vt.) interrogare, fare 
domande
ጥያቄ ṭəyyaqe (so.) domanda, interrogativo, 
questione, richiesta. ጥያቄ ተቀበለ ṭəyyaqe 
täqäbbälä, accogliere una richiesta; አስቸጋሪ 
ጥያቄ asčäggari ṭəyyaqe, una questione 
ardua; የጥያቄ ምልክት yäṭəyyaqe mələkkət, 
punto di domanda; ጥያቄና አቅርቦት ṭəyyaqenna 
aqərbot, la domanda e l’offerta; የቃል ጥያቄ 
yäqal ṭəyyaqe, intervista
ተጠያቂ täṭäyyaqi (ag.) responsabile
መጠየቅ mäṭäyyäq (so.) interrogativo, 
richiesta. ምክር መጠየቅ məkər mäṭäyyäq, 
consultazione
መጠየቂያ mäṭṭäyäqiya (so.) richiesta scritta
መጠይቅ mäṭṭäyyəq (so.) questionario

ጠይብ ṭäyəb (so.) fabbro, forgiatore, piccolo 
artigiano, artigiano di umile condizione 
[vedi anche ቀጥቃጭ qäṭqač]̣
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ጥይት ṭəyyət (so.) cartuccia (arma da fuoco). 
ተባራሪ ጥይት täbarari ṭəyyət, proiettile vagante

*ጠየፈ vedi *ጸየፈ

ጠዳ, ጥዱ vedi ጸዳ, ጽዱ

ጣደ ṭadä (vt.) cuocere alla piastra
መጣድ məṭad (so.) piastra di forma circolare, 
in metallo o argilla, usata per la cottura 
del pane [vedi anche እንጀራ ənğära, አክምባሎ 
akəmbalo]

ጥድ ṭəd, ጽድ ṣəd (so.) ginepro abissino

*ጠደፈ ṭäddäfä
ተጣደፈ täṭäddäfä (vi.) sbrigarsi, fare in fretta, 
andare di corsa, essere frenetico
ጥድፊያ ṭədfiya (so.) fretta. በጥድፊያ bäṭədfiya, di 
fretta, di corsa

ጠጅ ṭäğğ (so.) bevanda fermentata, idromele. 
ጠጅ ቤት ṭäğğ bet, bettola, taverna; የጠጅ አጋፋሪ 
yäṭäğğ aggafari, coppiere; ወይን ጠጅ wäyn 
ṭäğğ, vino; ጥሩ ወይን ጠጅ ṭəru wäyn ṭäğğ, un 
buon vino; ማር ማር የሚል ወይን ጠጅ mar mar 
yämmil wäyn ṭäğğ, un vino dolce; የወይን ጠጅ 
ጥበብ yäwäyn ṭäğğ ṭəbäb, enologia; የወይን ጠጅ 
አዋቂ yäwäyn ṭäğğ awaqi, enologo

ጥጃ ṭəğğa (so.) vitello. የጥጃ ሥጋ yäṭəğğa səga, 
carne di vitello

ጠጋ ṭägga (vi.) avvicinarsi, andare vicino a
ተጠጋ täṭägga (vi.) dirigersi verso, inclinarsi, 
cercare protezione, trovare riparo
አስጠጋ asṭägga (vt.) appoggiare, dare asilo, 
proteggere, riparare
ተጠጋጋ täṭägagga (vi.) avvicinarsi l’un l’altro, 
essere adiacente
ጠጋ ብሎ ṭäga bəlo (av.) subito accanto, subito 
dietro
ጠጋ አደረገ ṭäga adärrägä (vi.) accostarsi, 
avvicinarsi
ጥግ ṭəgg A) (so.) sostegno, protezione. ጥግ 
አደረገ ṭəgg adärrägä, mettere contro; ጥግ ያዘ 
ṭəgg yazä, mettersi al riparo. B) (pr.) vicino 
a, presso
ከ … ጥግ kä … ṭəgg, እ … ጥግ ə … ṭəgg, በ … ጥግ 
bä … ṭəgg (pr.) vicino a, a fianco di, presso, 
lungo
መጠጊያ mäṭṭägiya (so.) asilo, protezione, 
rifugio, riparo. መጠጊያ ፈለገ mäṭṭägiya fällägä, 
cercare un rifugio, un riparo

ጠገራ ṭägära (so.) ascia, accetta

ጠጉር ṭägur, ጸጉር ṣägur (so.) A) capello, capelli, 
capigliatura. ጥቅል ጸጉር ṭəqəll ṣägur, riccioli; 
የጠጉር yäṭägur, capelluto; ጠጉር አስተካካይ 
ṭägur astäkakay, barbiere; የጠጉር ማአስተካከያ 
ቤት yäṭägur mastäkakäya, bottega del 
barbiere; ጠጉር ሠራ ṭägur särra, acconciare; 
የሴት ጠጉር ሠሪ yäset ṭägur säri, parrucchiere 
per signora; ጠጉሩን ተሠራ ṭägurun täsärra, 
acconciarsi; የጠጉር አሠራር yäṭägur assärar, 
acconciatura; ጠጉሩን ቀለም ቀባ ṭägurun qäläm 
qäbba, colorare, decolorare i capelli; ጠጉር 
ሰነጠቀ ṭägur sänäṭṭäqä, spaccare il capello in 
quattro; ጠጉሩን ነጨ ṭagurun näčč̣ạ̈, mettersi le 
mani nei capelli; እንደ ጠጉር ቀጭን əndä ṭägur 
qäčč̣ə̣n, sottile come un capello; ጠጉር ነቀለ 
ṭägur näqqälä, depilare. B) pelliccia. የበግ 
ጠጉር yäbeg ṭägur, lana
ጠጉራም ṭäguram (ag., so.) capellone
ጸጉረ ቢጫ ṣägurä bičạ (ag.) biondo
ጸጉረ ከርዳዳ ṣägurä kärdadda, di capigliatura 
riccia

ጠገበ ṭäggäbä (vi.) A) essere sazio, soddisfatto. 
B) essere arrogante, insolente
አጠገበ aṭäggäbä (vt.) saziare, soddisfare
ጥጋብ ṭəgab (so.) A) sazietà, abbondanza. B) 
arroganza, alterigia
ጥጋበኛ ṭəgabäňňa (ag.) A) sazio, soddisfatto. 
B) arrogante, bullo
አጥጋቢ aṭgabi (vt.) soddisfacente, adeguato, 
convincente, efficace

ጠገነ ṭäggänä (vt. B) accomodare, aggiustare, 
riparare, risistemare
ጥገና ṭəggäna (so.) riparazione. ቀዶ ጥገና 
qäddo ṭəggäna, operazione chirurgica; ቀዶ 
ጥገና አደረገ qäddo ṭəggäna adärrägä, eseguire 
un’operazione chirurgica
ጥግነት ṭəggənnät (so.) ingessatura di un arto
ጠጋኝ ṭäggaň (so.) riparatore. ቀዶ ጠጋኝ ሐኪም 
qäddo ṭäggaň hakim, medico chirurgo
ጥገኛ ṭəggäňňa (so.) protetto, cliente, 
dipendente, dipendenza, protettorato, stato 
vassallo. ጥገኛ ነፍሳት ṭəggäňňa näfsat, parassita
ጥገኛነት ṭəggäňňannät (so.) rifugio, asilo, 
clientela, vassallaggio

ጠጣ ṭäṭṭa (vt. B) bere, assorbire, fumare una 
sigaretta
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አጠጣ aṭäṭṭa (vt.) far bere, annaffiare, irrigare. 
ውኃ አጠጣ wəha aṭäṭṭa, abbeverare
ጠጪ ṭäčč̣ị (so.) bevitore
ጡጦ ṭuṭṭo (so.) biberon, ciuccio
ጠጭነት ṭäčč̣ə̣nnät, ጠጪነት ṭäčč̣ịnät (so.) 
alcolismo, etilismo
መጠጥ mäṭäṭṭ (so.) bevanda, beveraggio. መጠጥ 
ቤት mäṭäṭṭ bet, bar, pub; ለስላሳ መጠጥ läslassa 
mäṭäṭṭ, una bibita analcolica
መጠጫ mäṭäčč̣ạ (so.) irrigatore. አትክልት መጠጫ 
atkəlt mäṭäčč̣ạ, annaffiatoio
መምጠጫ mämṭäčạ (so.) cannuccia

ጣጣ ṭaṭa I (so.) complicazione, fastidio, 
contrattempo, seccatura. ጣጣ ውስጥ ገባ ṭaṭa 
wəsṭ gäbba, avere un contrattempo
ጣጠኛ ṭaṭäňňa (ag., so.) complicato, 
piantagrane

*ጣጣ ṭaṭa II
ተንጣጣ tänṭaṭa (vi.) spaccarsi, schiantarsi

ጥጥ ṭəṭ (so.) cotone. የሕክምና ጥጥ yähəkkəmənna 
ṭəṭ, cotone idrofilo; የጥጥ ፋብሪካ yäṭəṭ fabrika, 
cotonificio
ጥጥ ፍሬ ṭəṭ fəre (so.) seme di lino

ጦጣ ṭoṭa (so.) scimmia, scimpanzé [vedi anche 
ዝንጀሮ zənğäro]

ጠጠረ ṭäṭṭärä (vi. B) indurire, diventare solido. 
የጠጠረ yäṭäṭṭärä, solido, compatto
ጠጣር ṭäṭṭar (ag.) duro
ጠጣርነት ṭäṭṭarənnät (so.) durezza
ጥጥር ṭəṭṭər (so.) solido, allo stato solido
ጠጠር ṭäṭär (so.) A) ciottolo, ciottolato, ghiaia. 
B) calcolo (medicina). የኩላሊት ጠጠር yäkulalit 
ṭäṭär, calcolo renale

ጡጫ ṭučč̣ạ (so.) pugno, cazzotto

ጠፋ ṭäffa (vi.) sparire, svanire, far perdere le 
proprie tracce, eclissarsi, essere assente, 
mancare a un appuntamento, estinguersi, 
morire. ሰው ጠፋ säw ṭäffa, sono tutti spariti; 
አይጠፋም ayṭäfam, essere abbondante; ልቡ 
እስኪጠፋ ተጫወተ ləbbu əskiṭäfa täčạwwätä, 
በጨዋታ ልቡ ጠፋ bäčạ̈wata ləbbu ṭäffa, 
divertirsi un mondo; ስሙ ጠፋ səmu ṭäffa, 
essere diffamato, screditato
አጠፋ aṭäffa (vt.) far sparire, cancellare, 
debellare, distruggere, devastare, 
estinguere, sterminare, spengere la luce. 

ክትባት ፈንጣጣን አጠፋ kəttəbat fänṭaṭan aṭäffa, 
il vaccino ha debellato il vaiolo; ራሱን አጠፋ 
rasun aṭäffa, togliersi la vita, suicidarsi; ስም 
አጠፋ səm aṭäffa, diffamare, screditare; ገንዘብ 
አጠፋ gänzäb aṭäffa, sperperare il denaro; 
ጥፋት አጠፋ ṭəfat aṭäffa, macchiarsi di una 
colpa
ጠፍ መሬት ṭäf märet (so.) terreno abbandonato, 
desolato, incolto, inutilizzato
ጥፉ ṭəfu (ag.) cattivo. መልከ ጥፉ mälkä ṭəfu, 
brutto, deforme, orrendo 
ጥፉነት ṭəfunnät (so.) cattiveria. መልከ ጥፉነት 
mälkä ṭəfunnät, bruttura, deformità
ጥፋት ṭəfat (so.) colpa, errore, danno, 
disastro, distruzione. ጥፋት አጠፋ ṭəfat aṭäffa, 
macchiarsi di una colpa; በዚህ ላይ የኛም ጥፋት 
አለ bäzzih lay yäňňam ṭəfat allä, d’altronde 
è colpa nostra; ጥፋቱን አመነ ṭəfatun ammänä, 
ammettere la propria colpa, fare ammenda; 
ጥፋትን በሰው ላከከ ṭəfatən bäsäw lakkäkä, 
addossare la colpa a qualcuno; ጥፋቱ ተሰማው 
ṭəfatu täsämmaw, sentirsi in colpa; ጥፋትና 
ቅጣትን አመጣጠነ ṭəfatənna qəṭatən ammäṭaṭṭanä, 
commisurare il castigo alla colpa; የውኃ ጥፋት 
yäwəha ṭəfat, diluvio
ጥፋተኛ ṭəfatäňňa (ag.) colpevole, colposo. 
ጥፋተኛ አደረገ ṭəfatäňňa adärrägä, addossare 
la colpa; ጥፋተኛ አለመሆን ṭəfatäňňa alämähon; 
innocenza
ጥፋተኛነት ṭəfatäňňannät (so.) colpevolezza. 
ጥፋተኝነቱን አመነ ṭəfatäňňənnätun ammänä, 
dichiararsi colpevole
አጥፊ aṭfi (ag.) malvagio. ስም አጥፊ səm aṭfi, 
diffamatore
ማጥፋት mäṭfat (so.) malvagità. ስም ማጥፋት səm 
mäṭfat, diffamazione
መጥፎ mäṭfo (ag.) cattivo, sgradito. መጥፎ 
አይደለም mäṭfo ayədälläm, non è malaccio; 
መጥፎ ገድ mäṭfo gädd, un cattivo auspicio; 
መጥፎ ሰው ነህ mäṭfo säw näh, sei una brutta 
persona, una carogna

ጣፈ vedi ጻፈ

ጤፍ ṭeff (so.) cereale simile al miglio con cui 
si prepara il pane tradizionale denominato 
ənğära [vedi anche እንጀራ ənğära]

ጥፊ ṭəffi (so.) ceffone, sberla. በጥፊ መታ bäṭəffi 
mätta, schiaffeggiare; በጥፊ ጠፈጠፈ bäṭəffi 
ṭäfäṭṭäfä, prendere a sberle
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ጦፈ ṭofä (vi.) accendersi d’ira, montare in 
collera, essere adirato, furibondo. በንዴት ጦፈ 
bänəddet ṭofä, montare su tutte le furie

ጧፍ ṭwaf (so.) candela, cero

ጠፈር ṭäfär (so.) cosmo, firmamento, spazio, 
universo. የጠፈር yäṭäfär, spaziale; የላይኛ ጠፈር 
yälayəňňa ṭäfär, stratosfera
ጠፈራዊ ṭäfärawi (ag.) cosmico

ጠፍር ṭäfər (so.) cinghia di pelle, correggia [vedi 
anche መጫኛ mäčạňňa]

ጥፍር ṭəfər (so.) artiglio. የጊንጥ ጥፍር yägint ṭəfər, 
chele, tenaglie dello scorpione

ጣፊያ ṭaffiya (so.) milza

ጣፈጠ ṭaffätä (vi.) essere dolce, delizioso, 
gustoso, saporito
አጣፈጠ aṭaffätä (vt.) addolcire, insaporire
ጣፋጭ ṭafač ̣(so.) dolce, pasticcino
ጣፋጭነት ṭafačə̣nnät (so.) dolcezza, gusto 
dolce

ጠፈጠፈ ṭäfäṭṭäfä I (vt.) appiattire, livellare. በጥፊ 
ጠፈጠፈ bäṭəffi ṭäfäṭṭäfä, prendere a sberle
ጠፍጣፋ ṭäfṭaffa (ag.) piatto, livellato. ጠፍጣፋ 
ሳህኖች ṭäfṭaffa sahənočč, cimbali

*ጠፈጠፈ ṭäfäṭṭäfä II
ተንጠፈጠፈ tänṭäfäṭṭäfä (vt.) sgocciolare, scorrere



 ጨ
ጨሌ čạ̈lle (so.) collana di perle di vetro

*ጮለ čọlä
አጮለ ačọlä (vt.) dare uno schiaffo, 
schiaffeggiare

ጮሌ čọlle (ag.) abile, astuto, furbo, perspicace. 
አፈ ጮሌ afä čọlle, dalla lingua sciolta
ጮሌነት čọllennät (so.) astuzia, furbizia

ጨለመ čạ̈llämä (vi. B) diventare scuro, essere 
buio, nero. ቀኑ ጨለመበት qänu čạ̈llämäbbät, 
affondare nella disperazione
አጨለመ ačạ̈llämä (vt.) oscurare, abbuiare
ጨለማ čạ̈lläma A) (ag.) oscuro. ጨለማ ክፍል 
čạllämä kəfəl, camera oscura. B) (so.) buio. 
ጨለማ ነው čạ̈lläma näw, è buio; ጽድቅ ጨለማ 
ṣədəq čạ̈lläma, buio fitto
ጭለማ čə̣lläma (so.) buio, oscurità

ጨለምለም ያለ čạ̈lämlämm yalä (ag.) buio, tetro
ጭልምልም ያለ čə̣ləmləmm yalä (ag.) cupo, fosco

ጨለቀ čạ̈lläqä (vi.) addentrarsi

ጭላንጭል čə̣lančə̣l (so.) barlume, fiammella, 
raggio, scintilla

ጨለጠ čạ̈llätä (vt. B) bere tutto d’un fiato, fino 
all’ultima goccia
ጭልጥ አደርጎ ጠጣ (vt.) čə̣lləṭ adrəgo ṭäṭṭa, bere 
avidamente, tracannare

ጨለፈ čạ̈lläfä (vt. B) servire del cibo col 
mestolo, scodellare
ጭልፋ čə̣lfä (so.) mestolo, cucchiaio

ጭልፊት čə̣lfit (so.) falco, sparviero

ጫማ čạmma (so.) scarpa, calzatura. ጫማውን 
ቋጠረ čạ̈mmawn qwaṭṭärä, annodarsi le 
scarpe; ጫማ አደረገ čạmma adärrägä, calzare, 
infilare le scarpe; የሚሆንህ ስንት ቁጥር ጫማ 
ነው? yämmihonəh sənt quṭər čạmma näw? 
che numero calza? የጫማ ማሰሪያ yäčạmma 
masäriya, stringa della scarpa; የጫማ ሶል 
yäčạmma sol, la suola delle scarpe; የጫማ 
ሱቅ yäčạmma suq, negozio di calzature; 
የጫማ ፋብሪካ yäčạmma fabrika, calzaturificio; 

ነጠላ ጫማ näṭäla čạmma, ciabatte, sandali; 
ድፍን ጫማ dəfən čạmma, calzascarpe; የቤት 
ጫማ yäbet čạmma, pantofole; የጎማ ጫማ 
yägomma čạmma, stivali di gomma; የሚቆይ 
ጫማ yämmiqoyy čạmma, scarpe che durano 
a lungo; ጫማ ሰፊ čạmma säfi, calzolaio; ጫማ 
ጠራጊ čạmma ṭäragi, lustrascarpe, sciuscià

ጮማ čọma (so.) adipe, ciccia, grasso animale. 
የአሣማ ጮማ yä’asama čọma, lardo di maiale

*ጨመለቀ čạ̈mälläqä
ተጨማለቀ täčạ̈malläqä (vi.) essere imbrattato, 
infangato, inzaccherato. የተጨማለቀ 
yätäčạ̈malläqä, approssimativo
አጨማለቀ ačč̣ạ̈malläqä (vt.) imbrattare, 
macchiare, sbaffare

ጨመረ čạ̈mmärä (vt. B) aggiungere, aumentare, 
comprendere, includere. ፍጥነት ጨመረ 
fəṭnät čạ̈mmärä, accelerare; ዋጋ ጨመረ waga 
čạ̈mmärä, aumentare il prezzo; እባክህ፤ አንድ 
ብርጭቆ  ውኃ ጨምርልኝ əbakkəh, and bərčə̣qqo 
wəha čạ̈mmərəlləň, un altro bicchier d’acqua, 
per favore
ጭማሪ čə̣mmäri (so.) aggravio, aumento, 
incremento, appendice. የግብር ጭማሪ 
yägəbər čə̣mmäri, aggravio fiscale, balzello; 
የደሞዝ ጭማሪ ጠይቅያለሁ yädämoz čə̣mmäri 
ṭäyyəqqəyallähu, ho chiesto un aumento di 
stipendio
ጭምር čə̣mmər A) (ag.) compreso, incluso. 
ምግብ ጭምር ነው məgəb čə̣mmər näw, il cibo 
è incluso. B) (av.) anche, altrettanto. እኔም 
ጭምር ənem čə̣mmər, anch’io; ጣልያንኛ ጭምር 
ይናገራል ṭalyanəňňa čə̣mmər yənnaggäral, 
parla anche l’italiano; ሁሉም ወጡ፤ እኔም ጭምር 
hullum wäṭṭu, ənem čə̣mmər; tutti uscirono, 
ed io feci altrettanto
ተጨማሪ täčạ̈mmäri (ag.) aggiuntivo, ulteriore. 
ተጨማሪ እቃዎች täčạ̈mmäri əqawočč, accessori. 
በተጨማሪ bätäčạ̈mmäri, in aggiunta, tra 
l’altro. በተጨማሪ bätäčạ̈mmäri alä, parlare in 
aggiunta, soggiungere
መጨመር mäčạ̈mmär (so.) aumento, addizione
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ጨመቀ čạ̈mmäqä (vt. B) spremere, strizzare
ጭማቂ čạ̈mmäqi (so.) spremuta, succo. 
የእንጨት ጭማቂ yä’ənčạ̈t čə̣mmaqi, cellulosa

ጨመተ čạ̈mmätä (vi. B) essere calmo, tranquillo
ጭምት čə̣mmət (ag.) calmo, discreto, 
riservato, tranquillo
ጭምትነት čə̣mmətənnät (so.) discrezione, 
riservatezza

ጨመደደ čạ̈mäddädä (vt.) sgualcire, corrugare, 
increspare, piegare
ተጨማደደ täčạ̈maddädä (vi.) essere sgualcito, 
corrugato, increspato, piegato. የማይጨማደድ 
yəmmayəčč̣ạ̈maddäd, antipiega
አጨማደደ ačč̣ạ̈maddädä (vi.) spiegazzare, 
accartocciare, contorcere, frantumare

ጭምጭምታ čə̣mčə̣mta (so.) chiacchiera, diceria. 
ጭምጭምታ ሰማ čə̣mčə̣mta sämma, sentir dire

ጫረ čạrä (vt.) graffiare, grattare, raschiare, 
sfregare, scarabocchiare, accendere un 
fiammifero. ጠብ ጫረ ṭäb čạrä attaccare briga
ጠብ ጫሪ ṭäb čạri (so.) aggressore, 
attaccabrighe
ጠብ ጫሪነት ṭäb čạrinnät (so.) aggressione
ጫጫረ čạčạrä (vt.) fare sgorbi, disegnare 
scarabocchi
ጫር ጫር አደረገ čạrr čạrr adärrägä (vt.) 
suscitare
ጭረት čə̣rät (so.) A) abrasione, escoriazione. 
B) frego, segno d’accento. ንኡስ ጭረት nə’us 
čə̣rät, apostrofo
መጫር mäčč̣ạr (so.) graffio, abrasione, 
escoriazione, raschiatura

ጭራ čə̣ra (so.) ciuffo di peli di animale, parte 
terminale della coda, scacciamosche. የፈረስ 
ጭራ yäfäräs čə̣ra, crine di cavallo

ጭር አለ čə̣rr alä (vi.) essere calmo, deserto, 
silenzioso, solitario

ጮራ čọrra (so.) raggio di sole, radiazione 
luminosa

ጨረር čạ̈rär (so.) raggio, radiazione. የፀሐይ ጨረር 
yäṣähay čạ̈rär, raggio di sole

ጭራሮ čə̣raro (so.) fascio di ramoscelli secchi 
cui si dà fuoco per fare luce

ጨረሰ čạ̈rräsä (vt. B) finire, completare, 

consumare, decimare, esaurire, sterminare. 
እንደጨረስኩ እደውልልሃለሁ əndäčạ̈rräsku 
ədäwwələlləhallähu, ti telefonerò appena 
avrò finito; በስምምነት ጨረሰ bäsəməmmənnät 
čạ̈rräsä, accordarsi, arrangiarsi; 
መጨረስ የማትችለውን ሥራ አትጀምር mäčạ̈rräs 
yämmattəčəläwn səra attəğämmər, non 
avviare un lavoro se non lo puoi finire; 
ትዕግሥቱን ጨረሰ tə’əgəstun čạ̈rräsä, esaurire 
la pazienza, averne fin sopra i capelli; 
ትምህርት ጨረሰ təmhərt čạ̈rräsä, completare, 
portare a termine gli studi; የጫማውን ሶል 
ጨረሰ yäčạmmawn sol čạ̈rräsä, consumare 
la suola delle scarpe; ስኳሩን በሙሉ ጨረሰ 
səkkwarun bämulu čạ̈rräsä, consumare tutto 
lo zucchero
ጨርሶ čạ̈rrəso (av.) in tutto e per tutto, 
completamente. ጨርሶ በላ čạ̈rrəso bälla, finire 
di mangiare
ጭራሽ čə̣rraš (av.) A) interamente, totalmente. 
እስከነጭራሹ əskännäčə̣rrašu, per l’eternità. B) 
mai. ጭራሽ አይነጋገርም čə̣rraš ayənnägaggäräm, 
non parla mai. C) macché, niente affatto. 
ሆነልህ? ጭራሽ! honälləh? čə̣rraš, l’hai fatto? 
macché!
መጨረሻ mäčạ̈rräša (so.) fine, conclusione. 
የመጨረሻ yämäčạ̈rräša, finale, conclusivo; 
የመጨረሻ ፎቅ yämäčạ̈rräša foq, ultimo piano, 
attico; በመጨረሻ bämäčạ̈rräša, alla fine, in 
conclusione

ጨረቃ čạ̈räqa (so.) luna. የጨረቃ yäčạ̈räqa, 
lunare; የጨረቃ ግርዶሽ yäčạ̈räqa gərdoš, eclisse 
di luna; መጨረሻ ጨረቃ mäčạ̈rräša čạ̈räqa, luna 
calante

ጨርቅ čạ̈rq (so.) canovaccio, cencio, straccio, 
tessuto
ጨርቃ ጨርቅ čạ̈rqa čạ̈rq (so.) articoli di cotone, 
tessuti

ጭራቅ čə̣raq (so.) gigante, mostro, orco, strega. 
አንድ ዓይና ጭራቅ and ayna čə̣raq, ciclope

ጮርቃ čọrqa (ag.) acerbo, immaturo

ጨረባ čạ̈räba (so.) fringuello

*ጫረተ čạrätä
ተጫረተ täčạrrätä (vi.) fare un’offerta all’asta, 
presentare un’offerta d’acquisto
ጨረታ čạ̈räta (so.) A) vendita all’asta. የጨረታ 
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ዋጋ yäčạ̈räta waga, offerta d’acquisto a 
un’asta. B) appalto. በጨረታ ተቀበለ bäčạ̈räta 
täqäbbälä, ricevere in appalto; ጨረታ አሸናፊ 
čạ̈räta aššännafi, vincitore d’appalto

ጨረፈ čạ̈rräfä (vt.) rasentare, sfiorare. ግንቡን 
ጨረፈ gənbun čạ̈rräfä, rasentare un muro

ጨሰ čạ̈sä (vi.) A) fumare, esalare. B) fremere 
di rabbia. በንዴት ጨሰ bänəddet čạ̈sä, avere un 
diavolo per capello
አጨሰ ačạ̈sä (vt.) fumare una sigaretta, il 
sigaro, la pipa
ጭስ čə̣s (so.) fumo. በጭስ አጠነ bäčə̣s aṭṭänä, 
ጭስ ላይ አበሰለ čə̣s lay abässälä, affumicare; 
ጭስ ላይ የተሰቀለ/የታጠነ čə̣s lay yätäsäqqälä/
yätaṭṭänä, affumicato; canna fumaria: የጭስ 
መውጫ yäčə̣s mäwčạ, camino, canna fumaria, 
ciminiera, comignolo, fumaiolo
ጭሰኛ čə̣säňňa (so.) colono, mezzadro

ጩቅ čụq (ag.) avaro, spilorcio, taccagno, tirchio

ጭቃ vedi ጨቀየ

ጨቅላ čạ̈qla (so.) lattante, cucciolo
ጨቅላነት čạ̈qlannät (so.) infanzia

ጨቈነ čạ̈qqwänä (vt. B) angariare, opprimere, 
reprimere, tiranneggiare
ጭቈና čə̣qqwäna (so.) angheria, oppressione, 
repressione, tirannia. የጭቈና አገዛዝ yäčə̣qqwäna 
aggäzaz, governo tirannico, tirannide
ጨቋኝ čạ̈qqwaň (ag., so) crudele, oppressivo, 
repressivo, tiranno. የጨቋኝ yäčạ̈qqwaň, 
tirannico

ጨቀየ čạ̈qäyyä (vi.) essere fangoso, coperto di 
fango
ጭቃ čə̣qa (so.) fango, argilla. የጭቃ yäčə̣qa, 
fangoso, argilloso; ጭቃ ሹም čə̣qa šum, 
capovillaggio

ጨቀጨቀ čạ̈qäčč̣ạ̈qä (vi.) brontolare, lamentarsi, 
essere fastidioso, questionare
ተጨቀጨቀ täčạ̈qäčč̣ạ̈qä (vi.) altercare, 
battibeccare, discutere, litigare
ጨቅጫቃ čạ̈qčạqqa (ag.) arcigno, 
attaccabrighe
ጭቅጭቅ čə̣qəčč̣ə̣q (so.) alterco, battibecco, 
contesa, discussione, diverbio, lite. ጭቅጭቁ 
ወደ ጠብ ተለወጠ čə̣qəčč̣ə̣qu wädä ṭäb täläwwäṭä, 
la lite è degenerata in rissa

ተጨቃጫቂ täčạ̈qačạqi (ag.) polemico

ጩቤ čụbe (so.) pugnale

*ጨበረበረ čạ̈bäräbbärä
አጭበረበረ ačḅäräbbärä (vt.) frodare, 
imbrogliare, ingannare, raggirare, truffare. 
አጭበርብሮ ወሰደ ačḅärbəro wässädä, carpire, 
sottrarre con l’inganno
አጭበርባሪ ačḅärbari (ag.) imbroglione, 
impostore, truffatore
ማጭበርበር mačḅärbär (so.) frode, imbroglio, 
inganno, raggiro, truffa

ጨበደደ čạ̈bäddädä (vt.) acciuffare

ጨበጠ čạ̈bbäṭä (vt.) afferrare, agguantare, 
prendere con la forza, stringere, tenere 
stretto
ተጨበጠ täčạ̈bbäṭä (vi.) essere afferrato, 
agguantato, preso, stretto. የተጨበጠ 
tätäčạ̈bbäṭä, concreto, spiccato; የማይጨበጥ 
yəmmayəčč̣ạ̈bbäṭ, astratto, immateriale, 
elusivo, evasivo, vago
ተጨባበጠ täčạ̈babbäṭä (vi.) stringersi l’un 
l’altro. እጅ ለእጅ ተጨባበጡ əğ lä’əğ täčạ̈babbäṭu, 
si sono stretti la mano
አጨባበጥ ačč̣ạ̈babäṭ (so.) presa, stretta
ጨበጣ čạ̈bäṭä (av.) corpo a corpo. የጨበጣ ውጊያ 
yäčạ̈bäṭä wəggiya, combattimento corpo a 
corpo
ጭብጥ čə̣bbəṭ (so.) A) manciata pugno. B) 
contesto. አንድ አረፍተ ነገር እንደ ጭብጡ የተለያየ 
ትርጉም ሊኖረው ይችላል and aräftä nägär əndä 
čə̣bbətu yätälayayyä tərgum linoräw yəčəlal, 
una stessa frase può avere significati diversi 
a seconda del contesto

ጨብጡ čạ̈bṭu, ጨብጦ čạ̈bṭo (so.) gonorrea, scolo

*ጨበጨበ čạ̈bäčč̣ạ̈bä
አጨበጨበ ačạ̈bäčč̣ạ̈bä (vt.) applaudire, 
battere le mani
ተጨበጨበ täčạ̈bäčč̣ạ̈bä (vi.) essere applaudito, 
ricevere un applauso. ተጨበጨበለት 
täčạ̈bäčč̣ạ̈bällät, è stato acclamato
ጭብጨባ čə̣bčạ̈ba (so.) applauso, 
acclamazione, battimani. በጭብጨባ 
ተመረጠ bäčə̣bčạ̈ba tämärräṭä, eleggere per 
acclamazione

ጫት čạt (so.) arbusto le cui foglie vengono 
masticate per ottenere un leggero effetto 
stupefacente
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ጫነ čạnä (vt.) mettere la soma, il carico addosso 
a un animale, bardare, mettere la sella, 
appesantire, caricare. ሻንጣ ባቡር ላይ ጫነ šanṭa 
babur lay čạnä, caricare le valigie sul treno; 
ሥራ ጫነበት səra čạnäbbät, caricare di lavoro; 
ዘውድ ጫነ zäwd čạnä, portare la corona; ዘውድ 
ጫነለት zäwd čạnällät, incoronare
ተጫነ täčạnä (vi.) essere carico, pesante, 
andare a cavalcioni, premere un pulsante, 
opprimere. ሐዘን ተጫነው hazän täčạnäw, 
avere il cuore gonfio, essere a pezzi; ሥራ 
ተጫነው səra täčạnäw, ammazzarsi di lavoro, 
essere oberato di lavoro; የሚጫን yämmičč̣ạn, 
oppressivo
ተጫጫነ täčạčạnä (vi.) opprimere, vessare. 
ተጫጫነው täčạčạnäw, essere rintontito, fuori 
forma; የሚጫጫን yämmičč̣ạčạn, opprimente
ጫን አለ čạn alä (vt.) premere, schiacciare un 
bottone, un pulsante
ጭነት čə̣nät (so.) carico, soma. ጭነት አደላደለ 
čə̣nät addäladdälä, bilanciare un carico; 
የጭነት ከብት yäčə̣nät kəbt, animali da soma; 
የጭነት መርከብ yäčə̣nät märkäb, nave da carico; 
የጭነት መኪና yäčə̣nät mäkina, autocarro, 
camion; ትንሽ የጭነት መኪና tənnəš yäčənät 
mäkina, camioncino, furgone
ጫኝ čạň (so.) caricatore, addetto al carico 
delle merci. ጫኝ መርከብ čạň märkäb, 
mercantile, cargo
መጫን mäčạn (so.) caricamento, 
appesantimento. ዘውድ መጫን zäwd mäčạn, 
incoronazione, coronamento
መጫኛ mäčạňňa (so.) cinghia di pelle per 
assicurare il carico sul dorso di un animale 
[vedi anche ጠፍር ṭäfər]

ጭን čə̣n (so.) coscia. የጭን ቅልጥም yäčə̣n qəlṭəm, 
tibia

ጨነቀ čạ̈nnäqä (vt. B) mettere in imbarazzo, 
in difficoltà. ጨነቀው čạ̈nnäqäw, essere in 
perdita
ተጨነቀ täčạ̈nnäqä (vt.) A) essere in imbarazzo, 
in difficoltà, in ansia, alle strette. B) mostrare 
attenzione, sollecitudine, adoprarsi, 
affannarsi, arrovellarsi, darsi da fare, essere 
sollecito, preoccuparsi. እቅዱን ለማስፈጸም ተጨነቀ 
əqqədun lämasfäṣṣäm täčạ̈nnäqä, adoprarsi per 
la realizzazione di un progetto; መፍትሔ ለማግኘት 
ተጨነቀ mäftəhe lämagəňät täčạ̈nnäqä, affannarsi 
per trovare una soluzione

አስጨነቀ asčạ̈nnäqä (vt.) mettere in affanno, 
in difficoltà, dare fastidio, preoccupazione, 
assillare, infastidire, molestare, sgomentare
ተጨናነቀ täčạ̈nannäqä (vi.) essere affollato, 
congestionato
አጨናነቀ ačč̣ạ̈nannäqä (vt.) incastrare, 
bloccare, intasare, ostruire
ጭንቅ አለ čə̣nnəqq alä (vi.) essere teso, agitato
ጭንቅ ጭንቅ ያለው čənnəqq čənnəqq yaläw (ag.) 
affannoso
ጭንቅ čənq (so.) imbarazzo, difficoltà, 
affanno, assillo
ጭንቀት čə̣nqät (so.) angoscia, oppressione, 
sgomento, depressione psicologica
አስጨናቂ asčạ̈nnaqi (ag.) assillante, 
tormentoso
መጨናነቅ mäčč̣ạ̈nanäq (so.) affollamento, 
congestione. የመኪና መጨናነቅ yämäkina 
mäčč̣ạ̈nanäq, ingorgo stradale, traffico 
congestionato

ጫንቃ čạnqa (so.) spalla, scapola

ጭንቅላት čə̣nqəllat (so.) encefalo, cranio

ጭንቁር čə̣nqur (so.) cancrena

ጨነገፈ čạ̈näggäfä (vi.) A) essere abortito, 
interrotto, andar male, fallire. B) abortire, 
non portare a termine la gravidanza. [vedi 
anche ወረደ wärrädä, አስወረደ aswärrädä]
አጨናገፈ ačč̣ạ̈naggäfä (vt.) A) far fallire, 
sventare, vanificare, impedire lo sviluppo
ጭንጋፍ čə̣ngaf (so.) aborto, mancato 
conclusione della gravidanza [vedi anche 
ወረደ wärrädä, ውርጃ wərğa]
ጭንጋፍነት čə̣ngafənnät (so.) atrofia, mancanza 
di sviluppo

ጭንጫ čə̣nčạ (so.) terreno sassoso

ጫካ čạkka (so.) boscaglia, giungla

ጨከነ čạ̈kkänä (vt. B) brutalizzare, trattare con 
crudeltà, essere, essere spietato, intrepido
ጭካኔ čə̣kkane (so.) brutalità, crudeltà, 
spietatezza, determinazione. በጭካኔ 
bäčə̣kkane, spietatamente, a sangue freddo
ጨካኝ čạ̈kkaň (ag.) brutale, crudele. ጨካኝ ሰው 
čạ̈kkaň säw, aguzzino, uomo spietato
ጨካኝነት čạ̈kkaňňənnät (so.) atrocità, 
efferatezza
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ጮኸ čọhä (vi.) fare chiasso, gridare, abbaiare, 
barrire, declamare, esclamare. ጉሮሮው 
እስኪነቃ ጮኸ gurorrow əskinäqa čọhä, gridare 
a perdifiato; ጮሆ አስታወቀ čọho astawwäqä, 
proclamare; ጮሆ ደገመ čọho däggämä, 
declamare una poesia; ዶሮ ሲጮኽ doro sičọh, 
all’alba
አጮኸ ačọhä (vt.) far schioccare
ጮኾ čọho (av.) ad alta voce
ጮኽ አለ čọh alä (vi.) alzare la voce. ጮኽ ብለህ 
ተናገር čọh bəläh tänagär, parla più forte
ጮኽ ብሎ čọh bəlo (av.) ad alta voce
ጩኸትčụhät (so.) chiasso, clamore, 
esclamazione, grida. የፍየል ጩኸት yäfəyyal 
čụhät, belato; የመብረቅ ጬኸት yämäbräq čụhät, 
boato

ጨዋ čạ̈wa (ag.) cortese, educato, elegante, 
colto, composto, galante. ጨዋ ሰው čạ̈wa säw, 
una persona ammodo, garbata, un signore 
di classe, dai modi distinti. የጨዋ ሥራ ሠራ 
yäčạ̈wa səra särra, fare le cose ammodo, 
comportarsi in maniera cavalleresca; ጨዋ 
ሆነ čạ̈wa honä, tenere un contegno corretto, 
decoroso; የጨዋ ቤተሰብ yäčạ̈wa betäsäb, di 
buona famiglia
ጨዋነት čạ̈wannät (so.) correttezza, cortesia, 
educazione, eleganza, garbo, buone 
maniere; የጨዋነት yäčạ̈wannät, elegante, 
raffinato

ጨውčạ̈w (so.) sale. ጨው የበዛበት čạ̈w yäbäzzabbät, 
salato; ጨው ውሃ ሲነካው ይቀልጣል/ይሟሟል čạ̈w 
wəha sinäkaw yəqälṭal/yəmwammwal, il sale si 
scioglie a contatto con l’acqua; የእንግሊዝ ጨው 
yä’əngliz čạ̈w, sale inglese
ጨው ጨው አለ čạ̈w čạ̈w alä (vi.) essere salato

ጭው አለ čə̣ww alä (vi.) risuonare, fischiare. ጭው 
አለበት čə̣ww aläbbät, essere frastornato; ጭው 
ያለ čə̣ww yalä, frastornato

*ጫወተ
ተጫወተ täčạwwätä (vi.) giocare, conversare, 
divertirsi, suonare uno strumento. ኳስ ተጫወተ 
kwas täčạwwätä, giocare a palla; ካርታ ተጫወተ 
karta täčạwwätä, giocare a carte; ከወዳጆቼ 
ጋር ስጫወት ቆየሁ käwädağočče gar səčč̣ạwwät 
qwäyyähu mi sono attardato a giocare con 
gli amici; ተጫወተበት täčạwwätäbbät, fare uno 
scherzo
አጫወተ ačč̣ạwwätä (vt.) divertire, 

intrattenere, fare compagnia, raccontare 
storie
ተጨዋወተ täčạ̈wawwätä (vi.) conversare, 
intrattenersi
ጨዋታ čạ̈wata (so.) gioco, conversazione, 
divertimento, intrattenimento. የልጅ ጨዋታ 
yäləğ čạ̈wata, un gioco da bambini; የጨዋታ 
ሜዳ yäčạ̈wata meda, campo da gioco; ኳስ 
ጨዋታ kwas čạ̈wata, gioco del pallone; 
አስቂኝ ጨዋታ assəqiň čạ̈wata, una storiella, 
divertente; የጨዋተ ለዛ yäčạ̈wata läzza, una 
conversazione affascinante
ጭውውት čə̣wəwwət (so.) chiacchiera, dialogo
ተጫዋች täčạ̈wač (so.) giocatore, attore. ኳስ 
ተጫዋች kwas täčạ̈wač, calciatore
አጫዋች ačč̣ạwač (ag., so.) buffone, 
intrattenitore
መጫወቻ mäčč̣ạwäča (so.) giocattolo, gioco

ጭውጭው አለ čə̣wwəčə̣ww alä (vi.) cinguettare

ጫጕላ čạgwla (so.) la casa in cui vanno a 
risiedere gli sposi dopo il matrimonio

ጨጓራ čạ̈ggwarra (so.) stomaco, trippa. አባ ጨጓሬ 
abba čạ̈ggwarre, bruco

ጭጋግ čə̣gag (so.) foschia, nebbia. ጭጋግ የበዛበት 
čə̣gag yäbäzzabbät, nebbioso; ጭጋግ አለበሰ 
čə̣gag aläbbäsä, annebbiare; ጭጋግ መልበስ 
čə̣gag mälbäs, annebbiamento; ጭጋጉ ተነሳ 
čə̣gagu tänässa, le nuvole si sono diradate
ጭጋጋማ čə̣gagamma (ag.) caliginoso

ጫጨ čạčč̣ạ̈, ጫጫ čạčč̣ạ (vi.) smettere di 
crescere, essere rachitico
አጫጨ ačạčč̣ạ̈, አጫጫ ačạčč̣ạ (vt.) arrestre, 
rallentare la crescita

*ጫጫ čạčč̣ạ
ተንጫጫ tänčạčč̣ạ (vi.) fare baccano, chiasso, 
cinguettare, pigolare
ጫጫታ čạčạta (so.) baccano, cagnara, 
chiasso, cinguettio. ጫጫታ የበዛበት čạčạta 
yäbäzzabbät, chiassoso
ጫጩት čə̣čụt (so.) pulcino. የወፍ ጫጩት yäwäf 
čə̣čụt, uccellino

ጭጭ አለ čə̣čč̣ ̣alä (vi.) fare silenzio, restare zitto. 
ጭጭ በል! čə̣čč̣ ̣bäl! stai zitto! acqua in bocca! 
ጭጭ! čə̣čč̣!̣ zitto!
ጭጭ አሰኘ čə̣čč̣ ̣ assäňňä (vi.) ammutolire, 
zittire
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ጨፌ čạ̈ffe (so.) acquitrino, terreno umido 
ricoperto da folta vegetazione erbacea

ጫፍ čạf (so.) cima, culmine, estremità, vertice. 
ዳር ጫፍ dar čạf, punta; የዛፍ ጫፍ yäzaf čạf, la 
cima di un albero; ጫፍ ጫፉን čạf čạfun, lungo 
il bordo; ከጫፍ እስከ ጫፍ käčạf əskä čạf, da un 
estremo all’altro
እ … ጫፍ ə … čạf (pr.) sulla cima di
ከ … ጫፍ kä … čạf (pr.) dalla cima di
ወደ … ጫፍ wädä … čạf (pr.) verso la cima di

ጨፈለቀ čạ̈fälläqä (vt.) pestare, schiacciare

ጨፈረ čạ̈ffärä I (vt. B) accorpare, riunire
ጭፍራ čə̣fra (so.) corpo militare, sciame

ጨፈረ čạ̈ffärä II (vi. B) ballare
ጭፈራ čə̣ffära (so.) ballo

ጨፈነ čạ̈ffänä (vt. B) chiudere, bendare. ዓይኑን 
ጨፍኖ aynun čạ̈ffəno, a occhi chiusi
በጭፍን bäčə̣ffən (av.) ciecamente

ጭፍግግ ያለ čə̣fgəgg yalä (ag.) caldo e umido

ጭፍጨፋ čə̣fčạ̈fa (so.) carneficina, eccidio



ጰ
ጰልቃን ṗäləqan (so.) pellicano

ጰንጠቆስጤ ṗänṭäqosṭe (so.) Pentecoste

ጳጕሜ ṗagwme (so.) mese intercalare di 5 giorni 
(6 negli anni bisestili) tra nähase e mäskäräm

ጰጰሰ ṗäṗṗäsä (vi.) esercitare le funzioni di 
vescovo
ተጰጰሰ täṗäṗṗäsä (vi.) essere consacrato 
vescovo
አጰጰሰ aṗäṗṗäsä (vt.) consacrare come vescovo
ጳጳስ ṗaṗas (so.) vescovo. ሊቀ ጳጳሳት liqä 

ṗaṗasat, ርእሰ ጳጳስ rə’əsä ṗaṗas, arcivescovo; 
የጳጳስ yäṗaṗas, episcopale; የጳጳስ ጦማር yäṗaṗas 
ṭomar, enciclica; የጳጳስ መኖሪያ yäṗaṗas 
mänoriya, sede episcopale; የጳጳስ ግቢ yäṗaṗas 
gəbbi, arcivescovado; መንበረ ጳጳስ mänbärä 
ṗaṗas, cattedra episcopale
ጵጵስና ṗəṗəsənna (so.) vescovato. የጵጵስና 
yäṗəṗəsənna, vescovile; የጵጵስና ሹመት 
yäṗəṗəsənna šumät, ufficio vescovile; የጵጵስና 
የስልጣን ክልል yäṗəṗəsənna yäsəlṭan kəlləl, 
territorio soggetto all’autorità vescovile



ጸ,ፀ
ፀሐይ ṣähay, ጣይ ṭay (so.) sole. የፀሐይ yäṣähay, 

solare; የፀሐይ ግርዶሽ yäṣähay gərdoš, eclisse 
di sole; ፀሐይ ያጠይማል ṣähay yaṭäyyəmal, 
il sole abbronza; ፀሐይ የመታው ṣähay 
yämättaw, abbronzato; ፀሐይ የሚያገ ቦታ ṣähay 
yämmiyagäňň bota, un luogo assolato; ፀሐይ 
እርሻውን አቃጠለው ṣähay əršawn aqqaṭṭäläw, il 
sole ha bruciato i campi; ፀሐይ ወጣች ṣähay 
wäṭṭačč, il sole è spuntato; ፀሐይ ጠለቀች ṣähay 
ṭälläqäčč, il sole è tramontato
ፀሐያማ ṣähayamma (ag.) soleggiato

ጸሐፊ, ጽሑፍ, ጽሕፈት vedi ጻፈ

ጽልቅ መቀስ ṣəlq mäqäs (so.) cesoia, cesoie

ጽላት ṣəllat (so.) tavola in legno o pietra 
costituente il tabot [vedi anche ታቦት tabot, 
ዑደት udät]
ጽላተ ሙሴ ṣəllatä muse (so.) Tavole della 
Legge

ጸለየ ṣälläyä (vt. B) pregare, recitare una 
preghiera
ጸሎት ṣälot (so.) preghiera. የጸሎት ቤት 
yäṣälot bet, cappella, oratorio; ጸሎት የሚያበዛ 
ṣälot yämmiyabäza, bigotto; ጸሎት አደረሰ 
ṣälot adärräsä, indirizzare, rivolgere una 
preghiera; የመታሰቢያ ጸሎት yämättasäbiya 
ṣälot, preghiera per i defunti
መጸለያ mäṣälläya (so.) culto. የመጸለያ ቦታ 
yämäṣälläya bota, luogo di culto

ጾመ ṣomä, ጦመ ṭomä (vi.) digiunare, osservare 
un digiuno
ጾም ṣom, ጦም ṭom (so.) astinenza, digiuno. ጾም 
አደረ ṣom addärä, andare a letto senza cena; 
ጾመ ልደታ ṣomä lədäta, periodo di Avvento 
[vedi anche ገና ጾም gänna ṣom]
ጾመኛ ṣomäňňa (so.) digiunatore, persona che 
osserva un digiuno

*ጸረረ ṣärrärä
ተጻረረ täṣarrärä (vi.) essere in contraddizione. 
የሚጻረር yämmiṣṣarrär, contraddittorio
ጸረ ሕገ መንግስት ṣärä həggä mängəst (ag.) 
anticostituzionale
ጸረ ስለላ ṣärä səlläla (so.) controspionaggio

ጸረ ሴማውያን ṣärä semawəyan (so.) antisemita
ጸረ ቃጠሎ ṣärä qaṭälo (ag.) antincendio
ጸረ ተባይ ṣärä täbay (so.) disinfestante, 
insetticida. በጸረ ተባይ ተጠቀመ bäṣärä täbay 
täṭäqqämä, disinfestare
ጸረ ተታኖስ ṣärä tätanos (ag.) antitetanico
ጸረ ኤምፔርያሊዝም ṣärä emperəyalizm (so.) 
antimperialismo
ጸረ አብዮት ṣärä abəyot (so.) 
controrivoluzionario
ጸረ አደጋ ṣärä adäga (ag.) antinfortunistico
ጸረ እስራኤል ṣärä əsra’el (so.) antisraelita
ጸረ ውትድርና ṣärä wəttəddərənna (so.) 
antimilitarismo
ጸረ ጦርነት ṣärä ṭorənnät (so.) pacifismo. ጸረ 
ጦርነት ሰላማዊ ሰልፍ ṣärä ṭorənnät sälamawi sälf, 
dimostrazione pacifista

ጸረፈ ṣärräfä (vi.) bestemmaire
ጸረፋ ṣäräfa (so.) bestemmia
ጸራፊ ṣärafi (so.) bestemmiatore
ጽርፈት ṣərfät (ag.) blasfemo

*ጸባረቀ ṣäbarräqä
አንጸባራቀ anṣäbarräqä (vi.) brillare, luccicare, 
risplendere, scintillare. የሚያንጸባርቅ 
yämmiyanṣäbarrəq, luccicante, scintillante
ነጸብራቅ näṣäbraq (so.) luccichio, scintillio
ተንጸባራቂ tänṣäbaraqi (so.) catarifrangente

ጾታ ṣota (so.) A) serie, ordine. B) sesso, genere. 
ተባዕታይ ጾታ täba’ətay ṣota, genere maschile 
(grammatica); አንስታይ ጾታ anəstay ṣota, 
genere femminile (grammatica); የወል ጾታ 
yäwäl ṣota, neutro (grammatica)

ጸና ṣänna (vi.) essere costante, solido, stabile, 
tenace, effettivo, valido

	 ተጽናና täṣnanna (vi.) tirarsi su, trovare 
conforto, consolazione, riprendere coraggio

	 አጽናና aṣnanna (vt.) confortare, consolare, 
incoraggiare, rassicurare, mostrare 
simpatia, ridare coraggio
ጽኑ ṣənu (ag.) costante, solido, stabile, tenace, 
effettivo, valido, duraturo, vincolante. ጽኑ 
ፍላጎት ṣənu fəllagot, ardore, entusiasmo
ጽናት ṣənat (so.) costanza, solidità, stabilità, 
tenacia
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ጽኑናት ṣənunnät (so.) forza, fermezza. ሐሳበ 
ጽኑናት hassabä ṣənunnät, coerenza
መጽናኛ mäṣnaňňa (so.) conforto, consolazione

ጸነሰ ṣännäsä (vt. B) concepire
ጽንስ ṣəns (so.) concepimento, embrione. 
ጽንስን ማስወረድ ṣənsən maswärräd, aborto
ጽንሰ ሐሳብ ṣənsä hassab (so.) concetto, teoria
ጽንሰ ሐሳባዊ ṣənsä hassabawi (ag.) concettuale
ጽንሰት ṣənsät (so.) concezione

ጸናጽል ṣänaṣəl (so.) sistro, strumento musicale 
impiegato per accompagnare alcune solenni 
liturgie della Chiesa ortodossa etiopica 
[vedi anche አቋቋም aqqwaqwam]

ጽንፍ ṣənf, ጥንፍ ṭənf (so.) bordo, margine, 
estremità, confine

ጽዋ ṣəwwa, ጥዋ ṭəwwa (so.) calice, coppa. ጽዋ 
አነሣ ṣəwwa anässa, brindare; ጽዋችንን እናንሣ 
ṣəwwaččənən ənnanäsa, alziamo, leviamo i 
calici

*ጸየፈ ṣäyyäfä, *ጠየፈ ṭäyyäfä
ተጸየፈ täṣäyyäfä (vt. B) aborrire, disprezzare
አጸየፈ täṣäyyäfä (vt.) disgustare, essere 
osceno
ጸያፍ ṣäyyaf (ag.) disgustoso, osceno
ጸያፌ ṣäyyafe (ag.) disgusto, avversione

ጸዳ ṣädda, ጠዳ ṭädda (vi.) essere pulito, lindo
አጸዳ aṣädda (vt.) pulire, ripulire
ተጸዳዳ täṣädadda (vi.) pulire a fondo, a 
specchio
አጸዳዳ aṣṣädadda (vt.) riordinare, rassettare
ጽዱ ṣədu, ጥዱ ṭədu (ag.) pulito, lindo
ጽዳት ṣədat (so.) pulizia, lindore. የጽዳት ጥበቃ 
yäṣədat ṭəbbäqa, nettezza urbana
ማጽጃ maṣğa (so.) detersivo, pulitore
መጸዳጃ ክፍል mäṣṣädağa kəfəl (so.) gabinetto, 
toilette

ጽድ vedi ጥድ

ጸደቀ ṣäddäqä (vi.) essere giusto, convalidato, 
ratificato, sancito
አጸደቀ aṣäddäqä (vt.) approvare, convalidare, 
ratificare, sancire. ሁለቱ መንግሥታት ቃል 
ኪዳናቸውን አጸደቁ hulättu mängəstat qal 
kidanaččäwn aṣäddäqu, i due stati hanno 
sancito un’alleanza
ጻድቅ ṣadəq (so.) giusto, probo

ጽድቅ ṣədəq (so.) rettitudine. ጽድቅ ጨለማ ṣədəq 
čạ̈lläma, buio fitto
ጽድቅነት ṣədəqənnät (so.) probità

ጸደይ ṣädäy (so.) stagione primaverile, periodo 
marzo-giugno

ጸጋ ṣägga (so.) grazia, virtù morali, beneficenza. 
በጸጋ ተቀበለ bäṣägga täqäbbälä, prendersela 
con calma; ባለጸጋ baläṣägga, ricco, agiato, 
benestante

ጽጌ ረዳ ṣəgge räda (so.) rosa

ጸጉር vedi ጠጉር

ጸጥ አለ ṣäṭṭ alä (vi.) essere calmo, quieto, 
silenzioso, tranquillo
ጸጥ አደረገ ṣäṭṭ adärrägä (vi.) riportare la 
calma, domare, reprimere, sedare
ጸጥታ ṣäṭṭəta (so.) calma, quiete, 
silenzio, tranquillità. በጸጥታ bäṣäṭṭəta, 
tranquillamente; ጸጥታ አደፈረሰ ṣäṭṭəta 
adäfärräsä, disturbare la quiete pubblica; 
ጸጥታ አስከበረ ṣäṭṭəta askäbbärä, mantenere 
la pace, restaurare l’ordine; ጸጥታ አስከባሪዎች 
ṣäṭṭəta askäbbariwočč, forze dell’ordine, 
የጸጥታ ምክር ቤት yäṣäṭṭəta məkər bet, consiglio 
di sicurezza; የጋራ ጸጥታ yägara ṣäṭṭəta, 
sicurezza comune
ጸጥተኛ ṣäṭṭətäňňa (ag.) calmo, silenzioso

*ጸጸተ ṣäṣṣätä
ተጸጸተ täṣäṣṣätä (vi. B) dispiacersi, dolersi, 
pentirsi, rincrescersi
ጸጸተው ṣäṣṣätäw (vi.) mordersi le dita
ጸጸት ṣäṣṣät (so.) dispiacere, pentimento, 
rimorso, rincrescimento. የጸጸት yäṣäṣṣät, 
mesto, penitente

ጻፈ ṣafä, ጣፈ ṭafä (vt.) scrivere. በመኪና ጻፈ 
bämäkina ṣafä, dattilografare; ድርሰት ጻፈ 
dərsät ṣafä, comporre, dissertare
አጻፈ aṣṣafä (vt.) dettare
ተጻጻፈ täṣaṣafä (vt.) intrattenere una 
corrispondenza epistolare
ጸሐፊ ṣähafi (so.) autore, copista, scrittore, 
segretario. ልዩ ጸሐፊ ləyyu ṣähafi, segretario 
privato; ቁም ጸሐፊ qum ṣähafi, calligrafo; ዋና 
ጸሐፊ wanna ṣähafi, segretario generale; 
የሕይወት ታሪክ ጸሐፊ yähəywät tarik ṣähafi, ዜና 
ሕይወት ጸሐፊ zena həywät ṣähafi, biografo; 
ባለሙያ ጸሐፊ balämuya ṣähafi, una segreteria 
efficiente; ታሪክ ጸሐፊ tarik ṣähafi, storico
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ጸሐፌ ትእዛዝ ṣähafe tə’əzaz (so.) capo di 
gabinetto nell’epoca dello stato monarchico 
(titolo nobiliare)
ጽሑፍ ṣəhuf (so.) A) scritto, testo, articolo, 
opuscolo. ምርጥ ጽሑፍ mərṭ ṣəhuf, brano scelto; 
በራሪ ጽሑፍ bärari ṣəhuf, bollettino, volantino; 
አስረጂ ጽሑፍ asräğği ṣəhuf, didascalia; ዐቢይ 
ጽሑፍ abiyy ṣəhuf, articolo di fondo; ጥራት ያለው 
ጽሑፍ ṭərat yalläw ṣəhuf, un testo accurato; 
ያልታረመ ጽሑፍ yaltarrämä ṣəhuf, brutta copia; 
የእጅ ጽሑፍ yä’əğğ ṣəhuf, manoscritto, copione 
teatrale; የጥንት ጽሑፍ yäṭənt ṣəhuf, codice 
manoscritto; የምስጢር ጽሑፍ yäməsṭir ṣəhuf, 
codice segreto; የሰሌዳ ላይ ጽሑፍ ጠረገ yäsäleda 
lay ṣəhuf ṭärrägä, cancellare una scritta 
dalla lavagna; ስጦታ ማቅረብያ ጽሑፍ səṭota 
maqräbya ṣəhuf, dedica; ሥነ ጽሑፍ sənä ṣəhuf, 
letteratura, lettere; የሥነ ጽሑፍ ጥናት yäsənä 
ṣəhuf ṭənat, gli studi letterari. B) iscrizione. 
ጥንታዊ ጽሑፍ ṭəntawi ṣəhuf, iscrizione antica, 
epigrafe; የጥንታዊ ጽሑፍ ጥናት yäṭəntawi ṣəhuf 
ṭenat, epigrafia; የጥንታዊ ጽሑፍ ጥናት ባለሙያ 
yäṭəntawi ṣəhuf ṭenat balämuya, epigrafista
ጽሕፈት ṣəhfät (so.) scrittura. ጽሕፈቱ አይነበብም 

ṣəhfätu ayənnäbbäbəm, la sua scrittura 
è illeggibile; ቅንብብ ጽሕፈት qənbəb ṣəhfät, 
scrittura cuneiforme; አጭር ጽሕፈት ačč̣ə̣r 
ṣəhfät, stenografia; የምስጢር ጽሕፈት ፈታ 
yäməsṭir ṣəhfät fätta, decifrare una scrittura 
segreta, decodificare; ጽሕፈት ቤት ṣəhfät 
bet, ufficio, cancelleria; የቆንስላ ጽሕፈት ቤት 
yäqonsəla ṣəhfät bet, consolato; የቃል ጽሕፈት 
yäqal ṣəhfät, dettato; የቁም ጽሕፈት yäqum 
ṣəhfäṭ, calligrafia; የእጅ ጽሕፈት yä’əğğ ṣəhfät, 
scrittura a mano; የጽሕፈት መሣሪያ yäṣəhfät 
mäsariya, articoli di cancelleria; የጽሕፈት 
መሣሪያ መደበር yäṣəhfät mäsariya mädäbbär, 
cartoleria; የጽሕፈት መኪና yäṣəhfät mäkina, 
macchina da scrivere; ትእምርተ ጽሕፈት 
tə’əmərtä ṣəhfät, apostrofo
መጽሐፍ mäṣhaf, መጣፍ mäṭaf (so.) libro, 
manoscritto. የብራና መጽሐፍ yäbəranna mäṣhaf, 
codice pergamenaceo; የመጽሐፍ መደብር 
yämäṣhaf mädäbbər, libreria; የምንባብ መጽሐፍ 
yämənbab mäṣhaf, libro di testo; የጸሎት 
መጽሐፍ yäṣälot mäṣhäf, breviario; መጽሐፍ 
አሳታሚ mäṣhaf asattami, curatore



ፈ
ፈላ fäla (so.) papiro (pianta). ፈላ ወረቀት fäla 

wäräqät, papiro (materiale); በፈላ ወረቀት ላይ 
የተጻፈ ሠነድ bäfälla wäräqät lay yätäṣafä sänäd, 
un documento scritto su papiro

ፈላ fälla (vi.) bollire, giungere a ebollizione, 
essere effervescente, fermentare, ribollire. 
የፈላ yäfälla, bollente, effervescente; ደሙ ፈላ 
dämu fälla, gli ribolle il sangue, freme di 
rabbia
አፈላ afälla (vt.) bollire, far bollire
ፍል fəl (ag.) bollente, effervescente. ፍል ውኃ fəl 
wəha, acqua termale
ፍላት fəlat (so.) bollitura, bollore, ebollizione, 
effervescenza
መፍላት mäflat (so.) fermento
ማፍሊያ mafliya, ማፍያ mafəya (so.) bollitore

ፉሎ fulo (so.) testiera, parte dei finimenti del cavallo

ፊልም film (so.) film, pellicola. የፊልም ማንሻ yäfilm 
manša, macchina da presa; ፊልም ቤት film bet, 
sala cinematografica, cinema; ፊልም አነሣ film 
anässa, filmografare, fare cinema, girare un 
film; አጭር ፊልም ačč̣ə̣r film, cortometraggio; 
ፊልም ብርሃን ላይ አደረገ film bərhan lay adärrägä, 
esporre una pellicola alla luce

ፍልሚያ fəlmiya (so.) cimento, prova rischiosa

ፈለሰ fälläsä (vi.) essere sradicato, emigrare
አፈለሰ afälläsä (vt.) trapiantare, far emigrare
አፈለሰ affalläsä (vt.) staccare, interrompere
ፈላሽ fälaš (so.) emigrante
ፈላሻ fälaša (so.) termine tradizionale per 
indicare un etiope di religione ebraica, e in 
generale la comunità etiopica di religione 
ebraica [vedi anche ቤተ እስራኤል betä əsra’el]
ፍልሰታ fəlsäta (so.) festa dell’Assunzione di 
Maria

ፈለሰፈ fälässäfä (vi.) essere dedito alla filosofia, 
fare il filosofo, filosofare, inventare
ፈላስፋ fälasfa (so.) filosofo
ፈልሳፊ fälsafi (so.) inventore
ፍልሰፋ fəlsäfa (so.) scoperta
ፍልስፍና fəlsəfənna (so.) filosofia. ሕገ ፍልስፍና 
həggä fəlsəfənna, giurisprudenza

መፈልሰፍ mäfälsäf (so.) invenzione

ፈለቀ fälläqä (vi.) A) scintillare, lampeggiare. B) 
sgorgare, zampillare
አፈለቀ afälläqä (vt.) A) far sgorgare, produrre

*ፈለቀለቀ fäläqälläqä
ተፍለቀለቀ täfläqälläqä (vi.) gorgogliare, fare le 
bolle
ፍልቅልቅ fələqləq (ag.) effervescente, 
spumeggiante, brioso, giocoso

ፈለቀቀ fäläqqäqä (vi.) liberarsi, staccarsi
ፍልቃቂ fələqqaqi (so.) fiocco, scaglia
መፈልቀቂያ mäfälqäqiya (so.) divaricatore. 
የብረት መፈልቀቂያ yäbrät mäfälqäqiya, piede di 
porco

ፋልቱ faltu (so.) automotrice, locomotiva

ፈለገ fällägä (vt. B) cercare, desiderare, 
richiedere, volere. ለመምሰል ፈለገ lämämsäl 
fällägä, atteggiarsi; መጠጊያ ፈለገ mäṭṭägiya 
fällägä, cercare un rifugio
ተፈለገ täfällägä (vi.) essere cercato, 
desiderato, richiedesto, voluto. እሜቴ በስልክ 
ይፈለጋሉ əmmete bäsəlk yəffällägallu, la signora 
è desiderata al telefono
አስፈለገ asfällägä (vi.) occorrere, essere 
necessario
አስፈለገው asfällägäw (vt.) aver bisogno, avere 
necessità
ፈለግ fälläg (so.) pista, traccia
ፈላጊ fällagi (ag.) bramoso, desideroso
ፍለጋ fəlläga (so.) cerca, ricerca
ፍላጎት fəllagot (so.) bisogno, brama, curiosità, 
desiderio, interesse. የምግብ ፍላጎት yäməgəb 
fəllagot, appetito; የማወቅ ፋላጎት yämawäq 
fəllagot, desiderio di conoscenza, curiosità 
intellettuale; ጽኑ ፍላጎት ṣənu fəllagot, ardore, 
entusiasmo; ፍላጎት አደረበት fəllagot addäräbbät, 
bramare; ፍላጎትን አረካ fəllagotən aräkka, 
soddisfare le proprie esigenze; የማወቅ ፍላጎትን 
አረካ yämawäq fəllagotən aräkka, togliersi una 
curiosità; ጣልያን አገር የመሄድ ፍላጎት መጣበት ṭalyan 
agär yämähed fəllagot mäṭṭabät, gli è venuto 
l’estro di fare un viaggio in Italia
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ተፈላጊ täfällagi (ag.) desiderabile, richiesto
ተፈላጊነት täfällaginnät (ag.) richiesta, esigenza
አስፈላጊ asfällagi (ag.) indispensabile, 
necessario, essenziale, vitale; አስፈላጊው ምግብ 
asfällagiw məgəb, il fabbisogno alimentare
አስፈላጊነት asfällaginnät (so.) importanza, 
necessità

ፈለጠ fälläṭä (vt.) spaccare in due, fendere, 
scindere, estrarre
ፍልጠት fəlṭät (vt.) emicrania, mal di testa
ፈላጭ fälač ̣(so.) tagliatore. ድንጋይ ፈላጭ dəngay 
fälač,̣ tagliapietre; ፈላጭ ቈራጭ fälač ̣ qwärač,̣ 
autoritario, assoluto

ፈሊጥ fäliṭ (so.) moda, stile, tendenza, voga, 
vezzo, arie
ፈሊታዊ fäliṭawi (ag.) di moda, di tendenza. 
ፈሊታዊ አነጋገር fäliṭawi annägagär, espressione 
idiomatica

ፍላጣ fəlaṭṭa, ፍላጻ fəlaṣṣa (so.) freccia

ፈለፈለ fäläffälä (vt.) togliere il nocciolo, 
snocciolare, sgranare, sgusciare, enucleare, 
fare un buco, scavare, svuotare dall’interno, 
covare le uova, accoppiarsi
ተፈለፈለ täfäläffälä (vi.) essere scavato, 
svuotato, farsi largo, schiudersi, uscire 
dall’uovo
ፍልፈል fəlfäl (so.) talpa
ፍልፋይ fələffay (so.) baccello

ፎለፎል foläfol (ag.) vivace

ፋመ famä (vi.) farsi brace, diventare 
incandescente, rovente, luminoso
ተፋፋመ täfafamä (vi.) essere completamente 
carbonizzato, infuriare, precipitare, essere 
in pieno svolgimento. የተፋፋመ yätäfafamä, 
acceso, agitato, furibondo, rovente
ፍም fəm (vi.) brace, carbone ardente, cenere 
calda, rovente. ፊቱ ፍም መሰለ fitu fəm mässälä, 
arrossire in volto

ፋሚሊ famili (so.) camera doppia. የፋሚሊ አልጋ 
yäfamili alga, letto matrimoniale

ፈራ färra (vi.) aver paura, essere timoroso, 
spaventato, terrorizzato
ተፈራ täfärra (vi.) essere temuto, rispettato
አስፈራ asfärra (vt.) impaurire, intimorire, 
spaventare, terrorizzare

አስፈራራ asfärarra (vt.) intimidire, minacciare, 
spaventare, terrorizzare
ፈሪ färi (ag.) pauroso, timido, codardo, 
vigliacco
ፈሪነት färinnät (ag.) codardia, vigliaccheria
ፍራቻ fəračča, ፍርሃት fərhat (so.) apprensione, 
paura, spavento, timore

ፌሮ ferro (so.) tacchetto della scarpa sportiva

ፍሬ fəre (so.) frutto, nocciolo, seme, risultato. 
ፍሬ ሰጠ fəre säṭṭä, dare frutti, risultati; የሥራ 
ፍሬ yäsəra fəre, prodotto; የቡና ፍሬ yäbunna 
fəre, chicco di caffè; የብልት ፍሬ yäbəllət fəre, 
testicoli
ፍሬ ነገር fəre nägär (so.) concetto, essenza, 
idea di fondo, nodo principale, sostanza, 
sommario. ፍሬ ነገሩን አገኘ fəre nägärun agäňňä, 
centrare il nocciolo della questione
ፍሬቢስ fərebis (ag.) futile, inutile, privo di 
scopo, controproducente
ፍራፍሬ fərafəre (so.) frutta. አንድ ቅርጫት ፍራፍሬ 
and qərčạt fərafəre, un cesto di frutta
ፍሬያማ fəreyamma (ag.) fruttuoso

ፍርሃት vedi ፍራቻ

ፈረመ färrämä (vt. B) firmare, sottoscrivere
ተፈራረመ täfärarrämä (vi.) ratificare, siglare 
congiuntamente
ፈራሚ färrami (so.) firmatario
ፊርማ firma (so.) firma. በራስ እጅ የተጻፈ ፊርማ 
bäras əğğ yätäṣafä firma, autografo; በሰነድ ስር 
ፊረማ bäsänäd sər firma, la firma in calce a un 
documento

ፎርም form (so.) modulo da riempire

ፎርሙላ formula (so.) formula matematica, 
chimica

ፍርምባ frəmba (so.) anteriore, petto dell’animale 
[vedi anche ደረት därät]

ፎርማጆ formağo (so.) formaggio stagionato, 
cacio [vedi anche አይብ ayəb]

ፈረሰ färräsä (vi.) cadere a pezzi, collassare, 
essere demolito, distrutto, decomporsi, 
dissolversi, essere abolito, abrogato

	 አፈረሰ afärräsä (vi.) demolire, distruggere, 
abbattere, annullare, cancellare, violare

	 ፈራረሰ färarräsä (vi.) essere a pezzi, in 
macerie, in rovine



239 ፍራንክፈረስ

አፈራረሰ afärarräsä (vt.) ridurre in macerie, in 
rovine
ፉርሽ አደረገበት furš adärrägäbbät (vt.) fare a 
pezzi, radere al suolo
ፍራሽ fərraš (so.) macerie, rovine
ፈርስርስ färəsrəs (so.) caos, confusione
ፈርስራሽ färəsraš (so.) detriti, ruderi

ፈረስ färäs (so.) cavallo, stallone. ፈረስ ገራ färäs 
gärra, addestrare un cavallo; ፈረስ ጋለበ färäs 
galläbä, andare a cavallo; ቡላ ፈረስ bulla 
färäs, cavallo baio; የፈረስ ውርንጭላ yäfäräs 
wərənčə̣lla, puledro; የፈረስ ግልገል yäfäräs 
gəlgäl, puledrino; የማርያም ፈረስ yämaryam 
färäs, mantide religiosa
ፈረሰኛ färäsäňňa A) (so.) cavaliere, cavalleria 
militare. የፈረሰኛ ጓድ yäfäräsäňňa gwadd, 
militare di cavalleria. B) (ag.) equestre 
ፈረሰኛነት färäsäňňannät (so.) equitazione. 
የፈረሰኛነት yäfäräsäňňannät, equestre

ፋርስ fars (ag., so.) persiano, Persia. የፋርስ ቋንቋ 
yäfars qwanqwa, lingua persiana

ፈረሱላ färäsulla (so.) misura per granaglie 
equivalente a circa 17 kg

ፈርስርስ, ፈርስራሽ vedi ፈረሰ

ፍሬሲዮን fresiyon (so.) frizione dell’auto

ፍራሽ fəraš (so.) materasso

*ፈረቀ färräqä
ተፈራረቀ täfärarräqä (vi.) essere alterno, 
alternarsi
አፈራረቀ afärarräqä (vt.) alternare, fare a 
turno
ፈረቃ färäqa (so.) turno, alternativa
ተፈራራቂ (ag.) alternante, alternativo

ፉርኖ furno (so.) pane bianco. የፉርኖ ዱቄት yäfurno 
duqet, farina per il pane

ፍሬን fəren (so.) freno, freni. የፍሬን መንካስ yäfəren 
mänkas, blocco dei freni; ፍሬን ያዘ fren yazä, 
frenare; በድንገት ፍሬን ያዘ bädəngät fren yazä, 
frenare bruscamente

ፈረንሳዊ färänsawi, ፈረንሳይ färänsay (ag., so.) 
francese
ፈረንሳዊ አገር färänsawi agär, ፈረንሳይ አገር färänsay 
agär (so.) Francia
ፈረንሳይኛ färänsayəňňa (so.) lingua francese

ፍራንክ frank (so.) moneta, monetina

ፈረንጅ färänğ (ag., so.) occidentale straniero, 
europeo, uomo bianco

ፈረከሰ färäkkäsä (vt.) disgregare, spaccare
ተፈረከሰ täfärakkäsä (vi.) essere disgregato, 
spaccato, disgregarsi, spaccarsi
ተፈረካከሰ täfäräkakkäsä (vi.) essere 
disintegrato, disintegrarsi. በቀላሉ ያሚፈረካከስ 
bäqällalu yämmifäräkakkäs, friabile

ፈረደ färrädä (vt.) giudicare, amministrare la 
giustizia, emettere un giudizio, pronunciare 
una sentenza
ፈረደለት färrädällät (vt.) giudicare a favore, 
assolvere
ፈረደበት färrädäbbät (vt.) giudicare a sfavore, 
condannare. ዳኛው ዐሥር ዓመት እስራት ፈረደበት 
daňňaw assər amät əssərat färrädäbbät, il 
giudice lo ha condannato a dieci anni di 
carcere
ተፈረደ täfärrädä (vi.) esere giudicato. 
የተፈረደለት yätäfärrädällät, assolto; የተፈረደበት 
yätäfärrädäbbät, condannato; ስቅላት ተፈረደበት 
səqqəlat täfärrädäbbät, essere condannato al 
capestro
ፍርድ fərd (so.) giudizio, sentenza, condanna, 
pena. ፍርድ ቤት fərd bet, tribunale, corte di 
giustizia; ከፍርድ ቤት ቀረበ käfərd bet qärräbä, 
essere chiamato in giudizio; የወንጀል ፍርድ 
ቤት yäwänğäl fərd bet, corte d’assise; 
የወታደር ፍርድ ቤት yäwättaddär fərd bet, corte 
marziale; የፍርድ ሚኒሰቴር yäfərd minister, 
ministero della giustizia; የሞት ፍርድ yämot 
fərd, pena di morte; የሞት ፍርድ ማስፈጸም yämot 
fərd masfäṣṣam, esecuzione capitale; የፍርድ 
ውሳኔ yäfərd wəssane, condanna, sentenza 
di condanna; ፈጣን የፍርድ ውሳኔ fäṭṭan yäfərd 
wəssane, processo per direttissima
ፍርጃ fərğa (so.) punizione, giudizio divino

ፉርጎ furgo (so.) vagone, carozza ferroviaria

ፍርግርግ fərəgrəg (so.) balaustra. ፍርግርግ አጥር 
fərəgrəg aṭər, cancellata

ፈረጠ färräṭä (vi.) esplodere, detonare
አፈረጠ afärräṭä (vt.) far esplodere, far saltare 
in aria, premere, schiacciare
ፍርጥ አለ fərrəṭṭ alä (vi.) essere brusco, diretto, 
franco, esplicito
ፍርጥ አድርጎ fərrəṭṭ adrəgo (av.) bruscamente, 
esplicitamente
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ፈረጠመ färäṭṭämä (vi.) essere compatto. የፈረጠመ 
yäfäräṭṭämä, compatto
ፍርጥም fərṭəm (ag.) compatto

ፈረፈረ färäffärä (vt.) fare a pezzi, grattare, 
sminuzzare, sbriciolare
ተፈረፈረ täfäräffärä (vi.) essere sminuzzato, 
sbriciolato. የተፈረፈረ እንቁላል tätäfäräffärä 
ənqulal, uova strapazzate; የሚፈረፈር 
yämmiffäräffär, friabile
ፍርፋሪ fərəffari (so.) briciola, frammento

*ፈራፈረ
ተንፈራፈረ tänfäraffärä (vi.) agitarsi, dimenarsi

ፈረፋንጎ färäfango (so.) paraurti, parafango [vedi 
anche ፓራውልት parawəlt, ፓራፋንጎ parafango]

ፈሳ fässa (vi.) scorreggiare
ፈስ fäs (so.) scorreggia

ፋስ fas (so.) accetta

ፍሥሐ fəssəha (so.) gioia, felicità

ፈሰሰ fässäsä (vi.) affluire, defluire, effondere, 
scorrere, sgorgare, zampillare. ሐሞቱ 
ፈሰሰ hamotu fässäsä, perdersi d’animo, 
scoraggiarsi; ሞልቶ ፈሰሰ molto fässäsä, 
straripare, traboccare
አፈሰሰ afässäsä (vt.) far affluire, defluire, 
scorrere, sgorgare. አስፋልት ፈሰሰ asfalt 
fässäsä, essere asfaltato; አስፋልት አፈሰሰ asfalt 
afässäsä, asfaltare; ደም አፈሰሰ däm afässäsä, 
far scorrere, versare il sangue; ፍግ አፈሰሰ fəg 
afässäsä, spargere il concime, concimare
ፍስስ አለ fəsəss alä (vi.) essere versato, 
travasato. ሰውነቱ ፍስስ አለ säwənnätu fəsəss alä, 
sentirsi fiacco, essere apatico; ልቡ ፍስስ አለ 
ləbbu fəsəss alä, il suo cuore sobbalzò
ፈሳሽ fäsaš (ag.) fluido, liquido. ፈሳሽ ውኃ fäsaš 
wəha, acqua corrente
ፍሳሽ fəssaš (ag.) fuoriuscita, perdita
መፍሰስ mäfsäs (so.) fiotto, flusso, afflusso, 
zampillo. ደም መፍሰስ däm mäfsäs, emorragia; 
ደም መፍሰስ ለሞቱ ምክንያት ሆነ däm mäfsäs lämotu 
məknəyat honä, l’emorragia ha determinato 
il decesso
መፋሰስ mäffasäs (so.) effusione. የደም መፋሰስ 
yädäm mäffasäs, effusione di sangue
መፍሰሻ mäfsäša (so.) sbocco, sfogo

ፋሲካ fasika (so.) Pasqua. ዘንድሮ ፋሲካ በመጋቢት 
ወር ይውላል zändəro fasika bämäggabit wär 

yəwəlal, quest’anno la Pasqua cade di marzo; 
የፋሲካ yäfasika, pasquale

ፍስክ fəssək (so.) giorno per il quale non è 
prescritto un digiuno

ፋሻ faša (so.) benda, bendaggio

ፋሽን fašən (so.) moda. ፋሽን አቅራቢ fašən aqrabi, 
modella

ፊሽካ fiška (so.) fischio
ፊሽካ ነፋ fiška näffa (vi.) fischiare

ፋሽኮ faško (so.) fiasco

ፋቀ faqä (vt.) escoriare, grattare, cancellare, 
strofinare. ቆዳ ፋቀ qoda faqä, conciare; ቆዳ ፋቂ 
qoda faqi, conciatore, conciapelli; ቆዳ መፋቅ 
qoda mäfaq, concia
መፋቂያ mäfaqiya (so.) bastonciono utilizzato 
per la pulizia dei denti

ፎቅ foq (so.) appartamento, piano di un palazzo, 
palazzo. ግማሽ ፎቅ gəmmaš foq, ammezzato; 
የመጨረሻ ፎቅ yämäčạ̈rräša foq, attico; ፎቅ ቤት 
foq bet, casa a più piani, palazzo; የጋራ ፎቅ ቤት 
yägara foq bet, casamento, caseggiato

*ፈቀረ fäqqärä
አፈቀረ afäqqärä (vt.) amare, essere 
affezionato, voler bene
ፍቁር fəqqur (ag.) adorato, caro, diletto
ፍቅር fəqər (so.) affetto, amore, carità. ተግባራዊ 
ያልሆነ ፍቅር tägbarawi yalhonä fəqər, amore 
platonico; ፍቅር ያዘው/ወደቀ fəqər yazäw/
wäddäqä, innamorarsi, prendere una 
cotta; በፍቅር ተነደፈ bäfəqər tänäddäfä, essere 
innamorato
ፍቅረኛ fəqräňňa (ag., so.) amante
ፍቅርተኛ fəqərtäňňa (so.) affezionato
ፍቅራዊ fəqrawi (ag.) romantico
መስተፋቅር mästäfaqər (so.) filtro d’amore

ፈቀቅ አለ fäqäqq alä (vi.) farsi da parte, stare in 
disparte
ፈቀቅ አደረገ fäqäqq adärrägä (vt.) mettere da 
parte, in disparte

*ፏቀቀ fwaqqäqä
ተንፏቀቀ tänfwaqqäqä (vi.) trascinarsi per terra

ፈቀደ fäqqädä (vt.) autorizzare, consentire, 
permettere, dare il benestare, accordare, 
condonare. የፈቀደ yäfäqqädä, consenziente; 
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አባት ልጁን ለመስጠት አልፈቀደም abbat ləğun 
lämäsṭät alfäqqädäm, il padre non ha 
acconsentito al matrimonio di sua figlia
ተፈቀደ täfäqqädä (vi.) essere ammissibile
አስፈቀደ asfäqqädä (vi.) avere il permesso
ፈቃድ fäqad, ፍቃድ fəqad (so.) autorizzazione, 
concessione, consenso, permesso, 
approvazione, licenza. በፈቃድ bäfäqad, 
volentieri, di buon grado; ፈቃድ ሰጠ fäqad 
säṭṭä, accordare un permesso; ፈቃድ ጠየቀ 
fäqad ṭäyyäqä, chiedere il permesso; ፈቃድ 
ወሰደ fäqad wässädä, prendere un permesso, 
un’aspettativa; የመገልገያ ፈቃድ yämäggälgäya 
fəqad, permesso di agibilità; በጎ ፈቃድ bäggo 
fäqad, benevolenza; መንጃ ፈቃድ mänğa fäqad, 
patente di guida; የፈቃድ ወረቀት yäfäqad 
wäräqät, permesso scritto, passi
ፈቃደኛ fäqadäňňa (ag.) accomodante, 
disponibile, servizievole, di buona volontà. 
ፈቃደኛ ሆነ fäqadäňňa honä, offrirsi, rendersi 
disponibile
ፈቃደኛነት fäqadäňňannät (so.) disponibilità, 
buona volontà

ፈቀፈቀ fäqäffäqä (vt.) raschiare
ፍቅፋቂ fəqəffaqi (so.) trucioli
መፈቅፈቂያ mäfäqfäqiya (so.) raschietto

ፈበረከ fäbärräkä (vt.) fabbricare
ፍብረካ fəbräka (so.) fabbricazione
ፋብሪካ fabrika (so.) fabbrica, manifattura. 
ባለፋብሪካ baläfabrika, costruttore, fabbricante, 
industriale, produttore; የፋብሪካ መኪናዎች 
yäfabrika mäkinawočč, i macchinari di una 
fabbrica

ፈታ fätta (vt.) decidere, risolvere, districare, 
sbrogliare, sciogliere un matrimonio, dare 
l’assoluzione. የምስጢር ጽሕፈት ፈታ yäməsṭir 
ṣəhfät fätta, decifrare una scrittura segreta, 
decodificare; ሥራ ፈታ səra fätta, essere 
inattivo, disoccupato
ተፋታ täfatta (vi.) divorziare, separarsi
አፋታ affatta (vt.) pronunciare la sentenza di 
divorzio, recitare la formula di divorzio
ፈታታ fätatta (vt.) dirimere, districare, 
smontare, srotolare
አፍታታ aftatta (vt.) districare un groviglio, 
sciogliere le gambe
ፈት fätt (so.) donna divorziata. ሥራ ፈት səra 
fätt, inattivo, disoccupato

ፈትነት fättənnät (so.) stato civile della donna 
divorziata. ሥራ ፈትነት səra fättənnät, inattività, 
disoccupazione
ፍታት fətat (so.) assoluzione dai peccati. የፍታት 
ጸሎት yäfətat ṣälot, preghiera per l’assoluzione 
dai peccati
ፍች fəčč, ፍቺ fəčči (so.) A) accezione, 
significato, interpretazione, spiegazione. 
B) soluzione, divorzio. ፍች ሰጠ fəčč säṭṭä, 
definire, dirimere
ፍትሕ fətəh (so.) equità, giustizia, legge, 
giudizio, sentenza
ፍትሐ ብሔር fətəha bəher (so.) codice civile. 
የፍትሐ ብሔር ሕግ yäfətəha bəher həgg, diritto 
civile
ፍትሓዊ fətəhawi (ag.) equo, giusto
መፍትሔ mäftəhe (so.) decisione, scioglimento
መፍቻ mäfča (so.) chiave. ጠበንጃ መፍቻ ṭäbänğa 
mäfča, cacciavite

ፉት አለ fut alä (vt.) sorseggiare
ፉት fut (so.) sorso, bevuta

ፊት fit (so.) A) faccia, fronte, viso, volto. ዛሬ ፊትህ 
ትክክል አይደለም zare fitəh təkəkkəl aydälläm, oggi 
hai una faccia strana, una brutta faccia; ፊቱ 
ቅጭም አለ fitu qəčč̣ə̣m alä, accigliarsi; ፊት ተነሣው 
fit tänässaw, cadere in disgrazia. B) la parte 
anteriore, il davanti. የፊት yäfit, anteriore; የፊት 
ጎማ yäfit gomma, la ruota davanti; ከፊት መሆን 
ይሻለኛል käfit mähon yəššaläňňal, preferisco 
stare davanti
በ … ፊት bä … fit, ከ … ፊት kä … fit (pr.) davanti a, 
al cospetto di. ከዳኛ ፊት አቀረበ/ከሰሰ kädaňňa fit 
aqärräbä/kässäsä, portare davanti al giudice
ከ … በፊት kä … bäfit (pr.) aldiquà, prima, 
avanti, davanti. ከሁሉም በፊት kähullum bäfit, 
in primo luogo, anzitutto; ከክርስቶስ ልደት በፊት 
käkrəstos lədät bäfit, avanti Cristo; ከምግብ በፊት 
የሚጠጣ käməgəb bäfit yämmiṭṭäṭṭa, aperitivo; 
ከሰዓት በፊት käsä’at bäfit, in mattinata
ከዚህ በፊት käzzih bäfit, ከዚያ በፊት käzziya bäfit 
(av.) precedentemente
ወደ ፊት wädä fit, ወደፊት wädäfit (av.) in avanti, 
in futuro, più tardi, più in là. ለወደፊት läwädäfit, 
la prossima volta; ለወደፊቱ läwädäfitu, in 
futuro; የወደፊት yäwädäfit, eventuale, futuro, 
potenziale, prossimo
ፊት ለፊት fit läfit (av.) davanti, di fronte, faccia 
a faccia. ቡና ቤት ከበንዚን ጣብያ ፊት ለፊት ነው bunna 
bet käbänzin ṭabya fit läfit näw, il bar è proprio 
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di fronte al distributore di benzina; ቢሮው 
ፊት ለፊት ከሚገኘው ፎቅ ውስጥ ነው birow fit läfit 
kämmiggäňňäw foq wəsṭ näw, il suo ufficio 
si trova nel palazzo di fronte; ከፊት ለፊቱ käfit 
läfitu, antistante
ፊት አውራሪ fit awrari, ፊታውራሪ fitawrari (so.) 
generale che comandava l’avanguardia 
dell’esercito imperiale (titolo nobiliare)
ፊተኛ fitäňňa (ag.) frontale. የፊተኛ fitäňňa, 
precedente

ፋታ fata (so.) tregua, pausa, calma, sollievo. ፋታ 
የለውም fata yälläwm, essere sotto pressione; 
ያለ ፋታ yalä fata, senza tregua

ፎቴ fote (so.) divano

ፍትሕ, መፍትሔ vedi ፈታ

ፈተለ fättälä (vt.) girare, avvolgere
ፈትል fätəl (so.) filo

*ፈተለከ fätälläkä
ተፈተለከ täfätälläkä (vi.) andare via di corsa, 
scappar via

ፈተሸ fättäšä (vt. B) controllare, ispezionare, 
collaudare, verificare
ፈታሽ fättaš (so.) ispettore, controllore
ፍተሻ fəttäša (so.) controllo, ispezione, 
verifica, collaudo. የፍተሻ ጣቢያ yäfəttäša ṭabiya, 
posto di blocco

ፉትቦል futəbol (so.) gioco del calcio

ፈተነ fättänä (vt. B) esaminare, provare, 
sperimentare, tentare, fare una prova, un 
tentativo
ፈተና fätäna (so.) esame, prova, esperimento, 
tentativo. የዲግሪ ፈተና yädigri fätäna, esame di 
laurea; መግቢያ ፈተና mägbiya fätäna, esame 
di ammissione; አደገኛ ፈተና adägäňňa fätäna, 
una prova rischiosa; ፈተናው እንዴት ሆነ? 
fätänaw əndet honä? com’è andato l’esame? 
ፈተናው ከታሰበው ይበልጥ አስቸጋሪ ሆኖ ተገኘ fätänaw 
kätassäbäw yəbälṭ asčäggari hono tägäňňä, 
l’esame si è rivelato più difficile del previsto; 
ፈተና ተቀመጠ fätäna täqämmäṭä, sostenere 
un esame; ፈተና አለፈ fätäna alläfä superare 
un esame; ፈተና ወደቀ fätäna wäddäqä non 
superare un esame; የዲግሪ ፈተናዬን ማለፍ አለመቻሌ 
ከዘመናት በኋላ ዛሬም ያቃጥለኛል yädigri fätänayen 
maläf alämäčale käzämänat bähwala zarem 
yaqqaṭṭəläňňal, a distanza di anni mi brucia 

ancora non aver superato l’esame di laurea
ፍቱን fətun (ag.) testato, sicuro, efficace. 
ፍቱን መድኀኒት fətun mädhanit, un farmaco 
efficace; ጠንካራና ፍቱን ሕክምና ṭänkarranna fətun 
həkkəmənna, una cura drastica
ፍቱንነት fətunənnät (so.) efficacia

ፊት አውራሪ, ፊታውራሪ vedi ፊት

ፍትወት fətwät (so.) desiderio, concupiscenza

ፈተገ fättägä (vt. B) sfregare, strofinare

ፎቶግራፍ fotograf (so.) fotografia. ቀለም ፎቶግራፍ 
qäläm fotograf, fotografia a colori; የፎቶግራፍ 
ማጠቢያ ክፍል yäfotograf maṭäbiya kəfəl, 
camera oscura; ፎቶግራፍ አጠበ fotograf aṭṭäbä, 
sviluppare una fotografia ፎቶግራፍ አነሣ 
fotograf anässa, fare una fotografia; ፎቶግራፍ 
ማንሻ fotograf manša, macchina fotografica; 
ፎቶግራፍ መያዣ fotograf mäyaža, album 
fotografico

ፈተፈተ fätäffätä (vt.) sbriciolare, sminuzzare
ፍትፍት fətfət (so.) salsa a base di pane e pepe

ፍች, ፍቺ vedi ፈታ

ፊና fina (so.) direzione, modo

ፋና fana (so.) A) torcia, lampada. B) traccia, 
pista

ፋኖስ fanos (so.) lampada a olio, lanterna

ፈነቀለ fänäqqälä (vt.) incitare, spingere
ፈነቃቀለ fänäqaqqälä (vt.) rimuovere, spostare
መፈንቅለ መንግሥት mäfänqəlä mängəst (so.) 
colpo di stato

ፋንታ fanta (so.) quota, parte, porzione, turno, 
volta
በ … ፋንታ bä … fanta (pr.) invece di, al posto di. 
ከመጨወት ፋንታ ጥናትህን አጥና! kämäčč̣ạ̈wät fanta 
ṭənatəhən aṭəna! invece di giocare, studia! 
በመውጣት ፋንታ ወረደ bämäwṭat fanta wärrädä, è 
entrato invece di uscire

ፍንክች አለ fənkəčč alä (vi.) esitare, tirarsi 
indietro. ፍንክች የማይል fənkəčč yämmayəl, 
sicuro, a prova di bomba

ፍኖተ ሕይወት fənotä həywät (so.) il corso della vita 

ፈነዳ fänädda (vi.) esplodere, scoppiare, 
sbocciare, eruttare. ጎማው ፈነዳበት gommaw 
fänäddabbät, bucare una gomma
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አፈነዳ afänädda (vt.) far esplodere, far 
scoppiare
ፍንዳ fənda (so.) boato, fragore
ፍንዳታ fəndata (so.) botto, esplosione, 
scoppio, eruzione
ፈንጂ fänği (ag.) esplosivo, mina, carica 
esplosiva, dinamite. አስለቃሽ ፈንጂ asläqqaš 
fänği, candelotto lacrimogeno; ፈንጂ ነቃይ 
fänği näqay, dragamine; ፈንጂ ቀበረ fänği 
qäbbärä, minare, deporre una mina

ፈነደቀ fänäddäqä (vi.) essere allegro, euforico, 
vivace, esultare
አፈነደቀ fänäddäqä (vt.) rallegrare, riempire di 
gioia
ፍንደቃ fəndäqa (so.) euforia, esaltazione

ፋንዲያ fandiya (so.) sterco animale

ፍንጅ fənğ (so.) manette, avambraccio. እጅ ከፍንጅ 
ያዘ əğğ käfənğ yazä, cogliere in flagrante

ፍንጃል fənğal (so.) tazza di porcellana

ፈነገለ fänäggälä (vt.) A) rovesciare, capovolgere, 
sconvolgere, turbare. B) essere dedito al 
traffico di schiavi
ፈንግል fängəl (so.) colera
ባርያ ፈንጋይ barya fängay (so.) trafficante di 
schiavi

ፌንጣ fenṭa (so.) cavalletta, grillo

ፈነጠረ fänäṭṭärä (vt.) saltar fuori, schizzar via
አስፈነጠረ asfänäṭṭärä (vt.) proiettare fuori, 
lanciare via
ተፈናጠረ täfänaṭṭärä (vi.) essere rimbalzato, 
rimbalzare all’indietro
ፈንጠር አለ fänṭärr alä (vi.) A) fare scintille, 
perdere schegge. B) appartarsi, stare in 
disparte
ፍንጣሪ fənəṭṭari (so.) scintilla, frammento

ፈነጠቀ fänäṭṭäqä (vt.) proiettare un raggio di 
luce, schizzare dell’acqua
ተፈነጠቀ täfänäṭṭäqä (vi.) essere irradiato, 
sguazzare nell’acqua
አፈናጠቀ affänaṭṭäqä (vt.) spruzzare, schizzare
ተፈናጠቀ täfänaṭṭäqä (vi.) essere spruzzato, 
schizzato
ፍንጣቂ fənəṭṭaqi (so.) chiazza, macchia

ፈነጠዘ fänäṭṭäzä (vi.) esultare, essere in festa
ፈንጠዝያ fänṭäzəyya, ፈንጠዚያ fänṭäziyya (so.) 

baldoria, esultanza. ፈንጠዝያ አደረገ fänṭäzəyya 
adärrägä, fare baldoria

ፈንጣጣ fänṭaṭa (so.) vaiolo. የፈንጣጣ ምልክት 
yäfänṭaṭa mələkkət, buttero; ፊቱን ፈንጣጣ 
የበላው fitun fänṭaṭa yäbällaw, butterato; 
ክትባት ፈንጣጣን አጠፋ kəttəbat fänṭaṭan aṭäffa, il 
vaccino ha debellato il vaiolo

ፍንጢጣ fənṭiṭa, ፊንጢጣ finṭiṭa (so.) ano. የፍንጢጣ 
yäfənṭiṭa, anale

ፈነጨ fänäčč̣ạ̈ (vi.) saltellare, fare le capriole, 
divertirsi, spassarsela

ፍንጭ fənč ̣(so.) traccia, indizio, filo conduttore, 
chiave di soluzione. የተስፋ ፍንጭ yätäsfa fənč,̣ 
un barlume di speranza

ፈነፈነ fänäffänä (vti.) odorare, fiutare

ፍናፍንት fənafənt (ag.) ermafrodito

ፊኛ fiňa (so.) vescica. የሐሞት ፊኛ yähamot fiňa, 
cistifellea

ፈካ fäkka (vi.) essere luminoso, illuminarsi
አፈካ afäkka (vt.) animare, ravvivare

ፉካ fuka (so.) sfiatatoio, apertura per lo sfiato 
dei fumi domestici

ፋኩልቲ fakulti (so.) facoltà universitaria

ፎከረ fokkärä (vi. B) lanciare grida di guerra, 
decantare il valore in battaglia. ከድል በፊት 
ፎከረ kädəl bäfit fokkärä, cantar vittoria
ተፎካከረ täfokakkärä (vi.) competere, 
rivaleggiare
ፉከራ fukkära (so.) grida di soldati, urlo di 
battaglia
ፍክክር fəkəkkər, ፉክክር fukəkkər (so.) 
competizione, emulazione, rivalità, 
esaltazione del valore militare
ተፎካካሪ täfokakari (so.) rivale
ተፎካካሪነት täfokakarinnät (so.) rivalità

ፋክቱር faktur (so.) bolletta, conto, fattura

ፈወሰ fäwwäsä (vt. B) curare, guarire
ተፈወሰ täfäwwäsä (vi.) essre curato, guarito. 
ይማይፈወስ yəmmayəffäwwäs, incurabile
ፈውስ fäws (so.) medicina, cura, rimedio, 
terapia
ፈዋሽነት fäwwäšənnät (so.) potere curativo, 
effetto di un medicinale
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*ፌዘ fezä
አፌዘ afezä (vt.) canzonare, deridere, 
dileggiare, prendere in giro
ፌዝ fez (so.) canzonatura, derisione, dileggio, 
presa in giro
ፌዘኛ fezäňňa (so.) canzonatore, burlone

ፈዘዘ fäzzäzä (vi.) avere lo sguardo fisso, vuoto, 
essere allibito, sbalordito, stordito, stupito. 
አፈዘዘ afäzzäzä (vt.) stordire, sbalordire. 
በአስማት አፈዘዘ bä’asmat afäzzäzä, stregare
ፍዝዝ አለ fəzəzz alä (vi.) sentirsi fiacco, 
intorpidito
ፍዝዝ አደረገ fəzəzz adärrägä (vt.) fiaccare, 
intorpidire
ፈዛዛ fäzaza (ag.) ebete, stupido

ፋይል fayl (so.) documento, schedario. ፋይል 
ውስጥ ገባ fayl wəsṭ gäbba, essere archiviato, 
schedato

ፍየል fəyyal (so.) capra. የፍየል ወጠጤ yäfəyyal 
wäṭäte, becco, montone; የሜዳ ፍየል yämeda 
fəyyal, capra selvatica; አውራ ፍየል awra fəyyäl, 
caprone

ፊዩዝ fiyuz (so.) fusibile

ፋይዳ fayda (ag.) importanza, valore. ፋይዳ ያለው 
fayda yalläw, apprezzabile, valido
ፋይዳቢስ fayda bis (ag.) buono a nulla, 
controproducente 

ፍዳ fədda (so.) calvario, odissea, sofferenza, 
tribolazione. ፍዳውን አየ fəddawn ayyä, 
attraversare una fase di difficoltà, un 
momento di sofferenza

ፊደል fidäl (so.) alfabeto, lettera dell’alfabeto, 
sillabario etiopico, carattere tipografico. 
የአውሮፓ ፊደል yä’awropa fidäl, lettera 
dell’alfabeto latino; ፊደል ሀሁ fidäl hahu, 
abbiccì; ፊደል ለየ fidäl läyyä, padroneggiare 
l’alfabeto; ፊደል ቈጠረ fidäl qwäṭṭärä, 
compitare; ፊደል አስቈጠረ fidäl asqwäṭṭärä, 
insegnare l’alfabeto; ማሳትም ፊደል masattəm 
fidäl, carattere tipografico; የፊደል yäfidäl, 
alfabetico; የፊደል ሰራዊት yä’fidäl särawit, 
campagna di alfabetizzazione; የፊደል ቁጥር 
yäfidäl quṭər, compitazione, ortografia

ፋደት fadät (so.) puzzola, zorilla, moffetta, 
donnola

ፈጀ fäğğä (vi.) concludere, consumare, 
decimare, distruggere, finire, sterminare
አፈጀ afäğğä (vt.) far concludere, far finire 
ተፈጀ täfäğğä (vi.) concludersi, consumarsi
ተፋጀ täfağğä (vi.) distruggersi a vicenda
ፍጅት fəğğət (so.) massacro, carneficina
ፍጆታ fəğota (so.) consumazione, consumo. 
የተሽከርካሪ ፍጆታ yätäškärkari fəğota, il consumo 
di un’autovettura; የምግብ ፍጆታ yäməgəb 
fəğota, il consumo di alimenti

ፍግ fəg (so.) concime. ፍግ አፈሰሰ fəg afässäsä, 
spargere il concime, concimare

ፈገገ fäggägä (so.) essere sorridente, sorridere
ፈገግ አለ fägägg älä (vi.) essere luminoso, 
smagliante
ፈገግታ fägägta (so.) sorriso. ፈገግታ አሳየ fägägta 
asayyä, arridere, sorridere

ፎጣ foṭa (so.) asciugamano, biancheria. ያንገት 
ፎጣ yangät foṭa, sciarpa; የእጅ ፎጣ yä’əğğ foṭa, 
fazzoletto

ፈጠረ fäṭṭärä (vt.) creare, escogitare, fabbricare, 
inventare, costituire, suscitare. የሰው ጥላቻ ፈጠረ 
yäsäw ṭəlačča fäṭṭärä, alienarsi le simpatie di 
una persona; ችግር ፈጠረ čəggər fäṭṭärä, creare 
problemi, mettere i bastoni fra le ruote, 
arrecare disturbo; ግንባር ፈጠረ gənbar fäṭṭärä, 
fare blocco, fronte; አዲስ ቃል ፈጠረ addis qal 
fäṭṭärä, coniare un neologismo; ግንኙነት ፈጠረ 
gənəňňunnät fäṭṭärä, contattare; ጥርጣሬ ፈጠረ 
ṭərəṭṭare fäṭṭärä, destare dubbi, sospetti; 
ጥርጣሬ የሚፈጥር ṭərəṭṭare yämmifäṭr, dubbio, 
sospetto, incerto; ሁከት ፈጠረ hukät fäṭṭärä, 
provocare disordini; አድናቆት ፈጠረ adnaqot 
fättärä, suscitare ammirazione; ጥሩ ስሜት ፈጠረ 
ṭəru səmmet fäṭṭärä, fare un buon effetto
ተፈጠረ täfäṭṭärä (vi.) essere creato, venire al 
mondo, sorgere, svilupparsi
ፈጠራ fäṭära (so.) invenzione, inventiva. 
የፈጠራ ችሎታ yäfäṭära čəlota, creatività; የፈጠራ 
yäfäṭära, fittizio 
ፈጣሪ fäṭari (so.) artefice, creatore
ፍጡር fəṭur (so.) creatura, essere. ነፍስ ያለው 
ፍጡር näfs yalläw fəṭur, essere vivente
ፍጥረት fəṭräṭ (so.) creazione, creato. የሰው ልጅ 
መካነ ፍጥረት yäsäw ləğ mäkanä fəṭrät, la culla 
dell’umanità; ሥነ ፍጥረት sənä fəṭräṭ (so.) 
scienza
ተፈጥሮ täfäṭro (so.) natura, stato di natura. 
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በተፈጥሮ bätäfäṭro, naturalmente, secondo 
natura; የተፈጥሮ yätäfäṭro, naturale, innato, 
connaturato; የተፈጥሮ ሀብት yätäfäṭro habt, 
risorse naturali; ሥነ ተፈጥሮ sənä täfäṭro, 
evoluzione
አፈጣጠር affäṭaṭär (so.) formazione

ፈጠነ fäṭṭänä (vi.) andare veloce, essere lesto, 
rapido, svelto
ተፋጠነ täfaṭṭänä (vi.) affrettarsi, sbrigarsi. 
የተፋጠነ yätäfaṭṭänä, immediato, rapido
አፋጠነ affaṭṭänä (vt.) accelerare, velocizzare
ፈጠን አለ faṭänn alä (vi.) affrettarsi, sbrigarsi, 
andare di fretta, essere sbrigativo. ፈጠን ብሎ 
ተራመደ fäṭänn bəlo tärammädä, allungare il 
passo; ፈጠን በል እንጂ! fäṭänn bäl ənği! sbrigati, 
diamine!
ፍጡነ ረድኤት faṭunä räd’et (so.) santo patrono
ፈጣን fäṭṭan (ag.) veloce, rapido, svelto, 
diretto. ፈጣን የፍርድ ውሳኔ fäṭṭan yäfərd wəssane, 
processo per direttissima; ፈጣን ባቡር fäṭṭan 
babur, treno espresso, rapido
ፈጥኖ fäṭno (av.) velocemente. ፈጥኖ ደራሽ fäṭno 
däraš, celere
ፍጥነት fəṭnät (so.) velocità, rapidità. ፍጥነት 
ጨመረ fəṭnät čạ̈mmärä, accelerare; ፍጥነት መስጫ 
fəṭnät mäsčạ, acceleratore; በፍጥነት bäfəṭnät, 
velocemente, speditamente; በታላቅ ፍጥነት 
bätallaq fəṭnät, ad alta velocità, a tutta birra; 
የፍጥነት ልክ yäfəṭnät ləkk, limite di velocità; 
የፍጥነት ብዛት yäfəṭnät bəzat, ሕገ ወጥ ፍጥነት həggä 
wäṭṭ fəṭnät, eccesso di velocità

ፈጠጠ fäṭṭäṭä (vi.) sporgere dalle orbite
ተፋጠጠ täfaṭṭäṭä (vi.) fronteggiarsi, 
affrontarsi
ፍጥጥ አለ fəṭəṭṭ alä (vi.) sporgere fuori. ፍጥጥ 
ብሎ አየ fəṭəṭṭ bəlo ayyä, guardare fisso negli 
occhi

ፈጨ fäčč̣ạ̈ (vt.) frantumare, macinare, 
polverizzare, schiacciare, sbriciolare
ተፋጨ täfačč̣ạ̈  (vi.) essere affilato, raschiare, 
raspare, cigolare, stridere
አፋጨ affačč̣ạ̈  (vi.) digrignare i denti, far 
stridere
መፋጨት mäffạčạ̈t (so.) frizione, cigolio
ወፍጮ wäfčọ (so.) macina. ወፍጮ ቤት wäfčọ bet, 

mulino; የነፋስ ወፍጮ yänäfas wäfčọ, mulino a vento

*ፏጨ fwačč̣ạ̈ 
አፏጨ afwačč̣ạ̈ (vi.) fischiare
ፉጫት fučạt (so.) fischio

ፈጸመ fäṣṣämä (vt. B) adempiere, compiere, 
commettere, consumare, effettuare, fare, 
finire, terminare. ጉዳይ ፈጸመ gudday fäṣṣämä, 
concludere un affare; ተግባሩን ፈጸመ tägbarun 
fäṣṣämä, adempiere al proprio dovere, 
assolvere ai propri compiti; ተልእኮን ፈጸመ 
täl’əkon fäṣṣämä, compiere una missione; 
ስሕተት ፈጸመ səhtät fäṣṣämä, commettere 
un errore; ወሲብ ፈጸመ wäsib fäṣṣämä, fare 
l’amore; ከባድ ስሕተት ፈጸመ käbbad səhtät 
fäṣṣämä, prendere una cantonata; ምግባር ፈጸመ 
məgbar fäṣṣämä, comportarsi; እልቂት ፈጸመ 
əlqit fäṣṣämä, decimare, massacrare; ወንጀል 
ፈጸመ wängäl fäṣṣämä, consumare, perpetrare 
un delitto, delinquere
ተፈጸመ täfäṣṣämä (vi.) essere compiuto, 
concluso, eseguito, terminato
አስፈጸመ asfäṣṣämä (vt.) eseguire, portare a 
compimento. ፍርድ አስፈጸመ fərd asfäṣṣämä, 
eseguire una sentenza
ፈጻሚ fäṣṣami (so.) autore, esecutore. ጉዳይ 
ፈጻሚ gudday fäṣṣami, incaricato d’affari
ፈጽሞ fäṣṣəmo (av.) completamente, 
interamente
ፍጹም fəṣṣum (ag.) perfetto, completo, assoluto, 
totale. በፍጹም bäfəṣṣum, perfettamente, 
completamente, assolutamente, totalmente
ፍጻሜ fəṣṣame (so.) compimento, esito, fine, 
perfezione
ፍጹምነት fəṣṣumənnät (so.) certezza, 
assolutezza
አስፈጻሚ asfäṣṣämi (so.) esecutore legale, 
testamentario
አፈጻጸም affäṣaṣäm (so.) adempimento, 
procedura
ማስፈጸም masfäṣṣäm (so.) esecuzione. የሞት ፍርድ 
ማስፈጸም yämot fərd masfäṣṣäm, esecuzione 
capitale

ፋፋ faffa (vi.) essere paffuto, cicciottello. የፋፋ 
yäfaffa, paffuto, cicciottello

ፏፏቴ fwafwate (so.) cascata d’acqua, rapida



ፐ
ፖሊስ polis (so.) A) polizia. የፖሊስ መኪና yäpolis 

mäkina, camionetta; የፖሊስ ጣቢያ yäpolis 
ṭäbiya, stazione di polizia, commissariato; 
ጠቅላይ ፖሊስ ṭäqlay polis, comando di polizia; 
በፖሊስ ተሳደደ bäpolis täsaddädä, avere la 
polizia alle calcagna; ፖሊስ ጠራ polis ṭärra, 
chiamare la polizia; ፖሊስ ጥልቅ ምርመራ አካሔደ 
polis ṭəlq mərmära akkahedä, la polizia ha 
fatto un’indagine capillare; ፖሊስ እወዳጅህ 
ላይ ሽጉጥ አገኘበት polis əwädağəh lay šəguṭ 
agäňňäbbät, la polizia ha trovato una pistola 
addosso al tuo amico. B) poliziotto. የተደረደሩ 
ፖሊሶች yätädäräddäru polisočč, poliziotti 
schierati

ፕላስተር plastär (so.) cerotto
ፕላስቲክ plastik (so.) bottiglia di plastica

ፖሊቲካ politika (so.) politica. የፖሊቲካ yäpolitika, 
politico; የፖሊቲካ ሰው yäpolitika säw, uomo 
politico; የፖሊቲካ ቡድን yäpolitka budən, partito 
politico; የፖሊቲካ ነገር ጠለቅ ብሎ አወቀ yäpolitika 
nägär ṭäläqq bəlo awwäqä, egli è un profondo 
conoscitore delle cose della politica

ፕላን plan (so.) piano, progetto

ፕላኔት planet (so.) pianeta

ፕላዝማ plazma (so.) plasma

ፕላፎን plafon (so.) soffitto

ፐልፕ pälp (so.) cellulosa

ፖም pom (so.) mela
ፖምፓ pompa, ፖምፕ pomp (so.) pompa

ፓርላማ parlama, ፓርላሜንት parlament (so.) 
parlamento, assemblea nazionale

ፕራሚድ pəramid (so.) piramide
ፕሮባ proba (so.) prova d’abito

ፓራቦላ parabola (so.) parabola
ፓራቦላዊ parabolawi (ag.) parabolico. ፓራቦላዊ 
መስታወት parabolawi mästawät, specchio 
parabolico

ፓርቲ parti (so.) partito. የተራማጅ ፓረቲ አባል yätäramağ 
parti abal, aderente a un partito progressista

ፖርተሪ portäri (so.) portiere di calcio

ፕሮቲን protin (so.) albumina
ፕሮቶኮል protokol (so.) protocollo

ፓራውልት parawəlt (so.) paraurti [vedi anche 
ፈረፋንጎ färäfango, ፓራፋንጎ parafango]

ፕሪዝም prizm (so.) prisma

ፕሬዚዳንት prezidant (so.) presidente

ፕሮግራም program (so.) programma

ፕሮፌሶር profesor (so.) professore

ፕሮፌሽናል profešənal (ag.) professionale, 
professionista

ፓራፋንጎ parafango (so.) parafango [vedi anche 
ፈረፋንጎ färäfango, ፓራውልት parawəlt]

ፕሮፓጋንዳ propaganda (so.) propaganda

ፒያሳ piyassa (so.) la zona di Addis Abeba 
intorno al primo mercato della cttà

ፓስታ pasta (so.) pasta. ሳልሳ ያልገባበት ፓስታ salsa 
yälgäbbabbät pasta, pasta in bianco

ፖስታ posta (so.) posta, lettera. የፖስታ ሳጥን 
yäposta saṭən, cassetta postale; የፖስታ ዚፕ 
yäposta zip, codice postale; ፖስታ ቤት posta 
bet, ufficio postale; የአየር ፖስታ yä’ayyär posta, 
posta aerea
ፖስተኛ postäňňa (so.) postino

ፓስፖርት pasport (so.) passaporto

ፓቴርን patern (so.) modello. የልብስ ሰፊ ፓቴርን 
yäləbs säfi patern, cartamodello

ፓኮ pakko (so.) scatola di sigari

ፓኬት paket (so.) pacchetto di sigarette

ፒያኖ piyano (so.) pianoforte. ፒያኖ ቃኘ piyano 
qaňňä, accordare un pianoforte

ፑደር pudär (so.) cipria

ፒጃማ piğama (so.) pigiama

ፒፓ pippa (so.) pipa
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